ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ – ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು : ಮೊದಲ ಮಾತು
ಪಂಚಮ ವೇದವೆಂದು ಪರಿಗಣಿತವಾದ ಮಹಾಭಾರತ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಜೀವ-ಜೀವಾಳವೆನಿಸಿದೆ. ಭಾರತದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಅದರಾಚೆಗೆ ಬೃಹದ್ಭಾರತದಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಭಾರತ ಮೊಳಗಿದೆ. ಅಂದಮೇಲೆ, ಭಾರತೀಯ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಮುಕ್ಕಾಲು ಪಾಲು ಮಹಾಭಾರತದಿಂದಲೇ ಪ್ರೇರಣೆಗೊಂಡಿದೆ ಎಂದರೆ ಅಚ್ಚರಿ ಪಡುವ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ದೇಶಭಾಷೆಯ ಸಾಹಿತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಾರತವನ್ನಾಧರಿಸಿ ಬರೆದ ಕೃತಿಗಳು ಅನಂತ. ಕನ್ನಡವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಪವಾದವಾಗದೆ, ಮಹಾಭಾರತದ ಮೇರುಕೃತಿಗಳನ್ನು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಳವಡಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ. ಪಂಪಭಾರತ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತಗಳು ಕನ್ನಡದ ಎರಡು ಕಣ್ಣುಗಳಾಗಿ ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವುದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ.
ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗವು ತನ್ನ ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡ ಹಲವು ಮಹಧ್ಯೇಯಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಚೀನಕೃತಿಗಳ ಸಂಸ್ಕರಣ ಹಾಗೂ ಪ್ರಕಟಣೆಯೊಂದು. ನಮ್ಮ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯ ಸಹೃದಯರ ಕೈಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿ ಅವರ ಜೀವನ ಪಾವನವಾಗಬೇಕೆಂಬ ಬಯಕೆ ಈ ಧ್ಯೇಯದ ಹಿಂದೆ. ತದನುಗುಣವಾಗಿ, ನಮ್ಮ ಸಾಹಿತ್ಯದ ಬೃಹತ್ಕೃತಿ ಮಹತ್ಕೃತಿಗಳೆನ್ನಲ್ಲ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವ ಯೋಜನೆ ನಮ್ಮ ಮುಂದಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ ಭಾರತವನ್ನು ಈ ದೃಷ್ತಿಯಿಂದ ಸಂಸ್ಕರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂದು ಆ ಯೋಜನೆಯನ್ನು ಕೈಗೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಾಡಿನ ನಾನಾಭಾಗದ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿ ಅವುಗಳ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಪರಿಶೀಲನೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವಾಗ ಮಹಾಭಾರತದ ಮೂಲಪರ್ವಗಳೆನಿಸಿದ ಕೆಲವು ಅಧ್ಯಾಯಗಳು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣತೊಡಗಿದವು. ಪಂಪ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರಂಥ ಕವಿಗಳು ಇಡೀ ಕಥಾವಸ್ತುವಿನ ಸಾರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರತಿಭೆಯನ್ನು ಕೇಂದ್ರೀಕರಿಸಿ ಮಿಕ್ಕ ಭಾಗವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿರುವುದುಂತು. ಮುಂದೆ ಈ ಕಾವ್ಯಗಳನ್ನು ಓದತೊಡಗಿದ ಭಕ್ತವೃಂದ ಅವರು ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ ಹೇಳಿದುದನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸುವ ಅವಶ್ಯಕತೆಯನ್ನು ಕಂಡುಕೊಂಡಿತು. ಮುಂದಣ ಕವಿಗಣ ಆ ಮಹತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಪೂರೈಸಿ, ಸಾಹಿತ್ಯದೇವಿಯ ಸಿರಿಮುಡಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿರುವರು. ಅವರೆಲ್ಲ ಕನ್ನಡ ನುಡಿ ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ಮರಣಾರ್ಹರು. ಈ ಸಾಲಿನಲ್ಲಿ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳ ಕವಿ ನಿಂತಿರುವನು.
ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಮಹಾಭಾರತದ ಪ್ರಾರಂಭದ ಕಥೆಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿದೆ. ಆ ಭಾಗನ್ನೋದುತ್ತಲೇ ಸೂತ ಪೌರಾಣಿಕ, ಭೃಗು, ರುರು ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳ ಉಲ್ಲೇಖ ಬರುತ್ತಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಸಾಂಪ್ರದಾಯಿಕವಾಗಿ ಸೂತ ಪೌರಾಣಿಕನಿಂದಲೇ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪೌಲೋಮಪರ್ವ ನಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದು ದಿವ್ಯ ಆದರ್ಶನವನ್ನು ಮುಂದಿಡುತ್ತದೆ. ಮಹಾಭಾರತ ಜನತೆಯ ಹೃದಯದಿಂದ ನೆಗೆದು ಅವರ ದಿವ್ಯ ಆದರ್ಶಗಳ ಕನ್ನಡಿಯಾಗಿದೆ. ರುರು ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಗಾಗಿ ಅರೆ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನೇ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವ ಆದರ್ಶ ಇಡೀ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿಯೇ ಅಪೂರ್ವವೆನಿಸಿದೆ. ಆ ಕಥೆಯನ್ನ ಓದಿದೊಡನೆಯೇ ಮೈನವಿರೆದ್ದು ಕುಣಿದಾಡಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೇ. ಒಂದು ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಮಹಾ ಕವಿಗಳು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಈ ಕಥೆಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳಿದ ಹೋಗಿದ್ದರೆ, ಕನ್ನಡಿಗರ ಪಾಲಿಗೆ ಈ ಕಥೆಗಳು ದೂರವಾಗಬಹುದಿತ್ತೇನೊ. ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕ್ರುತವನ್ನೋದಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವವರೆಷ್ಟು ಜನ? ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮ ಬೃಹದ್ಯೋಜನೆಯ ಪೂರ್ವಪೀಠಿಕೆ ಎಂದು ಸಂಸ್ಕರಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳ ಈ ಕಾವ್ಯ ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಅರ್ಧ ಶತಮಾನದ ಹಿಂದೆ ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ದೊರೆತಿತ್ತಾದರೂ ಇಂದಿನವರಿಗೆ ಅದರ ಪರಿವೆಯೇ ಇಲ್ಲ ದಂತಾಗಿದೆ ಹಲ-ಕೆಲವು  ಮಹಾಕವಿಗಳ ಕೃತಿಗಳನ್ನೋದಿ ಅವರ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಮಿಕ್ಕುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸಿದರೆ ನಾವು ಅನ್ಯಾಯ ಬಗೆದಂತಾಗುತ್ತದೆ. ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಬರೆದ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬ ಕವಿಗೂ ಅವನವನ ಸ್ಥಾನ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಈ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನಮ್ಮ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಾಪಕರು ಈ ಕೃತಿಗಳ ಸಂಶೋಧನೆಗೆ ತೊಡಗಿರುವದು ಸ್ತೋತ್ರಾರ್ಹ. ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳೂ. ವಿದ್ವಾಂಸರೂ ಆದ ಶ್ರೀಮಾನ್ ಕವಿಭೂಷಣ ಬೆಟಗೇರಿ ಕೃಷ್ಣಶರ್ಮಾ ಅವರು ಕೆಲಕಾಲ ನಮ್ಮೊಡನಿದ್ದುದೊಂದು ಸುಯೋಗ. ಆಗಲೇ ಈ ಕೃತಿಯ ಸುಳುಹು ಮೈದೋರಿತು. ಮುಂದೆ ಆ ವಿಭಾಗದ ಹೊಣೆಹೊತ್ತ ಆತ್ಮೀಯ ಮಿತ್ರರಾದ ಡಾ.ಕೆ.ಜಿ.ಶಾಸ್ತ್ರಿಯವರು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಯಶಸ್ವಿಯಾಗಿ ಪೂರೈಸಿ ಈಗ ಸಹೃದಯರ ಕೈಗೆ ನೀಡುತ್ತಿರುವುದು ಸಂತೋಷದಾಯಕವಾಗಿದೆ. ಇವರಿಗೆ ನಮ್ಮ ಹಾರ್ದಿಕ ವಂದನೆಗಳು.
ಮೂಲ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಅನೇಕ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಶಾಸ್ತೀಯವಾಗಿ ಪರಿಷ್ಕರಿಸಿರುವರು. ಇದು ಸುಲಭಸಾಧ್ಯವಾದ ಕೆಲವಲ್ಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಕಥೆ ಜನತೆಯ ನಾಲಿಗೆಯ ಮೇಲೆ ನಲಿಯುತ್ತಿರುವದರಿಂದ ಅದರಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಪಾಡುಗಳು ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಉದ್ಭವಿಸುತ್ತವೆ. ಹಸ್ತಪ್ರಗತಿಗಳು ಇಂಥ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳ ವೈವಿಧ್ಯವನ್ನು ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ರಾಶಿಯಲ್ಲಿ ಮೂಲ ಕಾವ್ಯದ ಸ್ವರೂಪವೇನೆಂಬದನ್ನು ಸಂಪಾದಕರು ಬಹು ಸಕ್ಷ್ಮಮತಿಯಿಂದ ನಿಷ್ಕರ್ಷಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಮುಂದಿನ ಮಹಾಭಾರತದ ಸಂಸ್ಕರಣಕ್ಕೆ ಇದು ಆದಿ, ಇದು ಹಾದಿ ಎಂಬಂತೆ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪೂರೈಸಿರುವರೆಂದು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಹೇಳಬಯಸುತ್ತೇನೆ.
ಇದಕ್ಕೆ ಬರೆದ ವಿಸ್ತಾರದ ಮುನ್ನುಡಿ ಬಹು ಬೆಲೆಯುಳ್ಲದ್ದು. ಆದರಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಸಮಸ್ಯೆಗಳನ್ನೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳ ಕರ್ತ್ಯಯಾರು ಎಂಬುದೇ ಮೊದಲನೆಯ ಸಮಸ್ಯೆ. ಚಾಟುವಿಪಲನಾಥಾ ಇದರ ಕರ್ತ್ಯವೆಂಬ ಪರಿಪಾಟ ಹೇಗೋ ರೂಢವಾಗಿ ಬಂದಿತ್ತು ಕವಿಚರಿತೆಯೂ ಅದನ್ನೇ ಸಮರ್ಥಿಸುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇದೀಗ ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕರು ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಕೆಲವು ಪದಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಸಹೃದಯರ ಮುಂದೆ ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿ ‘ಸಂದಾನಂದಯೋಗಿ’ ಅದರ ಕರ್ತ್ಯವಾಗಿದ್ದು ಮುಂದೆ ಆತನಿಗೇ ‘ಚಾಟುವಿಠಲನಾಥ’ ಎಂಬ ಬಿರುದುಬಂದಿರಬಹುದೆಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿರುವುದು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದೆ. ಸದಾನಂದನೇ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವಗಳ ಕರ್ತ್ಯುವೆಂಬುದರಲ್ಲಿನ್ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.
ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸಾರ, ಅದರ ವಿಮರ್ಶೆ ಸಂದೇಶಗಳು ಈ ಮುನ್ನುಡಿಯ ಶಿಖರದಂತಿವೆ. ಕಿರಿದರಲ್ಲಿ ಸಿರಿಯನ್ನ ಹೇಳುವಂತೆ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತಿಕ ಪರ್ವಗಳ ಸಂದೇಶವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಓದುಗರಿಗೂ ಸುಲಭವೇದ್ಯವಾಗುವಂತೆ ವಿವರಿಸಿರುವರು. ಜೋಕೆ-ತೂಕಗಳಿಂದ ಕಾವ್ಯ-ವಿಮರ್ಶೆಯನ್ನ ಪೂರೈಸಿರುವರು ಸದಾನಂದ ಕವಿಯ ಪ್ರಾಸಾದಿಕ ವಾನಿಯನ್ನೂ ಆತನ ಸತ್ಕವಿತ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಮರೆಯದಂತೆ ಅಭಿವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವರು. ಈ ಕವಿಯ ಸ್ವಂತಿಕೆ ಭಾವದಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಏನಿದೆ, ಎಷ್ಟಿದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ವಿವರವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿ, ಮರೆತುಹೋಗಬಹುದಾಗಿದ್ದು ಒಬ್ಬ ಕವಿಯ ಹಾಗೂ ಆತನ ಕೃತಿಯ ಪೂರ್ಣ ಪರಿಚಯವನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದು ಅತ್ಯಂತ ಸ್ತೋತ್ರರ್ಹವಾಗಿದೆ.
ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವಗಳು ಪ್ರಾಸದಿಕ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೊಮ್ಮಿ ದ ಸರಸ ಕಥೆಗಳು. ವಸ್ತುವಿನಲ್ಲಿ ಜನತೆಯ ವಿತ್ತವನ್ನು ಸೆಳಿಯುವ ಮಾನವೀಯ ಅಂಶವಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಭೃಗು, ರುರು, ಆಸ್ತೀಕ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲೆ ಮಾನವತೆಯ ಮೇಲೆ ದೇವತ್ವದ ಮಂದಿರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವರು. ಅದನ್ನು ಕವಿ ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಂಡು ಕೊಂಡಿರುವನು. ಆತನ ಕಥನಕೌಶಲ ನಿಕವಾಗಿಯೂ ಮೆಚ್ಚತಕ್ಕಂಥದು ವರ್ಣನೆಗಳ ಭಾರದಿಂದ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ತಲೆ ಕೆಳಗುಮಾಡಿದ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು. ಅದರ ಹಂಗು ಹರಿದು ವಸ್ತು, ಪಾತ್ರ, ಸಹೃದಯರು – ಈ ಮೂರು ಸೂತ್ರಗಳ ಮೇಲೆ ಕಾವ್ಯದ ಒಲೆ ಹೂಡಿರುವುದು ಒಂದು ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯ. ಕವಿ ಸರಿಯಾದ ಪಾಕಮಾಡಿನಮಗೆಲ್ಲ ಉಣಬಡಿಸಿರುವನು. ಕಥನಕಲೆಯ ಔಚಿತ್ಯ, ಪಾತ್ರಪೋಷಣೆಯ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೃಷ್ಟಿ, ಶೈಲಿಯ ಸೊಬಗು-ಮೂರನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತೇವೆ, ಇದು ಆನೇಕ ಕಥೆಗಳ ಗುಚ್ಚವಾಗಿರುವದರಿಂದ ಮೂಲ ಕಥೆಗೆ ಉಪಕಥೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಕೊಳ್ಳುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕವಿಯು ಹದವರಿತು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕವಿಯು ಹದವರಿತು ಕಂಡುಕೊಂಡಿರುವನು. ಅಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಪಾತ್ರಗಳಿಗೆ ಜೀವಕಳೆಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಸ್ವಾನುಭವದ ಲೋಕವನ್ನು ಕವಿಯು ಸೃಜಿಸಿರುವನು. ಆವನ ದೇಸಿ ಬೆಡಗು-ಬಿನ್ನಾಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವದಕ್ಕೆ ಅನೇಕ ನಿದರ್ಶನಗಳನ್ನು ಕೊಡಬಹುದು. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ವರಪ್ರಸಾದವನ್ನು ಪಡೆದ ಈ ಕವಿ ಆತನಿಗೆ ಸಚ್ಛಷ್ಯನಾಗುವಂತೆ ಸತ್ಕಾವ್ಯವನ್ನು ರಚಿಸಿರುವನು. ಅದನ್ನು ಸಂಸ್ಕರಿಸಿದ ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದಕರು ಸತ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವರು. ಅವರಿಗೆ ಧನ್ಯವಾದಗಳನ್ನರ್ಪಿಸಿ ವಿರಮಿಸುತ್ತೇನೆ.
ಆರ್. ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ
ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆ,
ಕ.ವಿ.ವಿ.ಧಾರವಾಡ
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ – ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು : ಮುನ್ನುಡಿ (ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ)
ಶ್ರೀಮದ್ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ, ಶ್ರೀಮದ್ಭಾಗವತ ಪುರಾಣಗಳು ಭಾರತೀಯರಿಗೆಲ್ಲ ಪವಿತ್ರ ಗ್ರಂಥಾಗಳಾಗಿವೆ, ಭಾರತೀಯ ಜನಮನದ ಪಡಿನೆಳಲನ್ನೂ, ಅಂತೆಯೇ ನೈತಿಕ, ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ ಆದರ್ಶಗಳನ್ನೂ ಆ ಮೂರು ರಾಷ್ಟ್ರೀಯ ಕಾವ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ಕಾಣಬಹುದು. ಮತ್ತೆ ಆ ಆದರ್ಶಗಳು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಬೋದನೆಗೆ ಪುಷ್ಟಿಯೊದಗಿಸುವಂತಹ “ವಿಶ್ರುತ ಮಹಾಖ್ಯಾನ” ಗಳ ರೂಪದಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೂಪಿತ ವಾಗಿರುವದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಅದರಿಂದ ಅವು ವೈಚಿತ್ರ್ಯಪೂರ್ಣವೂ, ವಿಶೇಷ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವೊ ಆದ ಅನೇಕ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಕತೆಗಳ ಗಣಿಯಾಗಿ ನಿಂತಿವೆ, ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವ್ಯರಸಿಕರು ಕಾವ್ಯಗುಣವನ್ನೂ, ಧಾರ್ಮಿಕರು ಪುಣ್ಯಶ್ರವಣವನ್ನೂ ಕಂಡರು. ಭಾರತದ ವಿವಿಧ  ಭಾಷಾಸಾಹಿತ್ಯದ ಪ್ರಾಚೀನ ಕೃತಿಕಾರರು  ಆ ಪುರಾಣ ಕಾವ್ಯಗಳ ಕಥೆಗಳನ್ನೇ ಅವು ಎತ್ತಿಹಿಡಿಯುವ ಆದರ್ಶಗಳಿಗಾಗಿ  ಮೆಚ್ಚಿ ಹೊಸ ಬೆಳಕು, ಹೊಸ ಮೆರುಗು, ಹೊಸ ದೃಷ್ಟಿ ಒಡಮೂಡುವಂತೆ ಹೊಸ ಎರಕದಲ್ಲಿ ನೀಡಿ ದೇಶೀಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಸೂರೆಗೊಂಡರು. ಕನ್ನಡದ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಾಹಿತ್ಯವೂ ಇದಕ್ಕೆ ಹೊರತಾಗಿಲ್ಲ.
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ವೈದಿಕ, ಜೈನರಾಮಾಯಣಗಳಿವೆ. ಮಹಾಭಾರತವೂ ಅನೇಕ ಕವಿಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ಕನ್ನಡಕ್ಕೆ ಇಳಿದಿದೆ ಎನ್ನಬೇಕು ಶ್ರೀಮದ್ಬಾಗವತವೂ ಒಬ್ಬರಿಂದಲೋ ಹಲವರಿಂದಲೋ ಕೂಡಿ ಪೂರ್ತಿ ಅನುವಾದಪಡೆದಿರುವದು. ಹೇಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೂ ಭಾರತೀಯ ಉಚ್ಚ ಆದರ್ಶಗಳ ಕಣಕ ಕಟ್ಟಿನಿಂತಿದೆ
ಪ್ರಸ್ತುತವಾಗಿ ಮಹಾಭಾರತದ ವಿಷಯವನ್ನೆತ್ತಿಕೊಂಡರೆ, ಕನ್ನಡದ ಹಿರಿಯ ಕವಿಗಳಲ್ಲೊಬ್ಬನಾದ ಕಮಾರವ್ಯಾಸನ “ಕರ್ನಾಟಕ ಭಾರತ ಕಥಾಮಂಜರಿ” ಯು ಮಹಾಭಾರತದ ಮೊದಲ ದಶಪರ್ವಗಳ ಕಥೆಯನ್ನು ಅದ್ಬುತವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸುತ್ತದೆ. ಅವನು ಬರೆಯದೆ ಬಿಟ್ಟ ಭಾರತದ ಸ್ತ್ರೀಪರ್ವದಿಂದ ಮುಂದಿನ ಏಳು ಪರ್ವಗಳನು ತಿಮ್ಮಣ್ಣ ಕವಿಯು (ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೫೧೫) ದೊರೆ ಕೃಷ್ಣದೇವರಾಯನಿಂದ ಆಜ್ಞಪ್ತ್ನನಾಗಿ ಬರೆದು ಪೊರೈಸಿದನು. ಉತ್ತರೋತ್ತರ ಭಾರತವೆನ್ನಬಹುದಾದ ಅಶ್ವಮೇಧದ ಕಥೆಯನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಶನು ಕನ್ನಡಿಗರಿಗೆ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿತ್ತನು.
ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವಗಳ ಕವಿವಿಚಾರ
ಸಂಗ್ರಹಾಧ್ಯಾಯ ಬೀಜೋವೈ ಪೌಲೋಮಾಸ್ತೀಕ ಮೂಲವಾನ್
ಸಂಭವಸ್ಕಂದವಿಸ್ತಾರ: …. …. …. …. …. …. …. …. …. ….
ಮಹಾಭಾರತ. ಆದಿ. ಅ ೧೯೧
ಮಹಾಭಾರತ ವಕ್ಷದ ಬೀಜವು ಸಂಗ್ರಹಾಧ್ಯಾಯವಾದರೆ, ಪೌಲೋಮ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು ಬೇರು ಎಂದು ಹೇಳಲಾಗಿದೆ. ಮಹಾಭಾರತದ ಮಹಾದರ್ಶನವನ್ನು ನೀಡಿದ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನು ಈ ಮೂಲದ ಕಥೆ (ನೋ. “ಮೊದಲ ಕಥೆ ಪೌಲೋಮವೆಂಬರು”- ಆಸ್ತೀಕ, ಸಂಧಿ. ೧.೨) ಯನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಒಂದು ಪದ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರಿಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪಿಸಿ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ:
ಹೇಳಿದನು ಪೌಲೋಮಚರಿತ
ನ್ಯಾಳತಾರ್ಕ್ಷ್ಯರ ಚರಿತವನು ಮುನಿ
ಹೇಳಿದನು ಫಣಿನಿಕರ ಗರುಡಾಸ್ತಿಕರ ಸಂಭ್ರಮವ
ಮೇಲೆ ಬಳಿಕ ಪರೀಕ್ಷಿದವನೀ
ಪಾಲಶಾಪದ ಮರಣವನು ನೆರೆ
ಹೇಳಿದನು ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪಾಧ್ವರದ ಸಂಗತಿಯ
ಆದಿಪರ್ವ, ಪೀಠೀಕಾ ಸಂಧಿ ೪೧
“ಕರ್ನಾಟಕ ಮಹಾಭಾರತ”
`Government oriental library series.
ಮುಂದೆ ಪುನ: ಐದನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ, “ವಿನತೆ ಕದ್ರುಗಳವರ ತನುಜರ ವೈರ ಮಾರ್ಗ” ವನ್ನು ಒಟ್ಟು ಇಪ್ಪತ್ಮೂರು (ಪ. ೪೦_೬೨) ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿ, ಅಷ್ಟೇ ನಿರ್ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಸಂಗತಿಯೇ ಪ್ರಸ್ತುತ್ತ ಕೃತಿರಚನೆಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬದನ್ನು  ಕ್ರಿ.ಶ. ೧೯೧೧ ರಷ್ಟು ಹಿಂದೆಯೇ ಓರಿಯಂಟಲ್ ಲ್ಯಾಬ್ರರಿ ಪ್ರಕಟನೆಯ ಅಂಗವಾಗಿ ಸಂಪಾದಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಶ್ಯಾಮಾಚಾರ್ಯರು ತಮ್ಮ “ಅವತರಣಿಕೆ”ಯಲ್ಲಿ ಸೂಚಿಸಿದರು ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ, ಪೌಲೋಮ ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ದೊರೆಯದಿದ್ದರೂ ಕುಮಾರ ವ್ಯಾಸಕೃತವಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಎತ್ತಿ ತೋರಿಸಿದರು.
ಹಾಗಿದ್ದಾರೆ ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳ ಕರ್ತೃ ಯಾರು? ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರ ಪ್ರಕಾರ “ಚಾಟುವಿಠಲನಾಥ” ನೆಂಬವನು. ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರರಾದ ಡಾ. ಆರ್. ಎಸ್. ಮುಗಳಿಯುಅವರೂ. ಜನಪ್ರಿಯ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತ್ಯ ಚರಿತ್ರೆಕಾರ ರಾದ ಡಾ..ತ.ಸು. ಶಾಮರಾಯರೂ ಕೂಡ ಅದೇ ಹೆಸರನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳನ್ನು ಪ್ರಪ್ರಥಮವಾಗಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ ಶ್ರೀ ವಿ. ಶ್ಯಾಮಾಚ್ಯಾರ್ಯಾರು “ಸದಾನಂದಯೋಗೀಂದ್ರವಿರಚಿತ” ಎಂದು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿದರು. ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕವಿಯ ಹೆಸರಿನ ಉಲ್ಲೇಖವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸಂಧಿಯ ಅಂತ್ಯ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪದೆ ತೋರುವ “ನಿತ್ಯಾತ್ಮ”, ಪದುಮದೃಶ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ನಾರಾಯಣ”, “ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಮುರವೈರಿ”. ನಿತ್ಯಾತುಮ ಮುಕುಂದ” ಎಂಬ ಅಂಕಿತಗಳು ಕನ್ನಡದ ಒಂದೇ ಒಂದಾದ ಭಾಗವತದ ರಚನಾಕಾರನಾದ “ನಿತ್ಯಾತ್ಮ ಶುಕಯೋಗೆ” ಯಿಂದಲೇ ರಚಿತವಾಯಿತೆಂಬದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟಪಡಿಸುತ್ತವೆ. ಆದರೆ “ನಿತ್ಯಾತ್ಮಶುಕಯೋಗಿ” ಎಂಬುದು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸ, ಕುಮಾರ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಎಂಬವುಗಳಂತೆ ಬಿರುದು ಅಥವಾ ಕಾವ್ಯನಾಮ ಹೊರತು ನಿಜನಾಮಧೇರವಾಗಿರಲಾರದು ನಾರಣಪ್ಪ, ನರಹರಿಕವಿಗಳಂತೆ ಭಾಗವತದ ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರೇನಿದ್ದಿರಬಹುದು? ಭಾಗವತದ ಪದ್ಯಭಾಗಗಳೇ ಅದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಸೂಚಿಸುತ್ತವೆ. “ಇದು ಸದಾನಂದಾಖ್ಯಯೋಗಿಯ ತೊದಲು ನುಡಿ”  “ಗೋಪೀನಾಥನು ಮಂಗಳವನೀವನು ಸದಾನಂದಾಖ್ಯಮುನಿವರಗೆ”, “ಯೋಗೀಂದ್ರನಖಿಳೋದಿತ ಸದಾನಂದ ಮುದದೊಳಭಿವರ್ಣಿಸಿದಂ” ಆದ್ದರಿಂದ “ಕವಿಯ ನಿಜವಾದ ಹೆಸರು ಸದಾನಂದ ಯೋಗಿ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ” ಎಂದು ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರೇ ಎತ್ತಿ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಭಾಗವತದ –ಆಮೂಲಕ ಈ ಭಾರತದ ಗ್ರಂಥಕರ್ತೃತ್ವವು ಚರ್ಚಾಸ್ಪದನಾಗಿದ್ದರೂ ಕೂಡ ಸದಾನಂದನೆಂಬ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚು ಸಂಭವವೆಂಬದನ್ನು ಹೆಚ್ಚು-ಕಡಿಮೆ ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ ಈ ಕುರಿತು, ಸದಾನಂದಯೋಗಿಗೆ ಮುಂದೆ ’ಚಾಟುವಿಠಲ’ ನೆಂಬ ಬಿರುದು ಲಭಿಸಿರಬಹುದೆಂಬ ಪ್ರೊ. ಕೆ. ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪ (“ಕನ್ನಡ ಭಗವತ” ದ ಪ್ರಥಮ, ದ್ವಿತೀಯ, ದಶಮಸ್ಕಂಧದ ಸಂಪಾದರು) ನವರ ಸೂಚನೆಯೂ ವಿಚಾರಣೀಯವಾಗಿದೆ.
ಈ ಕವಿಯ ಕಾಲದ ವಿಚಾರವೂ ತೊಡಕಿನದೇ ಆಗಿದೆ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸರ ಕಾಲಕ್ಕಿಂತ ಈಚೆಯವರು ಇವನು ಎಂಬುದು ಸ್ಪಷ್ಟವಿದೆ. ಆದರೆ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಕಾಲನಿರ್ಣಯವೇ ಅನಿಶ್ಚಿತಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ (ಕವಿಚರಿತೆಕಾರರು ಸು ೧೬೩೦; ಡಾ|| ಮುಗಳಿ – ಸು ೧೪೦೦೦; ಸುಜನಾ
[1]-ಸು, ೧೩೫೦) ಮೊದಲಿನ ಗಡುವು ಅನಿರ್ಧಾರಿತವಾಗಿಯೇ ಉಳಿದರೂ, ಕೊನೆಯ ಗಡುವಿನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಶಯ ಉಳಿಯದಂತೆ ಆಗಿದೆಯನ್ನಬಹುದು. ಕನ್ನಡ ಭಾಗವತವನ್ನು ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೧೯ ರಲ್ಲಿ ನಕಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿ ದೊರಕಿರುವುದರಿಂದ ಕಾವ್ಯವು ಸುಮಾರು ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ನಂತರ ಕ್ರಿ.ಶ.೧೫೦೦ ರ ಒಳಗೆ ರಚಿತವಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ನಂಬಬಹುದು”[2] ಎಂದು ಪ್ರೊ.ಕೆ.ವೆಂಕಟರಾಮಪ್ಪನವರು ಸೂಚಿಸಿರುವುದು ಸಮಂಜಸವಾಗಿದೆ.
ಶ್ರೀ ವಿ ಶಾಮಾಚಾರ್ಯರು ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವಗಳನ್ನು ೬೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಸಂಪಾದಿಸುವಾಗ ತಮ್ಮ ಶೋಧನಕಾರ್ಯವು ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತಿಗಳ ಆಧಾರದಿಂದ ನಡೆದಿದೆಯೆಂದು ಉಲ್ಲೇಖಿಸಿದರು[3]. ಆದರೆ ಆ ಪ್ರತಿಗಳು ಎಲ್ಲಿ ಲಭ್ಯವಾದವು, ಅವುಗಳ ಸ್ವರೂಪವೆಂತು ಎಂಬುದನ್ನು ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ವಿವರಿಸಿಲ್ಲ. ಕಾವ್ಯವು ಅಚ್ಚಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಅನೇಕ ಅಶುದ್ಧ ವಿಚಿತ್ರ ಪ್ರಯೋಗಗಳು ತಲೆದೋರಿ ಕಾವ್ಯರಸಿಕರೂ, ಸಾಹಿತ್ಯಚರಿತ್ರಕಾರರೂ ಅಷ್ಟಾಗಿ ಲಕ್ಷಿಸದಂಟೆ ಆಯಿತು. ಈಗ ಪುನಃ ಆ ಕಾವ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸುವಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶಗಳು ಮೂರು:-
(೧) ನಮಗೆ ದೊರೆತಿರುವ ಉತ್ತಮ ಪ್ರತಿಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹೊಸದಾಗಿ ಶೋಧನವನ್ನು ನಡೆಸಿ ಆ ಕಾವ್ಯದ ಸುಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಬೆಳಕಿಗೆ ತರುವದು.
(೨) ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಶುದ್ಧ ದೇಸಿಯ ಪ್ರಾಚುರ್ಯವಿದೆ ;  ಕಾವ್ಯದೃಷ್ಟಿ, ಪ್ರತಿಭೆ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗಳ ಅಭಾವವೂ ಇದೆ.[4] ಎಂಬ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಪುನರಾಲೋಚಿಸುವುದು ಅವಶ್ಯವೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದು.
(೩) ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವವು ಭಾರತೀಯರಲ್ಲಿ ರೂಢಿಮೂಲವಾದ ಈ ಕೆಳಗಿನ ಅನೇಕ ಗ್ರಹಿಕೆ, ಗಾದೆಮಾತು, ಪರಿಪಾಠಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಏಕತ್ರವಾಗಿ ಒಳಗೊಂಡಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಕ್ಕೆ ತರುವುದು. ಉದಾ : (i) ಸೂರ್ಯನ ಸಾರಥಿಯು ಹೇಳುವನು (ii) ಸರ್ಪ-ಗರುಡರು ಅನ್ಯೋನ್ಯ ದ್ವೇಷಿಗಳು (iii) ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಾಹನವು ಗರುಡ (iv) ಹಾವುಗಳಿಗೆ ಎರಡು ನಾಲಿಗೆ (v) ಆದಿಶೇಷನು ಈ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಹೊತ್ತಿದ್ದಾನೆ. (vi) “ಆಸ್ತೀಕ-ಜನಮೇಜಯ” ಎಂದು ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬರೆದರೆ ಹಾವು ಅತ್ತ ಎಲ್ಲೂ ಸುಳಿಯದು (vii)  ಗಜ-ಕಚ್ಛಪನ್ಯಾಯ[5]
ಕವಿಯು ಸ್ಥೂಲವಾಗಿ ಸಂಸ್ಕೃತ ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ (ಅಧ್ಯಾಯ ೪-೧೨) ಹಾಗೂ ಆಸ್ತಿಕಪರ್ವ (ಅಧ್ಯಾಯ ೧೩-೫೮) ಗಳನ್ನೇ ಅನುಸರಿಸಿರುವವನಾದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶ ವಿಸ್ತಾರ, ಮಾರ್ಪಾಟು, ಪುನರ್ನಿವೇದನತ್ಯಾಗ ಮೂಲಕವಾದ ರಚನಾಬಂಧುರತೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸುವವರಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಔಚಿತ್ಯ, ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ತೋರಿದ್ದಾನೆ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ತಾನು ಕಂಡ ಕಥಾ ದರ್ಶನವನ್ನು ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಚೆಲ್ಲವರಿಸಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣಲು ಕಾವ್ಯದ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಮೊದಲು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ
ಸಂಧಿ ೧ : ನೈಮಿಷಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಶೌನಕಮುನಿ ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದನು. ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ರೋಮಹರ್ಷಣನ ಮಗನಾದ ಸೂತನು ಆಗಮಿಸಲು ಭಾರತದಲ್ಲಿ “ಮೊದಲಕಥೆ” ಎನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಪೌಲೋಮ ಅಂದರೆ ಭೃಗುವಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಎಲ್ಲರೂ ಆತನನ್ನು ಭಿನ್ನವಿಸಿದರು. (೨-೮)
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗ ಭೃಗು, ಅವನಿಂದ ಚ್ಯವನ, ಪ್ರಮತಿ, ರುರು, ಶುನಕ, ಶೌನಕ – ಹೀಗೆ ಸಂತತಿ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದಿತ್ತು. “ಚ್ಯವನ” ನೆಂಬ ಹೆಸರು ಏಕೆ ಉಂಟಾಯಿತು ಎಂಬ ಮುನಿಗಳ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸೂತಪೌರಾಣಿಕನು ಹೇಳತೊಡಗಿದ :-
ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ಹೆಂಡತಿ ಶೀಲವಂತೆ ಪುಲೋಮೆ. ಅವಳು ಬಸುರಿಯಾಗಿದ್ದಾಗ ಒಂದು ದಿನ ಭೃಗುಮುನಿ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ನದಿಗೆ ಹೋಗಿದ್ದಾಗ ಪುಲೋಮನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನು ವಿಪ್ರವೇಶ್ಅವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಅವರ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಪುಲೋಮೆ ಯಥೋಚಿತವಾಗಿ ಸತ್ಕರಿಸಿದಳು. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ, ರೂಪವನ್ನು ಕಂಡ ರಾಕ್ಷಸನು ಅವಳಿಗೆ ಪೂರ್ತಿ ಮನಸೋತನು. ಆಗ ಅವಳೊಬ್ಬಳೇ ಇರುವುದನ್ನರಿತು ಅಬಲೆಯನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಬಹುಶಃ ಆಕೆ ತಾನು ಈ ಹಿಂದೆಯೇ ವರಿಸಿದವಳಾಗಿರಬಹುದೇ ಎಂದು ಸಂದೇಹವೂ ಅವನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಆ ಕುರಿತು ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಂತಿದ್ದ ಅಗ್ನಿ (ಗಾರ್ಹಪತ್ಯಾಗಿ)ಯನ್ನು ಸತ್ಯವನ್ನು ಹೇಳೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಇದರಿಂದ ವೈಶ್ವಾರನಿಗೆ ಧರ್ಮ ಸಂಕಟಕ್ಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿತು. ಆತ ಅತ್ತ ಸುಳ್ಳು ಹೇಳಲಾರ, ಇತ್ತ ಮುನಿಯ ಶಾಪ ಕೊಳ್ಳಲಾರ. ಸತ್ಯ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ರಾಕ್ಷಸನು ಪುಲೋಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕಂಕುಳೊಳಗಕ್ಕುಳಸಿ ಪಲಾಯನ ಗೈದನು. ಅಬಲೆ ಅಸಹಾಯಕತೆಯಿಂದ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟಳು. ಕಂಬನಿಯ ಹೊಳೆಹರಿಸುತ್ತ ಮಿಡುಕುತ್ತಿದ್ದ ಅವಳ ಗರ್ಭವು ಬಸುರೊಡೆದು ಬಿದ್ದಿತು. ಬಿದ್ಧಗರ್ಭದ ತೇಜದಲ್ಲಿ ಖಳರಾಕ್ಷಸನು ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದರು. ಮಹಾಪತಿವ್ರತೆ ಬದುಕಿದಳು. ಅವಳ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳಿಗೆ ಅಭಯವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅವಳ ಕಂಬನಿಯ ಹೆಗ್ಗಡಲು “ವಧೂಸರ”ವೆಂದು ಹೆಸರಾಗಲೆಂದು ಹರಸಿ ಮಾಯವಾದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದ ಶಿಶುವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಪುಲೋಮೆ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿದಳೂ. ಗರ್ಭಚ್ಯುತನಾದುದರಿಂದ ಶಿಶುವಿಗೆ ಚ್ಯವನನೆಂಬಭಿಧಾನವಾಯಿತು. ಇತ್ತ ನದಿಯಿಂದ ಮರಳಿದಾಗ ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕಾಣದ ಮುನಿಯು ರೌದ್ರಾವತಾರವನ್ನು ತಾಳಿದ್ದನು. ಅವನಿಲ್ಲದಾಗ ನಡೆದ ಕಥೆಯನ್ನು ಮಗುವನ್ನು ಹೆತ್ತ ಹದನನ್ನೂ ಹೆಂಡತಿ ಹೇಳಲು, ಅವಳ ವಿಷಯವನ್ನು ಪುಲೋಮ ರಾಕ್ಷಸನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದವರಾರು ? ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು ಅಗ್ನಿಯಿಡೀಎ ಬೆರಳಿಟ್ಟು ತೋರಲು ಅವನ ಸಿಟ್ಟು ಅಗ್ನಿಯೆಡೆ ಹರಿಯಿತು. ಆ ಕೋಪೋದ್ರೇಕದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೀನು “ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ”ನಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಶಾಪಕೊಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೂ ಅಗ್ನಿಯು ವಿಪ್ರಗೌರವದಿಂದ ತಾನು ತಡೆದುಕೊಂಡಿರುವುದಾಗಿಯೂ, ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸುವೆನೆಂದೂ ನುಡಿದಾಗ ಭೃಗುಮುನಿಗೆ ತನ್ನ ತಪ್ಪಿನ ಅರಿವಾಗಿ ಹೆಂಡತಿ ಮಗು ಇಬ್ಬರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಂಗೀಕರಿಸಿದನು. (೯-೪೫)
ಸಂಧಿ ೨ : ಶಾಪವಿಚಾರದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದೇ ತಿಳಿಯದೆ ಅಗ್ನಿಯು ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಲ್ಲೇ ಅದೃಶ್ಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿಬಿಟ್ಟನು. ಅದರಿಂದಾಗಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಳಯವೇ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಋಷಿನಿವಹವು ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬೆಸಗೊಂಡೀತು. ಅವಕ್ಕೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಮಾಧಾನ ಹೇಳಿ ಹವ್ಯವಾಹವನನ್ನು ತಾನೇ ಕರೆದನು. ಅವನಿಗೂ ಧೈರ್ಯ ನೀಡಿ ಕರ್ತವ್ಯದ ಎಚ್ಚರಿಕೆ ಕೊಟ್ಟು, ಅಶುಚಿತ್ವದ ಭಯವನ್ನು ನೀಗೆಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅಗ್ನಿಯು ’ಹಸಾವ’ವೆಂದನು. ಪುನಃ ಜಗಂಗಳಿಗೆ ಮಂಗಳವಾಯಿತು. (೧-೨೩)
ಶೌನಕನ ಪಿತಾಮಹನಾದ ರುರುವಿನ ಅದುಭುತದ ಕಥೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತದೆ. ಒಮ್ಮೆ ಅಪ್ಸರೆ ಮೇನಕೆಯು ಗಂಧರ್ವರಾಜ ವಿಶ್ವಾವಸುವನ್ನು ಕೂಡಿ ತಾನು ಪಡೆದ ಹೆಣ್ಣು ಶಿಶುವನ್ನು ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಬಿಸುಟಳು. ನದಿಯ ದಂಡೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆ ಶಿಶುವನ್ನು ಸ್ಥೂಲಕೇಶನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಕಂಡು ತಂದು ಸಲಹಿದನು. ಅತಿಶಯ ಲಾವಣ್ಯವತಿಯಾದ ಅವಳಿಗೆ ಪ್ರಮದ್ವಯರೆಂದು ಹೆಸರಿಟ್ಟನು. ಮುಂದೆ ಆ ಲೋಲನೇತ್ರೆಯು ಒಮ್ಮೆ ವಶದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಎಡೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ತರುಣ ರುರುವು ಕಂಡು ಮನಸೋತನು. ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಅವಳನ್ನೇ ನೆನೆಯುತ್ತ ಕೊರಗಿ ಸೊರಗಿದನು. ಇದನ್ನು ಕಂಡು ಶಂಕೆಯಿಂದ ಅವನ ತಂದೆ ಪ್ರಮತಿಯು ವಿಚಾರಿಸಲಾಗಿ ರುರುವು ಇರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಮರೆಮಾಚದೆ ತಿಳಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ತನ್ನ “ಮಗನನ್ನು ಮರುಗಿಸುವ ಮಾನಿನಿ ಯಾರು?” ಎಂದು ಕಾಣಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಪ್ರಮತಿಯು ಸ್ಥೂಲಕೇಶಮುನಿ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಸುತನು “ಬಾಲಿಕೆಯ ಬಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಪರಿಯ”ನ್ನು ವಿವರಿಸಿದನು. ಸ್ಥೂಲಕೇಶನು ಇದನ್ನ ಕೇಳಿ ಸರಿಯಾದದ್ದೇ ನಡೆಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಸುಮೂಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯನ್ನು ರುರುವಿಗೆ ಲಗ್ನವಾಗಿಸಿಕೊಟ್ಟನು. (೨೪-೩೯)
ಸಂಧಿ ೩ : ರುರುವು ಪ್ರವದ್ವರೆ ಸಹಿತನಾಗಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಒಂದು ದಿನ, ಪ್ರವದ್ವರೆಯು ಮುನಿ ವದುಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಅರಿಯದೆಯೇ ಕಾಳೋರಗವೊಂದನ್ನು ತುಳಿದಳು. ಕೆರಳಿದ ಸರ್ಪವು ವಿಷದ ಹಲ್ಲನ್ನೂರಿತು ನಿಲ್ಲದೇ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯ ಪ್ರಾಣವೇ ಕೂಡಲೇ ಹಾರಿಹೋಯಿತು. ಮುನಿ ಸಮೂಹವೆಲ ಸುತ್ತ ನೆರೆಯಿತು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದ್ದಂತೆ ಒದಗಿಬಂದ ಈ ದುರಂತವನ್ನು ನೆನೆದು ದುಗುಡ ಹೊತ್ತು ನಿಂಇತು. ರುರುವಿನ ಮನದ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯನ್ನಂತೂ ಹೇಳಸಲ್ಲದು. ಎಲ್ಲರೆದುರು ರೋದಿಸುವುದಕ್ಕೆ ಲಜ್ಜಿತನಾದ ಅವನು ಹೊರಹೊರಟು ಕಾನನದ ಏಕಾಂತವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಪರಿಪರಿಯಾಗಿ ಹಳವಿಸಿದನು. ಪಿತೃವೃಂದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟನು, ದೇವರುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಪ್ರಮದ್ವರೆಯನ್ನು ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಪಿತೃವೃಂದವು ಚಿಂತಾತುರವಾಯಿತು. ಅಮರಗಣವು ಮಾತ್ರ ಅದಕ್ಕೊಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿ ರುರುವಿನೆಡೆಗೆ ದೂತನೊಬ್ಬನನ್ನು ಅಟ್ಟಿತು. ಅವನು ಬಂದು ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದ ರುರುವು ತನ್ನಾಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಬದುಕಿಸಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಲು, ರುರುವು ತಡವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಾಯುಷ್ಯರ್ಧವನ್ನು ಸಜಲಾರ್ಪಣ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಆದರೂ ಸತಿ ಏಳದಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವದೂತನು ತಾನೇ ಯಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಷಯವನ್ನು ವಿವರಿಸಲು ಅವನು ಕೂಡಲೇ ಜೀವವನ್ನು ಮರಳಿಕೊಟ್ಟನು. ಪ್ರಮದ್ವರೆಯು ನಿದ್ದೆ ತಿಳಿದಂತೆ ಎದ್ದು ಕುಳಿತಳು. ಸತಿ-ಪತಿಯನು ಪುನಃ ಕೂಡಿದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸಕಲರೂ ಸಂತಸಪಟ್ಟರು. (೧-೩೬)
ಸಂಧಿ – ೪ : ತನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೊಂದುಹಾಕಿದ್ದ ಉರಗವೃಂದದ ಮೇಲೆ ರುರುವಿಗೆ ವೈರ ಹುಟ್ಟಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲತೊಡಗಿದನು. ಹೀಗಿರುತ್ತಲೊಂದು ದಿನ, ಡುಂಡುಭನೆಂಬ ಹಾವನ್ನು ಕಂಡು ದಡಿಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅದು ಬೆದರಿ ತಾನು ನಿರಪರಾಧಿಯೆಂದೂ, ಹಿಂಸೆ ಸಲ್ಲದೆಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿತು. ಇದರಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟ ರುರುವು ನೀನಾರೆಂದು ಕೇಳಲು ತನ್ನ ಪೂರ್ವಸಂಗತಿಯನ್ನು ಅದು ಹೇಳಿತು. (೧-೮)
“ಪೂರ್ವಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಹಸ್ರಪಾದನೆಂಬ ಋಷಿಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದೆನು. ನನಗೆ ಖಗಮನೆಂಬ ಮಿತ್ರನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು. ಗೆಳೆತನದ ಸಲಿಗೆಯಲ್ಲಿ ನಾನೊಮ್ಮೆ ಅವನೊಡನೆ ಮುಗ್ಧಚೇಷ್ಟೆ ಮಾಡಿದೆನು – ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಾವುಮಾಡಿ ಅವನ ಮೈಮೇಲೆ ಒಗೆದನು. ಅದರಿಂದ ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದ ಅವನು ರೋಷದಿಂದ ವಿಷರಹಿತವಾದ ಸರ್ಪನಾಗೆಂದೂ, ಮುಂದೆ ರುರುವೆಂಬುವನ ಸಂಗದಿಂದ ನಿನಗೆ ಶಾಪವಿಮೋಚನೆಯಾಗುವುದೆಂದೂ ಹೇಳಿದರು. ಇಂದು ಅದು ಕೂಡಿಬಂದಿತು” (೯-೧೪)
ಹೀಗೆಂದು ಡುಂಡುಭನು ಸರ್ಪಾಕೃತಿಬಿಟ್ಟು ನಿಜದೇಹವನ್ನು ತಾಳಿ ರುರುವಿನೊಡನೆ ಸರ್ಪಹಿಂಸೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತ ಹಿಂದೆ ಜನಮೇಜಯನು ಕೈಕೊಂಡಿದ್ದ ಸರ್ಪಾಧ್ವರದ ಪ್ರಸ್ತಾಪಮಾಡಿದನು. ಆ ಸರ್ಪಯಾಗದ ಕರ್ತೃ, ಕಾರಣಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನರಿಯಲು ಜನಮೇಜಯನು ಕುತೂಹಲಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅದನ್ನು ವಿಪ್ರಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಬಹುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿ ಸಹಸ್ರಪಾದನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಿಬಿಟ್ಟನು. ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದ ಮೇಲೆ ರುರುವು ಆ ಕುರಿತು ತಂದೆ ಪ್ರಮತಿಯೊಡನೆಯೇ ಬೆಸಗೊಳ್ಳಲಾಗಿ ಅವನು ಆ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಸಂಕ್ಷೇಪದಲ್ಲಿಯೇ ಕೇಳುವಂತಾಯಿತು. (೧೫-೨೧)
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ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ – ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು : ಮುನ್ನುಡಿ (ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ )
ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ
ಸಂಧಿ ೧ : ಕಶ್ಯಪ ಋಷಿಗೆ ಕದ್ರು, ವಿನತೆಯರೆಂಬ ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಡಿರಿದ್ದರು. ಅವರ ಸದ್ಭಾವ ಭಕುತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಕಶ್ಯಪನು ಬೇಕಾದ ವರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕೊಡುವೆನೆಂದಾಗ ಕದ್ರುವು ಸಾವಿರ ಮಹೋರಗರು ತನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾಗಲಿ ಎಂದೂ, ವಿನತೆಯು ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಮಿಗುವ ಇಬ್ಬರು ವೀರ್ಯವಂತ ಸುತರು ತನಗಾಗಲಿ ಎಂದೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಅವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸಿದೆನೆಂದು ಹೇಳಿ ಮುನಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು. ಅವನ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಕದ್ರುವು ಬೇಗನೆ ಸಾವಿರಸರ್ಪಗಳ ಸಂತಾನ ಪಡೆದಳು. ವಿನತೆಯು ಎರಡು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೆತ್ತಳು. ಆದರೆ ಹಲಕಾರ ಕಾಯ್ದರೂ ಅವು ಬಿರಿಯದಿರಲು ಕದ್ರುವಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ತಾಪದ ಕೋಪದಲ್ಲಿ ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದನ್ನು ಒಡೆದು ಬಿಟ್ಟಳು. ನೋಡಿದರೆ ಮಗುವಿಗೆ ತೊಡೆಗಳೇ ಇಲ್ಲ. ಈ ಪರಿಯ ತನ್ನ ದುರ್ವಿಧಿಗಾಗಿ ಅವಳು ಹಳಹಳಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಆ ಮಗನು ಸವತಿಯ ಮೇಲಿನ ಮತ್ಸರದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ಗಂಡುಗೆಡಿಸಿದ ತಾಯಿಗೆ, “ನೀನು ಆ ಸವತಿ ಕದ್ರುಗೆ ಐನೂರು ವರ್ಷ ತೊತ್ತಾಗು” ಎಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ಹಲುಬಿದ ಮಾತೆಗೆ, “ಪುನಃ ಲೋಭಮೋಹದಲ್ಲಿ ಕಿರಿಯ ಅಂಡವನ್ನೂ ಒಡೆಯಬೇಡ, ಅದರಿಂದ ಕದ್ರು ತನಯರನ್ನೆಲ್ಲ ಮಟ್ಟ ಹಾಕುವ ಬಲ್ಲಿದನು ಹುಟ್ಟುವನು” ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಇದರಿಂದ ಆನಂದಪುಳಕಿತೆಯಾದರೂ ತನ್ನ ಅನುಚಿತ ಕಾರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಈ ಮಗ ಬದುಕುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂಬ ಆತಂಕ ಅವಳನ್ನು ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನು ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ – “ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು, ಅವನು ನನ್ನ ರಥದ ಸಾರಥಿಯಾಅಲಿ !” ಎಂದು ಕರೆದೊಯ್ದನು (೭-೨೫)
ಒಂದು ದಿನ ದೇವಲೋಕದ ಉಚ್ಚೈಶ್ರವ ಕುದುರೆಯು ಭೂಮಿಗಿಳಿದು ಬಂದು ಲವಣೌಂಬುಧಿಯ ತಡಿಯಲ್ಲಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಅದರ ಬಾಲವು ಬಿಳಿದೋ, ಕಪ್ಪೋ ಹೇಳೆಂದು ಕದ್ರು ವಿನತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ಅದು ಅಚ್ಚ ಬಿಳಿದೆಂದು ವಿನತೆ ನುಡಿಯಲಾಗಿ – “ಛೇ, ಛೇ, ಸುಳ್ಳು ಆ ಕುದುರೆಯ ಮೈ ಬಿಳಿದು, ಬಾಲಕಪ್ಪು” ಎಂದು ಕದ್ರು ವಾದಿಸಿದಳು. ಕೊನೆಗೆ ಬಾಲ ಬಿಳಿದಾದರೆ ಕದ್ರು ವಿನತೆಯ ಆಳಾಗಬೇಕೆಂದೂ, ಕಪ್ಪಾದರೆ ವಿನತೆಯೇ ಕದ್ರುವಿಗೆ ದಾಸಿಯಾಗಬೇಕೆಂದೂ ಪಣವಿಟ್ಟುಕೊಂಡರು. ಆದರೆ ಸತ್ಯವನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಲು ಕುದುರೆಯು ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಮೈದೋರುವವರೆಗೂ ಅವರು ಕಾಯಬೇಕಾಯಿತು. ಈ ನಡುವೆ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ನಿಜವೆಂದು ಸಾಧಿಸಲು ಕದ್ರುವು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳ ನೆರವನ್ನು ಕೋರಿದಳು. ಕುದುರೆಯ ಬಾಲವು ಕಪ್ಪೊತ್ತಿ ತೋರುವ ಹಾಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಆ ಬಾಲವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಬೇಕೆಂದು ಅವಳು ಸೂಚಿಸಲು, ಕೆಲವರು ಆ ಕಾರ್ಯವು ಅನುಚಿತವೆಂದು ಪಾಪಕ್ಕೆ ಹಿಂಜರಿದರು. ಅವರ ಹೇಡಿತನಕ್ಕೆ ಕೋಪಗೊಂಡ ಕದ್ರುವು “ಜನಮೇಜಯನು ಸರ್ಪಯಜ್ಞ ಮಾಡಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಿ” ಎಂದು ಶಪಿಸಿದಳು. ಇನ್ನುಳಿದ ಕೆಲವು ಮಾತ್ರ ತಾಯ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸುವೆವೆಂದರು. ಕದ್ರುವು ವಿನತೆಯನ್ನು ಪುನಃ ಸಮುದ್ರ ದಂಡೆಯೆಡೆ ಕರೆದೊಯ್ದು ಕುದುರೆಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಿರಲಿಕ್ಕೆ ಹಾವುಗಳು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಬಾಲವು ಬಲು ಕಪ್ಪಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿತು. ಇದೇಕೆ ಹೀಗೆ, ನಾನು ಕಂಡಂತೆ ಇಲ್ಲವೆಂದು ವಿಸ್ಮಯಪಟ್ಟರೂ ಮೋಸವರಿಯದ ವಿನತೆ ಮಾತಿನಂತೆ ಸವತಿಯ ಸೇವೆಗಣಿಯಾದಳು. (೨೬-೪೧)
ಸಂಧಿ ೨ : ವಿನತೆಯು ತನ್ನ ದಾಸ್ಯ ವಿಮೋಚನೆ ಮಾಡಲಿರುವ ಮಗನ ಬರವನ್ನೇ ಹಾರೈಸುತ್ತ ಕಾಲಕಳೆಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅಡವಿಗೆ ಹೋಗಿ ತಾನು ಬಿಟ್ಟ ಕರುಳನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಯ್ಯುವುದೇ ಅವಳ ಕೆಲಸವಾಯಿತು. ಹೀಗಿರುತ್ತಲೊಂದು ದಿನ ಅವಳ ಎಡಗಣ್ಣು, ತೋಳುಗಳು, ಹಾರಲು ಅದರ ಫಲವೇನೆನುತ್ತ ಕಾನನಕ್ಕೆ ಓಡಿಬಂದಳು. ಗರ್ಭ ಒಡೆದಿತ್ತು, ಕುಮಾರಕನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. ಇದೆಲ್ಲಿಯ ದುರ್ದೈವವೆಂದು ಹೊಟ್ಟೆ ಹೊಸೆದುಕೊಂಡಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೆ ಶುಭಸೂಛನೆ ತೋರಿ, ಕಣ್ಣು ಮುಚ್ಚುವಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯುತವಾದ ವಿಹಂಗನನ್ನು ಕಂಡಳು. ಅವನ ತೇಜಸ್ಸು ದೇವತೆಗಳನ್ನೇ ದಂಗುಗೆಡಿಸಿತ್ತು. ಅಗ್ನಿದೇವನ ಸೂಚನೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟು ಶರಣುಹೊಕ್ಕ ಮೇಲೆ ಅವನು ತನ್ನ ದೇಹಕಾಂತಿಯನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ತಾಯಿಯಾದ ವಿನತೆಯೆದುರು ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂದನು. ಇದರಿಂದ ಬೆರಗುಗೊಂಡ ಅವಳಿಗೆ ತಾನು ನಿನ್ನ ಮಗನೆಂದು ಅವನೇ ಹೇಳಬೇಕಾಯಿತು. ತನ್ನ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋಡಿಕೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಆಕೆ ಬಿಗಿದಪ್ಪಿದಳು. ಆ ಹರುಷದಲ್ಲಿಯೂ ತೊತ್ತುಗೆಲಸದ ಆತಂಕ ಮಾತ್ರ ಅವಳಿಗೆ ತಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. ಅವಳ ಇಚ್ಛೆಯ ಮೇರೆಗೆ ವೈನತೇಯನು ಅವಳನ್ನು ಕದ್ರುವಿನ ಮನೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಹೊತ್ತು ತಂದಿಳಿಸಿದಳು. ಈ ಹೊಸಬನಾರೆಂದು ಕದ್ರು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಂಡಳು. ತನ್ನನ್ನು ವಿನತೆಯೂ, ಅವಳ ಮಗನು ತನ್ನ ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಸಾಗರ ಮಧ್ಯದ ದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ಯಬೇಕೆಂದು ಅಜ್ಞಾಪಿಸಿದಳು. ವಿನತೆ ಅವಳನ್ನು ಹೊತ್ತಳು. ತಾಯಿಯ ಹೇಳಿಕೆಯಂತೆ ಗರುಡನೂ ಉರಗಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತನ್ನ ಗರಿಯ್ಕಕಡೆ ಸೆರಗಿನಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತು ಗಗನಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಮಹೋರಗರೆಲ್ಲ ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪಕ್ಕೆ ಚಡಪಡಿಸುವಂತಾಯಿತು. ಮಕ್ಕಳ ಗೋಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಕದ್ರುವು ಇಂದ್ರನ ಸ್ತುತಿಗೈಯಲು ಮಳೆಯು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿದು ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಮತ್ತೆ ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡವು. ಅಂತೂ ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಅವರನ್ನು ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತಂದು ಇಳಿಸಿದನು.(೧-೩೬).
ಸಂಧಿ ೩: ಮಹೋರಗರೆಲ್ಲ ದಾಸಿಯ ಮಗನೆಂದು ವೈನತೇಯನನ್ನು ಅವಹೇಳನಗೆಯ್ಯತೊಡಗಿದರು. ಇದರಿಂದ ನೊಂದ ಅವನು ತನ್ನ ತಾಯಿಯನ್ನು ಅವಳ ದಾಸ್ಯದ ಕಾರಣ, ಅವಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವಳು ಪೂರ್ವದ ಕಥೆಯನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತರಿಸಿದಳು. ಅವಳಿಗಾಗ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ನೆನೆದು ಸಿದಿದೆದ್ದ ಮಗನು –“ನೀನೀಗಲೇ ಹೊರಡು, ನಾನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ “ಸತ್ಯವನ್ನು ಕೆಡಿಸಬೇಡ” ವೆಂದು ಬುದ್ದಿ ಹೇಳಿದಳೂ. ಬೇಕಿದ್ದರೆ, ಕದ್ರು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ತಂದುಕೊಟ್ಟು ತನ್ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಿಕೋ ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಅಮಾತಿಗೆ ಅವನು ಒಪ್ಪಲು ಕದ್ರುವಿಗೆ ಅದನ್ನು ಅರುಹಿದಳು. ಕದ್ರುವು ದುರ್ಲಭವಾದುದನ್ನೇ ಬೇಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಿತ್ತರೆ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡುವೆನೆಂದಳು. ಈ ಸಾಹಸವು ತನ್ನ ಮಗನಿಂದ ನೀಗದೆಂದು ವಿನತೆಯು ಹಿಮ್ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವದನ್ನು ಕಂಡ ವೈನತೇಯನ್ನು ತನ್ನನ್ನು ನೂಕಿನೋಡು” ಎಂದಾಗ ಅವಳು ಹರುಷಪಟ್ಟು ಹರಸಿದಳು. (೧-೧೮)
ಅಮೃತವನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಹಾಸಾಹಸಕ್ಕೆ ಹೊರಡುವ ಮುನ್ನ ಗರುಡನಿಗೆ ತನ್ನ ತೀವ್ರವಾದ ಹಸಿವೆಯನ್ನು ಹಿಂಗಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಿತ್ತು. ಅದ್ದರಿಂದ ತನಗೆ ತಕ್ಕ ಅನ್ನವನ್ನು ತೋರೆಂದು ತಾಯಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವಳು, “ಸಮುದ್ರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಸಂಖ್ಯಾತ ನಿಶಾಚರವನ್ನು ತಿನ್ನು ಹೋಗು-ಆದರೆ ವಿಪ್ರರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಿಟ್ಟು” ಎಂದು ಹೇಲಿದಳು. ವಿಪ್ರರನ್ನು ಗುರುತಿಸುವ ಪರಿಯೆಂತು ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಗಂಟಲು ಸುಡುವಂತಾಗುವದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದಳು. ಇದನು ಕೇಳಿದೊಡನೆಯೇ ಗರುಡನು ಅಂಬರತಳಕ್ಕೆ ಲಂಘಿಸಿದನು. ನಿಶಾಚರರು ಬರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಂತು ತುಟಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೂ ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲೂ ಇರುವಂತೆ ಇಟ್ಟು ಬಾಯ್ದೆರೆದು ಕುಳಿತನು. ಬಂದ ಬಂದ ನಿಷಾದಾಧಿಪರನ್ನೆಲ್ಲ ಒಡಒಡನೆ ನುಂಗುತ್ತಲೇ ಇದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಗಂಟಲು ಸುಟ್ಟಂತಾಗಲು, ಘಾತ್ನವಾಯಿತೆಂದು ಬಗೆದನು. ಏಕೆ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು, ಅಲ್ಲಿ ನಿಷಾದಕುಮಾರಿಯನ್ನು ವರಿಸಿದ್ದ ಹಾರುವನೊಬ್ಬ ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದಿದ್ದನು. ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕೈಗಾಯ್ತು ಹೊರಪಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ ತಾನು ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆದರೂ ಅವನ ಹಸಿವು ಪೂರ್ತಿ ಹಿಂಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತೆ ತಂದೆ ಕಶ್ಯಪನಲ್ಲಿಗೆ ಹಾರಿಹೋದನು. ತಾಯಿಯು ತೋರಿದ ಆಹಾರವು ತನಗೆ ಅರೆಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಾಕಾಯಿತು, ಇನ್ನೂ ಉಳಿದ ಹಸಿವನ್ನು ನೀಗಲು ಬೇರೆ ಆಹಾರವನ್ನು ತೋರೆನ್ನಲು ಕಶ್ಯಪನು ಆರು ಆರು ಯೋಜನೆಗಳು ಉದ್ದವಿದ್ದ ಮಹಾಗಾತ್ರದ ಗಜ-ಕಚ್ಛಪಂಗಳನ್ನು ತೀರಿಸು ಎಂದನು. (೧೯-೩೦)
ಆಗ ಆ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ ಜನನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಲು ಕುತೂಹಲಿಯಾದ ಮಗನಿಗೆ ಕಶ್ಯಪನು ಹೇಳಿದನು. “ವಿಭಾವಸು, ಸುಪ್ರತೀಕ ಎಂಬುವರಿಬ್ಬರು ಅಣ್ಣ-ತಮ್ಮಂದಿರಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದರು. ಇದ್ದಕ್ಕಿದಂತೆ ಒಂದು ದಿನ ತಮ್ಮನು ಅಣ್ಣನನ್ನು ಆಸ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ್ಲೇ ಪಾಲು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಒತ್ತಾಯಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅಣ್ಣನು ಹಲವು ಪರಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿ ನೊಡೀದನು. ಆದರೂ ಕೇಳದ ತಮ್ಮನಿಗೆ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೊಕ್ಕಿನವನಾದ ನೀನು ಗಜವಾಗಿ ಹುಟ್ಟೆಂದು ಶಾಪವಿತ್ತನು. ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ತಮ್ಮನೂ ನೀನು ಕೊಳದ ಆಮೆಯಾಗೆಂದು ಶಾಪಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಂತೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಗಜ-ಕಚ್ಛಪಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಪೂರ್ವವೈರವು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಬಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆನೆಯು ಆಮೆಯಿದ್ದ ಮಡುವಿಗೆ ಬಂದು ಕೂಗುವುದು, ಕೂಡಲೇ ಆಮೆ ಮೇಲೆದ್ದು ಬರುವುದು. ಆನೆ ಅದನ್ನು ತುಳಿದು ಮೆಟ್ಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದಂತೆ ಆಮೆಯು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. ಹೀಗೆ ದಿನದಿನದ ಹೋರಾಟ ಅವರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ನಡೆದಿದೆ”. (೩೧-೩೯)
“ನೀನು ಹೋಗಿ ಅವರಿಬರನ್ನು ತಿನ್ನು,  ಈಗ ಇಷ್ಟು ವೇಗದಿಂದ ಬರಲೇನು ಕಾರಣ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದ ತಂದೆಗೆ ಗರುಡನು, “ತಾಯಿಯ ದಾಸ್ಯ ವಿಮೋಚನೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ಅಮೃತವನ್ನು ತರಲು ಹೊರಟಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಹರಸಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಕಶ್ಯಪನು ಹರಕೆಯನ್ನು ದಯಪಾಲಿಸಿದನು. (೪೦-೪೨)
ಸಂಧಿ ೪ : ಒಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆನೆ, ಇನ್ನೊಂದು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಆಮೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರುಡನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ಅವುಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ ತಿನ್ನಲಿ ಎಂದು ಮರದ ತಲೆಗಳನ್ನು ನಿಟ್ಟಿಸತೊಡಗಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಹೆಮ್ಮರವೊಂದು ತಾನಾಗಿ ಕರೆಯಿತು. ಶತಯೋಜನ ಉದ್ಧವಾದ ಅದರ ಶಾಖೆಯ ಮೇಲೆ ಅವನು ಕಾಲೂರಿ ಕುಳಿತದ್ದೇ ತಡ, ಅದು ಭಟ್ಟೆಂದು ಮುರಿಯಿತು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಶಾಖೆಗೆ ಜೋತು ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರೆಂಬ ಮಹಾಋಷಿಗಳನ್ನು ಕಂಡ ಗರುಡನು ಬೆಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದನು. ತಾನೀಗ ಈ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬೀಳಗೊಟ್ಟರೆ, ಅವರ ಗತಿಯೇನು, ತಾನು ಅವರ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ ಎಂದು ಆತಂಕವಾಯಿತು ಅವನಿಗೆ. ಹೀಗಿರುತ್ತ ಇತ್ತ ಗಜ-ಕಚ್ಛಪಗಳನ್ನು ನಖಮುಖದಲ್ಲಿ ಈಗಾಗಲೇ ಹಿಡಿದಿದ್ದರಿಂದ ಆ ಶಾಖೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಚಂಚುವಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಚ್ಚಿ ಹಿಡಿದು ಹಾರುತ್ತ ತೊಳಲುತ್ತಿರಬೇಕಾಯಿತು. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ತಂದೆ ಕಶ್ಯಪನಿರುವ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅವನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಕಶ್ಯಪನೂ ಕಾತರನಾದನು. ಆಗ ಅವನು ತಾನೇ ಋಷಿಗಳನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಅವರು ತಾವಾಗಿ ಶಾಖೆ ಬಿಟ್ಟು ಇಳಿದರು. ಗರುಡನು ತಾನು ಅಂತೂ ಒಮ್ಮೆ ಉಳಿದುಕೊಂಡೆನೆಂದನು. ಆದರೆ ಅನೇಕರನ್ನು ಆಹುತಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಬಹುದಾಗಿದ್ದ ಆ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಬಿಡುವದೆಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಸಮಸ್ಯೆಯು ತೀರಲಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ಕಶ್ಯಪನೇ ಉಪಾಯವನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆ ಮೇರೆಗೆ ಗರುಡನು ಪ್ರಾಣಿ ಮಾತ್ರವೇ ಇಲ್ಲದ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತಟಕ್ಕೊಯ್ದು ಆ ಮಹಾಶಾಖೆಯನ್ನು ಬಿಸುಟುಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಮಹಾಕ್ಷಣವೇ ಮಹಾಗಜ – ಕಚ್ಛಪಂಗಳನ್ನೂ ಜಠರೀಕರಿಸಿದನು. (೧-೩೯)
ಸಂಧಿ ೫ : ಗಜಕಚ್ಛಪಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತೃಪ್ತನಾದ ಗರುಡನು ಉತ್ಸಾಹದಿಂದ ಸುರಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲೆಂದು ನೆಗೆದನು. ದೇವದೇವತೆಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಅಪಶಕುನಗಳು ತೋರಿದವು. ಸುರಗುರು ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರಿಗೆ ಪ್ರಸಂಗದ ಅರ್ಥವಾಯಿತು. ಹಿಂದೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ ಅಪಮಾನದ ಫಲವಾಗಿ ಗರುಡನು ದಾಳಿಯಿಟ್ಟು ಅಮೃತದ ಮಹಾಭಾಂಡವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ಯುವುದು ಖಂಡಿತವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತರು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಅಮೃತಕುಂಭಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಕಾವಲಿನ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಮಾಡಲು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಅದರಂತೆ ಸುರಪತಿಯು ಬಲವಾದ ಏರ್ಪಾಟು ಮಾಡಿದನು. (೧-೧೯)
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ವೈನತೇಯನು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಬಂದನು. ಮೊದಲಿಗೆ ಸುರಪತಿಯನ್ನೇ ಅವನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಯಿತು. ಆ ಮೇಲೆ ಸುರನಿಕರವೆಲ್ಲ ಅವನ ಮೇಲೆ ಮುಕುರಿತು. ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೆಡವಿದ್ದಲ್ಲದೆ ಕಂಧೂಳಿಯನ್ನೇ ಕದರಿಬಿಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದ ಅನಲ, ಅನಿಲ, ನಿರುತಿ, ವರುಣಾ, ಕುಬೇರ, ಶಂಕರರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸದೆಬಡಿದು ಶರಣಾಗಿಸಿದನು. (೨೦-೪೨) ಅಲ್ಲಿಂದ ನೇರ ಅಮೃತದೆಡೆಗೆ ಬಂದರೆ, ಅದಕ್ಕಿದ್ದ ಬೆಂಕಿಯ ಕಾವಲು ಒಂದು ಕ್ಷಣ ಮಾತ್ರ ಗರುಡನನ್ನು ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿಸಿತು. ಮರುಗಳಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನೇ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ಆದರೂ ಅವನು ಒಲಿಯದಿರಲು ಕೆರೆಕಾಲುವೆಗಳ ನೀರನೆಲ್ಲ ಹೀರಿ, ಕಾರಿ ಆ ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ಹಾಗೆಯೇ ಮುಂದುವರಿದರೆ ಅಲ್ಲೊಂದು ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗವು ಕಂಡಿತು. ಅದನ್ನು ಕೂಡಲೆ ಕೆದರಿ ಹುಕ್ಕರೆ ಸಹಸ್ಯ ಸರ್ಪಗಳ ಮಹಾಯಂತ್ರ ಚಕ್ರವೊಂದು ಎದುರಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಗೆಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆಂದು ಉಪಾಯ ಯೋಚಿಸಿ ಅಣುರೂಪನಾಗಿ ಒಳಸೇರಲು ಚಕ್ರಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಮೃತವೂ ಅದರ ಕಾವಲಿಗೆ ನಿಂತ ಇಬ್ಬರು ದಡಿಗ ದಾನವರೂ ಕಂಡರು. ಅವರಿಗೆ ಸುಳಿವು ಹತ್ತದಂತೆ ಇನ್ನೂ ಸೂಕ್ಶ್ಮಾಕಾರನಾಗಿ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಚಕ್ರವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಬಿಸಾಡಿ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದು ಮೊದಲಿನಂತೆ “ಜಗದಗಲದಾಕಾರ”ವನ್ನು ತಾಳಿದನು. (೪೩-೫೩)
ಸಂಧಿ ೬ : ಅಮೃತವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಅಮರರು ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಅವರಿಗೆಲ್ಲ ಅಭಯವನ್ನು ಹೇಳಿ ಜಗದೇಕನಾಥನು ತಾನೇ ಗರುಡನಿದ್ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಹೊತ್ತು ಸಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಗರುಡನು ಅವನ ಕಮನೀಯ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಪರಿಚಯ ಕೇಳಿದನು. ನಾರಾಯಣನು ತಾನಾರೆಂಬುದನ್ನರುಹಿ, “ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ, ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉಬ್ಬಾಳುವಾದ ಗರುಡನು ತಾನೇ ನಿನಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲೆ, ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದು ಉತ್ತರಿಸಿದನು. ವಿಷ್ಣುವು ಅದಕ್ಕೆ ನಕ್ಕು, “ನೀನು ನನ್ನ ವಾಹನವಾಗು” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, “ನಾನಂತೂ ಬೇಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾಯಿತು; ಇನ್ನು ಕೇಳುವುದು ನಿನ್ನ ಪಾಳಿ” ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಆಗ ಗರುಡನು ಮೃತ್ಯುಜರೆಗಳೆರಡೂ ತನಗಿರುವಂತೆ ಒಲಿದಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಇದೇ ಹೊತ್ತು ಹಿಡಿದು ವಿಷ್ಣುವು “ನೀನೀಗ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದು ದೇವಕುಲಕ್ಕೇ ವಿಪತ್ತನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದೆ. ಅದು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲ” ಎಂದು ತಿಳಿಹೇಳಿದನು. ಆ ಕುರಿತು ತಾನೀಗ ಅಮೃತಕಲಶವನ್ನು ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದು ತಾಯ ಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕೆ; ದಾಯಾದ್ಯರಿಗೆ ಅದನ್ನು ಬರಿತ್ ತೋರಿಸುವೆನೇ ಹೊರತು ಅವರ ಬಾಯಿಗೆ ಬೀಳದಂತೆ ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವೆನೆಂದ ಗರುಡನ ಮಾತಿಗೆ ನಾರಾಯಣನು ನಕ್ಕು ಅವನನ್ನು ಬೀಳ್ಕೊಂಡನು. (೧-೨೦)
ಗರುಡನು ಮತ್ತೆ ಪಯಣವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸಲು ಸಿಟ್ಟಿಗೆದ್ದ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ತಡೆದನು. ಅವನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಗರುಡನು ತನ್ನ ಕಿಗ್ಗರಿಯೊಂದನ್ನೊಡಿದರೆ ನೆಗಹಲಾರದೆ ಬೆರಗುಪಟ್ಟು ಸುರಪತಿಯು ಖಗಪತಿಯ ಸಖ್ಯಯಾಚನೆ ಮಾಡಿದನು. ಗರುಡನು ವಿನಯದಿಂದ ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದ ಅರಿವು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದಲ್ಲದೆ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವನ್ನು ತೋರಿ ದಂಗುಪಡಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಇಂದ್ರನು ಸ್ನೇಹವನ್ನೇ ಮುಂದುಮಾಡಿ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೇಳಲು ತಾಯಸೆರೆಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ಅದನ್ನು ಮರಳಿಕೊಡಲು ಒಪ್ಪಿದನು. ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸುವುದಷ್ಟೇ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದೂ, ಅವರಿಗದನ್ನು ಮುಟ್ಟಲೂ ಕೊಡುವವನಲ್ಲವೆಂದೂ, ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಇಂದ್ರನೇ ಬಂದು ತಕ್ಷಣ ಒಯ್ಯಬಹುದೆಂದೂ ಸೂಚಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಇಂದ್ರನು ಗರುಡನ ಇಷ್ಟದಂತೆ ಕದ್ರುಪುತ್ರರಾದ ಸರ್ಪಗಳೇ ಅವನ ಆಹಾರವಾಗಲಿ ಎಂದು ವರವಿತ್ತನು. (೨೧-೪೧)
ಅಲ್ಲಿಂದ ಭೂಮಿಗಿಳಿದ ಗರುಡನು ತಾಯಿಯ ಪಾದಕ್ಕೆರಗಿ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದುದನ್ನು ಬಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಅವಳ ಹರಕೆಯನ್ನು ಕೈಕೊಂಡು ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಕರೆದು “ಇದೋ, ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದಿದ್ದೇನೆ, ದರ್ಭೆಯ ಹಾಸಿನ ಮೇಲೆ ಈ ಕಲಶವನ್ನೇರಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. ಶುಚಿಯಿಲ್ಲದವರು ಇದನ್ನು ಮುಟ್ಟಕೂಡದು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಯೋಗ್ಯ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಗೈದು ಬಂದು ಕೊಳ್ಳಿರಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, “ಈಗಲಾದರೂ ನನ್ನ ತಾಯಿ ನಿಮ್ಮ ದಾಸಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಒಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವಿರಷ್ಟೇ?” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅಮೃತ ಕೈ ಸೇರುವ ಉತ್ಸಾಹದಲ್ಲಿ ಪನ್ನಗರೆಲ್ಲ “ಅಲ್ಲ, ಖಂಡಿತ ಅಲ್ಲ” ಎಂದು ಉತ್ತಿರಿಸಿದವರೇ ಸ್ನಾನಕ್ಕೆಂದು ಆತುರದಿಂದ ಅತ್ತ ನದಿಯೆಡೆಗೆ ಸಾಗಿದರು. ಇತ್ತ ಇಂದ್ರನು ಬಂದು ಅಮೃತವನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಮಿಂದು ಮಡಿಯುಟ್ಟು ನಾಗರುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಮುಂದು ತಾಮುಂದು ಎಂದು ಧಾವಿಸಿ ಬಂದರು. ಆದರೆ ಅಮೃತಕಲಶವು ಅದೃಶ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಕಕ್ಕಾಬಿಕ್ಕಿಯಾದ ಅವರು ಅಮೃತದ ಹನಿ ಸಿಡಿದಿರಬಹುದೆಂದು ದರ್ಭೆಯನ್ನೇ ನೆಕ್ಕಿದರು. ಅವರ ನಾಲಗೆಗಳೆಲ್ಲ ಎರಡು ಸೀಳಾದುದೇ ಫಲವಾಯಿತು. ಅಂದರೂ ವೈನತೇಯನ ಪ್ರತಾಪವನ್ನು ಮನಗಂಡಿದ್ದರಿಂದ ಅವರಿಂದ ವಿನತೆಯ ಬಿಡುಗಡೆ ಮಾತ್ರ ಪೂರ್ತಿ ಸಾಧ್ಯವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮನೋರಥವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಟ್ಟ ಮಗನನ್ನು ವಿನತೆಯು ಪುಳಕಿತಳಾಗಿ ತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. (೪೨-೫೩)
ಸಂಧಿ ೭ : ಗರುಡನ ಈ ಪರಿಯ ಪ್ರಭಾವದ ಮೂಲ ಕಾರಣವಾದ ಪೂರ್ವಕಥೆ ಇಂತಿದೆ. ಕಶ್ಯಪ ಮುನಿಯು ಒಂದು ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಆ ನಿಮಿತ್ತ ಸಮಿಧೆ-ದರ್ಭೆಗಳನ್ನು ತರಬೇಕೆಂದು ಇಂದ್ರನಿಗೂ, ವಾಲಖಿಲ್ಯ (ಅಂಗುಷ್ಟ ಮಾತ್ರ ಶರೀರರು = ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ರೇಖೆಯಷ್ತು ಕುಳ್ಳಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವರು) ಋಷಿಗಳಿಗೂ ಬೆಸಸಿದರು. ಅದರಂಟೆ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಹೊರೆಕಟ್ಟಿ ಹೊತ್ತು ತರುವಾಗ ಕೃಶವೂ, ಸೂಕ್ಷ್ಮವೂ ಆದ ದೇಹಗಳ ಮೂಲಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಕೊಳಚೆ ನೀರಲ್ಲಿ ಬೀಳುತ್ತೇಳುತ್ತ ಬರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ಇಂದ್ರನು ನಕ್ಕು ಬಿಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲದೆ ಅಧಿಕ ಗರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲಿನಿಂದಲೇ ಹಾಯ್ದು ನಡೆದನು. ಅವನ ಈ ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು ಅಪಮಾನಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು ಈ ದುರ್ಬಲದೇಹಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ, ಬಲವನ್ನು ತೋರುವುದೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದರು. “ಇಂದ್ರಪದವಿಯ ಸೊಕ್ಕು ಇವನ ತಲೆಗೇರಿದೆ. ಇವನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾದ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿ ಇವನಿಗೆ ಬುದ್ದಿ ಕಲಿಸಾಬೇಕು” ಎಂದು ನಿರ್ಣಯಿಸಿದರು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಯಜ್ಞವನ್ನೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಕಶ್ಯಪರು ಬಂದು ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವನರಿತು, “ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು ನೀವು, ವಿಗತವಿವೇಕದಲ್ಲಿ ವಿರೋಧ ನಿಮಗೇಕೆ?” ಎಂದು ತಿಳಿಹೇಳಿದರು. ಅದಕ್ಕವರು ಒಡಂಬಟ್ಟು ತಮ್ಮ ಸಂಕಲ್ಪದಂತೆ ಸುರಪತಿಯ ಗರ್ವವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವ ಅರಿಭೇದನೈಕ ಸಮರ್ಥನಾದ ಮಗನೊಬ್ಬನು ನಿಮಗೆಯೇ ಹುಟ್ಟಲಿ ಎಂದರು. ಹಾಗಾದರೆ, ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪರಿಭವಿಸಿದ ಮೇಲೆಯಾದರೂ ಅವನೊಡನೆ ಆತನು ಸಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವಂತೆ ನಡೆಸಿಕೊಡಿ ಎಂದು ಕಶ್ಯಪರು ಅವರನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. ಇಂದ್ರನಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿದರು. (೧-೨೫)
ಹೀಗೆ ಮಹಾತಾಪಸರ ವೀರತಪವೇ ಆಕಾರಪಡೆದಂತೆ ಗರುಡನು ಜನಿಸಿದನು, ಪಕ್ಷೀಂದ್ರಪಟ್ಟವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮೂಲಕವಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಕಟ್ಟಲಾಯಿತು. ಈ ಹಿಂದೆ ಅವನಿಗೂ ಸುರೇಂದ್ರನಿಗೂ ವರಸುಖ್ಯವು ಸವನಿಸಿತು. (೨೬-೩೦).
ಸಂಧಿ ೮ : ಇತ್ತ ತಾಯಶಾಪದಿಂದ ಮರಣಭಯಾತುರರಾದ ಕದ್ರುವಿನ ಮಕ್ಕಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮುಖನಾದ ಶೇಷನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ನೊಂದುಕೊಂಡನು. ತನ್ನ ತಾಯಿಯ ಹಾಗೂ ಬಂಧುಗಳ ವರ್ತನೆ ಸರಿತೋರದ್ದಕ್ಕೆ ಅವನು ಅವರು ಸಂಗವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ತಪಸ್ಸಿನ ದಾರಿಹಿಡಿದನು. ತೀರ್ಥಾಟನೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿದನು. ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಯ ತಪ್ಪಲಿನಲ್ಲಿ ಪುಷ್ಕರಾರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ತಪವನ್ನು ಗೈಯುತ್ತ ಕೃಶಾಂಗನಾದನು. (೧-೧೨)
ಅವನ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡ ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನೇ ಬಂದು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ಶೇಷನು ತಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನ್ನುತ ಅವನ ಚರಣಕ್ಕೆರಗಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ ಮೈದಡಹಿ ತಪದ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಷನು, “ನಾನು ನನ್ನ ಬಂಧುಗಳ ಪಾಪಾಚಾರಕ್ಕೆ ಹೇಸಿ ಅವರ ಸಂಸರ್ಗವನ್ನೇ ಬಿಸುಟೆನು. ಮತ್ತು ಸದ್ಗತಿಯ ಆಸೆಯಿಂದ ತಪವನ್ನು ಕೈಕೊಂಡೂ ಸಾಯಲಿಚ್ಚಿಸಿದನು. ನೀನು ನನಗೆ ಸತ್ಸಂಗ ಸದ್ಧರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು ಕರುಣಿಸು” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು.  ಅವನ ಅಮಳ ಚಾರಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ವೃಥಾ ಮರಣದಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ, ತಾಯಶಾಪವು ದುಷ್ಟರನ್ನು ಬಾಧಿಸುವುದೇ ಹೊರತು ನಿನ್ನಂಥವರನ್ನಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಧೈರ್ಯದಿಂದಿರು. ಈಗ ನನ್ನಿಂದ ಬೇಕಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ” ಎಂದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಶೇಷನು ’ಧರ್ಮದಲಿ ದಯೆಯಲಿ ಕೂಡೆ ಮತಿಯನು ಕರುಣಿಸುವುದು’ ಎಂದು ಭಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಆ ಮಾತು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನವನ್ನು ಗೆದ್ದಿತು. ವರವನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕರುಣಿಸಿದ ದೇವನು ತನ್ನ ಇನ್ನೊಂದು ಮಾತನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕೆಂದನು. ಅದೆಂದರೆ, ಇಡಿಯ ಭೂಮಿಯನ್ನೇ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುವುದ್. ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನೂ ಅಮರತ್ವವನ್ನೂ ತಾನು ದಯಪಾಲಿಸುವೆನೆಂದಾಗ ಸಾಹಸಿಯೂ, ವಿನಯಿಯೂ ಆದ ಶೇಷನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾ ಹೊತ್ತಂತೆ ನಿಜಯೋಗಶಕ್ತಿಯ ಬಲದಿಂದ ಧರೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ನಿಂತನು. (೧೩-೩೮)
ಸಂಧಿ ೯ : ಶೇಷನ ತರುವಾಯ ಉರಗಪ್ತಿಯಾದ ವಾಸುಕಿಯು ತಮ್ಮ ಕುಲಸಂಕ್ಷಯವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುವ ಪರಿಯೆಂತೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಲು ಮಂತ್ರಿಗಲ ಸಭೆಯೊಂದನ್ನು ನೆರಹಿದನು. ಆಗ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಒಂದೊಂದು ತೆರನಾಗಿ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂಡಿಸಿದರು. ಕೆಲವು ತಾವು ವಿಪ್ರವೇಷದಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಜನಮೇಜಯರಾಜನಿಗೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಲೇಬೇಡವೆಂದು ಸೂಚಿಸೋಣವೆಂದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ತಾವು ವೇಷ ಮರೆಸಿ ಹೋಗಿ ಯಜ್ಞದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೂಡಿದ ವಿಪ್ರರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಚ್ಚಿ ಮುಗಿಸೋಣ ಎಂದು ಸಲಹೆಯಿತ್ತರು. ಆದರೆ ವಿಪ್ರವಧೆ ಸಲ್ಲದೆಂದುದಕ್ಕೆ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು “ಲಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಾಗದು ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮವನು”  ಎಂದಿರುವುದರಿಂದ ಯಜಮಾನಿಯನ್ನೇ ಕೊಂಟುಬಿಟ್ಟರಾಯಿತು ಎಂದು ಸೂಚಿಸಿದರು. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ಋತ್ವಿಜರಂತೆ ತೋರಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಅಧ್ವರ ಕರ್ಮವನ್ನೇ ಕೈಬಿಡೆಂದು ಕೇಳಬೇಕು. ಅಥವಾ ಯಜ್ಞಮಂಟಪವನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಹೇಗಾದರೂ ಅಪವಿತ್ರತೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಬೇಕು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ, ಜನಮೇಜಯ ನೃಪನನ್ನೇ ಕೊಲ್ಲಬೇಕು. ಹೀಗೆಲ್ಲ ಹಲವರು ಹಲವು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಒದರಿದರು. ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ಇವಾವ ಸಲಹೆಗಳೂ ವಾಸುಕಿಗೆ ಹಿಡಿಸಲಿಲ್ಲ. ಪಾತಕದ ವಿಚಾರ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಮಲ ಚಿತ್ರದಿಂದ ಮಾಡುವ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಸ್ವಾಗತಿಸುವೆನೆಂದಾಗ ಏಲಾಪುತ್ರನೆಂಬವನು ಎದ್ದು ತಾನು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾಯ ತೊಡೆಯನೇರಿ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ ಕೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. (೧-೧೮)
“ಹಿಂದೆ ಸರ್ಪಗಳಿಂದ ಪಿಡಿತರಾದ ಲೋಕದ ಜನರೂ, ಸುರರೂ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಮೊರೆಯಿಟ್ಟರು. ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ಪಂಡವರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಜನಮೇಜಯನೊಬ್ಬ ಅರಸನು ಹುಟ್ಟೂವನು. ಅವನು ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದ ತಕ್ಷಕನ ಮೇಲಿನ ವೈರದಿಂದಾಗಿ ಸರ್ಪಕುಲವನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡಲು ಯಾಗವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವನು. ಅದರಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಅಳಿದು, ಶಿಷ್ಟರು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದೇ ಉಳಿಯುವರು. ಯಾಯಾವರ (=ನಿಂತಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತರುವ ಋಷಿಕುಲ) ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನೆನಿಸುವ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ಆಸ್ತೀಕನೆಂಬ ಮಗನು ಹುಟ್ಟುವನು. ಅವನೇ ಆ ಯಾಗವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸುವನು. ಆದ ಕಾರಣ ನೀವಂಜದಿರಿ” ಎಂದು ಅವರ ಮನದ ಆತಂಕವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿದನು. (೧೯-೨೪)
ಆ ಜರತ್ಕಾರುವು ಮದುವೆ ಮನಸ್ಸು ಮಾಡದೆ ತೀವ್ರ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದೊಡಗೂಡಿ ಅಡವಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ಒಮ್ಮೆ ಬಾವಿಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಇಲಿ ಕಡಿದ ಹಳಬಳ್ಳಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಜೋಲುತ್ತಿದ್ದ ಪಿತೃವರ್ಗವನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಲು, ತಾನು ಕೈಗೊಂಡ ವೈರಾಗ್ಯವೇ ಸಂತಾನಹೀನರಾದ ಅವರ ದುಃಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವೆಂಬುದನ್ನರಿತನು. ಆಗ ಪಿತೃಗಳ ಮೇಲಿನ ಗೌರವದಿಂದ ಅವರ ಉದ್ಧಾರಕ್ಕೆ ಮನನೊಂದ ಅವನು, ತನಗೆ ಹೆಂಡತಿಯಾಗುವವಳು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನವಳೇ ಆಗಿರಬೇಕು, ಅವಳು ತನಗೆ ತುಸು ಅಪ್ರಿಯವಾಗಿ ನಡೆದರೂ ನಾನವಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನೆಂಬ ಸಮಯಕ್ಕೊಳಪಟ್ಟು ಮದುವೆಯಾಗುವೆನೆಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅದರಂತೆ ಜರತ್ಕಾರುವು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನ ಸತಿಯನ್ನರಿಸಿ ದೇಶದೇಶಾಂತರಗಳನ್ನು ಈಗ ಸುತ್ತುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ತಂಗಿಯನ್ನು ಅವನೀಗಿಯುವುದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಕಲ್ಯಾಣ ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದು. (೨೫-೨೯)
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಸುಕಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ಜರತ್ಕಾರು ಮುನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹಿಡಿದು ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೂ ಅವನಿಗೂ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿದರು. ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸುಖದಿಂದಿರುತ್ತ ಜರತ್ಕಾರು ಗರ್ಭವತಿಯೂ ಆದಳು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ದಿನ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನಾಗಿದ್ದ ಮುನಿಯು ಹೆಂಡತಿಯ ತೊಡೆಯ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ್ದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಹೊತ್ತಾಯಿತು. ಮುನಿಯು ಇನ್ನೂ ಕಣ್ದೆರೆಯದ್ದರಿಂದ ಅವಳು ಸಂಧ್ಯಾವಂದನೆಗೆ ಲೋಪ ಬರಬಹುದೆಂದು ಅನುಮಾನಿಸುತ್ತಲೇ ಪತಿಯನ್ನು ಮಧುರಾಳಾಪದಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಎಬ್ಬಿಸಿದಳು. ಆದರೂ ತಕ್ಷಣ ಮುನಿಯು ’ಕೋಪವೇ ತನುಗೊಂಡು ಎದ್ದಂತೆ’ ಎದ್ದು, ತನಗೆ ವಿಪ್ರಿಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಾನಿರಲಾರೆನೆಂದು ಹೊರಟು ನಿಂತನು. ತಾನು ತಪ್ಪಿ ನಡೆಯುವಳಲ್ಲ, ಧರ್ಮಲೋಪದ ಕಟ್ಟಿನ ಕಾರಣದಿಂದ ಎಚ್ಚರಿಸಿದೆನೆಂದು ಅವಳು ಬಿನ್ನವಿಸಿದಳು. ಏನಿದ್ದರೂ, ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಅರಿಯದೆ ದುಡುಕಿದುದಕ್ಕೆ ತಾನು ಅವಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವುದೇ ಖಂಡಿತವೆಂದು ಮುನಿಯು ಸಾರಿಬಿಟ್ಟನು. ಆಗ ತನ್ನ ಹಾಗೂ ಅಣ್ಣನ ಮನೋರಥದ ಗತಿಯೇನು ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳು ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಅವನ ಕಾಳಿಗೆ ಬಿದ್ದು ಹೊರಳಿದಳು. ಇದರಿಂದ ಮೃದುವಾದ ಮುನಿಯು ಅಗ್ನಿ ತೇಜದ ಮಗನನ್ನು ತಾನಾಗಲೇ ದಯಪಾಲಿಸಿರುವುದಾಗಿಯೂ ಸರ್ಪಕುಲವನ್ನು ಅವನೇ ಉಳಿಸುವನಾದ್ದರಿಂದ ಶೋಕವನ್ನು ಬಿಡಬೇಕೆಂದೂ ಅವಳನ್ನು ಸಂತೈಸಿ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ಹೊರಟು ಹೋದನು. (೩೦-೪೧)
ಅಲ್ಲಿಂದ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಜರತ್ಕಾರು ಅಣ್ಣ ವಾಸುಕಿಯಲ್ಲಿಗೆ ನಡೆದಳು. ತಂಗಿಯ ದುಗುಡಹೊತ್ತ ಮೋರೆಯನ್ನು ಕಂಡು ವಾಸುಕಿಗೆ ತಳಮಳವಾಯಿತು. ಜೊತೆಗೆ ಸರ್ಪಕುಲವನ್ನು ಉಳಿಸುವ ತನ್ನ ಮನೋರಥ ಕೆಟ್ಟು ಹೋಯಿತೋ ಎಂದು ಆತಂಕವೂ ಆಯಿತು. “ನಿನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇರುವುದು ಗಂಡೋ ಹೆಣ್ಣೋ” ಎಂದು ಕೇಳದೆ ಉಳಿಯಲಾಗದಷ್ಟು ಆತುರವಾಯಿತು .ಅವನಿಗೆ ಮುನಿವಚನದಂತೆ ’ಗಂಡಳಿಯ’ನೇ ಹುಟ್ಟುವನೆಂಬುದನ್ನು ತಂಗಿಯ ಬಾಯಿಂದ ಕೇಳಿದಾಗಲೇ ಸಂತಾಪವು ದೂರವಾಯಿತು. ಜರತ್ಕಾರವು ಯಥಾಕಾಲಕ್ಕೆ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜೋವಂತನಾದ ಪುತ್ರನನ್ನು ಹಡೆದಳು. ತನ್ನ ಗತಿಯೇನು ಎಂದು ಆಕೆ ಪತಿಯೊಡನೆ ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ಆತನು ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ’ಆಸ್ತಿ’ಎ ಎಂದು ನುಡಿದದ್ದರಿಂದ ಮಗನಿಗೆ ಆಸ್ತೀಕನೆಂದು ನಾಮಕರಣವಾಯಿತು. ತನ್ನ ಮಾವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಅವನು ಬೆಳೆದು ಚ್ಯವನಋಷಿಯಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಸಂಗ ನಡೆಸಿ ಅಖಿಲ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಪಾರಂಗತನಾದನು. (೪೨-೪೭)
ಸಂಧಿ ೧೦ : ಜನಮೇಜಯ ರಾಜನು ಒಂದು ದಿನ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಸಮೇತ ಕುಳಿತಿದ್ದಾಗ “ನನ್ನ ತಂದೆ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜರು ನನ್ನ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಮಡಿದರು. ಅವರನ್ನು ತಕ್ಷಕನು ಕೊಂದನೆನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ಸರ್ಪನಿಗೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯ ಮೇಲೆ ಏಕೆ ಹಗೆಯುಂಟಾಯಿತುಎ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವರು ಆ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಂಗತಿಯನ್ನೆಲ್ಲ ಅರುಹಿದರು. (೧-೫)
ಪರೀಕ್ಷಿತ್‌ರಾಜನು ಒಮ್ಮೆ ಬೇಟೆಗೆಂದು ಹೋದಾಗ ಮಿಗವೊಂದನ್ನು ಬೆನ್ನಟಿ ಶಮೀಕನೆಂಬ ಋಷಿಯ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. ಮಿಗವೊಂದು ಇತ್ತ ಹೋದುದೇನಾದರೂ ನೋಡಿದಿರಾ ಎಂದು ಋಷಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಚಾರಿಸಲು ಯೋಗ ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಋಷಿಯಿಂದ ಯಾವ ಉತ್ತರವೂ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಹಸಿವು ತೃಷೆಗಳಿಂದ ಬೇಸತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನಿಗೆ ಕೋಪವೇರಿ ಹಾವೊಂದನ್ನು ಕೊಂದು ಆ ಋಷಿಯ ಕೊರಳಿಗೆ ಸುತ್ತಿ ಹಾಕಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಮರಳಿದನು. ಜನಕನಿಗಾದ ಈ ಅವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಕೋಪಗೊಂಡ ಅವನ ಮಗ ಶೃಂಗಿಯು ಮದಯುತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಇಂದಿನಿಂದ ಏಳನೆಯ ದಿನದೊಳಗಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಗೆ ಹೇಳಲು ಶಮೀಕನು ಮರುಗಿ ಮಗನಿಗೆ ಬಯ್ದುದಲ್ಲದೆ, ಖಗನೆಂಬ ತನ್ನ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ನಾವೆಲ್ಲ ಬೆದರಿದೆವು. ತಕ್ಷಣ ದೊರೆಯನ್ನು ತಕ್ಷಕನ ಕೈಯಿಂದ ಉಳಿಸಲು ಉಪಾಯವನ್ನು ಯೋಚಿಸಿದೆವು. ಗಂಗಾ ನದಿಯ ನಡುವೆ ಕಂಬವೊಂದನ್ನು ನೆಟ್ಟು ಅದರ ಮೇಲೊಂದು ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ತಕ್ಷಕನು ಹೇಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರುವಂತೆ ಭದ್ರವಾದ ಕಾವಲನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸಿದ್ದೆವು. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಾತ್ರ ದೊರೆಯೊಟ್ಟಿಗೆ ಅಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗಿರುವಾಗ ಏಳನೆಯ ದಿನ ಬಂದಿತು. ಅಂದಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವಂಟಿದೆ. (೬-೧೨)
ಏಳು ದಿನಗಳೊಳಗೆ ತಕ್ಷಕನು ದೊರೆಯನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನೆಂಬ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕಾಶ್ಯಪನೆಂಬೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆಸೆಯೊಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪರೀಕ್ಷಿತ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದನು. ದುಷ್ಟ ತಕ್ಷಕನು ಅವನನ್ನು ಕಂಡು ಪಯಣವೆತ್ತ ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಅವನು “ಜನಪ್ರಿಯನಾದ ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನಿಗೆ ತಕ್ಷಕನೆಂಬುವನಿಂದ ಆಪತ್ತು ಕಾದಿದೆಯಂತೆ. ಅವನ ವಿಷಯೋಗದಿಂದ ಸತ್ತ ದೊರೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂದ ಕೂಡಲೇ ಬದುಕಿಸಲೆಂದು ಬಂದಿದೇನೆ” ಎಂದನು. ತಕ್ಷಕನು “ಅದು ನಿನ್ನಿಂದಾಗದ ಕೆಲಸವು, ಅಲ್ಲದೆ ದೊರೆಯನ್ನು ಉಳಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನಗಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಬರಿಯ ಅಪಮಾನವನ್ನನುಭವಿಸುಬೇಕಾಗುವುದು. ಅದಕ್ಕಿಂತ ಸುಮ್ಮನೇ ಮನೆಗೆ ಮರಳುವುದೇ ಲೇಸು” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ನಿರುತ್ಸಾಹಗೊಳಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದನು. ಆದರೆ ವಿಪ್ರನು ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಗಳಿಕೊಂಡು, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಡ್ಡ ಬರಬೇಡೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರರೂಪವಾಗಿ ವಿಪ್ರನೂ ತನ್ನ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಕಂಡು ತಿಳಿಯಬಹುದೆಂದನು. ಇದೇ ಹೊತ್ತೆಂದು ತಕ್ಷಕನು ಅದರ ಪರೀಕ್ಷೆಗೆಂದು ಅವನನ್ನು ಕೆಣಕಿ, ಹತ್ತಿರದ ಮಹಾಮರವೊಂದನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಭಸ್ಮೀಭೂತವಾಗಿಸಿದನು ಮತ್ತು “ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ಚೇತರಿಸು” ಎಂದನು. ವಿಪ್ರನು ಮಂತ್ರದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದ್ದೇ ತಡ, ಹೊನ್ನಬಣ್ಣದ ಮರ ಮುನ್ನಿನಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸಿತ್ತು. ಇದರಿಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶ ವಿಫಲವಾಗುವುದೆಂದು ಖಿನ್ನನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಹೇಗಾದರೂ ಮಾಡಿ ಇವನನ್ನು ಸಾಗಿಹಾಕಲೇ ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅದೇ ಹವಣಿಕೆಯಿಂದ ನಿನ್ನ ಅಪೇಕ್ಷೆಯೇನು ? ಈಗ ಹೊರಟಿರುವ ಕಾರಣವಾವುದು ? ದೊರೆಯಿಂದ ನೀನಾವ ವಿಶಿಷ್ಟ ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಬಯಸಿರುವೆ? ಎಂದೆಲ್ಲ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳ ಮಳೆ ಸುರಿದನು. ಪರಹಿತವೂ ಸಾಧಿಸಬೇಕು, ಧನಹೀನನಾದ ತನಗೆ ಅನುಕೂಲವೂ ಆಗಬೇಕು ಎಂಬುದೇ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶವೆಂದ ವಿಪ್ರನಿಗೆ ತಾನೇ ಬೇಕಷ್ಟು ಧನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನೆಂದನು. ಆದರೆ ಉಭಯಾರ್ಥವನ್ನೂ ಬಯಸಿದ ವಿಪ್ರನು ಕೂಡಲೇ ಒಪ್ಪದಿರಲು, ಪುನಃ “ವಿಪ್ರ ಶಾಪಕ್ಕೊಳಗಾದ ರಾಜನು ಈಗಾಗಲೇ ಆಯುಷ್ಯ ತೀರಿದವನಾದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅಪಕೀರ್ತಿಗೆ ಪಕ್ಕಾಗುವುದು ಖಂಡಿತ. ಅದರ ಬದಲು ನಾನು ಕೊಡುವ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ ಹಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮರಳು” ಎಂದು ಮರುಳಾಗಿಸಲು ಯತ್ನಿಸಿದನು. ಮುಗ್ಧ ವಿಪ್ರನು ಆ ಕುರಿತು ತನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ವಿಚಾರಿಸಿ ಆ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ತಕ್ಷಕನು ಕೊಟ್ಟ ಧನವನ್ನು ಕೊಂಡು ಮರಳಿಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ತಕ್ಷಕನ ಒಂದುಪಾಯವು ಗೆದ್ದಿತು. (೧೩-೨೬)
ಮುಂದೆ, ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳಿಂದ ಸುತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಾಜನನ್ನು ಕಾಣುವುದು ಹೇಗೆ, ಕೊಲ್ಲುವುದು ಹೇಗೆ ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ತನ್ನ ಜೊತೆಯವರನ್ನು ಕರೆದು, ನೀವೆಲ್ಲ ಭೂಸುರರ ವೇಷವನ್ನು ತೊಟ್ಟು ಮಹೀಶನಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಫಲ ಪುಷ್ಪಗಳನ್ನು ನೀಡಿ ಎಂದು ಕಳುಹಿದನು. ಅವರು ಒಯ್ದ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲೊಂದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಕೊಂಡನು. ಭೂಸುರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಬಂದು ಅವರು ಕೊಟ್ಟ ಹಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ ಘಮಘಮಿಸುವ ಉತ್ತಮ ಫಲವೊಂದನ್ನು ಅರಸನು ತಾನೇ ಇರಿಸಿಕೊಂಡೂ ಉಳಿದವನ್ನೆಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹಂಚಿದನು. ಆ ಹಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದು, “ಇನ್ನರ್ಧಗಳಿಗೆಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಮುಳುಗುವನು ತಕ್ಷಕ-ಗಿಕ್ಷಕನಿಗೆಲ್ಲ ನಾನಿನ್ನೇನೂ ಅಂಜುವವನಲ್ಲ” ಎನ್ನುತ್ತ ಅದರ ಸುವಾಸನೆಯನ್ನನುಭವಸು ಮೇಲೆತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಥಟ್ಟನೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ಕ್ರಿಮಿಯೊಂದು ಕಾಣಿಸಿತು. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ “ತಕ್ಷಕನು ಇನ್ನೂ ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ? ವಿಪ್ರನ ಶಾಪವು ಅದು ಹೇಗೆ ತಪ್ಪಿತೋ ಬಲ್ಲವರಾರು ? ಒಂದೊಮ್ಮೆ ಆ ಶಾಪವು ಫಲಿಸುವುದೇ ನಿಜವಾದರೆ, ಬೇಕಾದರೆ ಆ ಕ್ರಿಮೆಯೇ ಘೋರ ತಕ್ಷಕನಾಗಿ ನನ್ನ ಹಣ್ಣಿನಿಂದ ಕೊರಳಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡನು. ಇದೇ ಸಮಯವೆಂದು ತಕ್ಷಕನು ರಾಜನೂ ಆ ಮನೆಯೂ ವಿಷದುರಿಯಲ್ಲಿ ಬೆಂದುಹೋದವು. ತಕ್ಷಕನು ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ನೆಗೆದನು. ನಾವು ನೃಪನ ಸಂಸ್ಕಾರ ಕರ್ಮವನ್ನು ಪೂರೈಸಿ, ವಚಿಕ್ಕನಾಗಿದ್ದ ನಿನ್ನನ್ನು ದೊರೆಯಾಗಿ ಸ್ವೀಕರಿಸಿದೆವು. (೨೭-೩೫)
ಸಂಧಿ ೧೧ : ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂದ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಜನಮೇಜಯ ರಾಜನು ಕೇಳಿ ಮುಗಿಸಿದ ಹೊತ್ತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಉದಂಕಮುನಿಯು ಅವನಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಸತ್ಕಾರಗಳೆನ್ನಲ್ಲ ಕೈಗೊಂಡನು, ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನು ಇನ್ನೂ ಹರೆಯದವನಿದ್ದಾಗಲೇ ಅವನನ್ನು ಕುಟಿಲತನದಿಂದ ಕೊಂದ ಶಿಕ್ಷಕನಿಗೆ ತಕ್ಕ ಶಾಸ್ತಿ ಮಾಡುವುದು ರಾಜಧರ್ಮದ ಪ್ರಕಾರ ಸಮ್ಮತವೇ ಎಂದು ಬೋಧಿಸಿದನು.
ಉದಂಕನಿಗೆ ತಕ್ಷಕನೊಡನೆ ವೈರವುಂಟಾದುದಕ್ಕೂ ಕಾರಣವಿತ್ತು. ಹಿಂದೆ ಉದಂಕನು ಅಯೋಧಧೌಮ್ಯರಲ್ಲಿ ಗುರುಸೇವೆ ಮಾಡುತ್ತ ವೇದ, ಶಾಸ್ತ್ರಾದಿ ಅಧ್ಯಯನಗಳೆಲ್ಲ ಪೂರೈಸಿದನು. ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಬಿಡುವ ಮುನ್ನ ತಾನೇನು ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆ ನೀಡಲಿ ಎಂದು ಗುರುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಅವನ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದ ತೃಪ್ತರಾದ ಗುರುಗಳು ಅವನು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ಸಲ್ಲಿಸಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೆಂದು ಹೇಳಿದರೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿಲ್ಲದೆ ತಾನು ಹೋಗುವವನಲ್ಲವೆಂದು ಭಕ್ತಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಭಿನ್ನವಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವರು “ಹಾಗಿದ್ದರೆ, ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವಳಿಗೆ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ತಂದುಕೊಡು” ಎಂದು ನಿರೂಪಿಸಿದರು. ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗುರು ಪತ್ನಿಯೆಡೆಗೆ ಬಂದು ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಅವಳು ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ಹೆಂಡತಿಯು ಧರಿಸಿರುವ ಕುಂಡಲವನ್ನು ತಂದುಕೊಡಬೇಕೆಂದೂ ಅದೂ ಮೂರೇ ದಿನಗಳೊಳಗಾಗಿ ನಡೆದರೆ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಯೋಜನವುಂಟೆಂದೂ ಹೇಳಿದಳು. ಪೌಷ್ಯರಾಜನ ನಗರವನ್ನರಿಸಿ ಉದಂಕನು ಹೊರಟನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಶ್ವೇತ ವೃಷಭಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ ತನ್ನ ಗೋಮಯವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದರೆ ಕಾರ್ಯ ಲೇಸಾಗುವುದೆಂದು ಸೂಚಿಸಿದನು. ಅದರಂತೆ ಕೈಕೊಂಡು ಅಚಮನಾದಿಗಳನ್ನೂ ಪೂರೈಸದೆ ತ್ವರೆಯಿಂದಲೇ ಹೋಗಿ ಉದಂಕನು ಪೌಷ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ತಾನು ಬಂದ ಕಾರಣವನ್ನು ನಿವೇದಿಸಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆತನು ನಕ್ಕು, ಅವಶ್ಯವಾಗಿ ನನ್ನ ಹೆಂಡತಿಯು ನೀನು ಬೇಡಿದೊಡನೆಯೇ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾಳೆ ಹೋಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೆ ಅಂತಃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದರೆ ಅವಳು ಉದಂಕನಿಗೆ ಕಾಣಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ. ಪುನಃ ರಾಜನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವನು ಅಶುಚಿ ದೂರವಾದರೆ ಅವಳು ಕಾಣಿಸದೆ ಇರಲಾರಳು ಎಂದು ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಹಿಂದಿನ ತನ್ನ ಅವಸರವನ್ನು ನೆನೆದು ಪುನಃ ಶುಚಿಯಾಗಿ ಬಂದೊಡನೆಯೇ ಉದಂಕನಿಗೆ ಘನ ಪತಿವ್ರತೆಯ ದರ್ಶನವಾಯಿಗ್ತು. ಯಾವ ಮರುಮಾತನಾಡದೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರತ್ನಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಅವಳು ಧಾರೆಯೆರೆದುಕೊಟ್ಟಳು. ಆದರೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆಗಳು ಬರುವುದು ಮಾತ್ರ ಖಂಡಿತವಾಗಿದ್ದರಿಂದ ಅವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಿಂದ ಒಯ್ಯೆಂದು ಎಚ್ಚರಿಸಿದಳು. ಉದಂಕನು ಪುನಃ ಪೌಷ್ಯರಾಜನನ್ನು ಕಂಡು ಹರಸಿ ಮರುಪಯಣಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದನು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಕ್ಕೆಂದು ನದಿಗೆ ಇಳಿಯುವ ಮುನ್ನ ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತೀರದಲ್ಲಿಯೇ ಇರಿಸಿದ್ದನು. ಇದೇ ಹೊತ್ತು ಸರಿಯೆಂದು ತಕ್ಷಕನು ಅದೃಶ್ಯನಾಗಿ ಬಂದು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ಕೊಂಡೊಯ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ಮೇಲೆ ಬಂದ ಉದಂಕನಿಗೆ ಕುಂಡಲಗಳು ಕಾಣದಾದಾಗ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ತಕ್ಷಕನ ಆಟವನ್ನು ಅರಿತನು. ತಕ್ಷಕನೆಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ತೀರಿಸುವೆನೆಂದು ಪಾತಾಳವನ್ನು ಸೇರಲೋಸುಗ ಕಾಷ್ಕವೊಂದನ್ನು ಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯನ್ನಗೆಯತೊಡಗಿದನು. ಈ ಸಾಹಸವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ಗುರುಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಇಂದ್ರನು ವಿಪ್ರಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಮೈದೋರಿ ಮಾತನಾಡಿಸಿ ಆ ಕಾಷ್ಟಕ್ಕೆ ತನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಬಲವನಿತ್ತನು. ಬಿಲಮುಖದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತಿದ್ದಂತೆಯೇ ಅವನ ಸಹಾಯಾರ್ಥವಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದ ವಾಡಬಾಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ನಾಗಲೋಕವನ್ನು ತಲುಪುತ್ತಲೇ ವಾಡಬಾಗ್ನಿಗೆ ಅದನ್ನು ದಹಿಸಹೇಳಿದನು. ಅದರಂತೆ ಜ್ವಾಲೆ ಹಬ್ಬುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡ ತಕ್ಷಕನ ಜನವು ಕುಂಡಲಗಳನ್ನು ತಂದಿತ್ತು. ಅವನ ಪರವಾಗಿ ಕ್ಷಮೆ ಕೇಳಿತು. ಉದಂಖನು ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಔದಾರ್ಯ ತೋರಿ, ಅಗ್ನಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟನು. ಅಲ್ಲಿಂದ ತಡಮಾಡದೆ ಗುರುಗಳನ್ನೂ ಗುರುಪತ್ನಿಯನ್ನೂ ಕಂಡು ಕಾಣಿಕೆಯನ್ನೊಪ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಡೆದು ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಮನೆಗೆ ಮರಳಿದನು. ಅಂದಿನಿಂದ ಗಾರ್ಯಸ್ಥ್ಯ ಧರ್ಮವನ್ನು ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರೂ ತಕ್ಷಕನ ಮೇಲಿನ ವೈರವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಮರೆಯಲಿಲ್ಲ. ಅದೇ ವೈರದ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಜನಮೇಜಯರಾಜನಿಗೆ ಮಂಟ್ರಿಗಳು ವಿವರಿಸಿದ ಸಂಗತಿಯನ್ನು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅರಿತು ತಕ್ಷಣ ತಾನೇ ನೃಪತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ತಕ್ಷಕನಿಗೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತಿಗೆ ಮುನಿಗಳ ಪುಷ್ಟಿಯೂ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದರಿಂದ ದೊರೆಯು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳುವುದನ್ನು ನಿರ್ಧರಿಸಿದನು. (೧೦-೫೧)
ಸಂಧಿ ೧೨ : ತಕ್ಷಕನ ದೌರ್ಜನ್ಯವನ್ನು ನೆನೆದಷ್ಟೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದೆ ತಾನೂ ಜೀವಿಸಬಾರದು ಎಂದು ಜನಮೇಜಯ ನೃಪನಿಗೆ ತೋರಿತು. ಪುರೋಹಿತರನ್ನು ಕರೆಸಿ ಸರ್ಪಾಧ್ವರದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಕುರಿತು ಸಮಾಲೋಚಿಸಿದನು. ಮಂತ್ರಿ ಪರಿವಾರದವರಿಂದ ಸಾಧನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೆರವೇರಿಸಿ ಶಾಸ್ತ್ರೋಸ್ತ್ರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಶಾಲೆ, ಹೋಮಕುಂಡಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಎಸಗಲಾಯಿತು. ಆದರೆ ಅದರ ಸ್ಥಾಪತಿಗಳಲ್ಲೇ ಒಬ್ಬನು ಶಕುನಬಲದಿಂದ “ಈ ಯಜ್ಞವು ನಡುವೆಯೇ ಕೆಡುವುದು, ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೀಡೇರದು” ಎಂದು ಘೋಷಿಸಿದನು. ದೊರೆಯು ಅದೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬನಿಂದ ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ವಿಘ್ನವುಂಟಾಗುವುದೆಂದು ನುಡಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೊರೆಯು ದ್ವಾರಪಾಲಕರಿಗೆ ತನಗೆ ತಿಳಿಸದೆ ವಿಪ್ರರಾರನ್ನೂ ಯಾಗಶಾಲೆಯೊಳಕ್ಕೆ ಬಿಡಬಾರದೆಂದು ಕಟ್ಟಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು. (೧-೧೨)
ಋತ್ವಿಜರು ಹೋಮವನ್ನು ತೊಡಗಿದರು. ಮಂತ್ರಮುಖದಿಂದ ಉರಗವ್ರಾತವನ್ನು ಕರೆದರು. ಅಹಿಕುಲವು ಕಂಗೆಟ್ಟಿತು. ಮ್ಲಾನಮುಖದಿಂದ ಗಗನ ಮಂಡಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂಡುಹಿಂಡಾಗಿ ಬೀಳತೊಡಗಿದವು. ಬಸೆಯ ನದಿ ಬೀದಿವರಿಯಿತು. ದುರ್ಗಂಧ ಮಸುಗಿತು. ಇತ್ತ ತಕ್ಷಕನು ಜೀವವುಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದಕ್ಕೆ ಇಂದ್ರನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕನು. ವಾಸುಕಿಯ ಸಂಕಟವೂ ಹೆಚ್ಚಿತು. ತಂಗಿ ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನು ಕರೆದು, “ನಿನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೂಡಲೇ ಕಳುಹಿ, ಅವನಿಂದಲೇ ನಾವೀಗ ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿದೆ” ಎಂದನು. ಆಕೆಯ ಮಗ ಆಸ್ತೀಕನನ್ನು ಕರೆದು ಪೂರ್ವಾಪರವನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಳಿಸಿ ಹೇಳಿದಳು. ತನ್ನ ತಾಯಿಗೂ, ಮಾವನಿಗೂ ಭರವಸೆ ಕೊಟ್ಟು ಆಸ್ತೀಕನು ಯಜ್ಞ ನಡೆಯುವಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿಯೇ ಪಡೆವಳರು ಅಡ್ಡವಿಸಿದರು. ಇರಲಿ ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ನೃಪನನ್ನು, ಯಜ್ಞವನ್ನು, ಮುನಿವೃಂತವನ್ನು ವಿನಯಯುತವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಶಿಸತೊಡಗಿದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ದೊರೆಯು “ಸ್ತುತಿಸುವವನಾರು, ಕಾರ್ಯವೇನು ಎಂದು ವಿಚಾರಿಸುವೆ, ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಒಳಗೆ ಬಿಡಿ” ಎಂದೊಡನೆಯೇ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಒಳಹೋಗಿಸಿದರು. ವಿಪ್ರನನ್ನು ಕಂಡೊಡನೆಯೇ, “ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ, ನಿನ್ನ ಮನದಿಚ್ಚೆಯೇನೆಂದು ಹೇಳು, ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೊಟ್ಟೇನು. ಯಾವ ಆತಂಕವಿಲ್ಲದೆ ಕೇಳು” ಎಂದು ನುಡಿದನು. (೧೩-೪೨)
ಸಂಧಿ ೧೩ : ಇತ್ತ ದ್ವಿಜನೊಡನೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಹೊರಳಿ ‘ಶಿಖಿಗೆ ಹೇಳಿದ ತುತ್ತಾದ ತಕ್ಷಕನು ಇನ್ನೂ ಬರೆದೆ ತಡೆದದ್ದೇಕೆ ಎಂದು ದೊರೆಯು ವಿಚಾರಿಸಿದನು. ಅದುವರೆಗೆ ಉರಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕವರ, ಹೋಗುವವರ ಭಾರಿಯ ಲೆಕ್ಕವಿತ್ತರೂ ತಕ್ಷಕನು ಮಾತ್ರ ಕಾಣಿಸದಾಗಲು ಅವನು ಇಂದ್ರನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿರುವುದೇ ಕಾರಣ ಎಂದು ತಿಳಿಸಲು, ಫಣಿಸುರಪಾಲರಿಬ್ಬರು ಬೆಂದು ಹೋಗಲಿ ಬೇಳಿರಿ’ ಎಂದು ಆಜ್ಞೆಯಿತ್ತನು. ಆಗ ಮಂತ್ರಕೋವಿದರು ಆ ಕುಹಕಿ ಬಠಲಿ ಮೇಣಲ್ಲದಡೆ ಸುರಪತಿ ಸಹಿಸ ಬೀಳಲಿ ಎಂದು ಕರೆದುಬಿಟ್ಟರು. ದೇವೇಂದ್ರನು ನಡುಗಿದನು, ಈ ತೊಡಕೇ ಬೇಡವೆಂದು ಅಂಬರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉರುಳುತ್ತುರುಳುತ್ತ ಹೊಗೆಗಳ ಹೊರಳಿಯಲಿ ಹೊಡಕರಸಿ ಸುತ್ತು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಡಿ ಉರಿಯ ಸಮ್ಮುಖಕ್ಕಿಳಿಯುತ್ತಿರುವ ದುಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕಂಡ ಆಸ್ತೀಕನು “ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ತೋಳೆತ್ತಿ ಅವನನ್ನು ತಡೆದನು. (೧-೨೦)
ದ್ರೋಹಿ ತಕ್ಷಕನ ಅಗ್ನಿ ಪ್ರವೇಶವು ಇನ್ನೂ ಆಗವೊಲ್ಲದೇಕೆಂದು ದೊರೆಯು ವಿಚಾರಿಸಲು, ವಿಪ್ರಕುಮಾರನಿಗಿತ್ತ ವರವನ್ನು ಪೂರೈಸಿದರೆ ಸರಿಹೋಗುವದೆಂದರು. ಆಗ ದೊರೆಯು ಪುನಃ ಆಸ್ತೀಕನೆಡೆಗೆ ತಿರುಗಿ ನಿನ್ನ ಹೇಳಿಕೆಯೇನೆಂದು ಕೇಳಿದನು. ಅದಕ್ಕೆ ಆಸ್ತೀಕನು ಸುಡದಿರಹಿಗಳ, ನಿನ್ನ ಮುಖವಿದು ತಡೆಯಲೀ ಹದದಲಿ ಇದೇ ತನಗೆ ಇಷ್ಟವದ ವರವೆಂದನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ದೊರೆಯು ಕಾತರನಾಗಿ ನೀನೆಂದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಹಾನಿಯಾಗುವುದು, ಬೇರೆ ಏನನ್ನಾದರೂ ಬೇಡು ಎಂದನು. “ಬೇರಾವುದೂ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದು, ಕೃಪೆಯಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ನಡೆಸಿಕೊಡಬೇಕು” ಎಂಬುದೇ ಅದಕ್ಕೆ ಉತ್ತರವಾಯಿತು. ನೀವಾದರೂ ಈ ವಿಪ್ರಕುಮಾರನಿಗೆ ಬುದ್ಧಿ ಹೇಳಿ ಎಂದು ಋಷಿಗಳು, ಸಭಾಸದರು, ಋತ್ವಿಜರುಗಳೆಲ್ಲರನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡನು. ಅವರೆಲ್ಲರ ಮಾತಿಗೆ ತಾನು ಒಪ್ಪುವೆನೆಂದು ಆಸ್ತೀಕನೂ ನಗುತ್ತ ನುಡಿದನು. ಆದರೆ ಮುನಿಗಳೂ, ಅಮರರೂ ಒಂದೆ ಮತದಿಂದ ತುಪ್ಪದಲು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿ ಮಾಡು ಎಂದೇ ಉಪದೇಶಿಸಿದರು. ಹಾಗಿರುವಾಗ ಈ ವಿಪ್ರಕುಮಾರನು ಬಂದ ಅಧ್ವರವನ್ನು ಅಂದಗೆಡಿಸಿಬಿಟ್ಟನೆಂದು ವಾಸುಕಿಗೆ ನೊಂದು ಸುಯ್ಯುತ್ತಿರಲು, ಅಮೃತಮಥನಾನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ವಾಸುಕಿಗೆ ಇತ್ತ ಅಭಯದ ಕಥೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿ ಎಲ್ಲವೂ ವಿಧಿಪ್ರೇರಿತವಾದ್ದರಿಂದ ಹೋಗಲಿ, ಬೇರುಗೊಲೆ ಬೇಡ” ಎಂದು ಅವನನ್ನು ಸಂತೈಸಿದರು. ದೊರೆಯೂ ‘ಮಾನಭಂಗವೇ ಮರಣ’ ಹೋಗಲಿ, ದೀನವನು ಕೊಲಲೇಕೆ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಇಷ್ಟಾತಿಥಿಯ ವಚನಮನ್ನಣೆಯಿಂದಲೇ ಮುಖವು ಮಹಾ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಎಸಗಿದರು. ತಕ್ಷಕನು ಪಾವಕನ ಮುಖದಿಂದ ತೊಲಗಿದನು. ಮುಂದೆ ಕೈಗೊಳ್ಳುವ ಹಯಮೇಧಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಋತ್ವಿಜನಾಗಿ ಬರಬೇಕೆಂದು ಆಸ್ತೀಕನನ್ನು ದೊರೆಯು ಆಮಂತ್ರಿಸಿದನು. (೧-೩೬)
ಆಸ್ತೀಕನು ಉರಗರಾಜಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಮರಳಿ ಬರಲು ಅವನನ್ನು ಅತ್ಯಧಿಕ ವೈಭವದಿಂದ ಇದಿರುಗೊಂಡರು. ವಾಸುಕಿಯು ಹರುಷದಿಂದ ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿ ಹರಸಿದನು. ಉರಗರೆಲ್ಲ ಬದುಕಿದೆವೆಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸಿ ಕೊಂಡಾಡಿದರು. ತಮ್ಮ ವಂಶದ ಕೇಡನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಿದ ಅಳಿಯನು ಮಾಡಿದುಪಕೃತಿ ನೋಡಲ ಪ್ರತಿಕೃತಿ ಯೆಂದು ಮೆಚ್ಚಿದ ವಾಸುಕಿಯು ಬೇಕಾದವರನ್ನು ಮನಬಿಚ್ಚಿ ಕೇಳು ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಇದುವರೆಗಿನ ಕಥೆಯನ್ನು ಬೆಳಗಿನಲ್ಲಾಗಲಿ, ಬೈಗಿನಲ್ಲಾಗಲಿ ಕೇಳುವ, ಭಾವಿಸುವ ಜನರನ್ನು ನಿಮ್ಮಯ ಕುಲದವರಾರು ಮುಟ್ಟಲಾಗದು ಇದೇ ತನ್ನ ಬೇಡಿಕೆ ಎಂದು ಆಸ್ತೀಕನು ನುಡಿದನು. ವಾಸುಕಿಯು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೇ ಆಗಲೆಂದು ಮನ್ನಿಸಿ ಹರುಷಾವೇಷದಲ್ಲಿ ಪುನಃ ಅಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಆಸ್ತೀಕನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಪನ್ನಗರೆಲ್ಲರೂ ಧರ್ಮಪರರಾಗಿ ಪರಿವರ್ತಿತರಾದರು. (೩೭-೪೯)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ – ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು : ಮುನ್ನುಡಿ (ಸಂಸ್ಕೃತ – ಕನ್ನಡ ಕೃತಿ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ)
ಸಂಸ್ಕೃತ – ಕನ್ನಡ ಕೃತಿನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿಯ ವ್ಯತ್ಯಾಸ
ಕಥೆಯ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಮೂಲವನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಹೊರಟಿದ್ದರೂ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಸ್ವಭಾವೋನ್ಮೀಲಗಳ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪೂರ್ಣ ಚಿತ್ರಣಕ್ಕೆ ಇರುವ ಅವಕಾಶವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ, ಕೆಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ ವಿವರಗಳಲ್ಲಿ ಉಚಿತವೆಂದು ತೋರಿದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ, ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿರುವುದೂ ಕವಿಯ ನೈಜ ಕಾವ್ಯಶಕ್ತಿಯ ನಿದರ್ಶನಗಳಾಗಿವೆ. ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ (ಆದಿ, ೬-೧) ಪುಲೋಮರಾಕ್ಷಸನು ಹಂದಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಪುಲೋಮೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೊರಟನೆಂದಿದೆ. ಈ ವಿವರದಿಂದ ಯಾವ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಕವಿಯು ಅದನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಪುಲೋಮೆಯ ವಿಲಾಪವನ್ನು ಹೆಚ್ಚು ವಿಸ್ತರಿಸುವದರ ಕಡೆಗೆ (ಪು. ಸಂ. ೧. ೨೭-೩೦) ಲಕ್ಷ್ಯ ಪೂರೈಸಿದ್ದಾನೆ. ರಾವಣನಿಂದ ಇಂಥದೇ ಬಾಧೆಗೊಳಗಾದ ಸೀತೆಯ ದುರವಸ್ಥೆಯೊಡನೆ ಅದು ಹೋಲಿಕೆ ಪಡೆದಿದೆ. ಅಗ್ನಿಯು ಅದೃಶ್ಯನಾದಾಗ ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದೇ ಒಂದು ವಾಕ್ಯವಂದರೆ :-
ವಿನ್ನಾಗಿನಾ ಪ್ರಜಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತತ ಆಸನ್ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | (ಆದಿ. ೭-೧೪) ಇಲ್ಲಿ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿಯು ಆ ದುಃಖವನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸುತ್ತದೆ :
ಊದಿ ನೊಡಿದಡೊಲೆಯೊಳಗೆ ಬರಿ
ಬೂದಿಯುಳಿದುದು ಯಜ್ಞನಾಟದ
ವೇದಿಗಳು ಬಿಸಿಯಾರಿದುವು ಬೀಸಿದರೆ ಕೆದರಿದರೆ
ಹೋದುದುದರಕೃಶಾನು ಜೀರ್ಣಿಸ
ದಾದುದುಂಡುದ ಲೋಕ ಶೋಕನು
ಹೋದಧಿಯ ನಡುಗಡಲೊಳದ್ದುದು ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲಿ
ಪೌ.ಸಂ. ೨-೫.
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ತಿಳಿಹೇಳುವ ವಿಧಾನ (ಪೌ. ಸಂ. ೨.೧೬-೨೧) ಮೂಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿದೆ. ವಾಯು, ಅಪ್ಪು, ಧರೆ, ಆಕಾಶಗಳಿಗೆ ಇಲ್ಲದ ಅಶುಚಿತ್ವ ಪಂಚಭೂತಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಸಲ್ಲುವದೆಂದು ಬಗೆಯುವುದು ತಪ್ಪು ಎಂದು ಸಾಧಿಸಿದ ರೀತಿ ಸ್ವಾರಸ್ಯಕರವಾಗಿದೆ.
[1] ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವದ ಸಾರವತ್ತಾದ ಭಾಗವೆಂದರೆ ರುರುವಿನ ಉಪಾಖ್ಯಾನ ಪ್ರೇಮ ಮೂಲಕವಾದ ತ್ಯಾಗದ ಈ ಕಥೆಯ ಅಪೂರ್ವತೆಯನ್ನು ಶ್ರೀ ಮಾಸ್ತಿಯವರು ಹೀಗೆ ಎತ್ತಿತೋರಿಸಿದ್ದಾರೆ “ಗಂಡು ತನ್ನ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಹೆಂಡತಿಯನ್ನು ಬದುಕಿಸಿದ್ದೆನ್ನುವುದು ರುರುವಿನ ಕಥೆಯೊಂದರಲ್ಲಿ ಹೊರತಾಗಿ ಈ ಉದಾತ್ತ ಕಲ್ಪನೆ ಭಾರತಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷವಾದದ್ದು”[2] ಮೂಲದ ಪ್ರಕಾರ ರುರುವಿಗೂ ಪ್ರಮದ್ವರೆಗೂ ಸಂಬಂಧ ಗೊತ್ತಾಗಿ ಮದುವೆಗೆ ಲಗ್ನವನ್ನಿರಿಸಿದ ದಿನವೇ ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತಳು ಎಂದಿದೆ. ಆದರೆ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನ್ನವೇ “ಹರುಷ ಮಹೋದಧಿಗೆ ಪೌರ್ಣೇಂದುವಾಯ್ತು ತಳೋದರಿಯ ವೈವಾಹರಚನಾರಂಭ ಸಂರಂಭ” (ಪೌ. ಸಂ. ೨-೩೭), “ಗುರು ಬಾಲಿಕೆ ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಸಹಿತ ಪರ್ಣಾಲಯದಲೆಸದಿರ್ದನುನ್ನತ ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಯಲಿ”, “ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದಲಿ ಪರಿನಿಷ್ಠನಾಗಿರ್ದ” (ಪೌ. ಸಂ. ೩-೧,೨) ಎಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಇದರಿಂದ ದಾಂಪತ್ಯ ಪ್ರೇಮನಿಷ್ಠೆಯನ್ನು ಸಮಂಜಸವಾಗಿ ಎತ್ತಿ ತೋರಬೇಕೆಂಬುದೇ ಕವಿಯ ಆಶಯವಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲದೆ ರುರುವಿನ ಮಾನವೀಯ ಗುಣವನ್ನು ಕವಿ ಇಲ್ಲಿ ಅನ್ಯಾದೃಶವಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ್ದಾನೆ ಎಂದರೆ ತಪ್ಪಲ್ಲ. ”ರೋದನಕೆ ಲಜ್ಜಿಸುತ ಮನೆಬಿಟ್ಟು ಕಾಡಿಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಅಳಲನ್ನು ಒದರಿ ಹಳವಿಸುವ (ಪೌ. ಸಂ. ೩.೧೧-೧೬) ಅವನ ಬಗೆಯನ್ನು ಸಂಯಮಹ್ಯುತವಾಗಿಯೂ ಮರ್ಮಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿಯೂ ಕವಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದರೆ ಅವನ ಮಾನವೀಯ ವರ್ತನೆಯಲ್ಲಿ. ನಿನ್ನ ಲಲನೆಗಾಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲ, ಹಲುಬಿದರೆ ಫಲವಿಲ್ಲ ಎಂದ ಅವನಿಗೆ ರುರುವು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ನೀನೇಕೆ ಬರಬೇಕಿತ್ತು, ಬಂದ ಪಥದಲಿ ಹೋಗು’ ಎಂದು ಮೊದಲು ಮುಖಮುರಿದಂತೆ ಮಾತನಾಡುವುದೂ, ಒಂದುಪಾಯವನು ಹೇಳುವೆನು ಎಂದಾಗ ಮತ್ತೆ ಆತುರದಿಂದ “ಹೇಳು ಹೇಳೆಲೆ ತಂದೆ ಹೇಳೆನ್ನಾಳಿಯನು ನೆನೆಯದಿರು” ಎಂದು ಕ್ಷಮಾಯಾಚನೆ ಮಾಡುವುದೂ, ‘ನಿಜಾಯುಷ್ಯದ ಅರ್ಧವನ್ನು ಕೊಟ್ಟರೆ ಸತಿ ಜೀವಿಸುವಳು’ ಎಂದಾಗ “ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡೆ ತನ್ನನು ಕಾಲಿಗೆರಗುವೆನಿತ್ತ ಬಾ ಹತ್ತಿರಕೆ ಬಾ” ಎಂದು ಕೃತಜ್ಞತೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುವುದೂ ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವೂ, ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ ಆಗಿವೆ. ಆಯುಷ್ಯದಾನದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ‘ಬರುಮಾತಿನಲಿ ಫಲವೇನು, ಸುಮಂತ್ರಕವಲ್ಲದಾಗದು’ ಎಂದು  ಸಜಲಾರ್ಪಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದ್ದು ಕವಿಯ ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವಾಗಿರಬೇಕೆಂಬ ಶ್ರದ್ಧೆ, ಗಂಭೀರದೃಷ್ಟಿಯ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ.
ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವದ ಮುಖ್ಯ ಕಥಾಸಾರವನ್ನು ಪೌಲೋಮಪರ್ವದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ (ಸಂ. ೪-೨೧, ೨೨) ಎರಡೇ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಕವಾಗಿ ಕವಿಯು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಮುಂದೆ ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವದಲ್ಲಿ ಸಂಧಿ ೯, ೧೦, ೧೨, ೧೩ಗಳಲ್ಲಿ ಅದು ಯಥೋಚಿತವಾದ ವಿಸ್ತಾರ ನಿರೂಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ಸಂಧಿ ೧-೭ ಸರ್ಪಗಳ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಹಿನ್ನೆಲೆಯ ಕಥೆಯನ್ನು, ೮ನೆಯ ಸಂಧಿಯು ಆದಿಶೇಷನ ಸೌಜನ್ಯ, ಧರ್ಮಪಾಲನಾ ನಿಷ್ಠೆಯ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು, ೧೧ನೆಯ ಸಂಧಿಯು ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದ ಪೌಷ್ಯ ಪರ್ವದಲ್ಲಿಯ (ಆದಿ. ಅ. ೩) ಉದಂಕನ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನೂ ವಿವರಿಸುತ್ತವೆ. ಒಂದೊಂದು ಸಂಧಿಯೂ ಉತ್ತಮ ಕಥೆ, ಉಪಕಥೆ (ನೋ. ಗಜ-ಕಚ್ಛಪರ ಕಥೆ – ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೩.೩೨.೩೯) ಗಳನ್ನು ಸ್ವರಸ್ಯಕರವಾಗಿ ಬಿತ್ತರಿಸುತ್ತ “ಕಥಾಕರ್ಣನದ ಕೌತುಕ ರಸಾಸ್ವಾದನಲಂಪಟ”ರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತದೆ. ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಜರತ್ಕಾರುವಿನ (ಆದಿ. ಆ. ೧೩-೧೫; ಆ. ೪೫-೪೮), ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನ (ಆದಿ. ಅ. ೪೦-೪೩; ಅ. ೪೯-೫೦) ಕಥಾಪುನರುಕ್ತಿಯನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುದುದಲ್ಲದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅನವಶ್ಯಕವಾದ ಅಮೃತಮಂಥನದ ಕಥೆಯನ್ನು (ಆದಿ. ಅ. ೧೭-೧೯), ಕೈ ಬಿಟು ಕಥಾರಚನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ ಸಾಂಗತ್ಯ, ಸಾತತ್ಯಗಳನ್ನು ಸಾಧಿಸಿದ್ದಾನೆ. ವಿವರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಔಚಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾದ ಮಾರ್ಪಾಟ, ಸೇರ್ಪಡೆಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ವಿನತೆಯನ್ನು ಕದ್ರುವು ದಾಸ್ಯದ ಸೆರೆಗಿಕ್ಕಿಸಿದರೂ ಬಿಡುಗಡೆಯ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಅವಳ ಮಕ್ಕಳಾದ ಸರ್ಪಗಳ ಇಚ್ಚೆಯಂತೆಯೇ ನಡೆದಂತೆ ನಿರೂಪಿತವಾಗಿದೆ. ಕವಿಯು ಈ ಅಭಾಸವು ತಪ್ಪುವಂತೆ, (“ಅಮೃತವನು ತಂದೀವುದುರು ವಿಕ್ರಮ ಪರಾಕ್ರಮ ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಡೆ ಸುಮತಿ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡುವೆನೆನ್ನಲಿ ಮಾತು ಹಲವಿಲ್ಲ” (ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೩-೧೩) ಎಂದು ಕದ್ರುವಿನ ಬಾಯಲ್ಲಿಯೇ ನುಡಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಅಚಲವಾಗುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧರೆಯನ್ನು ಶಿರದಲ್ಲಿ ಹೊತ್ತ ಶೇಷನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯಕ್ಕೆ ಅವನ “ನಿಜಯೋಗಶಕ್ತಿ”ಯೇ ಕಾರನವೆಂದು ವಿವರಿಸುವುದು. (ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೮.೩೪-೩೭) ಸಾಂಕೇತಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವೂ, ಕವಿಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನ ನಿದರ್ಶಕವೂ ಆಗಿದೆ.[3] ಗರ್ಭಿಣೆಯಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಮರಳಿದ ತಂಗಿಗೆ ವಾಸುಕಿಯು, “ಉದರವಾಸಿಯಾದರೂ ಪುತ್ರನೊ ವಿದಿತ ಪುತ್ರಿಯೊ ಹೇಳು” (ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೯-೪೩) ಎಂದು ತೋರುವ ಆತುರವು ಔಚಿತ್ಯಕ್ಕೆ ಮೀರಿದ್ದರೂ[4] ಸಹಜತೆಯನ್ನು ದಾಟಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮುಖ್ಯವಗಿ ಆಸ್ತೀಕನ ಬೇಡಿಕೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಉದ್ದೇಶಕ್ಕೆ ಉಂಟಾಗುವ ಹಾನಿಯನ್ನು ನೆನೆದ ಜನಮೇಜಯನಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವ ನಿರಾಸೆ, ಋಷಿವರರು, ಸಭಾಸದರು, ಋತ್ವಿಜರು, ಅಮರರು ಎಲ್ಲರೂ ಏಕಮತದಿಂದ ಪೂರ್ಣಹುತಿಯಾಗಲಿ ಎಂದಾಗ ಮೂಡುವ ನೋವು, ಕೊನೆಗೆ ವಿಧಿಪ್ರೇರಿತವೆಂದೋ “ಮಾನಭಂಗವೆ ಮರಣ” ಎಂದೋ ಇಷ್ಟಾತಿಥಿಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿದೆನೆಂದೋ ಸಮಾಧಾನ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು “ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನೆನ್ನಲಿ ಖೋಡಿ ಯಳ್ಳಿನಿತಿಲ್ಲ” ಎಂದು ಒಪ್ಪುಗೊಳ್ಳುವ ಸನ್ನಿವೇಶ ಕವಿಯ ಸಹಜತೆಯ ಸ್ಫುಟದರ್ಶನಕ್ಕೆ ಸ್ವಂತ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ನಿಲ್ಲುತ್ತದೆ. (ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೧೩. ೨೨-೨೩)
ಕಾವ್ಯಶೈಲಿ
ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ಪದ, ಪದಪುಂಜ, ವಾಕ್ಯ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಲ್ಲ, ಕೆಲಸಲ ಭಾವ ನಿರೂಪಣೆಯಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸನ ಶೈಲಿಯ ಗಾಢ ಪ್ರಭಾವವು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ ಎಂಬುದನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವಂತಿಲ್ಲ. ಉದಾ :: ಅಸೆ ಪೈಸರವಾಯ್ತು, ಹೊಸೆದಳು ಬಸುರ, ಸುಯಿಧಾನವನು ಮಾಡು, ಸಾಕೀ ನಾಡಮಾತುಗಳು, ಜೋಡಣೆ ಜಾಳಿಸಿತು, ಆತತಾಯಿ, ಹುಳ್ಳುಗಳೆ, ಟಕ್ಕರಿಗಳೆ, ನೇಢೆ, ವೆಂಠಣಿಸು ಸುರಾಲಯದ ಹೊಕ್ಕು ಹೊರವಡುವರೆ ಸದುವಲ್ಲ, ತೊಡೆವೆನವದಿರ ಭಾಳದಕ್ಕರವ ದೇವಪದ ಸಂಬಳವ ಮಾಳ್ಪೆನು, ಹಿಂಡಿದೆನು ಮನದಳಲ ಇತ್ಯಾದಿ. ಹಾಗೆಯೇ –
ಸತ್ತುದೋ ಉರಗಾಳಿ ಹರಹರ
ಕೆತ್ತುದೋ ನಾಗಾಲಯದ ಕದ
ಕಿತ್ತುದೋ ಕದ್ರುವಿನ ಕುಲಕಲ್ಪದ್ರುಮದ ಬೇರು
ಹೊತ್ತಿ ಹೊಗೆದುದೋ ನಾಗಕುಲ ಖಗ
ಮೃತ್ಯುವಾದುದೆನುತ್ತ ಖೇಚರ
ರತ್ತಲೊದರಲು ಕೇಳಿದಳು ಗೋಳುಗಳನಾ ಕದ್ರು
(ಆಸ್ತೀ, ಸಂ. ೨-೨೯)
ಆದರೂ ಕವಿಯು ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯೂ, ಸತ್ವಯುತವೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವಂತ ರೀತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾತನ್ನು ನುಡಿಸಬಲ್ಲ, ಶಬ್ದಚಿತ್ರ ಕಟ್ಟಬಲ್ಲ, ಭಾವಗಳನ್ನು ಭರಿಸಬಲ್ಲ, ಕಲ್ಪನಾಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಬಲ್ಲ ಎಂಬುದಕ್ಕೂ ಕಾವ್ಯದುದ್ದಕ್ಕೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ನಿದರ್ಶನಗಳು ದೊರಕುತ್ತವೆ. ಮೃತ್ಯುಮೃತ್ಯುವ ಕಂಡನು, ಉದ್ದವಾದನು ಮುನ್ನಿನಿಂದೊಮ್ಮೊಳಕೆ ಮುನಿನಾಥ, ಬಾಗಿದ ಬೆನ್ನ ನಿಗುಚಿಸುವವರ ಕಾಣಿಸು, ಹುಗಿಸಿ ಬಡಿದಳು ಕದ್ರು ತನ್ನನು, ಗಂಟಿಕ್ಕಿದಳು ತಾ ಬಿಡಿಸಹೇಳಿದಳು, ಬೋಡು ಮಾಡದಿರೆಲವೂ ನಿನ್ನಯ ಮನದ ಬಯಕೆಯನು, ಎಚ್ಚರಿಸಬೇಹುದು ಮೂಢಮತಿಯನು ಹರಿದು ಕಂಗಳ ಪಟಲವನು, ಕಣ್ಣು ಹರಿಕರ ಕೈಯಲೇತಕೆ ಕೊಡುವೆ ದರ್ಪಣವ, ಶಿಖಿಗೆ ಹೇಳಿದ ತುತ್ತಲಾ ತಕ್ಷಕ, ಗತೋದಕ ಸೇತುವಾದುದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ.
ಕಡಿಹವೇ ತಡವಾಯ್ತು ಮೇಘದ
ಗಡನವಾವರಿಸಿತ್ತು ನಭವನು
ಸಿಡಿಲು ಸಿಡಿಲಿದುವಾಡಿದುವು ಮಿಂಚುಗಳ ಚೆಂಚುಗಳು
ಗುಡಿಗಳಂತಿರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪತಿ
ಯೊಡಲು ನನೆಯಲು ಗಗನಮಂಡಲ
ವೊಡೆದು ಸುರಿವಂದದಲಿ ಸುರಿದುದು ವೃಷ್ಟಿ ಭೂತಳಕೆ
(ಮಳೆಯ ವರ್ಣನೆ)
(ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೩-೩೩)
ಕಾಲುಗುರಕೊನೆ ಸೋಂಕೆ ಗಿರಿಗಳು
ಸೀಳಿದುವು ಧರೆ ಕುಸಿದುದಾ ಪಾ
ತಾಳದತ್ತಲು ಕದಡಿದುವು ಕಡಲೇಳು ಪದಹತಿಗೆ
ಬೀಳುಕೊಂಡನು ತರಣಿ ತಾರಾ
ಮಾಲೆಗಳು ಕೆದರಿದವು ಜೋಡಣೆ
ಜಾಳಿಸ್ತು ಜಗದೇಕವೀರರ ದೇವನುರಣೆಗೆ (ಗರುಡನ ಉದ್ದಂಡತೆ)
(ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೪.೩)
ಮತ್ತೆ ಕಂಡನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಲು
ಮೃತ್ಯು ಬಾಯ್ದೆರೆದೆರಡು ರೂಪವ
ಹೊತ್ತವೋಲಿರೆ ರೌದ್ರಮುಖದ ಭಯಂಕರಾನನದ
ಎತ್ತುದಲೆಗಳ ಕುಪಿತನಯನದ
ಕುತ್ತು ಮಿಂಚನು ಜರಿವ ಜಿಹ್ವೆಯ
ಹೊತ್ತುವುಸುರಿನ ಹೊಳೆವ ದಾಡೆಯ ದಡಿಗ ದಾನವರ
(ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೫-೫೧)
ಉರುಳುತುರುಳುತಜಾಂಡಮಂಡಲ
ಬಿರಿಯಲೊದರುತ್ತುಗುವ ಹೊಗೆಗಳ
ಹೊರಳಿಯಲಿ ಹೊಡಕರಿಸಿ ಮಂಡಲಿಸುತ್ತ ನಿಗುರ್ತ್ತ
ಕರೆಕರೆದು ವಶವಳಿದು ನೆರೆ ಕಂ
ಡರಿಯೆ ಕಾರುಣ್ಯವನು ತೋರು
ತ್ತುರಗರಾಜನು ಸೆಗಳಿಕೆಯ ಸಸಿಯಾದ ನಿಮಿಷದಲಿ (ತಕ್ಷಕನ ಅವಸ್ಥೆ)
(ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೧೩-೧೮)
ಭಾವಗಳಲ್ಲಿ ವಿರಹವೇ, ಹರುಷವೇ, ಕೋಪವೇ, ಪ್ರತಾಪವೇ ಯಾವುದೇ ಆದರೂ ಅಚ್ಚೊತ್ತಿನಲ್ಲಿರುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೋಡಬಹುದು :
ಎಲೆ ವಿಧಾತೃ ವೃಥಾ ವಿಯೋಗದ
ಬಲೆಯ ಬೀಸಿದೆ ಕಾಯದರ್ಧಕೆ
ತಳುವಿದೆಯದೇಕರ್ಧವನು ನಿನಗರಿದೆ ಸಂಧಿಸಲು
ಹೊಳೆಯ ನಡುಗಡಲೊಳಗೆ ನಾವೆಯ
ಮುಳುಗಿಸಿದೆ ಮುಂದರಿಯದವರನು
ಒಲವರಿಸಿದೇಕೊಂದುದೇಹದಲೆಂದು ಹಳವಿಸಿದ
ಪೌ. ಸಂ. ೩-೧೨
ಕೊಟ್ಟೆನೆನ್ನದಮುನ್ನ ಜೀವವ
ತೊಟ್ಟಂಗಳನೆ ವಿಷದ ವೇಗವ
ಮೆಟ್ಟ ನೆರೆ ನಿದ್ರಾವಸಾನದಲೇಳುವಂದದಲಿ
ಬಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆಯನೆದ್ದಳರಳಿತು
ದಿಟ್ಟ ಚೇತರಿಸಿತ್ತು ತನು ಗುಡಿ
ಗಟ್ಟಿ ಕುಣಿದುದು ಕೂಡೆ ಸುಜನಸ್ತೋಮ ನಲವಿನಲಿ
ಪೌ. ಸಂ. ೩-೩೪
ಎದ್ದನಾಮುನಿಕೋಪ ತನುಗೊಂ
ಡೆದ್ದವೋಲಂಗನೆಯನೀಕ್ಷಿಸಿ
ನಿದ್ದೆಯನು ನೆರೆ ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲಾ ತನಗೆ ವಿಪ್ರಿಯವ
ಹೊದ್ದಿಸಿದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಾನಿರೆ
ನೆದ್ದೆನೆದ್ದೆನು ಮೋಹಪಾಶವ
ಗೆದ್ದೆನೆಂದನು ಮುನಿಪನಾಮಾನಿನಿಗೆ ಮುನಿದಂತೆ
ಆಸ್ತೀ.ಸಂ.೯-೩೫
ಕೆರೆಯಹೊಕ್ಕಿಭದಂತೆ ಹೆಳುವವ
ಬರಸಿಡಿಲು ಬಗಿದಂತೆ ಕಡುಗುವ
ಕುರಿಯಹಿಂಡನು ಹೊಕ್ಕ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಸುರಬಲವ
ಮುರಿದನೆತ್ತಿದನೊತ್ತಿದನು ಮು
ಕ್ಕುರುಕಿ ಮೊಗೆದನು ಮೋದಿದನು ಹೊ
ಕ್ಕಿರಿದನೊರಸಿದನರೆದನುದ್ದಿದನಹಿಕುಲಾರಾಶಿ
ಆಸ್ತೀ.ಸಂ.೫-೩೭
ಮೂಲ ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ಭಾಗಗಳ ಬಿಡಿ ಸೂಚನೆಯನ್ನೋ, ಸನ್ನಿವೇಶಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನೋ ಕವಿಯ ಕಲ್ಪನಾಶಕ್ತಿ ಗಾಢವಾಗಿ ಗ್ರಹಿಸಿ ಸಂಗ್ರಹವಾಗಿಯೋ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೋ ನಿರೂಪಿಸುವ ಸೊಗಸನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನ ಪದ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು:
ತತಃ ಸಾ ವಿನತಾ ತಸ್ಮಿನ್ ಪಣಿತೇನ ಪರಾಜಿತಾ
ಅಭವತ್ ದುಃಖಸಂತಪ್ತಾ ದಾಸೀಭಾವಂ ಸಮಾಸ್ಥಿತಾ
ಮಹಾ.ಅ.೨೩-೪
ಅಡಿಗಳನು ತೊಳೆಯುತ್ತ ಕಾಂತೆಗೆ
ಪಡಿಗವನು ನೀಡುತ್ತ ತಲೆಯನು
ಕೊಡಹಿ ನೇವರಿಸುತ್ತ ತುರುಬನು ಕಟ್ಟಿ ಹೂ ಮುಡಿಸಿ
ನುಡಿಗಳನು ಸೈರಿಸುತ ಸವತಿಯ
ಬಡಿಗಳನು ತಾಳುತ್ತ ಸೇವೆಯ
ನಡಸುತಿರ್ದಳು ವಿನತೆ ಲಜ್ಜಾವನತೆ ಕದ್ರುವಿಗೆ[5] ಆಸ್ತೀ.ಸಂ ೧-೪೦
ಬಭೂವ ಕಿಲ ಧರ್ಮಾತ್ಮಾ ಮದನೋಪಹತಸ್ತದಾ | ಮಹಾ.ಅ.೮-೧೪
ಮನವನಾವರಿಸಿತ್ತು ತತ್ಕೃತ
ಘನತರಜ್ವರ ಕಂಗಳಬಲೆಯ
ತನುವಿನೊಳಗರಸಿದುವು ತತ್ಪ್ರತಿಕಾರದೌಷಧವ
ಪೌ.ಸಂ.೨-೩೧
ತತಃ ಸ ಚಕ್ರೇ ಮಹದಾನನಣ್ ತದಾ | ಮಹಾ.ಅ.೨೮-೧೯
ಹಾಸಿದನು ತುಟಿಯೊಂದನಿಳೆಗಾ
ಕಾಶಕೊಂದನು ನೆಗಹಿದನು ಸಲೆ
ಸಾಸಿಗರು ಬಹ ಮಾರ್ಗದಿದಿರಲಿ ನಿಂದು ಖಗರಾಜ
ಆಸ್ತ್ರೀ.ಸಂ.೩-೨೩
ಭಸ್ಮರಾಶೀಕೃತಂ ವೃಕ್ಷಂ ವಿದ್ಯಯಾ ಸಮಜೀವಯತ್
ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞನೀಕ್ಷೆಸೆ
ತೊಟ್ಟುದಸುವನು ಭಸ್ಮರೂಪವ
ಬಿಟ್ಟುದಂಕುರಿಸಿತ್ತು ಪಲ್ಲವಿಸಿತ್ತು ಮರನಾಯ್ತು
ಆಸ್ತೀ.ಸಂ.೧೦-೨೧
ಕವಿಯೇ ಕಲ್ಪನಾಬಲದಿಂದ ಕಂಡರಿಸುವ ಚಿತ್ರಗಳಿವು:
ಇಕ್ಕಿ ಹಕ್ಕೆಯಮಾಡಿ ನೆಳಲಲಿ
ಸೊಕ್ಕಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ದವರ ಕೊಲೆ
ಯಕ್ಕು ತಾನಿನ್ನೇವೆನೆಂದನು ಸುಯಿದು ಮನದೊಳಗೆ
(ವಾಲಖಿಲ್ಯರ ವಿಷಯ)
ಆಸ್ತೀ.ಸಂ.೪-೧೩
ನಡುಗಿದುವು ಫಲನಿಕರವವನಿಗೆ
ಕೆಡೆದು ಒಣಗಿದುವಾಮರಂಗಳು
ಕುಡಿತೆಗೊಂಡುವು ಪತ್ರಚಯ ಬಾಡಿದುವು ತಳಿರುಗಳು
ಕಡುಗಿ ಖಗನೈತರಲು ತರುಗಳು
ನುಡಿದುವೆಲೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನೀನಡಿ
ಯಿಡದಿರೆಮ್ಮಲಿ ಶಕ್ತಿಯಿನಿತಿಲ್ಲೆಂದು ತಮತಮಗೆ[6] ಆಸ್ತೀ.ಸಂ೪-೬
ಹೊಳ್ಳಿಸಿದನಂಗವನು ರಕುತದ
ಹಳ್ಳವನು ಸೇದಿದನು ಬಾಯ್ದೆರೆ
ದಳ್ಳೆ ಹಿಗ್ಗಲು ಮಾಂಸರಾಶಿಯನಗಿದಗಿದು ಬಗಿದು
ಬಲ್ಲಿದನು ತೇಗಿದನು ನೀಗಿದ
ನೆಳ್ಳನಿತು ಹೊರಗಳಿಯದನಿತವ
ನೆಲ್ಲವನು ಜಠರೀಕರಿಸಿ ನಸು ಮಲಗಿದನು ವಿಹಗ
(ಗಜ-ಕಚ್ಛಪ ಸ್ವಾಹಾಕಾರ)
ಆಸ್ತೀ. ಸಂ.೪-೩೧
ಶಬ್ಧ-ಅರ್ಥಾಲಂಕಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಪ್ರಾಸ-ಉಪಮೆಗಳನ್ನು ಕವಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿಯೂ, ನವೀನವಾಗಿಯೂ ಬಳಸಬಲ್ಲವನಾಗಿದ್ದಾನೆ: “ಹೋಗಿ ಹುತಾಶನಲ್ಲಿಗೆ ಹುಯ್ಯಲನು ಹಾಯ್ಕಿದರು ಭೀತಿಯಲಿ”, “ತಮವ ತಗುಳುವ ತೀವ್ರ ತೇಜದ ಕಮಲಮಿತ್ರನವೋಲು”, “ಕಾಹುರದ ಕೈಮನದ ಕಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹುದಿನ್ನು”, “ಬೆಸನಿಗಳು ಬೇಳಿದರು ಬೇಸರವುಸುರಲರಿದೆನೆ”, “ತಡೆಯದುರಗನ ಬೀಳುಕೊಟ್ಟನು ತೊಡಕು ಬೇಡೆನುತ”.
“ಗೋಪರಿಲ್ಲದ ಪಶುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿ ತೋಪಿನಲಿ ಹಿಡೀದಂದವಾಯ್ತು”, “ಒಡೆಯರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಾಯ್ ತುಡುಕಿ ಹವಿಯನು ತಿಂದ ತೆರನಾಯ್ತು”, “ತೊಗಲು ಹರಿದರೆ ಮೈಯ ನೊಣವದು ಹೊಗುವವೋಲು”, “ಇಂಬಿನಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ನುಗ್ಗೆಯ ಕೊಂಬವಿಡಿದಂತಾಯ್ತು”, “ನಾವಿನಿತುದಿನ ಪಾವಕನೊಳಗೆ ನಿಂದೊಲು ಕುದಿಯುತಿದ್ದೆವು”.
ದೇಸಿ-ಗಾದೆಮಾತುಗಳ ಸತ್ವವನ್ನು ಕವಿ ಮೆರಗು ಮೂಡುವಂತೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ: ‘ತತ್ಕುಲಜನಿತವಲ್ಲದೆ ಗಂಧಮಾತ್ರವದಿಲ್ಲ ತತ್ಕುಲದ’, ’ಜಗವನು ಕಂಕುಳಲಿ ಧರಿಸುವೆನು’, ’ಮಣ್ಣು ಹೊಯ್ದರು ಕಡೆಗೆ ಬಾಯಲಿ’, ’ನಿನಗದು ಗಂಟಲಿಂಗೊಳಗಿಳಿವ ತುತ್ತೇ’, ’ಹಲ್ಲ ಬಲುಹನು, ನೋಡುವೆನು’, ’ಉರಗರೆಂಬರ ಮಾತನಾಡದವೋಲು ಮಾಳ್ವೆನು’, ’ನೀ ಬೇಡಿಕೊಂಬುದದೇ ಸು ಘನ’.
’ಬಿಲ್ಲನೇರಿಸಲೇಕೆ ಹಸುವಿಗೆ?’, ’ಹೊಡವಡಲು ದೇಹದಲಿ ದೇಗುಲ ಕೆಡೆದವೋಲಾಯ್ತು’, ’ಹುರಿಯ ಬಿಡಿಸಿದಡಹುದೆ ಬಲು ಹೆದೆ?’, ’ಅರಗಿನ ಪುತ್ತಳಿಗೆ ಪರಿಭವಿಸಲಳವೇ ಪಾವಕನ ಹೊಳಲ’, ’ಕೋಡಕಗೆ ಕಲ್ಪದ್ರುಮವನೀಡಾಡುವರೆ’, ’ಹಸಿದರೆ ಭೋಗಿಸುವರೇ ವಿಶವ?’, ’ಕಾಡಮರನೇ ಕಲ್ಪತರು ?’.
ಸನ್ನಿವೇಶ – ಸಂಭಾಷಣೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟುವಲ್ಲಿ ಕವಿ ತೋರುವ ಐದು ಗುಣಗಳೆಂದರೆ – ನೈಜತೆ, ನಾಟಕೀಯತೆ, ಮಾನವೀಯತೆ, ಸಂಗ್ರಾಹಕತೆ, ಸಂಯಮ ಇವುಗಳಿಗಾಗಿ, ರುರು-ದೇವದೂತ ಸಂವಾದ (ಪೌ. ಸಂ. ೩.೧೯-೨೯); ಕದ್ರು – ವಿನತೆಯರ ಪಣ (ಆಸ್ತೀ, ಸಂ. ೧.೨೬-೩೦), ವಿನತೆ-ವೈನತೇಯರ ಪ್ರಥಮ ಭೆಟ್ಟ (ಸಂ. ೨.೫-೨೩) ಗಜ – ಕಚ್ಛಪರ ಕಥೆ (ಸಂ. ೩. ೩೨-೩೯), ಕಶ್ಯಪ-ತಕ್ಷಕ ಸಂವಾದ (ಸಂ. ೧೦.೧೩-೨೬) ಮತ್ತು ಜನಮೇಜಯ – ಆಸ್ತೀಕ ಸಂವಾದ (ಸಂ. ೧೩.೨೧-೩೫) ಗಳನ್ನು ಪರಿಶೀಲಿಸಬಹುದು.
[1] ಹೋ. ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಕಾವ್ಯಸಂಗ್ರಹ (ಮೈಸೂರು ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ ಕನ್ನಡ ಗ್ರಂಥ ಮಾಲೆ) ಸಂಧಿ ೪-೩೯: “ಕೂಡಿರ್ದ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಂಗಳೊಳು ನಾಲ್ಕಧಮೊವೊಂದಧಿಕವೇ?”
[2] ಭಾರತತೀರ್ಥ-ಮಾಸ್ತಿ ವೆಂಕಟೇಶ ಅಯ್ಯಂಗಾರ್ ಪ್ರ: ಜೀವನ ಕಾರ್ಯಾಲಯ, ಬೆಂಗಳೂರು ಪು. ೧೧೦.
[3] ನೋ. ಪಾತಂಜಲಿ ಯೋಗಸೂತ್ರ – ದ್ವಿತೀಯ ಪಾದ, ಸೂತ್ರ ೪೭; “ಪ್ರಯತ್ನ ಶೈಥಿಲ್ಯsನಂತ ಸಮಾಪತ್ತಿಭ್ಯಾಮ್”
[4] ನೋ. “ಕಾರ್ಯಂಚ ಮಮ ನ ನ್ಯಾಯಂ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ತ್ಪಾಂ ಕಾರ್ಯಮೀದೃಶಂ” (ಮಹಾ. ಆದಿ, ಅ. ೪೮-೬)
[5] ಹೋ. ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತ – ದ್ರೌಪದಿಯ ಅವಸ್ಥೆ: “ಎನಗೆ ಬಂದೆಡರೀ ವಿರಾಟನ | ವನಿತೆಯರುಗಳ ಮುಡಿಯ ಕಟ್ಟುವ | ತನುವ ತಿಗುರುವ ಕಾಲನೊತ್ತುವ ಕೆಲಸದುತ್ಸಾಹ ||” (ವಿರಾಟಪರ್ವ)
[6] ಹೋ. ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಂಗ್ರಹಂ – ಸಂ: ತೀ.ನಂ. ಶ್ರೀಕಂಠಯ್ಯ ಸಂ. ೬-೨೪: “ಕುರುಪತಿ ನಿನ್ನ ಪೊಕ್ಕ ತೊರೆಗಳ್ … ಪುಗದಿರ್ ತೊಲಗೆಂದು ಬಗ್ಗಿಪಂತಿರೆ ನೆಗಳ್ದತ್ತನೇಕ ಬಕಕೋಕಮರಾಳವಿಹಂಗಮಸ್ಪನಂ”
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ – ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವಗಳು : ಮುನ್ನುಡಿ (ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ)
ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿ
ಈ ಕಾವ್ಯದ ಎರಡು ಪರ್ವಗಳ ಕಥೆಯಲ್ಲಿ ಭೃಗು, ಕಶ್ಯಪ, ರುರು, ಜರತ್ಕಾರು, ಆಸ್ತೀಕರಂಥ ಋಷಿಗಳೂ, ಶೇಷ, ವಾಸುಕಿ, ತಕ್ಷಕರಂಥ ಉರಗಗಳೂ, ಗರುಡನಂಥ “ವೀರವಿಹಂಗಮ”ನೂ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಪುಲೋಮೆ, ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಕದ್ರು, ವಿನತೆ, ಜರತ್ಕಾರುಗಳು ಸ್ತ್ರೀ ಪಾತ್ರಗಳಾಗಿವೆ. ಅಗ್ನಿ, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ಅಂಗವೂ ಇದೆ. ಕವಿಯು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವರ ಪಾತ್ರಸೃಷ್ಟಿಯ ಕಡೆಗಾದರೂ ವಿಶೇಷ ಲಕ್ಷ್ಯ ಪೂರೈಸಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ವೈದೃಶ್ಯಪಾತ್ರ ಚಿತ್ರಣ (study in Contrast) ದಲ್ಲಿ ತೋರಿರುವ ಕೌಶಲ್ಯ ಗಮನಾರ್ಹವಾಗಿದೆ. ಉದಾ: ಕದ್ರು-ವನಿತೆ, ಶೇಷ-ತಕ್ಷಕ, ಕಶ್ಯಪ-ಆಸ್ತೀಕ, ರುರು-ಜರತ್ಕಾರು.
ಕೆಲವು ಪಾತ್ರಗಳ ವೈಶಿಶ್ಟ್ಯವನ್ನು ಈ ಕೆಳಗೆ ಸಂಗ್ರಹಿಸಲಾಗಿದೆ.
(೧) ಕದ್ರು : ಇವಳ ಮನದಗರ್ವ ಬಹಳ. ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ತನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು ಬರಿ ಮಾತುಗಳ ಬಲೆಯಿಕ್ಕಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾಳೆ. ತನ್ನ ಮಾತನ್ನೇ ಸತ್ಯವಾಗಿಸಬೇಕೆಂಬ ಹಟದಿಂದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಅನುಚಿತವಗಿ ನಡೆಯಲು ಪ್ರೇರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಒಲ್ಲದ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ತಾನೇ ಶಾಪ ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. “ಹೊಗೆಮುಸುಡ”ನ್ನು ಹೊತ್ತ ಅವಳು ಸವತಿಯ ಮೇಲೆ ತುಂಬಾ ದರ್ಪ ತೋರಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸಲು ಉಪಾಯ ಕೇಳಿದರೆ, “ದುರ್ಲಭವೆನಿಪುದನೆ ಬೇಡುವೆನು” ಎಂದು ಬೇಕೆಂದೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ಅಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾಳೆ.
(೨) ವಿನತೆ : ಇವಳ ಮುಗ್ಧ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಕವಿ ಮನಮುಟ್ಟುವಂತೆ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಸವತಿ ಕದ್ರುವಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದರಲ್ಲಾ ಎಂಬ ಸಹಜ ಮತ್ಸರ ಲೋಕವೇಗ ದಲ್ಲಿ ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಡವನ್ನೊಡೆದು ಹೆಳವ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಅವನಿಂದ ಶಾಪ ಪಡೆಯುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ಮಹಾಸತಿ, ಲಲಿತಮತಿ ಅಂತೆಯೇ ಸವತಿಯ ವಂಚನೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೂ ಮುನ್ನಿನ ಕರ್ಮವೆಂದು ದಾಸ್ಯವನ್ನು ಒಲಿದು ಕೈಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಲೆ. ಅದರ ಬಿಡುಗಡೆಗಾಗಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮಗನ ಬರವನ್ನು ಹಾರೈಸುತ್ತಾಳೆ, ಹಂಬಲಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರುಡನಂಥ ತೇಜೋವಂಥ ಮಗನನ್ನು ಪಡೆದು ಹರುಷದಲ್ಲೂ ತೊತ್ತುಗೆಲಸದ ಕರ್ತವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಅವಳು ಮರೆಯಲಾರಳು. ತಾಯಿಗಾದ ಅನ್ಯಾಯವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವ ಗರುಡನಿಗೆ “ಸತ್ಯವನೇಕೆ ಕೆಡಿಸುವೆ ಮಗನೇ” ಎಂದು ತಿಳಿಹೇಳುತ್ತಾಳೆ. ಬೇಕಿದ್ದರೆ ಕದ್ರುವಿನ ಇಚ್ಚ ಪೂರೈಸಿ ಸೆರೆ ಬಿಡಿಸು ಎಂದು ಸೂಚಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಅಮೃತವನ್ನು ತರಬೇಕಾಗುವದ್ಬನ್ನರಿತಾಗ ಮಗನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವೇ ಎಂದು ಆತಂಕಗೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ. ಅವನ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ನಂಬಿ ಹರಸಿ ಕಳುಹಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಗರುಡನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಅಮೃತವನ್ನು ತಂದು ಅವಳನ್ನು ಮುಕ್ತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಾಗ ಭರದಿಂದ ಅಪ್ಪಿ ಸುಖಿಯಾಗುತ್ತಾಳೆ.
(೩) ಶೇಷ : ಇವನ ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯ, ನಿಯಮನಿಷ್ಠೆಯನು ಕವಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿರೂಪಿಸಿದ್ದಾನೆ. ತನ್ನವರ ದೌರ್ಜನ್ಯಕ್ಕೆ ಹೇಸಿದ ಅವನು ಅವರಿಂದ ದೂರವಾಗಿ ತಪೋವನದ ದಾರಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾನೆ. ಇವನ ತತ್ವನಿಷ್ಠೆಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನು ಕೊಡಲು ಮುಂದಾದರೆ, “ಧರ್ಮದಲಿ ದಯೆಯಲಿ ಕೂಡೆ ಮತಿಯನ್ನು ಕರ್ಣಿಸುವುದು” ಎಂದೇ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಉತ್ತಮನಾದ ಅವನಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹಮ್ಮೂ ಇಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಜ್ಞೆಯಂತೆ ಧರೆಯನ್ನು ಚಿರಕಾಲವೂ ಹೊತ್ತು ನಿಲ್ಲುತ್ತಾನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಅವನು “ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞಾನನಿಧಿ” ಯಾದುದೇ ಆಗಿದೆ.
(೪) ತಕ್ಷಕ : ಇವನೊಬ್ಬ ಖೂಳ, ಬಣಗು ಸರ್ಪ. ಅಸಾಧ್ಯ ಸಾಹಸಿಗ, ಅಷ್ಟೇ ಕುಹಕಿ, ದ್ರೋಹಿ. ಕಶ್ಯಪನೆಂಬ ವಿಪ್ರನ ಸರಳತನದ ಲಾಭವನ್ನು ಪಡೆದ ಧೂರ್ತ. ಸ್ವರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಮೊರೆಹೊಕ್ಕಿ ನಿಂತರೂ, ಮುಂದೆ ಅವನು ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಕೈ ಬಿಟ್ಟಾಗ ಅಗ್ನಿಗೆ ಆಹುತಿ ಆಗಬೇಕಾದುದು ಆಸ್ತೀಕನ ಔದಾರ್ಯ ಬಲದಿಂದ ಬದುಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ.
(೫) ಕಶ್ಯಪ : ಸರಳ, ಸದುದ್ದೇಶದ ವಿಪ್ರ. ಆದರೆ ದಾರಿದ್ರ್ಯದಿಂದಾಗಿ ಧನದಾಸೆಯ ದೌರ್ಬಲ್ಯ. ತಕ್ಷಕನ ಮರುಳು ಮಾತಿಗೆ ಸೋತು ಪರೀಕ್ಷಿದ್ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಮಂತ್ರವಿದ್ಯೆಯಿಂದ ಬದುಕಿಸಬೇಕೆಂದಿದ್ದ ವಿಚಾರ ಬಿಟ್ಟು ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಾನೆ.
(೬) ಆಸ್ತೀಕ : ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿ ಜರತ್ಕಾರುವಿನ ಮಗ. ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿ ಚ್ಯವನದಲ್ಲಿ ಅಭ್ಯಾಸ. ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತ, ವಿನಯೋಪೇತ. ತಾಯಿ, ಮಾವಂದಿರ ಅಪೇಕ್ಷೆಯ ಮೇರೆಗೆ ಜನಮೇಜಯರ ಯಾಗಮಂಟಪಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಾನೆ. ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ತಡೆಯಲು ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಅರಸನನ್ನು, ವಿಪ್ರರನ್ನು, ಯಾಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಪ್ರಶಂಸೆಯನ್ನು ಮಾಡತೊಡಗಿ ಅರಸನ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಗೆದ್ದನು. ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಅವನು ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಿದರೂ ಕೊಡಬಹುದಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ “ಸುಡದಿರಹಿಗಳ ನಿನ್ನ ಮುಖವಿದು ತಎಯಲಿ” ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಮಹೋರಗರ ಕುಲರಕ್ಷಕ ನಾದನು. ಅವನ ಸತ್ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಉರಗರೂ ಧರ್ಮಪರರಾದರು.
(೭) ರುರು : ಪ್ರಮತಿಯ ಮಗನಾದ ಇವನು ತಾರುಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯ ಸೊಬಗಿಗೆ ಮನಸೋತನು. ಆದರೆ ಸುಶೀಲನಾದ ಅವನು ಇದರಿಂದ ಒಳಗೊಳಗೇ ಕೊರಗಿ ಕೃಶನಾದನು. ತಂದೆಯು ವಿಚಾರಿಸಿದಾಗ ತಾನೇ ಮುಚು ಮರೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು.
[1] ಮದುವೆಯಾದ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯು ಹಾವು ಕಚ್ಚಿ ಸತ್ತಾಗ, ಅವನ ತೀರದ ಅಳಲನ್ನು ಕವಿ ಹೃದಯಸ್ಪರ್ಶಿಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ದೇವದೂತನ ಸೂಚನೆಯಂತೆ ಸತಿಗೆ ತನ್ನಾಯುಷ್ಯದರ್ಧವನ್ನು ಸೋದಕವಾಗಿ ಸಮರ್ಪಿಸಲು ಕರ್ಮನಿರತನಾಗಿದ್ದನು. ಆದರೆ ತನ್ನ ಬಾಳ ಬೆಳಕನ್ನೇ ಅಪಹರಿಸಲು ಯೋಚಿಸಿದ್ದ “ಉರಗ ಶ್ರೇಣಿ ಹಗೆ ತನಗೆ” ಎಂದೇ ಭಾವಿಸಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕಂಡಲ್ಲಿ ಕೊಲಲೆಳಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಡುಂಡುಭನ ದರ್ಶನವಾಗಿ ಹಿಂಸೆಯನ್ನು ಕೈ ಬಿಟ್ಟನು. ಇವನ ಸೌಶೀಲ್ಯ, ಮುಗ್ಧತೆ, ಪ್ರೇಮಮೂಲಕ ತ್ಯಾಗದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕವಿ ಲಾಲಿತ್ಯಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ.
(೮) ಜರತ್ಕಾರು : ತಪೋನಿಷ್ಠೆ, ದೀರ ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸ್ವಭಾವ. ವೈಚಿತ್ರ್ಯವನ್ನು ಕವಿಯು ಸ್ವಾರಸ್ಯವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಯಾಯಾವರ ಕುಲದ ಈ ತಪಸ್ವಿ ಕಾಡಿನಿಂದ ಕಾಡೀಗೆ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವಾಗ ತನ್ನ ಅವಿವಾಹಿತ ಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಾಗಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಉಂಟಾದ ದುರವಸ್ಥೆಯನ್ನು ಕಂಡನು. ಅವರ ಮೇಲಿನ ಗೌರವಕ್ಕಾಗಿಯೇ ವಿಚಿತ್ರ ಸಮಯಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ತನ್ನದೇ ಹೆಸರಿನವಳಾದ ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿ ಜರತ್ಕಾರುವನ್ನು ಲಗ್ನವಾದನು. ಆದರೆ ಸುಖನಿದ್ದೆಯಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ತನ್ನನ್ನು ಅವಳು ಎಬ್ಬಿಸಿದಳೆಂಬ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡು ತಕ್ಷಣ ಅವಳನ್ನು ತ್ಯಾಗಮಾಡಲು ನಿರ್ಧರಿಸಿದರು. ಆದರೂ ಅವಳ ಬೇಡಿಕೆಗೆ ಕರಗಿದ ಅವನು “ಏಳು ಮಗನಹನಂಜಬೇಡ” ಎಂದು ಭರವಸೆಕೊಟ್ಟು, “ತಾಳದಿರು ಶೋಕವನು” ಎಂದು ಸಂತೈಸಿ, ಬೀಳುಕೊಂಡೂ ತಪೋವನಕ್ಕೆ ನಡೆದನು.
(೯) ಗರುಡ : ವೀರತಪವೇ ಸಾಕಾರವಾದ ಗರುಡನ ಪ್ರತಾಪ, ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸಲು ಕವಿಯು ತನ್ನ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮೀಸಲಾಗಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವದ ೨ ರಿಂದ ೬ ರ ವರೆಗಿನ ಐದು ಸಂಧಿಗಳಲ್ಲೂ ಅವನ ಸಾಹಸದ ವಿಲಾಸವನ್ನು ಅದ್ಭುತವಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲಾಗಿದೆ. ಅವನು ವೀರ ವಿಹಗೇಶ್ವರ, ಖಗಮಲ್ಲ, ಸರ್ವ ವೀರರ ದೇವ, ಒಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ “ಪಕ್ಷೀಂದ್ರ”, ಹುಟ್ಟುತ್ತಲೇ ಅವನ ತೇಜವು ಎಲ್ಲರ ಕಣ್ಣು ಕುಕ್ಕಿತು. ಅವನು ಬಲ್ಲಿದನು ಸತ್ವದಲಿ, ದಾಸಿಯಮಗನೆ ಎಂಬ ಕದ್ರು ಪುತ್ರರ ಅವಹೇಳನೆಯ ಮಾತನ್ನು ಸಹಿಸದ ಆತ್ಮಾಭಿಮಾನಿ “ಈಯ ಲಾಪೆನು, ಕಾಯಲಾಪೆನು” ಎಂಬ ಆತ್ಮವಿಶ್ವಾಸಿ, ದ್ವೀಪದ ನಿಷಾಧರನ್ನೆಲ್ಲ ತಿಂದರೂ ಹಸಿವು ಹಿಂಗದ ಅವನ ತಂದೆಯ ಮಾತಿನ ಮೇರೆಗೆ ಮಹಾ ಗಜ-ಕಚ್ಛಪಗಳನ್ನು ಜಠರೀಕರಿಸಿ ಅರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ನಖಗಳಲ್ಲಿ ಗಜ-ಕಚ್ಛಪಗಳನ್ನು, ಚಂಚುವಿನಲ್ಲಿ ಶತಯೋಜನದುದ್ದವಾದ ಶಾಖೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅಂತರತಳದಲ್ಲಿ ಉಡ್ಡಾಣ ಮಾಡಬಲ್ಲನು. ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಸದೆಬಡಿಯಬಲ್ಲನು. ಜಗದಗಲದಾಕಾರ ವುಳ್ಳ ಅವನು ಅಣುರೂಪವನ್ನು ತಾಳಬಲ್ಲ ಕಾಮರೂಪಿಯಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವಿನೊಡನೆಯೂ ಅವನು ಸರಸವಾಡಲು ಬಲ್ಲನು. ದೇವೆಂದ್ರನೂ ಅವನ ಸಖ್ಯವನ್ನು ಯಾಚಿಸುವನು. ಇಷ್ಟಿದ್ದರೂ ತಾಯಿಯ ಮುಂದೆ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವ ಅವನ ಮಹಾವಿನಯವು ಎಲ್ಲ ದೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮಹಾಸತ್ವ (Herculian Strength)  ನ ವ್ಯಕ್ತಿತ್ವವನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಬೆರಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ.
ಈ ಬಗೆಯ ಪಾತ್ರ, ಕಥೆಗಳ ವಿವರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಪೌರಾಣಿಕ ಕಥೆಗಳಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ, ನಾವು ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿಸಬೇಕಾದುದು ಶುಷ್ಕ ಸಹಜತೆಗಿಂತ ಅರ್ಥಪೂರ್ಣವಾದ ಸಾಂಕೇತಿಕ ಧ್ವನಿಯನ್ನು “Gulliver’s Travel” ನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿ ಆಸ್ವಾದಿಸುವ ವಿಶಾಲ ಅಭಿರುಚಿಗಳಿಗೆ ಪೌರಾಣಿಕ ಚೌಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿಯ ವಿಶಾಲ ಜೀವಲೋಕದ ಮಾನವೀಯತೆಯ ಅರ್ಥವಂತಿಕೆಯೂ ಅನ್ಯಾಯಮಾನವಾಗಬೇಕು.
ಕವಿ ದರ್ಶನ
ಈ ಕಾವ್ಯರಚನೆಯ ಮೂಲ ಪ್ರೇರಣೆಗಲನ್ನು ಕವಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿಯೇ ಸೂಚಿಸಬಹುದು. “ಪೌಣ್ಯಶ್ರವಣವಲ್ಲಾ ಕಥನವಿದು ದುರಿತವನು ದೂವ್ವಾಳಿಸುವುದು” (ಪೌ. ಸಂ. ೧-೧೧) “ಅರಿಯದವರಿಗೆ ಬಲ್ಲತನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟ ಸುಕೃತಕ್ಕಿಲ್ಲಲೈ ಪಡಿಯಾದ ಸುಕೃತ” (ಆಸ್ತೀ. ಸಂ. ೧-೪). ಕವಿಯು ತಾನು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಲೌಕಿಕ ವಿವೇಕ, ಧರ್ಮಬೋಧೆಗಳೆರಡಕ್ಕೂ ಬಳಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ. ಕಥೆಯ ವಿವರಗಳಿಗೆ ಸುಸಂಗತವಾಗುವಂತೆ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ಕಂಡ ದೈವ-ಧರ್ಮ ಶ್ರದ್ಧೆ ಹಾಗೂ ಲೋಕನೀತಿಯ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಪ್ರಕಟಿಸುತ್ತ ಮುಂದುವರೆಯುತ್ತಾನೆ.
‘ಮುಕುಂದನಾಜ್ಞಾವರ್ತಿಗಳು ನಾವು’, ‘ಕಂಜನಾಭವ ಪದವಲಾ ಪವಿಪಂಜರವು ತಮಗೆ’, ‘ವಿಧಿಯ ಪ್ರೇರಣೆಯಿದಲ್ಲೆಂದು ಕಳೆವೊಡದಾರವಶ’, ‘ತನ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಿದು ನೆರೆ ಬನ್ನ ಬಡಿಸದೆ ಹೋಹುದಲ್ಲ’, ‘ಮರೆಹೊಗುವುದಾಪತ್ತು ಬಂದರೆ ಮರೆಯದಧಿದೈವವನು’.
‘ವರ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭತರವದಾವುದು’, ‘ಅವಿತಥವಲಾವಿಪ್ರವಚನು’, ‘ಮಂತ್ರಾಧೀನವಲ್ಲಾ ಲೋಕ’, ‘ಲೇಸಕಾಣ್ಬಡೆ ಪಲವು ವಿಘ್ನಗಳಹವು, ನೋಡಲು ಸುಲಭವಪ್ಪುದು ಧರ್ಮನಿಷ್ಥರಿಗದುವೆ’, ‘ಬಿದ್ದು ಹೋಹರು ಬಲ್ಲಿರೇ ನಿರವದ್ಯರನ, ಬಾಧಿಸುವ ಖಳೆರು’, ‘ಸಲೆಭೂತಹಿತನಾ ಪರಮಪುರುಷಪ್ರೀತಿಕರವಿದರಿಂದಧಿಕವಿಲ್ಲ’, ‘ಪರರ ಜೀವನ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲವಿನಾಶಿ ಫಲ’.
‘ಆತ್ಮಸಂಸ್ತುತಿಯ ಸೂರಿಗಳು ಮಾಡುವರೆ’, ‘ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಫಲವೇನು ಮರನಂದದಲಿ ಬದುಕಿದರೆ’, ‘ಅಹಂಕಾರವಾರನು ಕೆಡಿಸದು’, ‘ಅರ್ಥಲೋಭವನುಳಿವುದರಿವುಳ್ಳವರು’, ‘ಹೋದ ಕಾರ್ಯದಲಲಘು ಧೈರ್ಯವೆ ಮುಖ್ಯ’.
ಕೊನೆಯದಾಗಿ, ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾದ ‘ಶಾಪ’ದ ಮಹಾಪಾತ್ರವನ್ನು ಆಲಕ್ಷಿಸುವಂತಿಲ್ಲ. ಅದು ಒಂದು ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಶಿಲಾನಿಕ್ಷಿಪ್ತಾಕ್ಷರ ದಂತೆ ದೃಢತರವೂ, ದೂರಗಾಮಿಯೂ ಆಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ಆ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ (ಭೃಗು, ಕದ್ರು), ಕಿರಿಯರಲ್ಲಿ (ವಿಭಾವಸು-ಸುಪ್ರತೀಕ, ಅರುಣ, ಶೃಂಗಿ), ಸರಿಕರಲ್ಲಿ (ಖಗಮ), ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ವ್ಯಕ್ತವಾದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.
ಗ್ರಂಥ-ಸಂಸ್ಕರಣ
ಈ ಗ್ರಂಥದ ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಈ ಕೆಳಗಿನ ನಾಲ್ಕು ಪ್ರತಿಗಳ ನೆರವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾಗಿದೆ.
(೧) ‘ವಿ’ ಪ್ರತಿ : ಈ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನದ ಸಂಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿ ಯೂ.ಜಿ.ಸಿ ಪ್ರಾಧ್ಯಾಪಕರಾದ ಪ್ರೊ. ವಿ.ಜಿ.ಕುಲಕರ್ಣಿಯವರು ಒದಗಿಸಿದರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಒಟ್ಟು ೨೫೭ ಓಲೆಗಳಿದ್ದು ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಓಲೆ ಸಂ. ೨-೩೦) ಶಿವನ ಭಿಕ್ಷಾಟನಾಪರ್ವ ಸಹಿತ ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಆದಿಯಿಂದ ವಿರಾಟಪರ್ವದ ಪದ್ಯಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಇದೆ. ಬರಹವು ಅಚ್ಚುಕಟ್ಟಾಗಿದ್ದು, ಪಾಠಗಳೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧವಾಗಿವೆ.
(೨) ‘ಭ’ ಪ್ರತಿ : ಈ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನು ಕನ್ನಡ ಅಧ್ಯಯನ ಸಂಸ್ಥೆಯ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಿಂದ ಪಡೆಯಾಲ್ಯಿತು. ಕ್ರ.ಸಂ. ೩೩-೧೮೦೬. ಒದಗಿಸಿದವರು ಉ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ನರಸಿಂಹ ಭಟ್ಟ ಕಡೇಮನೆ ಎಂಬುವರು. ಶಿವನ ಭಿಕ್ಷಾಟನದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ (ಓಲೆ ಸಂ. ೧೧-೪೨) ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟು ೧೭೮೯ ಓಲೆಗಳು ಪ್ರತಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ.
(೩) ‘ಪ’ ಪ್ರತಿ : ಈ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಪ್ರತಿಯನ್ನೂ ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಗ್ರಂಥಾಲಯದಿಂದ ಪಡೆಯಲಾಯಿತು. ಕ್ರ. ಸಂ. ೧೨-೧೨೮೫. ಒದಗಿಸಿದವರು ಉ. ಕ. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಶ್ರೀ ಪರಮಯ್ಯ ಹೆಗಡೆ ಕಡೆಕೋಡಿ ಎಂಬುವರು. ಇದರಲ್ಲಿ ಕೂಡ, ಶಿವನ ಭಿಕ್ಷಾಟನ ದಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗಿ ಪೌಲೋಮ, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ (ಓಲೆ ಸಂ. ೧೦-೪೨) ಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡು, ಕುಮಾರವ್ಯಾಸಭಾರತದ ಆದಿ, ಸಭಾಪರ್ವಗಳು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿವೆ. ಒಟ್ಟು ೧೭೯ ಓಲೆಗಳು. ಪ್ರತಿ ಶುದ್ಧವಾಗಿದೆ.
(೪) ‘ಮು’ ಪ್ರತಿ : ಇದು ೧೯೧೧ ರ ಸಾಲಿನಲ್ಲೇ ಶ್ರೀ ವಿ. ಶಾಮಾಚಾರ್ಯರಿಂದ ಸಂಪಾದಿತವಾದ, Government Oriental Library Series ನಲಿ ಪ್ರಕಟಿತವಾದ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ.
ಸಂಪಾದನೆಯ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿ ವಿ ಪ್ರತಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರೂ, ತರುವಾಯ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದಂತೆ ಉತ್ತರ ಕನ್ನಡ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎರಡು ಹೆಚ್ಚಿನ ಶುದ್ಧ ಪ್ರತಿಗಳ ನೆರವೂ ದೊರಕಿ ನಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶದಂತೆ ಕಾವ್ಯನ್ನು ಸುಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಬೆಳಕಿಡಬೇಕೆಂಬುದು ಫಲಿತವಾಯಿತು. ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಹೆಚ್ಚು ಶುದ್ಧವೆಂದು ವಿ ಪ್ರತಿಯನ್ನೇ ಮುಖ್ಯ ಆಧಾರವಾಗಿರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಪಾಠಾಂತರಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸುವಲ್ಲಿ ಸಮಂಜಸವೂ, ಸಾಧಾರವೂ, ಸಾರ್ಥಕವೂ ಎಂದು ಕೋರಿದವನ್ನು ಆಯ್ದ ಉಳಿದವುಗಳನ್ನು ಅಡಿಯಲ್ಲಿ ನೀಡಲಾಗಿದೆ. ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿನವೆಂದು ಆ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ತೋರಿದ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು,ಸಂಧಿ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟವಾಗಿ ಬೇರೆ ಮುದ್ರಿಸಿರುವುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳು
ಈ ಗ್ರಂಥ ಸಂಪಾದನೆಯ ಮುಖ್ಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ನಮ್ಮೊಂದಿಗಿದ್ದ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧ ಕನ್ನಡ ಸಾಹಿತಿ, ಸಂಶೋಧಕ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಶರ್ಮಾ ಬೆಟಗೇರಿಯವರಿಗೆ ಸಲ್ಲಬೇಕು. ಇಡಿಯ ಕಾವ್ಯದ ಸಂಧಿಭಾಗಳು, ಪಾಠಾಂತರಗಳ ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಬಹುವಿವೇಚನಾಯುತವಾಗಿ ಅವರು ಪೂರೈಸಿದ್ದರು. ಆ ಕುರಿತು ಅವರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸುವುದೇ ಒಂದು ಹರುಷ, ಉಪಯುಕ್ತ ವ್ಯಾಸಂಗವಾಗಿತ್ತು. ವಯೋಮಿತಿಯ ಮೂಲಕ ಅವರು ದೂರವಾಗಬೇಕಾಗಿ ನಮ್ಮ ವಿಭಾಗವು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬಡವಾಗಿದೆ. ಹಿರಿಯರಾದ ಅವರ ಈ ಸೇವೆ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಮೇಲೆ ತೋರಿದ, ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ ವಾತ್ಸಲ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲು ಹಾರ್ದಿಕ ಕೃತಜ್ಞತೆಗಳನ್ನರ್ಪಿಸುತಿದ್ದೇನೆ.
ಅದರಂತೆಯೇ ನಮ್ಮ ಸಂಪಾದನಾ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಹಸ್ತಪ್ರತಿಗಳನ್ನೊದಗಿಸಿದ ಶ್ರೀಯತರುಗಳಾದ ಪ್ರೊ. ವಿ.ಜಿ.ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಹಸ್ತಪ್ರತಿ ಭಾಂಡಾರಕ್ಕೆ ತಮ್ಮ ಅಮೂಲ್ಯ ತಾಳೆಯೋಲೆಯ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ನಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ವಿಶೇಷ ಅನುಕೂಲ ಒದಗಿಸಿದ ಶ್ರೀ ಕಡೆಕೋಡಿ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಕಡೇಮನೆಯವರಿಗೂ ಅನಂತ ನೆನಕೆಗಳನ್ನು ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತೇನೆ. ನಮ್ಮ ಸಂಶೋಧನೆಯ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಸತತ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನ ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಕನ್ನಡ ವಿಭಾಗದ ಅಧ್ಯಕ್ಷರೂ, ಪ್ರಧಾನ ಸಂಪಾದಕರೂ ಆದ ಡಾ|| ಆರ್.ಸಿ. ಹಿರೇಮಠ ಅವರಿಗೂ ಕೃತಜ್ಞತಾಪೂರ್ವಕ ವಂದನೆಗಳನ್ನು ಅರ್ಪಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹಾಗೆಯೇ ಸಹಕಾರಿಗಳಾಗಿ ದುಡಿಯುತ್ತಿರುವ ಶ್ರೀ ಎಸ್.ಜಿ ಕುಲಕರ್ಣಿ, ಶ್ರೀ ಎಸ್.ಕೆ. ಬೆಟಗೇರಿಯವರಿಗೂ ಅಭಾರಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ.
ಕೊನೆಯದಾಗಿ ಹೇಳಿದರೂ, ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯದ ಪ್ರಕಟಣಾ ವಿಭಾಗಕ್ಕೂ, ಈ ಕಾವ್ಯದ ಅಚ್ಚಿನ ಕೆಲಸವನ್ನು ಪೂರೈಸಿಕೊಟ್ಟ ಶಾರದಾ ಪ್ರೆಸ್ಸಿನವರಿಗೂ ನಮ್ಮ ಕೃತಜ್ಞತೆ ಸಲ್ಲುತ್ತದೆ.
ಕೆ.ಜಿ. ಶಾಸ್ತ್ರಿ
ಕರ್ನಾಟಕ ವಿಶ್ವವಿದ್ಯಾಲಯ
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[1] ನೋ. “ಪಿತರಂ ಸಖಿಭಿಃ ಸೋsಥ ಶ್ರಾವಯಾಮಾಸ|” ಮಹಾ. ಅ. ೮-೧೫.
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ಹೇಳಲೇನಂಗಜನ [95]ಹೊಂಗರಿ[96] ಗೋಲು ಮರುಮೊನೆಗೊಂಡುದಾ ಖಳನೊಡಲು ಕಂಪಿಸಿತು    ೧೭
ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ದೃಢತೆಯಲಿ ಮರ
ವಟ್ಟುದೊಡಲು ದುರಾತ್ಮ[97]ನಿದ್ದ[98]ನು
ನೆಟ್ಟ ಕಂಭದವೋಲು ನಯನಪ್ರೀತಿರಸ ಮಿಗಲು
ಮೆಟ್ಟಿ ಮೂರ್ಛೆಯನೆರಡುಗಳಿಗೆಗೆ
ತೊಟ್ಟು ಧೃತಿಯನು ಮನುಮಥನ ಸರ
ಳಟ್ಟಿ ಸುಡುತಿರೆ ನೋಡಿದನು ಕೆಲಬಲನನಮರಾರಿ      ೧೮
ತಿರುಗಿ ಕಂಡನು [99]ವಿಜನ[100]ದೊಳಗಾ
ತರುಣಿಯೊಬ್ಬಳೆಯಿಹುದನೆನಗವ
ಸರವಿದಹುದಬಲೆಯನು ಕೊಂಡೊಯ್ವೆನು ನಿಜಾಲಯಕೆ
ನಿರುತವಿವಳಾರಂಗನೆಯೊ ಹರ
ಹರ ಮಹಾಸತಿ ತಾನು ಮುನ್ನವೆ
ವರಿಸಿದವಳಿವಳಾಗ[101]ಬೇಕೆಂದ[102]ನು [103]ಖಳೋತ್ತಮನು[104]    ೧೯
ಇತ್ತು ತನಗೀಕೆಯನು ಪೂರ್ವದ
ಲಿತ್ತನಾ ಭೃಗುವಿಂಗೆ ಕಾಂತೆಯ
ಹೆತ್ತವನು ತನ್ನುವನು [105]ನಂಬಿಸಿ[106] ಹುಸಿದು ಹಾರುವಗೆ
ಸತ್ಯವಿದು ಸಂದೇಹ[107]ವಿಲ್ಲವು[108] ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ತನ್ನ ವನಿತೆ ಭೃ
ಗೊತ್ತಮನ ಸತಿ[109]ಯಾಗಳೆಂ[110]ದನು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ        ೨೦
[1] ಮೆಚ್ಚುವಂದದಲಿ (ಪ), ಮೆಚ್ಚೆ ನಲವಿನಲಿ (ಭ), ಮೆಚ್ಚಲೊಲವಿನಲಿ (ಮು).
[2] ಮೆಚ್ಚುವಂದದಲಿ (ಪ), ಮೆಚ್ಚೆ ನಲವಿನಲಿ (ಭ), ಮೆಚ್ಚಲೊಲವಿನಲಿ (ಮು).
[3] ರಾದಿ (ವಿ)
[4] ರಾದಿ (ವಿ)
[5] ನವ್ಯ (ಮು)
[6] ನವ್ಯ (ಮು)
[7] ಭೂಸುರಗೋ (ಮು)
[8] ಭೂಸುರಗೋ (ಮು)
[9] ಸ್ತೋಮ (ಮು)
[10] ಸ್ತೋಮ (ಮು)
[11] ನೆರೆ (ಪ)
[12] ನೆರೆ (ಪ)
[13] ವೆನೆ ಸತ್ಕಥೆಯ (ಭ)
[14] ವೆನೆ ಸತ್ಕಥೆಯ (ಭ)
[15] ಸು|ತ್ರಾಮ (ಮು)
[16] ಸು|ತ್ರಾಮ (ಮು)
[17] ಮಾಯಾಮಿಯವೊಲು ಬರೆ (ಪ), ಭೂಮಿಯವೋಲು ಬಂದನು (ಭ)
[18] ಮಾಯಾಮಿಯವೊಲು ಬರೆ (ಪ), ಭೂಮಿಯವೋಲು ಬಂದನು (ಭ)
[19] ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತೆ (ವಿ)
[20] ಪ್ರಿಯವಾಯ್ತೆ (ವಿ)
[21] ಕವಿತಾ (ಪ), ವಿಜ್ಞಾ (ಮು)
[22] ಕವಿತಾ (ಪ), ವಿಜ್ಞಾ (ಮು)
[23] ಸ್ಮಿತ (ಭ)
[24] ಸ್ಮಿತ (ಭ)
[25] ಲ್ಲೈ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[26] ಲ್ಲೈ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[27] ಪಾರಾಶರೀವರ (ವಿ, ಮು), ಪಾರಾಶರೀಯವ (ಪ)
[28] ಪಾರಾಶರೀವರ (ವಿ, ಮು), ಪಾರಾಶರೀಯವ (ಪ)
[29] ನೆಲ್ಲ (ಪ)
[30] ನೆಲ್ಲ (ಪ)
[31] ಸಂಗತಿಯ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[32] ಸಂಗತಿಯ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[33] ಕಥೆಯನು|ಯಿಲ್ಲಿ (ಪ)
[34] ಕಥೆಯನು|ಯಿಲ್ಲಿ (ಪ)
[35] ಕರುಣಿಸಬೇಹುದೆಮಗೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[36] ಕರುಣಿಸಬೇಹುದೆಮಗೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[37] ದಕೆ (ವಿ, ಭ)
[38] ದಕೆ (ವಿ, ಭ)
[39] ಬುಧ ಸಂ| ಘದೊಳುನೀ (ಮು).
[40] ಬುಧ ಸಂ| ಘದೊಳುನೀ (ಮು).
[41] ವಹುದ (ವಿ, ಮು)
[42] ವಹುದ (ವಿ, ಮು)
[43] ವೆಲ್ಲ (ಭ)
[44] ವೆಲ್ಲ (ಭ)
[45] ವೀ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[46] ವೀ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[47] ಕೇಳುವೀ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[48] ಕೇಳುವೀ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[49] ನಿಮಗಿದ ವರ್ಣಿಸುವೆನೆನು| ತನುಪಮಿತರುತ್ತಮ ಭೃಗೂದ್ವಹರಮಳರನ್ವಯವ || ಅನುಸರದಲಿಂತೆಂದ ನಾವರ| ಮುನಿಪತಿ ಪರಿಕಿಸಲು ಕಂದೆರೆದು| ವನಜನಾಭನ ನೆನೆದು ನುಡಿದನು (ಮು).
[50] ನಿಮಗಿದ ವರ್ಣಿಸುವೆನೆನು| ತನುಪಮಿತರುತ್ತಮ ಭೃಗೂದ್ವಹರಮಳರನ್ವಯವ || ಅನುಸರದಲಿಂತೆಂದ ನಾವರ| ಮುನಿಪತಿ ಪರಿಕಿಸಲು ಕಂದೆರೆದು| ವನಜನಾಭನ ನೆನೆದು ನುಡಿದನು (ಮು).
[51] ಪಿತೃಮುಖದಲ್ಲಿ ತನಗಧ್ಯಯನವಾಯಿತ್ತು (ವಿ, ಮು) ಪಿತಗಾ ಪಿತೃಮುಖದಲಿದು ಸಾಧ್ಯವೆನಗಾಯ್ತು (ಪ)
[52] ಪಿತೃಮುಖದಲ್ಲಿ ತನಗಧ್ಯಯನವಾಯಿತ್ತು (ವಿ, ಮು) ಪಿತಗಾ ಪಿತೃಮುಖದಲಿದು ಸಾಧ್ಯವೆನಗಾಯ್ತು (ಪ)
[53] ರಿಗೆ (ಪ)
[54] ರಿಗೆ (ಪ)
[55] ನೆನುತುರುಭೃಗೂದ್ವಹ (ಭ)
[56] ನೆನುತುರುಭೃಗೂದ್ವಹ (ಭ)
[57] ನುಸಾರದಲೆಂ (ಭ, ಪ)
[58] ನುಸಾರದಲೆಂ (ಭ, ಪ)
[59] ಶವನಕ (ಮು)
[60] ಶವನಕ (ಮು)
[61] ಕುಲಲಲಾಮನ ಚರಿತವನು ಬಹು ಪುಣ್ಯಭರಿತವನು (ಭ, ಪ)
[62] ಕುಲಲಲಾಮನ ಚರಿತವನು ಬಹು ಪುಣ್ಯಭರಿತವನು (ಭ, ಪ)
[63] ನು ಮಿಗೆ (ಪ)
[64] ನು ಮಿಗೆ (ಪ)
[65] ಮಿಗೆ ನಿಗಮಗರ್ಭನ ತನೂಜನು (ವಿ), ನಿಗಮಗರ್ಭನ ತನುಜ ತನುಜನು (ಮು)
[66] ಮಿಗೆ ನಿಗಮಗರ್ಭನ ತನೂಜನು (ವಿ), ನಿಗಮಗರ್ಭನ ತನುಜ ತನುಜನು (ಮು)
[67] ವಿದ (ಮು, ಪ, ಭ)
[68] ವಿದ (ಮು, ಪ, ಭ)
[69] ಸಿದಿ (ಮು, ಪ, ಭ)
[70] ಸಿದಿ (ಮು, ಪ, ಭ)
[71] ದೆಂತಾ (ಮು)
[72] ದೆಂತಾ (ಮು)
[73] ಖ್ಯಾನಗಳನಿವನು (ವಿ), ಭಾಗ್ಯ ಕಥೆಗಳನು (ಪ)
[74] ಖ್ಯಾನಗಳನಿವನು (ವಿ), ಭಾಗ್ಯ ಕಥೆಗಳನು (ಪ)
[75] ಲಕ (ವಿ)
[76] ಲಕ (ವಿ)
[77] ರಾದ ನಿನ್ನಂದದಲಿರಲಿ ಕಿನ್ನಾವುದರಿದೆಂದ (ವಿ, ಮು)
[78] ರಾದ ನಿನ್ನಂದದಲಿರಲಿ ಕಿನ್ನಾವುದರಿದೆಂದ (ವಿ, ಮು)
[79] ಡಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬಳಿ (ಪ, ಭ)
[80] ಡಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೆಂಬಳಿ (ಪ, ಭ)
[81] ಮತ್ತೆ ಕೇಳೆಂದ (ಭ)
[82] ಮತ್ತೆ ಕೇಳೆಂದ (ಭ)
[83] ನೇ (ಪ, ಭ)
[84] ನೇ (ಪ, ಭ)
[85] ಮರ್ಮಕೆ (ವಿ)
[86] ಮರ್ಮಕೆ (ವಿ)
[87] ಬರುತಿರಲು (ಭ)
[88] ಬರುತಿರಲು (ಭ)
[89] ದೆನುತ (ವಿ)
[90] ದೆನುತ (ವಿ)
[91] ತಲೆ (ಮು)
[92] ತಲೆ (ಮು)
[93] ಚಿಗಿದುದಂತರ್ಭಾವ (ವಿ)
[94] ಚಿಗಿದುದಂತರ್ಭಾವ (ವಿ)
[95] ಕೆಂಗರಿ (ವಿ)
[96] ಕೆಂಗರಿ (ವಿ)
[97] ನಿಂದ (ವಿ)
[98] ನಿಂದ (ವಿ)
[99] ಭವನ (ವಿ)
[100] ಭವನ (ವಿ)
[101] ದಿರಲೆಂದ (ಭ, ಮ)
[102] ದಿರಲೆಂದ (ಭ, ಮ)
[103] ರಾಕ್ಷಸನು ನೋಡಿ (ಪ, ಭ)
[104] ರಾಕ್ಷಸನು ನೋಡಿ (ಪ, ಭ)
[105] ವಂಚಿಸಿ (ಭ, ಮು)
[106] ವಂಚಿಸಿ (ಭ, ಮು)
[107] ವಲ್ಲಿದು (ಮು), ವಲ್ಲೈ (ಪ, ಭ)
[108] ವಲ್ಲಿದು (ಮು), ವಲ್ಲೈ (ಪ, ಭ)
[109] ಯಹಳೆಯೆಂ (ಮು).
[110] ಯಹಳೆಯೆಂ (ಮು).
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಶ್ರೀ ಸಂಧಿ ೧ (21-40)
ಎನುತ ಕಂಡನು ತಿರುಗಿ ಭೃಗುವಿನ
ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನವೊಲುಜ್ವಲ
ನೆನಿಪ ಪಾವಕ
[1]ನನು ನಿಶಾಚರನೆಂದನವನೊಡನೆ[2] ತನಗೆ ಹೇಳೈ ನೀನು ಭೃಗುವಿನ
ವನಿತೆಯಹಳೇ ಈ ಮಹಿಳೆಯಿವ[3]ಳನುವರಿಯಲುಳ್ಳುದನೆ ಹೇಳು ಮಹಾತ್ಮ[4] ನೀನೆಂದ             ೨೧
ನೀನಲಾ ಸಕಲಾತ್ಮಕನು ಪವ
ಮಾನಸಖನೆಂದೆನಿಸ್ ಸಲೆ ವೈ
ಶ್ವಾನರಾಖ್ಯೆಯಲಖಿಳದಲಿ ಜಠರಸ್ಥನೆಂದೆನಿಸಿ
ನೀನು ಜೀವಾಧಾರನಲ್ಲೈ
ನೀ[5]ನುಳಿಯಲುಳಿವುದು[6] ಜಗತ್ರಯ
ಭಾನುವಂತನೆ ಹೇಳು ಸತ್ಯವನೆಂದನಾ ದನುಜ         ೨೨
ತನ್ನ ಸತಿ ಪೂರ್ವದಲಿ ನಿನಗದ
ನಿನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲೇಕೆ ಕೊಟ್ಟನು
ತನ್ನ [7]ನಂಬಿಸಿ[8]ಬಾಲಿಕೆಯ[9]ನೀ ಬಾಲಿಕೆಯ ಪಿತನು[10] ಬನ್ನವನು ಹೇಳುವಡೆ ನಾಚಿಕೆ
ತನ್ನ ಮನದೊಳಗಾಗುತಿದೆ ನೀ
ನನ್ನಿಯುಳ್ಳವ[11]ನುಳ್ಳು[12]ದನು ಹೇಳಾರ ವಧುವೆಂದ     ೨೩
ಸತ್ಯಸಂಧನೆ ಹೇಳು ಭೃಗುವಿನ[13]ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ[14]ಯಾದಡೀಕೆಯ
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೊಯ್ವೆನು ನಿಜಾಲಯ[15]ಕೆಂಬ ಮನವೆನಗೆ[16] [17]ಹತ್ತಿರಕೆ ಮುನಿವರನಿಹನೆ ಹೇ
ಳು[18]ತ್ತಮನೆ ಹೇಳೆನುತ ಪಾವಕ
ನತ್ತಲಭಿಮುಖವಾಗಿ ನಿಂದನು ಕರಗಳನು ಮುಗಿದು    ೨೪
ಇರಲು ಖಳನುಕ್ತಿಯನು ವೈಶ್ವಾ
ನರನು ಕೇಳುತ ಭೀತಿವಿಹ್ವಲ
ಕರುಣನಾಗುತ ಧರ್ಮ[19]ಸಂಕಟ[20]ವಾಯ್ತಳಾ ಎನುತ
ನಿರುತವನು ಹೇಳಿದರೆ ಮುನಿಪತಿ
ಕೆರಳಿ ಶಾಪವ[21]ನೀವ[22]ನನೃತವ
ನೊರೆವೆ [23]ನಾನಿದನೆಂತೆನುತ[24] ಚಿಂತಿಸಿದನಳವಳಿದು          ೨೫
ಶಾಪವಾಗಲಿ ವರವೆಯಾಗಲಿ
ಕೋಪಿಸಲಿ ಮುನಿ [25]ಮೇಣಸತ್ಯಾ
ಳಾಪ[26]ವನು ತಾ ಮಾಡ[27]ಲಂಜುವೆನೆಂದು[28] ಭೃಗುಮುನಿಗೆ
ಓಪಳಹುದೆಂದರೆಉಹಿದನು ಬಳಿ
ಕಾ ಪುಲೋಮೆಯ ಹಿಡಿದನಾ ಖಳ
ದೀಪಶಿಕೆಯನು ಶಲಭನುಫಭೋಗಿಸಲು ಹಿಡಿವಂತೆ     ೨೬
ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲಾ ಎನುತ ಹಿಡಿದನು
ರಕ್ಕಸನು ಮುಂದಲೆಯನಂಗನೆ
ಬಿಕ್ಕಿಬಿರಿದಳುತಿರಲು ಮಿಗೆ ಕರೆಕರೆದು [29]ಕಾದಲನ[30] ಅಕ್ಕಟಾ [31]ಗತಿಯೇನು ಸತಿತಾ[32] ಸೊಕ್ಕಿದಸುರನ ಕಂಕುಳೊಳಗೊಡ
ಳಿಕ್ಕುಳಿಸಿ [33]ಕುವರಿ[34]ಯವೊಲತ್ತಳು ಬೆದರಿ ಮೃಗನಯನೆ         ೨೭
ಹಾ ಪತಿಯೆ ಹಾ ಗತಿಯೆ ಹಾ ಹಾ
ರೂಪ್ದೋರೆಯದೇಕೆ [35]ತನ್ನನು[36] ಕಾಪಟಿಗನೆಳೆದೊಯ್ವನಿರದಬಲೆಯನನಾಥೆಯನು
ಗೋಪರಿಲ್ಲದ ಪಶುವ ಹೆಬ್ಬುಲಿ
ತೋಪಿನಲಿ ಹಿಡಿದಂದವಾಯ್ತೆ
ನ್ನಾ [37]ಪಥವ[38] ನಾರರಿವರೆಂದೊರಲಿದಳು ಲಲಿತಾಂಗಿ            ೨೮
ಒಡೆಯರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಾಯ್
ತುಡುಕಿ ಹವಿಯನು ತಿಂದ ತೆರನಾ
ಯ್ತಡವಿಯಲಿ ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆಡೆ [39]ಹೊಕ್ಕೆನ್ನ[40] ನೀ ಕುನ್ನಿ
ಹಿಡಿದನಿದೆಯಿದೆ ಹಂದೆಯಾದೆನು
ಕೊಡಹಿ ವಿಪ್ರಾಕೃತಿಯನಿವನನು
ತಡೆಯ[41]ಲಾರಿರೆ[42] ತರುಗಳಿರ ನೀವೆಂದಬುಜಾಕ್ಷಿ       ೨೯
ಕೊಡಹಿ ಕೈಕಾಲ್ಗಳನು ತನುಬಲ
ವುಡುಗಿ ಬಸವಳಿದಬಲೆ ಕಂಬನಿ
ಗಡಲ ತೆಪ್ಪದವೋಲು ತನಿಗೆಡದಸುರನಂಗದಲಿ
ಮಿಡುಕುತಿರಾ ಕ್ಷಣ[43]ಕವಳ[44]ಬಸು
ರೊಡೆದು ಬಿದ್ದುದು ಗರ್ಭವವನಿಗೆ
ಮೃಡನಪರ ರೂಪೆನಲು ದುರ್ಧರ ತೀವ್ರ ತೇಜದಲಿ     ೩೦
ಬಿದ್ದ ಗರ್ಭದ ತೇಜದಲಿ ಖಳ
ನದ್ದು ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾದರುನು
ಬಿದ್ದನಾ ಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಬಿಟ್ಟು ಮಹಾ ಪತಿವ್ರತೆಯ
ಬಿದ್ಧು ಹೋ[45]ಹರು[46]ಬಲ್ಲಿರೇ ನಿರ
ವದ್ಯರನು ಬಾಧಿಸುವ ಖಳರೆನು
ತಿರ್ದುದಂಬರದೊಳಗೆ ಸುರಮುನಿಕರ ಹರುಷದಲಿ      ೩೧
ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಳೆಗರೆದರೆಂದು
ತ್ಫುಲ್ಲಮುಖಿಯಂಗದಲಿ ಕಮಲಜ
ನಲ್ಲಿ[47]ಗಂದಿಳಿತಂದು ನಿ[48]ಖಿಳಾಮರಮುನೀಶ್ವರ[49]ರ
ಸಲ್ಲಲಿತ ಸಂಸ್ತುತ್ಗಳೆಸೆಯಲು
ಸೊಲ್ಲ ಸೂಸಿದನಂಗನೆಗೆ ಬಲು
ಹುಳ್ಳವನು ಪತಿಭಕ್ತಿಯಲಿ ನೀನೆಂದನಬುಜಭವ[50]      ೩೨
ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೌ ಶಿಶುವನಂಗ[51]ನೆ[52] ಮುತ್ತನೆಮ್ಮನ್ವಯದ[53]ತೇಜದ[54] [55]ಬಿತ್ತನೇತಕ್ಕಳಿಸಲಿಸುವೆ ಹಾ ವನಿತೆ ಶುಭಚರಿತೆ[56] ಮೃತ್ಯು ಮೃತ್ಯುವಕಂಡನಂಜದಿ
ರುತ್ತಮಾಂಗನೆ ಭೀತಿ ಬೇಡೆನು
ತೆತ್ತಿದನು ಪದಕಮಲಸನ್ನತೆಯನು ಸರಾಗದಲಿ          ೩೩
ತೊಡೆದನಬಲೆಯ ಕಂಬನಿಯನೆ[57]ಲೆ
ಯೊ[58]ಡತಿ ತಾಯೆ ಮಹಾಸತಿಯೆ ಸಾ
ಕೊಡಲ ಕಂಪವ ಬಿಡು ನಿರಾಮಯವಿನ್ನು ನಿನಗೆನುತ
ನುಡಿದನೀ ಕಂಬನಿಯ ಹೆಗ್ಗಡ
ಲಡವಿಯಲಿ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯಲಿ
ಪೊಡವಿಪಾವನವಾಗಲಿದು[59]ವೇ[60] ತೀರ್ಥವಹುದೆಂದ   ೩೪
ಕಂಬನಿಯ ಕಡ[61]ಲೊಳು[62] ವಧೂಸರ
ವೆಂಬ ಹೆಸರಲಿ ಸಕಲ ಭುವನಕ
ದಂಬ[63]ಪಾವನ[64]ವಾಗಿ ಹರಿಯಲಿ ಸಾಗರಾಂತ[65]ವೆನೆ[66] ಕೊಂಬುದಿದನಿದರೊಳಗೆ ಮೀವುದು
ನಂಬಿ ಬಹು ಪುಣ್ಯಪ್ರದವಿದೆಂ
ದಂಬುಜಾಸನ ದೇವನಾ[67]ಜ್ಞಾಪಿ[68]ಸಿದನಭಿಜನಕೆ       ೩೫
ತಾಯೆ ನಡೆ ಸುಖಿಯಾಗೆನು[69]ತಲಾ[70] ಮಾಯೆಯನು ಕೈಕೊಂಡನತ್ತಲು
ಜೀಯ ಭಾಪು ಕೃಪಾಂಬು[71]ಧಿಯೆ[72]ಯೆಂ[73]ದೆನುತ[74]ಜನ ಹೊಗಳೆ
ಆಯೆನುತ ಹರುಷದಲಿ ಕಮಲದ
ಳಾಯತಾಕ್ಷಿ ನಿಜಾತ್ಮಭವನನು
ಬಾಯಬಿಡುತಿರಲೆತ್ತಿಕೊಂಡಳು ಬಂದಳಾಶ್ರಮಕೆ        ೩೬
ಚ್ಯವನನೆಂಬಭಿಧಾನವಾಯ್ತುದು
ಭವಿಸಿದಾ ಶಿಶುವಿಂಗೆ ಗರ್ಭ
ಚ್ಯವನ[75]ವೆಂದೆಲೆ ವನಿತೆ[76] ಬಳಿಕಾ ಶಿಶುವನೊಡಗೊಂಡು
ಭುವನಪೂಜಿಗೆ ಬಂದಳಾ ನಿಜ
ಭವನದಲ್ಲಿಗೆ ಕೋಪಮೂರ್ಛಿತ
ಭವನಪರಮೂರ್ತಿಯವೊಲಿರ್ಧಾ ತನ್ನ ಪತಿಯೊಡೆಗೆ   ೩೭
ಹೋದೆಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಂತೆ ಮಸಣಕೆ
ಹೋದೆಯೆನ್ನಯ ಮಾತನೇತಕೆ
ಬೂದಿಯನು ಬೆಸಗೊಂಬುದಾರೇನಾದರೆಂಬುದನು
ಆದರಿಸುವುದನಾಥೆಯಾದೆನು
ಆದರಿಸುವುದನಾಥೆಯಾದೆನು
ಪಾದಸೇವಿಕೆಯಾದಕಾರಣ
ಕಾದುದಿದೆ ನಿಮ್ಮೊಲವೆನು[77]ತ ಸೂಸಿದಳು ಕಂಬನಿಯ[78]       ೩೮
ಹೆತ್ತ ಹದನನು ಹೇಳಲೆಲ್ಲವ
ಚಿತ್ತವಿಸುತಿಂತೆಂದನೆನ್ನಯ
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯೆಂದು ನಿನ್ನನದಾರು ಹೇಳಿದರು
ವೃತ್ತವಿರಹಿತೆ ಹೇಳೆನಲು ದುರ್
ವೃತ್ತೆಯಾ [79]ನಲ್ಲರಿಯಿರೆ[80]ನ್ನಯ
ವೃತ್ತವನು ನೀವೆನುತ ಕಂಬನಿದುಂಬಿದಳು ತರಳೆ       ೩೯
ಅರಿ[81]ದನೆಂತೆ[82]ನ್ನ ಬಲೆಯೆಂಬುದ
ನೊರಲದಿರು [83]ಹೇಳೆನ್ನ[84] ಕೋಪದ
ಹೋರೆಯನಿಳುಹುವೆನಾತನಲಿ ಹೇಳುವರೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ
ಹೊರಗಣವರಾರೊಬ್ಬ[85]ಳ[86]ಲ್ಲದೆ
ಬರಿದೆ ಬಳಲಿಸಬೇಡೆನಲು ಮುನಿ
ಗುರುವ ಮಾನಿನಿ ತೋರಿದಳು ಕೈನೀಡಿ ಪಾವಕನ      ೪೦
[1] ನೊಡನೆ ನಿಶಾಚರನುಯಿಂತೆಂದ (ಮು)
[2] ನೊಡನೆ ನಿಶಾಚರನುಯಿಂತೆಂದ (ಮು)
[3] ಳನರಿಯೇನುಳ್ಳುದ ಮಹಾತ್ಮನೆ ಹೇಳು (ವಿ, ಮು).
[4] ಳನರಿಯೇನುಳ್ಳುದ ಮಹಾತ್ಮನೆ ಹೇಳು (ವಿ, ಮು).
[5] ನಳಿಯಲಳಿವುದು (ಭ, ಮು)
[6] ನಳಿಯಲಳಿವುದು (ಭ, ಮು)
[7] ವಂಚಿಸಿ (ಭ, ಮು)
[8] ವಂಚಿಸಿ (ಭ, ಮು)
[9] ಬಾಲಿಕೆಯ ಪೆತ್ತವನು (ಪ)
[10] ಬಾಲಿಕೆಯ ಪೆತ್ತವನು (ಪ)
[11] ತಿಳುಹಿ (ವಿ)
[12] ತಿಳುಹಿ (ವಿ)
[13] ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭೆ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[14] ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭೆ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[15] ಕೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ (ಭ)
[16] ಕೆಂದು ಮನದೊಳಗೆ (ಭ)
[17] ಹತ್ತಿದಕೆ ಮುನಿವವನೆ ಹೇಳುಮ | ಹೋ (ವಿ, ಪ)
[18] ಹತ್ತಿದಕೆ ಮುನಿವವನೆ ಹೇಳುಮ | ಹೋ (ವಿ, ಪ)
[19] ಕಂಟಕ (ಭ)
[20] ಕಂಟಕ (ಭ)
[21] ಕೊಡುವ (ಭ)
[22] ಕೊಡುವ (ಭ)
[23] ನೆಂತೆನುತಲಾಕ್ಷಣ (ಮು).
[24] ನೆಂತೆನುತಲಾಕ್ಷಣ (ಮು).
[25] ಮೇಣು ಸತ್ಯಕೆ | ಲೋಪ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[26] ಮೇಣು ಸತ್ಯಕೆ | ಲೋಪ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[27] ಲಮ್ಮೆನೆನುತ್ತ (ಪ, ಭ)
[28] ಲಮ್ಮೆನೆನುತ್ತ (ಪ, ಭ)
[29] ಕಾವಲರ (ಪ)
[30] ಕಾವಲರ (ಪ)
[31] ರೋಗತಿ ಮಹಾ ಸತಿ (ವಿ, ಮು)
[32] ರೋಗತಿ ಮಹಾ ಸತಿ (ವಿ, ಮು)
[33] ಕುರರಿ (ಭ)
[34] ಕುರರಿ (ಭ)
[35] ನೀನಾ (ಭ)
[36] ನೀನಾ (ಭ)
[37] ಪತುವ (ಪ, ಭ)
[38] ಪತುವ (ಪ, ಭ)
[39] ಯಲಿ ತನ್ನ (ವಿ)
[40] ಯಲಿ ತನ್ನ (ವಿ)
[41] ದಾದಿರೆ (ವಿ)
[42] ದಾದಿರೆ (ವಿ)
[43] ಕೆ ಮಿಗೆ (ಭ), ಕೆ ಸಲೆ (ಮು)
[44] ಕೆ ಮಿಗೆ (ಭ), ಕೆ ಸಲೆ (ಮು)
[45] ಗರೆ (ವಿ, ಪ)
[46] ಗರೆ (ವಿ, ಪ)
[47] ಗಿಳಿದೈತಂದರ (ಪ, ಮು)
[48] ಗಿಳಿದೈತಂದರ (ಪ, ಮು)
[49] ರು || ಸಲ್ಲಲಿತವೀಕೃತ್ಯವಂಗನೆ | ಗೆಲ್ಲವಾಯಿತು ಭೀತಿ ಬೇಡೆನು | ತೆಲ್ಲ ಸೂಸಿದನಂಗನೆಗೆ ಪತಿಭಕುತಿ ನಿನಗೆಂದ || (ಪ)
[50] ರು || ಸಲ್ಲಲಿತವೀಕೃತ್ಯವಂಗನೆ | ಗೆಲ್ಲವಾಯಿತು ಭೀತಿ ಬೇಡೆನು | ತೆಲ್ಲ ಸೂಸಿದನಂಗನೆಗೆ ಪತಿಭಕುತಿ ನಿನಗೆಂದ || (ಪ)
[51] ದ (ಪ, ಭ)
[52] ದ (ಪ, ಭ)
[53] ಚಿತ್ತದ (ಪ)
[54] ಚಿತ್ತದ (ಪ)
[55] ಬಿತ್ತ ನೇಕಳಲಿಸುವೆ ಹೋ ಹೋ ವನಿತೆ ಶುಭ ಜನಿತೆ || (ಪ)
[56] ಬಿತ್ತ ನೇಕಳಲಿಸುವೆ ಹೋ ಹೋ ವನಿತೆ ಶುಭ ಜನಿತೆ || (ಪ)
[57] ಕೇ| ಳೊ (ಭ)
[58] ಕೇ| ಳೊ (ಭ)
[59] ವೆ ಸು (ಪ)
[60] ವೆ ಸು (ಪ)
[61] ಲಿದು (ಭ, ಪ)
[62] ಲಿದು (ಭ, ಪ)
[63] ದಲಿ ರಸ (ವಿ)
[64] ದಲಿ ರಸ (ವಿ)
[65] ರಕೆ (ಭ)
[66] ರಕೆ (ಭ)
[67] ಘೋಷಿ (ವಿ)
[68] ಘೋಷಿ (ವಿ)
[69] ತ್ತುವೆ (ವಿ, ಮು)
[70] ತ್ತುವೆ (ವಿ, ಮು)
[71] ನಿಧಿ (ಪ, ಮು)
[72] ನಿಧಿ (ಪ, ಮು)
[73] ದಖಳ (ವಿ, ಮು)
[74] ದಖಳ (ವಿ, ಮು)
[75] ದಿಂದೆಲೆ ಮುನಿಪ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[76] ದಿಂದೆಲೆ ಮುನಿಪ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[77] ತ್ತಳಲಿದಳು ನಳಿನಾಕ್ಷಿ (ವಿ)
[78] ತ್ತಳಲಿದಳು ನಳಿನಾಕ್ಷಿ (ವಿ)
[79] ನೆಂದರಿಯದೆ (ವಿ)
[80] ನೆಂದರಿಯದೆ (ವಿ)
[81] ದೆನೆಂದೆ (ವಿ, ಪ)
[82] ದೆನೆಂದೆ (ವಿ, ಪ)
[83] ನಿಂದೆನ್ನ (ವಿ), ಹೇಳಿನ್ನು (ಪ)
[84] ನಿಂದೆನ್ನ (ವಿ), ಹೇಳಿನ್ನು (ಪ)
[85] ರ (ವಿ, ಪ).
[86] ರ (ವಿ, ಪ).
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಶ್ರೀ ಸಂಧಿ ೧ (41-45)
ಹೋಹೊ ಬದುಕಿದೆ ಕಾಂತೆ ಕಂಗಳ
ಕಾಹಿ ಕಾಸಿದುದಂಗವಟ್ಟವ
ಮೇಹುಗೊಂಡುದು ಮಾಣುಮಾಣಿನ್ನಂಜಬೇಡೆನುತ
ಗೇಹದೊಳಗಿದ್ದೆಲವೊ ಹವಿಗಳ
ವಾಹನನೆ ವಿಪರಿತ ಕರ್ಮವ
ನೂಹಿಸಿದೆ ದುಷ್ಟಾತ್ಮ ಎಂದನು ಭೃಗು ಹುತಾಶನಿಗೆ    ೪೧
ಕನಲುತಿತ್ತನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ
ನೆನಿಸು ಹೋಗೆಂದೆನುತ ಶಾಪವ
ನನಲನದನಲಿಸುತ ಹೋ ಹೋ ನಿರಪರಾಧಿಯನು
ಮುನಿಪತಿಯೆ
[1]ಶಪಿಸಿದೆಯಲಾ[2] ನಾ
ನನೃತಭಾಷಿತನಲ್ಲ ನಿನ್ನನು
ಮುನಿದು[3] ಶಪಿಸಲು[4]ಬಲ್ಲೆನೊಮ್ಮೆಗೆ ಸೈರಿಸಿದೆನೆಂದ   ೪೨
ಮಾನ್ಯರಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರರದರಿಂ
ಮನ್ನಿಸಿದೆನೆಂದುದನು ಸಾಕ್ಷಿಗೆ[5]ವಹ್ನಿ[6]ಯನು ಹೇಳು[7]ವರು[8] ಧರ್ಮವಲಾ ವಿಚಾರಿಸಲು
ನನ್ನಿಯನು ಹೇಳಿದರೆ ನರಕಮ
ಹಾರ್ಣವದಲಾಳುವರೆ ನಿನಗಾ
ನೆನ್ನೆ ನೀ ಸರ್ವಜ್ಞನೆಂದನು ಪಾವಕನು ಮುನಿಗೆ          ೪೩
ಕಂಡುದನು ಕೇಳ್ದುದನು [9]ಮೇಣ್ ಬೆಸ[10] ಗೊಂ[11]ಡುದನು[12]ವುಸುರದ ದುರಾತ್ಮರು
ದಿಂಡುಗೆಡೆವರು ನರಕದಲಿ [13]ಕಂಡು[14]ದನು ವಂಚಿಸಲು
ಪಂಡಿತ[15]ನೆ ನೀನೆಂಧುದನು ಕಿಐ
ಕೊಂಡೆ[16] ನಾನಾ ನಾಮರೂಪ[17] ದ
ಲುಂಡಪೆನು ಸರ್ವವನು[18] ಪಾತಕವಿಲ್ಲ ತನಗೆಂದ       ೪೪
ಎನಲು ಲೇಸಘವಿಲ್ಲ ಕೇಳಿಂ
ದನುಪಮನು ಮನ್ನಿಸಿದನಗ್ನಿಯ[19]ನನಿಲಮಿತ್ರನೆ ಮನ್ನಿಸಿದೆಯಲೆ ತನ್ನನೆಂದೆನುತ[20] ವನಿತೆಯನು ತನಯನನು ಕರುಣಾ
ವನಧಿ ತೆಗೆದಪ್ಪಿದನು ನಿಂದನು
ಮನದೊಳಗೆ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನ [21]ಧ್ಯಾನಿಸುತ[22] ೪೫
ಪ್ರಥಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಶಾಪಿಸಿದೆಲಾ (ಪ)
[2] ಶಾಪಿಸಿದೆಲಾ (ಪ)
[3] ಶಾಪಿಸ (ಪ)
[4] ಶಾಪಿಸ (ಪ)
[5] ನನ್ನಿ (ಭ)
[6] ನನ್ನಿ (ಭ)
[7] ವುದು (ಭ, ಪ)
[8] ವುದು (ಭ, ಪ)
[9] ಮುನಿಬೆಸ (ವಿ), ಮುಚ್ಚಿಸಿ (ಪ)
[10] ಮುನಿಬೆಸ (ವಿ), ಮುಚ್ಚಿಸಿ (ಪ)
[11] ಡದನು (ಪ)
[12] ಡದನು (ಪ)
[13] ಬಲ್ಲು (ಪ, ಭ)
[14] ಬಲ್ಲು (ಪ, ಭ)
[15] ನು ನೀನೆಂದು ಶಾಪವ | ಕೊಂಡು (ಪ)
[16] ನು ನೀನೆಂದು ಶಾಪವ | ಕೊಂಡು (ಪ)
[17] ವ| ನುಂಡಡೆಯುತಾ ಸರ್ವ (ಪ)
[18] ವ| ನುಂಡಡೆಯುತಾ ಸರ್ವ (ಪ)
[19] ನನುಪಮಾಮಲ ಮಿತ್ರನೇ ಮನ್ನಿಸಿದೆನೆಂದೆನುತ (ವಿ), ನನುಪಮಾನಿಲ ಮಿತ್ರನೇ ಮನ್ನಿಸಿದೆಯಲೆ ತನ್ನ (ಭ)
[20] ನನುಪಮಾಮಲ ಮಿತ್ರನೇ ಮನ್ನಿಸಿದೆನೆಂದೆನುತ (ವಿ), ನನುಪಮಾನಿಲ ಮಿತ್ರನೇ ಮನ್ನಿಸಿದೆಯಲೆ ತನ್ನ (ಭ)
[21] ಭಾವಿಸುತ (ವಿ, ಪ)
[22] ಭಾವಿಸುತ (ವಿ, ಪ)
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ಸೂಚನೆ:
ಹೇಳಿದನು ಭಾರ್ಗವನೆನಿಪ ಸುವಿ
ಶಾಲವಹ ರುರು
[1]ವಿನ[2] ಚರಿತ್ರವ
ಶೀಲನಿಧಿ ಶೌನಕಗೆ ಸೂತನು ಸೌಮನಸ್ಯದಲಿ
ಪದನು:
ಸೂತ ಹೇಳೈ ಸಕಲಭುವನ
ಖ್ಯಾತನಹ ಪಾವಕಗೆ ಬಂದುದು
ಪಾತಕವಲಾ ಶಾಪವಾವಂಗದಲಿ ತತ್ಪಲವ
ಘಾತಿಸಿದನದನೊರೆವುದೆನಗಭಿ
ಜಾತ  ಭೃಗುಕುಲ ಮುಖ್ಯ ಚರಿತವ
ನೋತು ವಿವರಿಸಬೇಹುದೆನಲಿಂತೆಂದನಾ[3]ಸೂತ[4]     ೧
ಕೇಳು[5]ಶೌನಕ ವಿಪ್ರಶಾಪವ[6] ಮೌಳಿಯಲಿ ಧರಿಸುತ್ತ ಸಂಶಯ
ಲೋಲನಾದನು ದೇವಪಿತೃತುಷ್ಟಿಯ[7]ನು ತಾನಿನ್ನು[8] ಪಾಲಿಸುವ ಪರಿಯಂತು ಸುಡು ಸುಡು
ಹೇಳಲಾಗದು ಸತ್ಯವನು ತಾ
ಹೇಳಿ ಕೆಟ್ಟೆನಲಾಯೆನುತ [9]ಪಾವಕನು ಚಿಂತಿಸಿದ[10]     ೨
ತನ್ನ ಮುಖದಲಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯವ
ರಾನ್ನವನು ಭೋಗಿಸುವರಲ್ಲೈ
ಮನ್ನಣೆಯ ಸುರವರರು ಪಿತೃಗಳು[11] ಸಹ ಮುಖಂ[12]ಗಳಲಿ
ಉನ್ನತಶ್ರಾದ್ಧಾದಿಕದಲಾ
ನಿನ್ನು ಸಲುವೆನೆ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ
ರೆನ್ನ ಹೋಲುವಘಾತ್ಮರಾರೆಂದಳಲಿ ಬಿಸುಸುಯ್ದು      ೩
ಏನಿದರೆ ಕರ್ತವ್ಯವೆಂಬುದ
ತಾನರಿಯೆನೆಂದೆನುತ ದೃಶ್ಯ
ಸ್ಥಾನವನು [13]ಗಮಿ[14] ಸಿದನು ಪಾವಕನುಡುಗಿ ನಿಜ ತನುವ
ಏನನೆಂಬೆನು ಜವವಿದಗ್ನಿವಿ
ಹೀನವಾದುದು ತೀದುವನುಳವಿ
ಧಾನ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗ[15]ಳಲ್ಲಿಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಿಷದಲಿ[16]        ೪
ಊದಿ ನೋಡಿದಡೊಲೆಯೊಳಗೆ ಬರಿ
ಬೂದಿಯುಳಿದುದು ಯಜ್ಞವಾಟದ
ವೇದಿಗಳು ಬಿಸಿಯಾರಿದುವು ಬೀಸಿದರೆ ಕೆದರಿದರೆ
ಹೋದುದದರಕೃಶಾನು ಜೀರ್ಣೀಸ
ದಾದುದುಂಡುವ ಲೋಕ ಶೋಕವನು
ಹೋಧಧಿಯ ನಡುಗಡಲೊಳದ್ದುದು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲಿ          ೫
ಹಸಿಯ ಫಲವನು ಮೆದ್ದಡದು ಜೀ
ರ್ಣಿಸದೆ ಬಿದ್ದುದು ಹೊಟ್ಟೆಯನು ಹೊಸೆ
ಹೊಸೆದು ಕಾರಿದುದಖಿಳ ಜನ ಭೂಜನನಿವಾಸಿಗಳು[17]ಮಸೆದು[18] ಕಾಷ್ಠಂಗಳಲ್ಲಿ ಕಾಣರು
ಬಿಸಿಯಾನ್ತು ಚರಾಚರಕೆ ಬ
ಣ್ಣಿಸಲದೇಕವಸಾನವಾ ಪವಮಾನಸಖ[19]ನಡಗೆ[20]      ೬
ಸುಯ್ದು ಚಿಂತಿಸಿ [21]ಸುಕೃತಹೀನರು[22] ಬೆಯ್ದರಾ ಭೃಗುಮುನಿಯನೀತನೆ
ಕೊಯ್ದನೆಲ್ಲರ ಕೊರಳನಕಟಕಟಿತ್ತು ಶಾಪವನು
ಮೆಯ್ದೆಗೆದ[23]ನದರಿಂದ[24] ನಲನೆನು
ತಯ್ದೆ ನೆರೆದುದು ಋಷಿನಿವಹ ನಭ
ವೆಯ್ದದನೆ ನಡೆದಮರರಿಗೆ ಹೇಳಿದರು ಬೇಗಡೆಯ     ೭
ಅಮರರಮರಾಧಿಪ[25]ತಿ[26] ಸಹಿತ
ಕ್ರಮವಿದೇನೆಂದೆನುತ ಹೋದರು
ಕಮಲಸಂಭವನಲ್ಲಿಗಾ ಋಷಿನಿವಹ[27]ವೊಡ[28]ಗೂಡಿ
ನಮಿಸಲವರನು ನೋಡಿದನು ಸಂ
ಭ್ರಮಿಸುವಿರಿ ನೀವೇಕೆ ಶ್ರೀಘ್ರಾ
ಗಮನಕಾರಣವೇನೆನುತ ಬೆಸಗೊಂಡಬುಜಭವ        ೮
ಭೃಗು ಮುನಿದು ಶಾಪವನು ಕೊಟ್ಟಡೆ
ತೆಗೆದು [29]ನಿಂದುದು[30] ವಹ್ನಿ ಕೆಟ್ಟುದು
ಜಗದ ಜೀವವ್ರಾತವೆಂದೇ ಋಷಿಗಳೆಮ್ಮೊಡನೆ
ನಿಗಮಗರ್ಭಗೆ [31]ಹೇಳಲೆಮ್ಮಲಿ[32] ಮುಗಿವುದೆಲ್ಲೆಂದೆನುತ ಬಂದೆವು
ಬಗೆವುದೊಡೆಯರು ಮೇಲುಕಾರ್ಯವನೆಂದುದಮರಗಣ         ೯
ಧಾರಿಣಿಯ [33]ಮೇಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಹಾ[34] ಕಾರವಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯವಾದುದು
ಭೂರಿ ಜಗ[35]ವಿದು ಯಜ್ಞಭಾಗವಿಹೀನವೆಂದೆನಿಸಿ[36] ವಾರಿಜಾಸನ ಕೇಳು ಕೆಟ್ಟೆವು
ಬೇರೆ ಗತಿ ತಮಗಾವುದೆಂದಾ
ಕಾರವನು ತೋರುತ್ತ ಬಿನ್ನಹಮಾಡಿದರಂಸುರರು      ೧೦
ಅಂಜದಿರಿ ಸುರವರರರು ಮುನಿ[37]ಜನ
ವಂ[38]ಜದಿರಿ ಶಾಪಕ್ಕೆ ಸೆಡೆದು ಧ
ನಂಜಯನು ಜಾರಿದನೆ [39]ಕೈಮೀರಿದನೆ ಸುರವರರ[40] ಸಂಜನಿಸಿತೇ ಪ್ರಳಯ ಲೋಕಕೆ
ಕಂಜನಾಭನ ಪದವಲಾ ಪವಿ
ಪಂಜರವು ತಮಗೆನುತ ಕರೆದನು ಹವ್ಯವಾಹನನ      ೧೧
ಎಲೆ ಹುತಾಶನ ಭೂತಭಾವನ
ಎಲೆ ಸಮಸ್ತಪ್ರಾಣಿಜೀವನ
ಎಲೆ ಚರಾಚರ [41]ಜಠರವಾಸಿ[42] ಪವಿತ್ರ ಗುಣ[43]ರಾಶಿ[44] ಎಲೆ[45]ಯೊಲವಿನೆಲೆ[46] ಲೋಕಪಾ[47]ಲನೆ[48] ಹೊಳಹುದೋರು ಮಹಾತ್ಮಯೆನುತಾ
ನಳಿನಭವ[49]ನರ್ಥಿಸಲು ಮೈದೋರಿದನು ಪವನಸಖ[50] ೧೨
ಬಂದು ಚರಣದಲೆರಗಲಂಬುಜ
ನಂದನನು ಮೈದಡಹಿ ಕರುಣದ
ಲೆಂದ[51]ನೆಲೆಮಗನೇನ[52] ಮಾಡಿದೆ ಲೋಕ[53]ವಿಪ್ಲವವ[54] ಕಂದ ನೀನಿಲ್ಲದಡೆ ಜೀವಿಸು
ವಂದವೆಂತೈ[55]ತ್ರಿಜಗ[56]ದೈವಮು
ಕುಂದನಾಜ್ಞಾವರ್ತಿಗಳು ನಾವೆಂದನಬುಜಭವ         ೧೩
ದೇವಪಿತೃಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ನೀನೇ
ಜೀವನವಲಾ ಸಕಲ[57]ಜೀವರ[58] ಜೀವ[59]ಭೂತನು[60] ನೀನಲಾ ಜಠರಸ್ಥನೆಂದೆನಿಸಿ
ಕಾವೆ ಜಗವನು ಮಗುಳೆ ಕಡೆಯಲಿ
ಸೋವೆ ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿರೂಪದ
ಲಾವನೈ ನಿನ್ನುವನು ಪರಿಭವಿಸುವನು ಹೇಲೆಂದ       ೧೪
ಅಂಜಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ ಪಾಪದ
ಪುಂಜ ನಿನ್ನನು ಹೊದ್ದಲರಿಯದು
ಮಂಜು ಮುಸುಕಲು ಬಲ್ಲುದೇ ಮಾರ್ತಾಂಡಮಂಡಲವ
ಕಂಜನಾಭವ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳವ
ರಜುವರೆ ಬಂದುದಕೆ ಬೆದರದಿ
ರೆಂಜಲಿಸದಪಕೀರ್ತಿ ನಿನ್ನನು ಚಿಂತೆ ಬೇಡೆಂದ         ೧೫
ರವಿಕರಂ[61]ಗಳು[62]ಶುದ್ಧವಹ ವ
ಸ್ತುವನು [63]ಮೇಣ್[64] ಚಾಂಡಾಲಗೃಹವನು
ಕವಿದು ಬೆರ[65]ಸದೆ[66] ಬಂದ ಭಗಂವದೇನು ಭಾನಿವಿಗೆ
ಜವವಳಿಯದಿರು ಜರುಗದಿರು ಮಾ
ಧವನ ಮನದೊಲವಿನ ಕಟಾಕ್ಷದ
ಕವಚರಕ್ಷಿತರಾವು ನಮಗಿ[67]ನ್ನಾವ[68] ಭಯವೆಂದ       ೧೬
ವಾಯು ಬೆರಸನೆ ಜಗದ[69]ಜೀವ[70]ನಿ
ಕಾಯವನು ಚಾಂಡಾಲಗೃಹ[71]ವನು[72] ಬಾಯಬಿಟ್ಟನೆ ನಿನ್ನವೊಲು ದೈವದಲಿ ಬಂದುದಕೆ
ಆಯುವಂತನೆ ನಾವಲಾ ನಾ
ರಾಯಣಾಜ್ಜಾವರ್ತಿಗಳು ತ
ತ್ಕಾಯ[73]ದೊಳು[74] ತೋರುವ ಜಗತ್ರಯವೆಂದಬುಜಭವ        ೧೭
ಅಪ್ಪುಗಳು ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತವ
ನೊಪ್ಪುಗೊಳ್ಳವೆ ನೆರೆ ಪವಿತ್ರತೆ[75]ತಪ್ಪಿಹೋಹುದೆ[76] ಮಿಂದು ಪಾವನವಾಗದೇ ಲೋಕ
ಸರ್ಪರಾಜ ಮಹಾಶಯನನೊಲಿ
ದೊಪ್ಪುಗೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮರೊಲಿದಂ
ತಿಪ್ಪರೆಂದರಿ ತದ್ವಿ[77]ಮೋಹಿತ[78]ವೃತ್ತರಾಅವೆಂದ       ೧೮
ಹೇಸಿದಳೆ ಧರೆ ಸಲೆ ಶುಭಾಶುಭ
ವಾಸನೆಗಳಿಗೆ ನಿನ್ನವೋಲೆಲೆ
ಭಾಸುರಾಂಗನೆ [79]ಮೀರುವರೆ ಮೇಣ್ ನಿನ್ನತನ್ನಳವೆ[80] ವಾಸುದೇವನ ಸೂತ್ರ ನೀ ನಿ
ರ್ದೋಷಿ ನಿಜಮುಖದಿಂದ ಸುರರು ಹು
ತಾಶನವ ಕೈಕೊಳಲಿ ಪಿತೃಗಳು ಸಹಿತ ಕೇಳೆಂದ      ೧೯
ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ [81]ಮುಖವೆಮಗೆ ನೆರೆ[82] ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಮುಖವು [83]ಸುರರಿಗೆ[84] ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಸಕಲ ಪಿತೃಮುಖ್ಯರಿಗೆ ಮುಖವೆನಲು
ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಭಾವಿಸುವಡೆ ಜ
ಗನ್ನಿವಾಸ[85]ನ ಮುಖವು[86] ಹವಿಯನು
ಮುನ್ನ ನೀ [87]ಕೊಳ್ಳಧ್ವರಂಗಳಲೆಂ[88] ದನಬುಜಭವ     ೨೦
[1] ನಿಜ (ಪ,ಮು)
[2] ನಿಜ (ಪ,ಮು)
[3] ಮುನಿಪ (ವಿ)
[4] ಮುನಿಪ (ವಿ)
[5] ಶಾಪವನಿತ್ತ ಮುನಿಯದ (ಮು)
[6] ಶಾಪವನಿತ್ತ ಮುನಿಯದ (ಮು)
[7] ಲಿ ತನಗಿನ್ನು (ಮು)
[8] ಲಿ ತನಗಿನ್ನು (ಮು)
[9] ಚಿಂತಿಸಿದನಳವಳಿದು (ವಿ,ಪ)
[10] ಚಿಂತಿಸಿದನಳವಳಿದು (ವಿ,ಪ)
[11] ಸಹಿತ ಮಖ (ವಿ,ಪ
[12] ಸಹಿತ ಮಖ (ವಿ,ಪ
[13] ರಚಿ (ಪ್ರ)
[14] ರಚಿ (ಪ್ರ)
[15] ಳಿದ್ದಲಿಯಾಯ್ತು ಕೆಂಡಗಳು (ಮು)
[16] ಳಿದ್ದಲಿಯಾಯ್ತು ಕೆಂಡಗಳು (ಮು)
[17] ಮಸಗಿ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[18] ಮಸಗಿ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[19] ನೆಡೆಗೆ (ಪ)
[20] ನೆಡೆಗೆ (ಪ)
[21] ಕ್ರತುವಿಹೀನರು (ಪ, ಮು)
[22] ಕ್ರತುವಿಹೀನರು (ಪ, ಮು)
[23] ನಲ್ಲಿಂದ (ಪ)
[24] ನಲ್ಲಿಂದ (ಪ).
[25] ರು (ವಿ, ಭ)
[26] ರು (ವಿ, ಭ)
[27] ದೊಡ (ವಿ, ಪ)
[28] ದೊಡ (ವಿ, ಪ)
[29] ನಿಂದನು (ಭ)
[30] ನಿಂದನು (ಭ)
[31] ವೇಳ್ವೆವೆಮ್ಮಲಿ (ವಿ)
[32] ವೇಳ್ವೆವೆಮ್ಮಲಿ (ವಿ)
[33] ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಾಹಾ (ಮು)
[34] ಮೇಲೆಲ್ಲ ಹಾಹಾ (ಮು)
[35] ದಲಿ ಯಜ್ಞಹೀನವಿಭಾಗರೆಂದೆನಿಸಿ (ಪ)
[36] ದಲಿ ಯಜ್ಞಹೀನವಿಭಾಗರೆಂದೆನಿಸಿ (ಪ)
[37] ವರ| ರಂ (ವಿ, ಮು)
[38] ವರ| ರಂ (ವಿ, ಮು)
[39] ಸುರವರ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನು (ಪ)
[40] ಸುರವರ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕವನು (ಪ)
[41] ಜೀವರಾಶಿ (ಭ)
[42] ಜೀವರಾಶಿ (ಭ)
[43] ಹಸ್ತಿ (ಪ)
[44] ಹಸ್ತಿ (ಪ)
[45] ನವೀನನ್ತೆ (ವಿ, ನಿಲೀನನೆ (ಭ)
[46] ನವೀನನ್ತೆ (ವಿ, ನಿಲೀನನೆ (ಭ)
[47] ವನ (ಭ)
[48] ವನ (ಭ)
[49] ನಭ್ಯರ್ಥಿಸಲು ಮೈದೋರಿದನು ವಹ್ನಿ (ಮು)
[50] ನಭ್ಯರ್ಥಿಸಲು ಮೈದೋರಿದನು ವಹ್ನಿ (ಮು)
[51] ನೀನೆಲೆ ಮಗನೆ (ವಿ), ಕೇಳೆಲೆ ಮಗನೆ (ಪ)
[52] ನೀನೆಲೆ ಮಗನೆ (ವಿ), ಕೇಳೆಲೆ ಮಗನೆ (ಪ)
[53] ನಿಷ್ಪಲವ (ವಿ), ನಿಷ್ಕಲವ (ಮು)
[54] ನಿಷ್ಪಲವ (ವಿ), ನಿಷ್ಕಲವ (ಮು)
[55] ಜಗಕೆ (ವಿ, ಭ)
[56] ಜಗಕೆ (ವಿ, ಭ)
[57] ದೇವರ (ಭ)
[58] ದೇವರ (ಭ)
[59] ಭಜಿತನು (ಪ)
[60] ಭಜಿತನು (ಪ)
[61] ಗಳ (ಭ)
[62] ಗಳ (ಭ)
[63] ಮಿಗೆ (ಭ)
[64] ಮಿಗೆ (ಭ)
[65] ಸನೆ (ಭ)
[66] ಸನೆ (ಭ)
[67] ನ್ನಾರ (ಪ)
[68] ನ್ನಾರ (ಪ)
[69] ಮೇಧ್ಯ (ಭ, ಪ)
[70] ಮೇಧ್ಯ (ಭ, ಪ)
[71] ದಲಿ (ಭ)
[72] ದಲಿ (ಭ)
[73] ವೀ (ವಿ, ಮು) ದಲಿ (ಪ)
[74] ವೀ (ವಿ, ಮು) ದಲಿ (ಪ)
[75] ಯೊಪ್ಪಿ ಹೊದ್ದದೆ (ಪ)
[76] ಯೊಪ್ಪಿ ಹೊದ್ದದೆ (ಪ)
[77] ಹಾರಿತ (ಪ)
[78] ಹಾರಿತ (ಪ)
[79] ಕೇಳು ಮೇಣ್ ನಿನ್ನಳವೆ ತನ್ನಳವೆ (ಪ)
[80] ಕೇಳು ಮೇಣ್ ನಿನ್ನಳವೆ ತನ್ನಳವೆ (ಪ)
[81] ಮುಖವು ಸುರರಿಗೆ (ಭ)
[82] ಮುಖವು ಸುರರಿಗೆ (ಭ)
[83] ಜನರಿಗೆ (ಭ)
[84] ಜನರಿಗೆ (ಭ)
[85] ವು ಮುಖ್ಯ (ಭ)
[86] ವು ಮುಖ್ಯ (ಭ)
[87] ಕೊಳಲಧ್ವರಂಗಳವೆಂ (ಮು)
[88] ಕೊಳಲಧ್ವರಂಗಳವೆಂ (ಮು)
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ಸೋಕಿ ನಿನ್ನನು ರವಿಯ ರಶ್ಮಿಯ
ಪಾಕ
[1]ಕರ್ತುವೆ[2] ಜಲವನವನಿಯ
ಲೋಕಪಾವನವಾಗಲಶುಚಿ[3]ದ್ರವ್ತಚಯ[4] ಸಹಿತ
ಏಖೆ ನಿನಗಶುಚಿತ್ವವೆಂಬೀ
ಶೋಕ ಬಿಡೂ ಸಂಶಯವನೆಂದಾ
ಲೋಕಕಾರಣಮೂರ್ತಿ ಸಂತವಿಸಿದನು ಪಾವಕನ       ೨೧
ಎನೆ ಹಸಾದವೆನುತ್ತ ಪಾವಕ
ನನುನಯವ ಕೈಕೊಂಡು ನಿರ್ಮಲ
ಮನದಲಂಬುಜಭವಗೆ ಕೈಗಳ ಮುಗಿದು ತಲೆವಾಗಿ
ಅನಿಮಿಷರು ಋಷಿವರರು ಸಹಿತಂ
ದನಲನೆಯ್ದಿದ[5]ನಾತ್ಮ[6] ವಾಸವ
ನನುಪಮನೆ ಕೇಳಾಯ್ತು ಮಂಗಳವೀ ಜಗಂಗಳಿಗೆ     ೨೨
ಸಂತವಾದುದು ಸುರರಿಗಾ ಋಷಿ
ಸಂತತಿಗೆ ಪರಿತೋಷವಾದುದು
ಚಿಂತೆ ಬಿಟ್ಟುದು ಸಕಲಲೋಕಪ್ರಾಣಿಜೀವನದ
ಅಂತರಾಯವಪಾಯಗಂಡುದು
ತಂತಮಗೆ ಜನ[7]ಮನದ ಸಂತಸ[8] ತಂತುಗಳ ಸಾಗಿಸಿತು ಭೋಗಿಸಿತಿಷ್ಟಹವ ಸುಖವ     ೨೩
ಆವಧರಿಸಿದೈ ಮುನಿಪ ಶೌನಕ
ಪವನಸಖನ ವಿಚಿತ್ರಚರಿತವ
ನವನಿಪಾವನವೆನಿಪ ಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನಸಂಗತಿಯ
ಅವಧರಿಸು [9]ಮೇಲಾದ[10] ಮುನಿ ಭಾ
ರ್ಗವ ಚರಿತ್ರವ[11]ನುದಿಸಿದನಲೈ[12] ಚ್ಯವನನನಾನತರಕ್ಷಕನು ತಾನೆನಿಸಿ ಧರಣಿಯಲಿ      ೨೪
ಭವನ[13]ನುತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ[14] ನೆನಿಪಾ
ಚ್ಯವನ ಮುನಿಗೆ [15]ಸುಕನ್ಯೆ[16]ಯಲಿ ಸಂ
ಭವಿಸಿದನಲಾ ಪ್ರಮತಿ ಬಳಿಕಾ ಪ್ರಮತಿಯೆಂಬವಗೆ
ದಿವಿಜ[17]ವನಿತೆ[18] ಘೃತಾಚಿಯಲಿ ಸಂ
ಭವಸಿದನು ರುರುವೆಂಬವನು ರೌ
ರರವನು ಶುನಕನಲಾ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯಾತ್ಮಭವನೆಂದ   ೨೫
ನೀನಲಾ ಮುನಿನಾಥ ಶುನಕನ
ಸೂನು ನಿನ್ನ ಪಿತಾಮಹನು ತಾ
ನೇನ ಮಾಡಿದನೆಂಬುದನು ಕೇಳದುಭುತದ ಕಥೆಯ
ಮೇನಕೆಯ ಮಗಳಾ ಪ್ರಮಧ್ವರೆ
ತಾನು ಮರಣವನೈದಿ ಮಗುಳಾ
ಸ್ಥಾನದಲಿ [19]ಜೀವಿಸಿದ[20]ಳಲ್ಮೈ ತಂದೆ ಕೇಳೆಂದ        ೨೬
ಒಂದು ದಿನ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು
ಬಂದು ಕಂಡನು ಮೇನಕೆಯ ಸರ
ಳಿಂದೆಸಲು [21]ಮನುಮಥನು ವಿಶ್ವಾವಸಂ ಸಮಾಹ್ವಯನು[22] ಇಂದುಮುಖಿಯನು ಕೂಡಿದನು ಬಳಿ
ಕಂದು ಗರ್ಭವ [23]ತಳೆದು[24] ಬಿಸುಟಳು
ಸಂದ ವಿಪಿನಾಂತರದಲೆಲೆ ಮುನಿನಾಥ ಕೇಳೆಂದ     ೨೭
ಸ್ಥೂಲಕೇಶಾಹ್ವಯ ಮಹಾಮುನಿ
ಯಾಲಯದ ವಳಯದಲಿ ಬಿದ್ದುದು
ಲೋಲಲೋಚನೆ ಬಿಸುಟ ಗರ್ಭವದೊಂದು ವರನದಿಯ
ಕೂಲದಲಿ ಜನಿಸಿದಳು ಕನ್ನಿಕೆ
ಭಾಳನೇತ್ರನ ವಧುವೊ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ
ಹೇಳೆನಲು ತೊಳಗೊಳಗಿ ಬೆಳಗಿದಳಖಿಳ ದಿಗುತಟವ           ೨೮
ಕಂಡನಾ ಮುನಿನಾಥ ನೀ ಭೂ
ಮಂಡಲಕೆ ತೊಡ[25]ವೆನಿಪ[26] ಕನ್ಯಾ[27]ಮಂಡಲಮಹಾರತ್ನವನು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕ್ಕೊಲಿದು[28] ಕೊಂಡುಹೋದನು ಸಲಹಿದನು ತನು
ಗೊಂಡ[29]ವೊಲು ಲಾವಣ್ಯವೆಲ್ಲಾ[30] ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯ[31]ರಿಗಧಿಕೆಯೆನಿಪ್ಪ[32] ಬಾಲಿಕೆಯ      ೨೯
ಪ್ರಮದೆ[33]ಯರಿ[34]ಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು
ತ್ತಮೆಯೆನಿಸಿದುದರಿಂದ ಮುನಿಪತಿ
ಕಮಲಮುಖಿ[35]ಗೆ ಪ್ರಮದ್ವರಾಖ್ಯೆಯ[36]ನಧಿಕ[37]ಮೋಹ[38]ದಲಿ
ವಿಮಳ ಪಕ್ಷದ ವಿಧುವಿನಂತಿರೆ
ಸುಮತಿ ರಚಿಸಿದನಿಂತು ಬೆಳೆದಳು
ರಮಣಿ ರಕ್ಷಾಮಣಿಯವೋಲಿರ್ದಳು ಮನೋಭವನ    ೩೦
ಮುನಿಪ ಕೇಳೊಂದು ದಿನ ಕಂಡನು
ಮನುಮಥನ ಮಸೆದಲ[39]ಗು ನಟ್ಟಿತು[40] ವನದಲೊಬ್ಬಳಯಾಡು[41]ತಿರ್ದಾ[42]ಲೋಲ[43]ನೇತ್ರೆಯನು[44] ಮನವನಾವರಿಸಿತ್ತು ತತ್ಕೃತ
ಘನತರಜ್ವರ ಕಂಗಳಬಲೆಯ
ತನುವಿನೊಳಗರಸಿದುವು ತತ್ಪ್ರತಿಕಾರದೌಷಧವ       ೩೧
ತನಗಸಾಧ್ಯವೆನುತ್ತ ಮನದಲಿ
ವನಿತೆಯನು ನೆನೆಯುತ್ತ ದುಗುಡದ
ಲನುಪಮನು ನಡೆತಂದು ಹೊಕ್ಕನು ರುರು ನಿಜಾಲಯವ
ಜನಿಸದಾದುದು ನಿದ್ರೆ ವಿಗತಾ
ಶನನು ಕೃಶತರಗಾತ್ರನಾಗಿರೆ
ತನಯನನು ಬೆಸಗೊಂಡನಂದಾ ಪ್ರಮತಿ ಶಂಕಿಸುತ  ೩೨
ಏನಿದೇನೈ ಮಗನೆ ಚಿತ್ತ
ಗ್ಲಾನಿ[45]ನಿನಗೆಲೆ[46] ತಂದೆ ಹೇಳೆನೆ
ತಾನು ಹೋದೆನು ತಂದೆ ಕಂಡೆನು ಕಮಲಲೋಚನೆಯ
ಕಾನನದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೊ ಧರಿತ್ರಿಗೆ
ತಾ[47]ನು ಸುಳಿದಾ ಗಿರಿಜೆಯೋ ಮಿಗೆ[48] ಮಾನವಾಂಗನೆಯಲ್ಲ ಸೋತುದು ತನ್ನ ಮನವೆಂದ
ಮರೆಯದೀಮನವೇವೆನಬಲೆಯ
ಸೆರಗ ಸೋಂ[49]ಕುವಡಂ[50]ಜಿ ಬಂದೆನು
ಬರುಮನದ ಬಾಹಿ[51]ರನ[52]ಬೆಸಗೊಳಲೇಕೆ ಮನುಮಥನ
ಸೆರೆಗೆ ನೂಕಿದಳೆನ್ನ[53] ನಿಂತೆನ
ಲ[54] ರಿವೆನದನಾನೆನುತ ಹೋದನು
ಮರುಗು[55]ಸುವ[56] ಮಾನಿನಿಯದಾರೆನುತಾಶ್ರಮಕೆ ಬಂದ       ೩೪
ಕಂಡನಾ ಮುನಿಯಾಶ್ರಮದಲಾ
ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯನು ಕಾಮನ
ಖಂಡೆಯವನೊರೆಗಳೆದು ಹೊಗರಿಟ್ಟಂತೆ ರಂಜಿಸಲು
ದಂಡದಂತಿರೆ ನಮಿಸಲಾ ಮುನಿ
ಕಂಡನೀತನನುಚಿತದಿಂದಿದಿ
ರ್ಗೊಂಡು ತೆಗೆದಪ್ಪಿದನು ಕುಶಲೋಕ್ತಿಯಲಿ ಮನ್ನಿಸುತ          ೩೫
ಹೇಳಿದೇನೈ ಬಂದೆ ನೀನೆ
ನ್ನಾಲಯಕೆ ಕಾರ್ಯವನು ಹೇಳೆನೆ
ಹೇಳಿದನು ಬಾಲಿಕೆಯ ಬಲೆಯಲಿ ಬಿದ್ದ ಸಂತನಿರವ
ಮೇಲೆ ನೀನೇ ಬಲ್ಲೆಯನೆ ಸಮ
ಶೀಲನಾ[57]ದೆನೆ[58]ನುತ್ತ ಕೊಟ್ಟನು
ಲೋಲಲೋಚನೆಯನು ಮಹಾಮುನಿ ವರ ಮುಹೂರ್ತದಲಿ     ೩೬
ಆದುದಭಿಮತಸಿದ್ದಿ ಮನದ ವಿ
ಷಾದವಡಗಿತು ಕಾಮನಲ[59]ಗನು[60] ಕೋದ[61]ನೊರೆ[62]ಯಲಿ ಮರೆಯ ಮಾತಿನ್ನೇಕೆ ಮಂಗಳದ
ವಾದವಭಿನವಾಯ್ತು ಹರುಶ್ಃಅ ಮ
ಹೋದಧಿಗೆ ಪೂರ್ಣೇಂದುವಾಯ್ತು ತ
ಳೊದರಿಯ ವೈವಾಹರಚನಾರಂಭ ಸಂರಂಭ          ೩೭
ಒಸಗೆ ಮಿಗಲಂತಾ ಮಹಾಮತಿ
ಶಶಿಮುಖಿಯ ಸಮ್ಮೇಳನದಲಿ ರಂ
ಜಿಸಿದಭಿಜನ[63]ಸಮ್ಮ[64]ತಾಮಳ ಪುಣ್ಯಕೃತ್ಯದಲಿ
ವಸುಧೆ ಪಾವನವಾಗಲಮರರ
ಬಸಿರು [65]ತುಂಬಿತು[66] ಹವ್ಯ ಕವ್ಯ
ಪ್ರಸರದಲಿ ಪಿತೃನಿಕರವಧಿಕಾನಂದದಲಿ ಮುಳುಗೆ      ೩೮
ಹೇಳಿದನು ಮುನಿನಾಥ ಪಾವಕ
ನೂಳಿಗವನುಪಶಮಿಸಿದಂದವ
ನಾ ಲತಾಂಗಿ ಪ್ರಮದ್ವರೆಯ ವೈವಾಹಸಂಗತಿಯ
ಹೇಳುವರಿಗಿಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯ
ಮೂಲವಿದು ಕೇಳುವ ಮಹಾತ್ಮರ
ಪಾಲಿಸುವ [67]ನನವರತವಾ[68] ನಿತ್ಯಾತ್ತ್ಮ ಮುರವೈರಿ   ೩೯
ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಕರ್ಮವೆ (ಪ)
[2] ಕರ್ಮವೆ (ಪ)
[3] ಯದಲ್ಲ ಪಯ (ಭ)
[4] ಯದಲ್ಲ ಪಯ (ಭ)
[5] ನಾಕ (ಮು)
[6] ನಾಕ (ಮು)
[7] ಸಕಲ ಸಪ್ತಸು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[8] ಸಕಲ ಸಪ್ತಸು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[9] ಮೊದಲಾದ (ಭ)
[10] ಮೊದಲಾದ (ಭ)
[11] ನಾನೊರೆವೆನೈ (ಮು)
[12] ನಾನೊರೆವೆನೈ (ಮು)
[13] ವಿನುತ ಮಹಾತ್ಮ (ಪ, ಭ)
[14] ವಿನುತ ಮಹಾತ್ಮ (ಪ, ಭ)
[15] ಸುರಶ್ಮಿ (ವಿ,ಪ)
[16] ಸುರಶ್ಮಿ (ವಿ,ಪ)
[17] ಕನ್ಯೆ (ಭ)
[18] ಕನ್ಯೆ (ಭ)
[19] ಜನಿಸಿದ್ದ (ಭ)
[20] ಜನಿಸಿದ್ದ (ಭ)
[21] ವಿಶ್ವಾವಸು ಸಮಾಹ್ವಯನು ಕಡು ನೊಂದು (ವಿ, ಮು)
[22] ವಿಶ್ವಾವಸು ಸಮಾಹ್ವಯನು ಕಡು ನೊಂದು (ವಿ, ಮು)
[23] ಕಳೆದು (ಭ)
[24] ಕಳೆದು (ಭ)
[25] ರೆನಿಪ (ಭ)
[26] ರೆನಿಪ (ಭ)
[27] ಮಂಡಲದ ರತ್ನವನು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು (ಪ)
[28] ಮಂಡಲದ ರತ್ನವನು ತನ್ನಾಶ್ರಮಕೆ ಕೊಂಡೊಯ್ದು (ಪ)
[29] ಲಾವಣ್ಯದವೊಲೆಲ್ಲಾ (ವಿ, ಪ)
[30] ಲಾವಣ್ಯದವೊಲೆಲ್ಲಾ (ವಿ, ಪ)
[31] ನು ಹೋಲುವವರಿಲ್ಲ (ಭ)
[32] ನು ಹೋಲುವವರಿಲ್ಲ (ಭ)
[33] ಯಾ (ಭ)
[34] ಯಾ (ಭ)
[35] ಪ್ರಮದಾಖ್ಯೆಯನು ತಾ (ಪ)
[36] ಪ್ರಮದಾಖ್ಯೆಯನು ತಾ (ಪ)
[37] ಕರುಣ (ಭ)
[38] ಕರುಣ (ಭ)
[39] ಗನಾರುರು (ಭ), ಗನಾತನು (ವಿ)
[40] ಗನಾರುರು (ಭ), ಗನಾತನು (ವಿ)
[41] ತಿರಲಾ (ಪ, ಭ, ಮು)
[42] ತಿರಲಾ (ಪ, ಭ, ಮು)
[43] ಲೋಚನೆಯ (ಭ)
[44] ಲೋಚನೆಯ (ಭ)
[45] ಯೇನೆಲೆ (ಪ)
[46] ಯೇನೆಲೆ (ಪ)
[47] ನಿಳಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಗಿರಿಜೆಯು (ಭ)
[48] ನಿಳಿದ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ಗಿರಿಜೆಯು (ಭ)
[49] ಕಲು ಅಂ (ಪ)
[50] ಕಲು ಅಂ (ಪ)
[51] ಯನು (ಭ)
[52] ಯನು (ಭ)
[53] ನೆಂಟದ | ನ (ಭ)
[54] ನೆಂಟದ | ನ (ಭ)
[55] ಸಿದ (ಭ)
[56] ಸಿದ (ಭ)
[57] ದನೆ (ವಿ, ಮು)
[58] ದನೆ (ವಿ, ಮು)
[59] ಗುರೆ (ಪ)
[60] ಗುರೆ (ಪ)
[61] ಮೊನೆ (ಪ)
[62] ಮೊನೆ (ಪ)
[63] ಸನ್ನು (ಪ, ಭ)
[64] ಸನ್ನು (ಪ, ಭ)
[65] ತಣಿದುದು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[66] ತಣಿದುದು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[67] ನುರುಮಹಿಮನಾ (ಮು)
[68] ನುರುಮಹಿಮನಾ (ಮು)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೩ (1-20)
ಸೂಚನೆ :
ಚಿತ್ತಯಿಸು ಶೌನಾಕ ಪ್ರಮದ್ವರೆ
ಮೃತ್ಯುವುಖದಲಿ ಬಿದ್ದು ಮಗುಳೆ
[1]ಸೆ
ಯುತ್ತ ಜೀವಿಸಿದಂದವನು ಕೇಳೆಂದ[2]ನಾ ಸೂತ*
ಪದನು :
ಕೇಳು ಶೌನಕ ರುರು ಸಮಗ್ರಗು
ಣಾಲಯನು ತಾನೆನಿಸಿ ಪುಣ್ಯವ
ಮೇಳಯಿಸಿದನು ಯಜ್ಞದಾನತಪೋವ್ರತಂಗಳಲಿ
ಶೀಲನಿಧಿ ಗುಣನಿಧಿ ದಯಾನಿಧಿ
ಬಾಲಿಕೆ ಪ್ರಮದ್ವರೆ ಸಹಿತ [3]ಪ
ರ್ಣಾ[4]ಲಯದಲೆಸೆದಿರ್ದ[5]ನುನ್ನತ[6] [7]ಕರ್ಮ[8] ನಿಷ್ಠೆಯಲಿ  ೧
ಹರಿಪದಾಂಬುಜಭಕ್ತನುನ್ನತ
ಗುರುಪದೋಪಾಸಕನುಪಾಶ್ರಿತ
ಸುರಪಿತೃದ್ವಿಜಚರಣ ಭೃಗುಕುಲಕುಮುದಹಿಮಕಿರಣ
ಶರಣಜನರರಕ್ಷಕನಹಿಂಸಾ
ಪರನ[9]ನಾರತ[10]ಧರ್ಮಪರ ತತ್
ಪರನೆನಿಪ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದಲಿ ಪರಿನಿಷ್ಠನಾಗಿರ್ದ  ೨
ವರಪತಿವ್ರತೆ ಸತ್ಯರತೆ ಸ
ಚ್ಚರಿತೆ [11]ಸೌಭಗಭರಿತೆ[12] ಶೀಲಾ
ಭರಣೆ [13]ವಂಶೋದ್ಧರಣೆಯಘಕುಲನಿಕರಸಂಹರಣೆ[14] ಪರಮಪಾವನೆ ಪುಣ್ಯಭಾವನೆ
ಸುರಪಿತೃದ್ವಿಜಭಕ್ತೆ ಭುವನೋ
ತ್ತರ ಮಹಾಗುಣಯುಕ್ತೆಯೆಸೆದಳು [15]ಸತಿ ಭೃಗೂದ್ವಹನ[16]       ೩
ಒಂದು ದಿನ ವರ ವನಿತೆ ಕೆಳದಿಯ
ರೆಂದೆನಿಪ ವರ ಮುನಿವಧೂಜನ
ವೃಂದಸಹಿತಾಡುತ್ತ [17]ವಿಪಿನಾಂತರದೊಳಿರುತಿರಲು[18] ಮುಂದೆ ಕಾಳೋರಗನು ಬಿದ್ದಿರ
ಲಿಂದುಮುಖಿ ನೋಡದೆ ಮಹಾವಿಷ
ದಿಂದ[19] ಸಂಪನ್ನ[20]ನನು ಮೆಟ್ಟಿದಳಗ್ರಪಾದದಲಿ        ೪
ಮೆಟ್ಟಿದಾಗಳೆ ಕೆರಳಿ [21]ಕೋಪಾ
ವಿಷ್ಟ[22]ಕಾಯನು ಕಾಂತೆಯನು ನಸು
ಮುಟ್ಟಿದನು ವಿಷವೀರ್ಯದುರ್ಧರ[23]ದಾಡೆಯ[24]ಗ್ರದಲಿ
ಕೆಟ್ಟುದೊಡಲಾ ಛವಿಶಶಾಂಕನ
ಮುಟ್ಟಿದಂಟಿರೆ ರಾಹು ಹರಣವ
ಬಿಟ್ಟಳಲ್ಲಿಯೆ ಬಾಲೆ ಬೆದರಿದು[25]ದಾ ವಧೂ[26] ನಿವಹ    ೫
ದಿಂಡುಗೆಡೆದಳು ಧರೆಗೆ ಹೂವಿನ
ದಂಡೆಯನು ಬಿಸುಟಂತೆ ಕೆದರಿದ
ಮಂಡೆಯಲಿ ಬಿಡುಮುಡಿಯ ಮಲ್ಲಿಗೆ ಸೂಸಲವನಿಯಲಿ
ಕಂಡು ಕೆಳದಿಯರೊರಲಿದರು ಋಷಿ
ಮಂಡಲ[27]ವಿದೇನೆನುತ ಕೇಳುತ[28] ಪುಂಡರೀಕದಳಾಕ್ಷಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಾ[29]ಕ್ಷಣಕೆ[30]        ೬
ಕೇಳುಅಲೆ ಹರಿತಂದ [31]ನಂದಾ[32] ಸ್ಥೂಲಕೇಶನು ಮಗಳ ಮರಣ
ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿದನು ರುರುವಿನ ಮನದ ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ
ಹೇಳಬೇಕಾ ಪ್ರಮತಿಯೊಡಲಲಿ[33]ಬಾಳ ಕೊಂಡಂತಾಯ್ತು[34] ವರಮುನಿ
ಜಾಲ ಜಗ್ಗನೆ ಜರಿದುದಂಗನೆಯಿರವನೀಕ್ಷಿಸುತ         ೭
ಬಂದನಾತ್ರೇಯನು ಮಹಾಸತಿ
ಹೊಂದಿದ[35]ಳಲಾ[36]ಯೆನುತ ಕುಶಿಕನು
ಬಂದನಳಲಿದನಾಷ್ಣಿಶೇಣನು ದೀರ್ಘಜಾನುಕನು
ಬಂದನಲ್ಲಿಗೆ ಕೋಣಕುತ್ಸನು
ಬಂದನಾ ಗೌತಮನು ಕೇಳೈ
ತಂದನಿರದಾ ಶಂಖಮೇಖಲನಾ ಭರದ್ವಾಜ  ೮
ಬಂದುದಾ [37]ಮುನಿ[38]ನಿವಹವವ[39]ರಿವ[40] [41]ರೆಂದು[42] ಬಣ್ಣಿಸಲೇಕೆ ಕಾಣು
ತ್ತಿಂದುಮುಖಿಯನು ರಾಹು [43]ಸೌಧ[44]ಧರ್ಮಕ್ಕೆ ಮುನಿವಂತೆ
ಅಂದು [45]ಘೋರೋರಗನ ವಿಷದಲಿ[46] ಹೊಂದಿದಬಲೆಯನೀಕ್ಷಿಸುತ ಘೋ
ಳೆಂದು ಬಾಯನು ಬಿಟ್ಟುದಿಳೆ ಬಿರಿವಂತೆ ದುಃಖದಲಿ    ೯
ಪದುಮಮುಖಿಯನು ಪರಿವರಿಸಿ ದುಗು
ಡದಲಿ ಮುನಿಸಭೆ ಕುಳ್ಳಿರಲು ನಿಜ
ಸುದತಿಯನು ಕಾಣುತ್ತ ರುರು ರೋದನಕೆ ಲಜ್ಜಿಸುತ
ಸದನವನು ಹೊರವಂಟು ಕಡು ವಿಜ
ನದಲಿ ಘೋರಾರಣ್ಯವನು ಹೊ
ಕ್ಕೊದರಿದನು ಕೆದರಿದನು ತದ್ವನವಾಸಿಖಗಮೃಗವ    ೧೦
ಏಕೆ ಕಂಡೆನು ಪೂರ್ವದಲಿ ಭವ
ನೈಕ[47]ರತ್ನವೆನಿಪ್ಪ ಸತಿಯನು[48] ಸೋಕಿ ಕಂಗಳು ಕೋಳುವೋಗಲದೇಕೆ [49]ಭಾಮಿ[50]ನಿಗೆ
ಲೋಕದಲಿ ಹೋಲುವ[51]ಳದಾರೆ
ನ್ನಾಕೆಯನುಪಮ[52]ರೂಪುಗುಣಸೀ
ಲಾಕೃತಿಯ ನಾನೆಂತು [53]ಮರೆದಪೆನೆನುತ[54] ಹಳವಿಸಿದ        ೧೧
ಎಲೆ ವಿಧಾತೃ ವೃಥಾ ವಿಯೋಗದ
ಬಲೆಯ ಬೀಸಿದೆ ಕಾಯದರ್ಧಕೆ[55]ತಳು[56]ವಿದೆಯದೇ[57]ಕರ್ಧ[58]ವನು ನಿನಗರಿದೆ ಸಾಧಿಸಲು
ಹೊಳೆಯನಡುಗಡಲೊಳಗೆ ನಾವೆಯ
ಮುಳುಗಿಸಿದೆ ಮುಂದುವರಿಯದವರನು
ಒಅಲ[59]ವರಿಸಿ[60]ದೇಕೊಂದು ದೇಹದ[61]ಲೆಂದು[62] ಹಳವಿಸಿದ     ೧೨
ಕೊಂಡು ಹೋಗೆನ್ನುವನು [63]ಬಿಡು ಮೇಣ್[64] ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಷಿಯನು [65]ಕಾಯವ[66] ಖಂಡಿ[67]ತವೆ[68] ಕೈಗಾದಡೇನುಂಟಯ್ಯ ಫಲವಿದಕೆ
ಉಂಡುಹೋಗಲಿ ಕರ್ಮವೆಂಬಡೆ
ಪಂಡಿತನು ತಾನಲ್ಲ ಪಿತೃಋಣ
ಕೊಂಡು ಮಳ[69]ಗದೆ[70] ನರಕ ಕೂಪದಲೆನ್ನನಕಟೆಂದ  ೧೩
ಅಷ್ಜದಿಗುಪಾಲರಿರ [71]ವಿರಚಿಸಿ
ದಿ[72]ಷ್ಟವುಳ್ಲರೆ [73]ತನ್ನ ಪುಣ್ಯವು[74] ಶಿಷ್ಟಜನಸಮ್ಮತನು ತಾನೆಂದಿನಿಸುವೊಡೆ ತನ್ನಾ
ದೃಷ್ಟಿ ಮೋಹನಮೂರಿಯನು ಪರಿ[75]ಸೃಷ್ತಿ[76]ಯನು ಮಾಡುವುದು ಕರುಣಾ
ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ನೀವೆನುತ ಕೈಗಳ ಮುಗಿದು ಪೊಡವಂಟ ೧೪
ಉತ್ತಮರ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿದ
ವೃತವಂತನು ತಾ[77]ನಹಡೆ[78] ನಿಜ
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ ತನ್ನ ಮರುಗಿಸದಂತೆ ಮಾಡುವುದು
ವೃತ್ರರಿಪುಮುಖ್ಯರಿಗೆ ತಾ ಕೈ
ಯೆತ್ತಿದನು ಪ್ಡ[79]ವಟ್ಟು[80] ಪಿತೃಗಳ
ಮೊತ್ತವನು ಮರೆವಿಕ್ಕೆನೆಂದನು ವಿಪ್ರನಭಿನಮಿಸಿ      ೧೫
ಶ್ರೀನಿವಾಸಪದಾಬ್ಜಯುಗಳವ
ತಾನು ನಂಬಿದ ಭಕ್ತನಾದರೆ
ಮಾನಿನಿಯ ಮರಣವನು [81]ಮಾಣಿಸಿ[82]ಕೊಡುವುದೆನಗೊಲಿದು
ನೀನಲಾ ಜಗದುದುಭವಸ್ಥಿತಿ
ಹಾನಿ[83]ನಿರ್ಮಿತಕರ್ತು ನಿನಗಿ
ನ್ನೇ[84]ನಸಾಧ್ಯವು ದೇವ ಕೃಪೆಮಾಡೆಂದನಾ ವಿಪ್ರ        ೧೬
ಎಂದು ತಲಬಾಗಿರಲು ಸುರಪಿತೃ
ವೃಂದವದನಾಲಿಸುತ ಕರುಣಾ
ಕಂದಳಿತ ಕಮನೀಯ ಹೃದಯರು ತಮ್ಮೊಳೊಂದಾಗಿ
ಎಂದರಾದ್ವಿಜವರನ ಹುಯ್ಯಲು
ಬಂದುದಿನಕಿನ್ನೇನು ಗತಿ [85]ಮಡಿ
ದಿಂದು [86]ಮುಖಿಯನು [87]ಮಗುಳಿ ಬದುಕಿಸುವಂತವೆಂತೆ[88] ನುತ            ೧೭
ಇಲ್ಲ ಸತಿಗಾಯುಷ್ಯ [89]ಬದುಕಿಸ[90] ಬಲ್ಲರಾರಬಲೆಯನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ
ವಲ್ಲಭನು ಹೊರಗಾತಿ ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯನಂತಕನ
ಹಲ್ಲ[91]ನೊಡೆ[92]ಯನೆ ಹಲವು ಯುಗ ತರಿ
ಸಲ್ಲದೇ ತತ್ಪಾದಭಕುತರು
ಬಲ್ಲಿದರು ನೋಡುವೆವುಪಾಯವನೆಂದುದಮರಗಣ      ೧೮
ತಿಳುಹಿ ನೋಡುವೆವೆನುತ ದೂತನ
ಕಳುಹಿದರು ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ[93]ಹೊರೆ[94] ಗಿಳಿದನಾತನು ಕಂಡನಾ ದ್ವಿಜವರನನಡವಿಯಲಿ
ಅಳಲಬೇಡೆಲೆ ವಿಪ್ರ ನಿಜ ವರ
ಲಲನೆಗಿಲ್ಲಾಯುಷ್ಯವಾರಿಗೆ
ಹಲುಬಿದರೆ ಫಲವೇ[95]ನಸಾಧ್ಯವಿದೆಂ[96]ದನಾ ದೂತ     ೧೯
ಆರು ಹೇಳೆಲೆ ತಂದೆ ಹಳುಹಿದ
ರಾರು ನಿನ್ನನು ತನ್ನ ಜಠರದ
ಕೂರಲಗಿನುಪಟಳವ[97]ನುಪಶಮಿಶುವರ[98]ದಾರಿನ್ನು
ನಾರಿಗಿಲ್ಲಾಯುಷ್ಯ ಗಡ ನೀ
ನಾರು ಹೇಳುವಡಿದನು ದೈವದ
ಕೂರುಮೆಗೆ ದುಃಸ್ಸಾಧ್ಯವೆನಿಪುದದಾವುದುಂಟೆಂದ     ೨೦
[1] ಸು | ವೃತ್ತೆ ತಾ ಜನಿಸಿದಂದವದಾಯ್ತೆಂದ (ಮು)
[2] ಸು | ವೃತ್ತೆ ತಾ ಜನಿಸಿದಂದವದಾಯ್ತೆಂದ (ಮು)
* ಈ ಪದ್ಯ ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
[3] ಪ್ರಮ | ದಾ
[4] ಪ್ರಮ | ದಾ
[5] ನುತ್ತಮ (ವಿ, ಪ)
[6] ನುತ್ತಮ (ವಿ, ಪ)
[7] ಧರ್ನ್ಮ (ಭ)
[8] ಧರ್ನ್ಮ (ಭ)
[9] ತಾರಕ (ವಿ, ಮು)
[10] ತಾರಕ (ವಿ, ಮು)
[11] ಸೌಭಾಗ್ಯಯುತೆ (ಮು)
[12] ಸೌಭಾಗ್ಯಯುತೆ (ಮು)
[13] ನಿರ್ಮಲಕರಣೆ ವಂಶೋದ್ಧರಣೆಯಘಹರಣೆ (ಭ)
[14] ನಿರ್ಮಲಕರಣೆ ವಂಶೋದ್ಧರಣೆಯಘಹರಣೆ (ಭ)
[15] ಭೃಗುವ ಸದನದಲಿ (ಪ)
[16] ಭೃಗುವ ಸದನದಲಿ (ಪ)
[17] ತದ್ವಿಪಿನಾಂಟರದಲೊಂದು (ವಿ)
[18] ತದ್ವಿಪಿನಾಂಟರದಲೊಂದು (ವಿ)
[19] ಸಂಪೂರ್ಣ (ಪ)
[20] ಸಂಪೂರ್ಣ (ಪ)
[21] ಕೋಪೋ | ದ್ದಿಷ್ಟ (ಭ), ಕೋಪಾ | ರಿಷ್ಟ (ಪ)
[22] ಕೋಪೋ | ದ್ದಿಷ್ಟ (ಭ), ಕೋಪಾ | ರಿಷ್ಟ (ಪ)
[23] ದಂಷ್ಟ್ರದ (ಮು)
[24] ದಂಷ್ಟ್ರದ (ಮು)
[25] ದೆಲ್ಲ ವಧು (ಭ)
[26] ದೆಲ್ಲ ವಧು (ಭ)
[27] ವದೇನೇನೆನುತಲಾ (ವಿ, ಮು)
[28] ವದೇನೇನೆನುತಲಾ (ವಿ, ಮು)
[29] ಹ್ರದಕೆ (ಪ)
[30] ಹ್ರದಕೆ (ಪ)
[31] ನಾತನು (ಪ)
[32] ನಾತನು (ಪ)
[33] ಹೂಳಿದುದು ಹೃತ್ತಾಪ (ಭ), ಬಾಳ ಕೋದಂತಾಯ್ತು (ವಿ)
[34] ಹೂಳಿದುದು ಹೃತ್ತಾಪ (ಭ), ಬಾಳ ಕೋದಂತಾಯ್ತು (ವಿ)
[35] ಳೆ ಹಾ (ಪ, ವಿ)
[36] ಳೆ ಹಾ (ಪ, ವಿ)
[37] ಋಷಿ (ಭ)
[38] ಋಷಿ (ಭ)
[39] ರಿರ (ಪ)
[40] ರಿರ (ಪ)
[41] ದಿಂದು (ಪ)
[42] ದಿಂದು (ಪ)
[43] ಸಾಧ (ಭ), ಸ್ವಾಧ (ಪ)
[44] ಸಾಧ (ಭ), ಸ್ವಾಧ (ಪ)
[45] ಘೋರಾಕ್ರಂದವಿಧದಲಿ (ಪ)
[46] ಘೋರಾಕ್ರಂದವಿಧದಲಿ (ಪ)
[47] ಸತಿಯೆಂದನಿಪ ರತ್ನವ (ಪ)
[48] ಸತಿಯೆಂದನಿಪ ರತ್ನವ (ಪ)
[49] ಕಾಮಿ (ಭ)
[50] ಕಾಮಿ (ಭ)
[51] ರಿದಾರೆ | ನಾಕೃಶಾಂಗಿಯ (ಭ)
[52] ರಿದಾರೆ | ನಾಕೃಶಾಂಗಿಯ (ಭ)
[53] ಮರೆವೆನೆನುತ್ತ (ವಿ, ಪ) ಮರೆಯುವೆನೆಂದು (ಮು)
[54] ಮರೆವೆನೆನುತ್ತ (ವಿ, ಪ) ಮರೆಯುವೆನೆಂದು (ಮು)
[55] ಕಳು (ಪ)
[56] ಕಳು (ಪ)
[57] ನರ್ಧ (ಭ)
[58] ನರ್ಧ (ಭ)
[59] ವರವಿ (ವಿ)
[60] ವರವಿ (ವಿ)
[61] ಲೆನುತ (ಭ)
[62] ಲೆನುತ (ಭ)
[63] ಮೇಣ್ ಬಿಡು (ಭ)
[64] ಮೇಣ್ ಬಿಡು (ಭ)
[65] ತಾನೇ (ಭ)
[66] ತಾನೇ (ಭ)
[67] ತವು (ಭ)
[68] ತವು (ಭ)
[69] ಗಿತು (ವಿ, ಮು)
[70] ಗಿತು (ವಿ, ಮು)
[71] ರಚಿಸಿದ | ಯಿ (ಪ)
[72] ರಚಿಸಿದ | ಯಿ (ಪ)
[73] ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿ (ಪ)
[74] ಪೂರ್ವಜನ್ಮವಿ (ಪ)
[75] ಶಿಷ್ಟೆ (ವಿ, ತುಷ್ಟೆ (ಭ)
[76] ಶಿಷ್ಟೆ (ವಿ, ತುಷ್ಟೆ (ಭ)
[77] ನಹೆನು (ಪ)
[78] ನಹೆನು (ಪ)
[79] ವಡಲು (ಪ, ಭ)
[80] ವಡಲು (ಪ, ಭ)
[81] ಬದುಕಿಸಿ (ಪ), ಮನ್ನಿಸಿ (ಭ)
[82] ಬದುಕಿಸಿ (ಪ), ಮನ್ನಿಸಿ (ಭ)
[83] ಸಮ್ಮತ ಕರ್ಮ ನಿನಗಿಂ | ದೇ (ಭ)
[84] ಸಮ್ಮತ ಕರ್ಮ ನಿನಗಿಂ | ದೇ (ಭ)
[85] ಮತಿಯಿಂದು (ವಿ, ಪ)
[86] ಮತಿಯಿಂದು (ವಿ, ಪ)
[87] ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲರಾರೆ (ವಿ,ಪ)
[88] ಮರಳಿ ಬದುಕಿಸಬಲ್ಲರಾರೆ (ವಿ,ಪ)
[89] ಜೀವಿಸ (ವಿ, ಮು)
[90] ಜೀವಿಸ (ವಿ, ಮು)
[91] ನೊದೆ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[92] ನೊದೆ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[93] ಬಳಿ (ವಿ)
[94] ಬಳಿ (ವಿ)
[95] ನು ಯೋಚಿಸುಯೆಂ (ಮು)
[96] ನು ಯೋಚಿಸುಯೆಂ (ಮು)
[97] ಶಮಿಸುವವರವರ (ಪ)
[98] ಶಮಿಸುವವರವರ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೩ (21-36)
ಭೂವಿಬುಧವರ ಕೇಳು ದೂತನು
ದೇವಸಂತತಿಗಾನು ಕಳುಹಿದ
ರೀವಿಲಾಪದ ಕೇಳಿ ನಿನ್ನಲಿ ಕರುಣವನು ಮಾಡಿ
[1]ಭಾವಿಸಿಷ್ಟಾಪೂರ್ತಿಕರ್ಮದ[2] ಭಾವಭೀತರು ದೈವವಶವಿದ[3]ನಾವನೈ[4] ಮೀ[5]ರಲು[6] ಸಮರ್ಥನು ವಿಪ್ರ ಕೇಳೆಂದ    ೨೧
ಆರರೇ ಸುರವರರು ತನ್ನಯ
ನೀರೆಯನು ಬದುಕಿಸುವಡಕಟಾ
ತೋರಲೇತಕೆ ಕರುಣವನು ತಾನವರಿಗವರೆನಗೆ
ಬೇರೆ ದೂತನ ಕಳುಹಲೇತಕೆ
ದೂರುವವ ತಾನಲ್ಲ ತಮಗೀ
ಡೇರದಿರ್ದಡೆ ಬಂದ ಫಥದಲಿ ಹೋಗು ನೀನೆಂದ      ೨೨
ಎಂದಡೆಂದನು ದೇವದೂತನು
ತಂದೆ ತಪ್ಪಿಸಲಿರಿದು ವಿಹಿತವ
ನಿಂದುಮೌ[7]ಳಿಗೆ[8] ಬರಿದೆ ಜರಿಯದಿರಮರಪತಿಗಳನು
ಒಂದು ಪಾಯವ ಹೇಳುವೆನು ಸುರ
ರೆಂದುದನು ನಿಜಮತಕೆ ಬಹಡೆನ
ಲೆಂದನಾ ದ್ವಿಜಮುಖ್ಯನಧಿಕಮನೋನುರಾಗಲಿ        ೨೩
ಹೇಳು ಹೇಳೆಲೆ ತಂದೆ [9]ಹೇಳೆ[10] ನ್ನಾಳಿಯನು ನೆನೆಯದಿರು ತನ್ನಯ
ಲೋಲಲೋಚನೆ ಜೀವಿಸುವ ಪರಿಯೆಂತುಪಾಯವನು[11]ಹೇಳು[12] ಬಲ್ಲರೆ ಬಾಂಧವನೆ ಕರು
ಣಾಳುಗಳಲಾ ದೇವವರರೆನೆ
ಹೇಳಿದನುಪಾಯವನು ಪಾವನಕೀರ್ತಿ[13]ಗೊಲ[14]ವಿನಲಿ ೨೪
ಬುದ್ದಿವಂತನೆ ನಿಜಮನೋರಥ
ಸಿದ್ಧಿಯನು [15]ಬಯಸುವರೆ[16] ಮನದಲಿ[17]ಬದ್ದ[18] ನಾಗದಿರಾಯುವಂತನೆ ಕೊಡು ನಿಜಾಯುಷದ
ಅರ್ಧವನು ಸತಿ ಜೀವಿಸುವಳು ನಿ
ಬದ್ಧವಿದು ನಿನಗಿಷ್ಟವೈಯೆನ
ಲುದ್ಧವಾದನು ಮುನ್ನಿನಿಂದೊಮ್ಮೊಳಕೆ ಮುನಿನಾಥ   ೨೫
ಹೇಳು ಹೇಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಡೆಯದೆ
ಹೇಳು ಬದುಕಿಸಿಕೊಂಡೆ ತನ್ನನು
ಕಾಲಿಗೆರಗುವೆನಿತ್ತ ಬಾ ಹತ್ತಿರಕೆ ಬಾ ತನ್ನ
ಬಾಲೆ ಬದುಕುವುಪಾಯವನು ನೀ[19]ಹೇಳದಾ[20] ವಂಗದಲಿ ಕೊಡುವೆನು
ಮೇಲಣಾಯುಷ್ಯಾರ್ಥವನು ವಿಧಿಕೋವಿದನೆಯೆಂದ    ೨೬
ಎಲ್ಲವನು ತಾನೀವೆ ತನ್ನಯ
ವಲ್ಲಭೆಗೆ ಮೇಣರ್ಧ[21]ವೆಂದೇ
ನಲ್ಲಿ[22] ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಕೊಟ್ಟೆನು ಕೊಟ್ಟೆನೆಂದೆನಲು
ಬಲ್ಲಿದನು ನೀನಹೆ ಸುಮಂತ್ರಕ
ವಲ್ಲವಾಗಲು ತವಕವುಳ್ಳಡೆ
ಬಲ್ಲಹನೆ ಬರುಮಾತಿನಲಿ ಫಲವೇನು ಹೇಳೆಂದ        ೨೭
ಮುನ್ನ ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯಮುನಿ ದು
ಗ್ದಾರ್ಣ[23]ವಾಲಯನೊಲವಿನಲಿ[24] ಸಂ
ಪನ್ನ ಮೃತ್ಯುವ ಗೆಲಿದವೋಲು ತದೀಯ ಕರುನದಲಿ
ನನ್ನಿ ನೀ ಮೃತ್ಯುವನು [25]ಗೆಲಿದಿ
ನ್ನುನ್ನತಾ[26] ಯುಷ್ಯದರ್ಧದಲಿ ತಾ
ಮನ್ನಿಸಿತ್ತೆನೆನುತ್ತ ಸಜಲಾಪರ್ಣವ ಮಾಡೆಂದ                   ೨೮
ಶೃತಿವಿಹಿತ[27]ವೆನೆ[28] ತಂದೆ ಕೊಡುವುದು
ಸತಿಗೆ ಪತಿಯಾ ಪತಿಗೆ ಮೇಣಾ
ಸತಿ ಕೊಡುವುದಾಯುಷ್ಯದರ್ಧವನುಕ್ತಮಂತ್ರದಲಿ
ಹಿತವಿದನೆ ನೀ ಬೇಗ ಮಾಡೆನೆ
ಮತಿಯು[29]ತನು[30] ಮಂತ್ರದಲಿ [31]ಕೊಟ್ಟ[32]ನು
ಸತಿಗೆ ತನ್ನಾಯುಷ್ಯದರ್ಧವ ಸೋದಕ[33]ದಲೆ[34]ನಲು   ೨೯
ಏಳಳೇತಕ್ಕೆನ್ನ ಸತಿಯನೆ
ಹೇಳುವೆನು ತಾನೆನುತ ಹೋದನು
ಕಾಲನಲ್ಲಿಗೆ ದೂತನಾ ಗಂಧರ್ವಪತಿಸಹಿತ
ಹೇಳಿದರು ಕಾಲಂಗೆ ಪರಮ ಕೃ
ಪಾಲಯನೆ ಬಿನ್ನಹದ ಹದನದು
ಕೇಳಿ ಕಾರುಣ್ಯವನು ಮಾಳ್ಪುದು ತಮ್ಮ ಮೇಲೆನುತ   ೩೦
ಅವಧರಿಸು ರುರುವೆಂಬ ವಿಪ್ರನ
ಯುವತಿ ಮಡಿದಳು ಹೊಕ್ಕನಾತನು
ದಿವಿಜಪತಿಗಳ ಮರೆಯನಾ ನಿಜ ಸುಕೃತವನು ತೋರಿ
ಅವಿ[35]ತಥ[36]ವಲಾ ವಿಪ್ರವಚನವ
ದೆವಗಸಾಧ್ಯವಿದೆಂದುಪಾಯವ
ಹವಣಿಸಿದೆವಾಯುಷ್ಯದರ್ಧವನಿತ್ತಡಹುದೆಂದು          ೩೧
ಇತ್ತನಾದ್ವಿಜ[37]ವರ[38]ನು ಕೇಳಿದು
ಚಿತ್ತವಲ್ಲಭೆಗರ್ಧಜೀವವ
ನೆತ್ತಿಕೊಡು ಬಾಲೆಯನು ಸುರರಭ್ಯರ್ಥಿಸಿದರೆನಲು
ಇತ್ತೆ ನಾನೆನಗೇನು ಗಂಧ
ರ್ವೋತ್ತಮನೆ ಹೇಳನ್ಯ[39]ನೇ[40] ದಿವಿ
ಜೋತ್ತಮರಿಗಾ[41]ನೆನುತ[42] ಕೊಟ್ಟನು ಸತಿಯ ಜೀವವನು       ೩೨
ಕೊಟ್ಟೆನೆನ್ನದ ಮುನ್ನ ಜೀವವ
ತೊಟ್ಟಳಂಗನೆ ವಿಷದ ವೇಗವ
ಮೆಟ್ಟಿ ನೆರೆ ನಿದ್ರಾವಸಾನದಲೇಳುವಂದದಲಿ
ಬಿಟ್ಟು[43]ಮೂರ್ಛೆಯನೆದ್ದ[44]ಳರಳಿತು
ದಿಟ್ಟಿ ಚೇತರಿಸಿತ್ತು ತನು ಗುಡಿ
ಗಟ್ಟಿ ಕುಣಿದುದು ಕೂಡೆ ಸುಜನಸ್ತೋಮ ನಲವಿನಲಿ    ೩೨
ಎದ್ದಳೋ ಸತಿ ರುರುವಿನಳಲನು
ಕದ್ದಳೋ [45]ಕಾಲನ ಭಯವ ನೆರೆ
ಗೆದ್ದಳೋ ಗುಣವುಳ್ಲವರಲಾ[46] ಸುರಪತಿಗಳೆನುತ
ಹೊದ್ದಿದರು ಬಾಲಿಕೆಯನವನಿ[47]ಯ
ಲೆ[48]ದ್ದನಿಧಿಯಂತಾದಳಂಗನೆ
ಭದ್ರವಾಯ್ತೆನುತಿರ್ದು[49]ದಂದಾ[50] ಸಕಲ ಮುನಿ[51]ನಿಕರ[52]        ೩೩
[53]ಮಾಡಿ ವೈವಾಹಿಕವನಂತೊಡ[54] ಗೂಡಿ ಕನ್ಯಾವರರ ಪಿತೃಗಳು
ನೋಡಿ ಸುಮುಹೂರ್ತ[55]ದಲಿ[56] ಪುನರಪಿ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲಿ
ನೋಡಿ ಸಂತಸವಟ್ಟುದಭಿಜನ
ಪಾಡಿದರು ಮಂಗಳವನಾವುದು
ಕೂಡದೆಲೆ ಮುನಿನಾಥ ದೈವ[57]ಸುನಿಷ್ಠರಿಂಗೆಂದ[58]     ೩೪
ವರ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭ
ತರದಾವುದು ದೇವಋಷಿಪಿತೃ
ವಿರಚಿತಾನುಗ್ರಹಕೆ [59]ಭಾಜನಭೂತರೆಂದೆನಲು[60] [61]ದೊರಕಿದಡೆ ತದನುಗ್ರಹದಲವ
ವರದ[62] ಪಾವನಚರಿತರನು ನೆರೆ
ಹೊರೆವ[63]ನಾ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ[64] ನಾರಾಯಣನು ಕರುಣದಲಿ          ೩೬
ತೃತೀಯ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಭೂಮಿಗಿಷ್ಟಾಪೂತಕರ್ಮಾ | (ವಿ)
[2] ಭೂಮಿಗಿಷ್ಟಾಪೂತಕರ್ಮಾ | (ವಿ)
[3] ನಾವವನು (ವಿ, ಪ)
[4] ನಾವವನು (ವಿ, ಪ)
[5] ರುವ (ಭ)
[6] ರುವ (ಭ)
[7] ಳಿಯ (ಭ)
[8] ಳಿಯ (ಭ)
[9] ನೀಯೆ | (ಪ)
[10] ನೀಯೆ | (ಪ)
[11] ಹೇಳ (ವಿ, ಮು)
[12] ಹೇಳ (ವಿ, ಮು)
[13] ಯೊಲ (ಪ)
[14] ಯೊಲ (ಪ)
[15] ಭವಿಸುವಡೆ (ಭ)
[16] ಭವಿಸುವಡೆ (ಭ)
[17] ಕ್ರುದ್ಧ (ವಿ, ಮು)
[18] ಕ್ರುದ್ಧ (ವಿ, ಮು)
[19] ಹೇಳಿದಾ (ವಿ, ಪ,. ಮು)
[20] ಹೇಳಿದಾ (ವಿ, ಪ,. ಮು)
[21] ವೆಂದೆ | ನ್ನಲ್ಲಿ (ಪ)
[22] ವೆಂದೆ | ನ್ನಲ್ಲಿ (ಪ)
[23] ವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲಾ (ವಿ)
[24] ವನ ಕೃಪೆಯಿಂದಲಾ (ವಿ)
[25] ಗೆಲ್ಲೆ | ನ್ನೆನ್ನುವಾ (ಭ)
[26] ಗೆಲ್ಲೆ | ನ್ನೆನ್ನುವಾ (ಭ)
[27] ವೆಲೆ (ಪ)
[28] ವೆಲೆ (ಪ)
[29] ತನೆ (ಪ)
[30] ತನೆ (ಪ)
[31] ಕೊಟ್ಟೆ (ಪ)
[32] ಕೊಟ್ಟೆ (ಪ)
[33] ವಿದೆ (ವಿ)
[34] ವಿದೆ (ವಿ)
[35] ರತ (ವಿ)
[36] ರತ (ವಿ)
[37] ನದ (ಭ)
[38] ನದ (ಭ)
[39] ರೇ (ಭ)
[40] ರೇ (ಭ)
[41] ವೆನುತ (ಭ)
[42] ವೆನುತ (ಭ)
[43] ಮೂರ್ಧೆಯೊಳೆದ್ದ (ಪ, ಭ)
[44] ಮೂರ್ಧೆಯೊಳೆದ್ದ (ಪ, ಭ)
[45] ಗುಣವುಳ್ಳವರಲಾ | ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಜಯವೆನುತ ಜಹ್ಯ (ಪ)
[46] ಗುಣವುಳ್ಳವರಲಾ | ಸಿದ್ಧವಾಯಿತು ಜಯವೆನುತ ಜಹ್ಯ (ಪ)
[47] ಯೊ|ಳೆ (ಭ)
[48] ಯೊ|ಳೆ (ಭ)
[49] ದಂತಾ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[50] ದಂತಾ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[51] ನಿವಹ (ಭ)
[52] ನಿವಹ (ಭ)
[53] ಮಾಡಿದರು ವೈವಾಹಿಕನೊಡ (ಪ), ಮಾಡಿದರು ವೈವಾಹವನ್ನೊಡ (ಭ)
[54] ಮಾಡಿದರು ವೈವಾಹಿಕನೊಡ (ಪ), ಮಾಡಿದರು ವೈವಾಹವನ್ನೊಡ (ಭ)
[55] ವನು (ವಿ)
[56] ವನು (ವಿ)
[57] ಸುನಿಷ್ಠಿತರಿಗೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[58] ಸುನಿಷ್ಠಿತರಿಗೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[59] ಕಾರಣಭೂತರೆಂದೆನಲು (ವಿ), ಬಾಧಕವುಂಟೆ ಪರಿಕಿಸಲು (ಮು)
[60] ಕಾರಣಭೂತರೆಂದೆನಲು (ವಿ), ಬಾಧಕವುಂಟೆ ಪರಿಕಿಸಲು (ಮು)
[61] ತೊರೆದ ವಸು ದೊರಕಿದಡೆವೋಲಾ | ಪರಮ (ಮು), ದೊರಕಿದರೆ ತದನುಗ್ರಹದವೊಲು | ವರದ (ಪ), ದೊರಕಿದಡೆ ತದನಾಗ್ರಹದ ಹಲ | ವರನು (ಭ)
[62] ತೊರೆದ ವಸು ದೊರಕಿದಡೆವೋಲಾ | ಪರಮ (ಮು), ದೊರಕಿದರೆ ತದನುಗ್ರಹದವೊಲು | ವರದ (ಪ), ದೊರಕಿದಡೆ ತದನಾಗ್ರಹದ ಹಲ | ವರನು (ಭ)
[63] ನಿತ್ಯಾತುಮನು (ಪ)
[64] ನಿತ್ಯಾತುಮನು (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೪ (1-20)
ಸೂಚನೆ :
ಡುಂಡುಭನ ರುರುವಿನ ಚರಿತ್ರವ
ಪಂಡಿತೋತ್ತಮನೊರೆದನಾಮುನಿ
ಮಂಡಲದಲಾಶೌನಕಂಗಾಸೂತನೊಲವಿನಲಿ
ಪದನು :
ಕೇಳು ಶೌನಕಮುನಿಪ ರುರುವಿನ
ಲೋಲಲೋಚನೆಯಾಪ್ರಮದ್ವರೆ
ಕಾಲನನು ಕೆಡೆಯೊಡೆದು
[1]ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಶಕ್ತಿಯಲಿ[2] ಮೇಲೆ ಮುನಿಪನ ವರತಪೋಜಂ
ಘಾಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಲಿ ಬದುಕಿ ನಿ
ಜಾಲಯ[3]ದಲೆ[4] ಸೆದಿರ್ದಳಧಿಕ ಮನೋನುರಾಗದಲಿ   ೧
ಅಂದುಮೊದಲಾರುರು ಮಹೋರಗ
ವೃಂದವನು ತನ್ನಬಲೆಯನು ನೆರೆ
ಕೊಂದ ವೈರವ ನೆನೆಯು[5]ತಲೆ ಕೊಂದನು ಸರೋಷದಲಿ[6] ಸಂದ ವಿಪಿನಾಂತರ[7]ಗಳಲ್[8] ಬರು
ತೊಂದು ದಿನ ಮುನಿವರನು ಕಂಡನು
ಮುಂದೆ ಭೀಕರರೂಪಿನಲಿ ಕೆಡೆದಿರ್ದ ಡುಂಡುಭವ      ೨
ಕಾಣುತವೆ ದಡಿಗೊಂಡನುರಗ
ಶ್ರೇಣಿ ಹಗೆ ತನಗೆನುತ ವಿಗತ
ಪ್ರಾಣನನು ಮಾಡುವೆನು ತಾನೀ ವಿಷಧರನನೆನುತ
ಹೂಣಿಗನು ಹರಿತರಲು ಭೂಗೀ
ರ್ವಾಣನನು ಕಾಣುತ್ತ ಸಲೆ ಸಮ್
ಕ್ಷೀಣ[9] ಧೈರ್ಯ[10]ನು ಬೆದರಿ ನುಡಿದನು ವಿಪ್ರವರನೊಡನೆ        ೩
ಕೊಲ್ಲದಿರು ಕೊಲ್ಲದಿರು ಕೊಲ್ಲದಿ
ರಲ್ಲತಾನಪರಾಧಿ ಬರಿದೇ
ಬಿಲ್ಲನೇರಿಸಲೇಕೆ ಹಸುವಿಗೆ ಹಾರುವನೆ ನಿನ್ನಾ
ವಲ್ಲಭೆಗೆ ಮುನಿದವನು ತಾನ
ಲ್ಲಲ್ಲ ತತ್ಕುಲಸಂಭವನ್ ಮೇ
ಣಲ್ಲ ತನ್ನನು ಕೊಂದಡೇನು ಹಿತಾರ್ಥ ನಿನಗೆಂದ      ೪
[11]ಪಾವನನೆ ಭೂಸುರನೆ ಹಿಂಸೆಯಿ
ದಾವ ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತವು[12] ಹೇಳೆನ
ಗೀವಿಧಾನವ ವಿದ್ಯೆಯಿದ ನಿನಗಾರು ಕಲಿಸಿದರು
ಕೋವಿದನೆ ಹೇಳುವರೆ ಬುದ್ಧಿಯ
ನಾನು ಶಾಸಕರಲ್ಲ ನೃಪರಿಗೆ
ಭಾವತವಲಾ ಧರ್ಮವಿದು ನಿನಗುಚಿತವಲ್ಲೆಂದ         ೫
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷೆ[13]ಗ
ಳಿ[14]ಷ್ಟವಾಭೂಪರಿಗೆ ನೃಪರಿಗೆ
ಹುಟ್ಟಿದವನೇ ನೀನು ಭೃಗುಮುನಿವರನ ಕುಲಜನಲಾ
ಇಷ್ಟ[15]ವೇ[16] ಹಿಂಸೆಯಿದು ಭುವನವು
ಶಿಷ್ಟವಲ್ಲಾ ಭೃಗುವಿನನ್ವಯ
ಕಷ್ಟವನು ನೀನೀಕೆ ಬಯಸುವೆಯೆ[17]ದನಾ[18]ಸರ್ಪ      ೬
ಮುನಿಪ [19]ಕೊಲುವವನಲ್ಲ ಪರರನು[20] ತನಗೆ ವಿಷವಿನಿತಿಲ್ಲ ತತ್ಕುಲ
ಜನಿತವಲ್ಲದೆ ಗಂಧಮಾತ್ರವದಿಲ್ಲ ತತ್ಕುಲದ
ತನಗೆ ಮುನಿಯಲದೇಕೆ ಹೇಳೆನೆ
ಮುನಿಪನದನಾಲಿಸುತ ತನ್ನಯ
ಮನದೊಳಗೆ [21]ಮಾಡಿದ್ದ ಸಂಶಯ[22] ನುಡಿದನದರೊಡನೆ       ೭
ಆರು ನೀನೆಲೆ ಸರ್ಪ ಹೇಳು ಮ
ಹೋರಗನೊ ಗಂಧರ್ವನೋ [23]ಸುವಿ[24] ಚಾರಿ ದೈತ್ಯನೊ [25]ದೇವನೋ[26] ದಿಟ ಸರ್ಪ ನೀನಲ್ಲ
ಕಾರಣವ ಹೇಳೆನಲು ಮುನಿಪನ
ಚಾರುಸೂಕ್ತಿಯ ಕೇಳಿ ತನ್ನಯ[27]ಪ್ರಾರಬುಧ[28] ಸಂಗತಿಯ ನೆನೆಯುತ್ತುರಗನಿಂತೆಂದ ೮
ವಿಶ್ರುತದ್ವಿಜವರನೆ [29]ಹೇಳೆ
ನ್ನ[30] ಶ್ರುತಾಖ್ಯಾನವನು ತಾನು ಸ
ಹಸ್ರಪಾದಾಹ್ವಯನು ನೋಳ್ಪಡತೀತ[31]ಭಾವದೊಳು[32] [33]ದು[34] ಸ್ವಭಾವದಲೊಬ್ಬ ಸಖಿ ವಿ[35]ಸ್ಪರ್ಶ[36] ಮಾಡಿದ [37]ವಿಪ್ರಿಯದಲವಿ[38] ಷಾಸ್ಯ ಜನ್ಮವಿದಾಯ್ತು ನಿನಗದನೊರೆವೆನಾನೆಂದ     ೯
ಖಗಮ[39]ನೆಂದೆಂಬಾ[40]ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ
ನೊಗುಮಿಗೆಯ[41]ಸಖ್ಯ[42]ವಸು
ನೆಗಳಿ [43]ನಾನಾಂಗ[44]ದಲಿ ಹಿತಕರನಾಗಿ ನೆರೆಯಿರಲು
ಬಗೆಯಲಾನೊಂದು ದಿನ ಮಾಡಿದ
ಮುಗುದತನವನು ಕೇಳು ಕಾಷ್ಕೋ
ರಗನ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಹಾಯ್ಕಿದೆನು ಸಖಿವಿಪ್ರನಿದಿರನಲಿ     ೧೦
ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದನಾದ್ವಿಜೋತ್ತವಂ
ಕಚ್ಚಿತೆನ್ನನು ಹಾವೆನುತ ನೆನೆ
ದಚ್ಯುತನೆ ಗತಿ[45]ಯೆನುತಿದೇ[46] ನೆಂದೀಕ್ಷಿಸುತ ತಿಳಿದು
ಹೆಚ್ಚಿದುದು ಕಡು ರೋಷ ಕಂಗಳು
ಕಿಚ್ಚಿನಂದದಲಾ[47] ದುವ[48] ವುಡನು
ಕಚ್ಚಿ ಶಾಪವನೆನಗೆ ಕೊಟ್ಟನು ಮುನಿಪ ಕೇಳೆಂದ       ೧೧
ದರ್ಪವೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಫಡಫಡ
ಸರ್ಪನಾಗು ದುರಾತ್ಮ ನೀನೆನು
ತುಪ್ಪರದ ಕೋಪದಲಿ ಶಾಪವ[49]ನಿತ್ತ[50]ಡಾನಂಜಿ
ತಪ್ಪಿದೆನನುಗ್ರಹವ ಮಾಳ್ಪುದು
ವಿಪ್ರವರನೆನೆ ವಿಷರಹಿತನಾ
ಗಿಪ್ಪುರಗನಾಗೆಂದು ತನ್ನಲಿ [51]ಮಾಡಿದನು ಕೃಪೆಯ[52]  ೧೨
ದಾರುಮಯ ಸರ್ಪದಲಿ ತನ್ನನು
ಭೀರುವನು ಮಾಡಿದ ನಿಮಿತ್ತ[53]ದ
ಲಾ[54]ರುವನು ಬಾಧಿಸದ ಡುಂಡುಭನಾಗು ನೀನೆಂದು
ಕಾರುಣಿಕ[55]ನೆನೆ[56] ಶಾಪಮೋಕ್ಷವ
ದಾರ ಕೈಯಲಿ ಹೇಳೆನುತ್ತ ವಿ
ವಿಚಾರಿಸಲು ರುರುಸಂಗದಲಿ [57]ನಿನಗಹುದು[58] ಹೋಗೆಂದ      ೧೩
ಅದು ಘಟಿಸಿತೆನಗಿಂದು ತನ್ನ
ಭ್ಯುದಯವೇ ತನಗೊಂಡವೋಲೆಲೆ
ಸದಮಳಾಮಳಚರಿತ ಮೈದೋರಿದೆಯಲಾ ತನಗೆ
ಒದೆದೆನಾಶಾಪವನು ಕರುಣಾ
ಸ್ಪದನೆ ಹೇಳುವೆನಿನ್ನು ನಿಜದೇ
ಹದಲಿ ಮಾತನು ಬಳಿಕ ಕೇಳುವುದೆಂ[59]ದನಾ[60]ಸರ್ಪ  ೧೪
ಎಂದು ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯನುಳಿದುರ
ಗೇಂದ್ರನಿರೆ ನಿಜಪೂರ್ವರೂ[61]ಪಿನ[62] ಲಂದು ಮಾತಾಡಿಅನು ರುರುಕೇಳಿಂದುಮೊದಲಾಗಿ
ತಂದೆ ಹಿಂಸಿಸದಿರು ಮಹೋರಗ
ವೃಂದವನು ಜನಮೇಜಯಾಖ್ಯ[63]ನ
ರೇಂದ್ರನೇ[64] ನೆರೆ ಕೊಲುವನಾಸರ್ಪಾಧ್ವರದಲೆಂದ    ೧೫
*ಎನಲದಾರ ಕುಮಾರನಾತನು
ತನಗೆ ಹೇಳಾ ಸರ್ಪ್ಯಾಗವ
ನನುಪಮನು ಮಾಡುವರೆ ಕಾರಣವೇನು ನೀನದನು
ಮುನಿವರನೆ ವರ್ಣೀಸುವುದೆಂದಾ
ತನನು ರುರು ಬೆಸಗೊಳಲು ವಿಪ್ರಾ
ನನದಲದನೆಲ್ಲವನು ಕೇಳಲು ಬಹುದು ಹೋಗೆಂದ     ೧೬
ಎಂದು ರುರುವನು ನಿಲಿಸಿ ಮುನಿಪತಿ
ಕೊಂದನೋ [65]ನೆರೆ[66] ಹೇಳದಾದನು ಸೂಚಿಸಿದ ಕಥೆಯ
ಎಂದು ಮನದಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ನಿಜ
ಮಂದಿರಕ್ಕೈತಂದು ತನ್ನಯ
ತಂದೆಯನು ಬೆಸಗೊಂಡನಾ ವೃತ್ತಾಂತಸಂಗತಿಯ   ೧೭
ಅಪ್ಪ ಕೇಳಾನಿಂದು ವನದಲಿ
ಸರ್ಪರೂಪಿನ[67]ಲಿದ್ದ[68] ಕೋವಿದ
ವಿಪ್ರನನು [69]ತಾ[70] ಕಂಡೆನದನುಳಿದಾತನೆನ್ನೊಡನೆ
ಸರ್ಪನಿಕರವ ಕೊಲ್ಲದಿರು ನಿನ
ಗೊಪ್ಪದಿದು ಜನಮೇಜಯಾಖ್ಯನು
ಸರ್ಪಯಾಗವನಮಿಪತಿ ಮಾಡುವನು ಕೇಳೆಂದ        ೧೮
**ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಮುನಿ ಹೇ
ಳದೆ ಧರಾಮರರಲ್ಲಿ ಕೇಳುವೆ
ಸದಮಳನೆ ಹೋಗೆಂದು ಸಂದನ[71]ದೃಶ್ಯ[72]ಸಂಸ್ಥಿತಿಗೆ**
ವಿದಿತಹಡಭಿವರ್ಣಿಸುವುದೆನ
ಗದರ ಪೂರ್ವಾಪರವನೆನಲ
ಭ್ಯುದಿತ ಸಂತೋಷದಲಿ ಮುನಿವರ್ಣೀಸಿದ[73]ನಾ[74]ಕಥೆಯ       ೧೯
ಸೋಮವಂಶಸರೋಜಸೂರ್ಯನು
ಭೂಮಿಪಾಲಕ ಪಾಂಡು [75]ಪಾಂಡುಮ
ಹಾಮಹೀಶ್ವರ[76] ಪುತ್ರರಲಿ ಹಿರಿಯನು ಯುಧಿಷ್ಠಿರನು
ಭೀಮನರ್ಜುನ[77]ನಕುಲನೆಂಬಭಿ
ನಾಮದಿಂ[78] ಸಹದೇವನೆಂಬ ಮ
ಹಾಮ[79] ಹಿಮರೆಸೆದರು ಧರಿತ್ರಿಗೆ[80] ಪುಣ್ಯತಮರೆನಿಸಿ ೨೦
[1] ಪಾತಿವ್ರತದ ಭಕ್ತಿಯಲಿ (ಭ)
[2] ಪಾತಿವ್ರತದ ಭಕ್ತಿಯಲಿ (ಭ)
[3] ದೊಳೆ (ಭ)
[4] ದೊಳೆ (ಭ)
[5] ತುವೆ ಬಂದನು ಸರಾಗದಲಿ (ವಿ, ಮು)
[6] ತುವೆ ಬಂದನು ಸರಾಗದಲಿ (ವಿ, ಮು)
[7] ದೊಳಗೆ (ಭ)
[8] ದೊಳಗೆ (ಭ)
[9] ಧರ್ಮ (ಭ)
[10] ಧರ್ಮ (ಭ)
[11] ಪಾವನಕೆ ಪಾವನನೆ ಹಿಮ್ಸೆಯ | ಠಾವು ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತವೆ (ವಿ)
[12] ಪಾವನಕೆ ಪಾವನನೆ ಹಿಮ್ಸೆಯ | ಠಾವು ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತವೆ (ವಿ)
[13] ಯ | ಭೀ (ಭ)
[14] ಯ | ಭೀ (ಭ)
[15] ವೈ (ಭ)
[16] ವೈ (ಭ)
[17] ದುದಾ (ವಿ, ಮು
[18] ದುದಾ (ವಿ, ಮು
[19] ಕೊಯ್ವವನಲ್ಲ ಕೊರಳನು (ಮು)
[20] ಕೊಯ್ವವನಲ್ಲ ಕೊರಳನು (ಮು)
[21] ಸಂಶಯವಿಲೋಲನು (ವಿ, ಮು)
[22] ಸಂಶಯವಿಲೋಲನು (ವಿ, ಮು)
[23] ಸವಿ (ಪ, ಭ)
[24] ಸವಿ (ಪ, ಭ)
[25] ಮನುಜನೋ (ಪ)
[26] ಮನುಜನೋ (ಪ)
[27] ಪೂರುವದ (ವಿ, ಮು)
[28] ಪೂರುವದ (ವಿ, ಮು)
[29] ನೀಕೇ | ಳ (ಪ, ಭ)
[30] ನೀಕೇ | ಳ (ಪ, ಭ)
[31] ಭವದೊಳಗೆ (ಪ), ಪದರೊಳಗೆ (ವಿ)
[32] ಭವದೊಳಗೆ (ಪ), ಪದರೊಳಗೆ (ವಿ)
[33] ಸು (ಪ)
[34] ಸು (ಪ)
[35] ಪ್ರಸ್ಯ (ಪ, ಭ)
[36] ಪ್ರಸ್ಯ (ಪ, ಭ)
[37] ವಿಷಯದಲ್ಲವಿ (ಪ)
[38] ವಿಷಯದಲ್ಲವಿ (ಪ)
[39] ನೆಂದೊಬ್ಬಾ (ವಿ)
[40] ನೆಂದೊಬ್ಬಾ (ವಿ)
[41] ಸೌಕ್ಯ (ಭ, ಪ)
[42] ಸೌಕ್ಯ (ಭ, ಪ)
[43] ತಾನಂಗ (ಪ)
[44] ತಾನಂಗ (ಪ)
[45] ಯೇನಿದೇ (ವಿ)
[46] ಯೇನಿದೇ (ವಿ)
[47] ಗಲ (ಭ)
[48] ಗಲ (ಭ)
[49] ಕೊಟ್ಟ (ಭ)
[50] ಕೊಟ್ಟ (ಭ)
[51] ಕೃಪೆಯ ಮಾಡಿದನು (ವಿ, ಪ)
[52] ಕೃಪೆಯ ಮಾಡಿದನು (ವಿ, ಪ)
[53] ದಿ | ನಾ (ವಿ, ಪ)
[54] ದಿ | ನಾ (ವಿ, ಪ)
[55] ನೇ (ಭ)
[56] ನೇ (ಭ)
[57] ನಿರ್ಣಯವು (ಭ)
[58] ನಿರ್ಣಯವು (ಭ)
[59] ದುದಾ (ವಿ, ಮು)
[60] ದುದಾ (ವಿ, ಮು)
[61] ಪದ (ಭ)
[62] ಪದ (ಭ)
[63] ನು | ಕೊಂದರೆಯು (ಪ)
[64] ನು | ಕೊಂದರೆಯು (ಪ)
* ಈ ಪದ್ಯ ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
[65] ಮುನಿ (ಭ)
[66] ಮುನಿ (ಭ)
[67] ಲಿಷ್ಟ (ಭ)
[68] ಲಿಷ್ಟ (ಭ)
[69] ನಾ (ಭ)
[70] ನಾ (ಭ)
** ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇವೆ. ” ವಿದಿತಪಹಡೆನಗಿದುವನಭಿವ | ರ್ಣಿಸುವುದೆನಗವರವರ ಪೂರ್ವಾ | ಸ್ಪದವನೆಲ್ಲವನಭ್ಯುದಿತ ಸಂತೋಷದಲಿ ಕಥೆಯ ||
[71] ದೃಷ್ಟಿ (ವಿ, ಭ)
[72] ದೃಷ್ಟಿ (ವಿ, ಭ)
** ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುಂದಿನ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೀಗೆ ಇವೆ. ” ವಿದಿತಪಹಡೆನಗಿದುವನಭಿವ | ರ್ಣಿಸುವುದೆನಗವರವರ ಪೂರ್ವಾ | ಸ್ಪದವನೆಲ್ಲವನಭ್ಯುದಿತ ಸಂತೋಷದಲಿ ಕಥೆಯ ||
[73] ನುಪ (ವಿ)
[74] ನುಪ (ವಿ)
[75] ನಾಮ ಮ | ಹಾಮಹೀಶನ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[76] ನಾಮ ಮ | ಹಾಮಹೀಶನ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[77] ನಾನಕುಲನು | ದ್ಧಾದಮತಿ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[78] ನಾನಕುಲನು | ದ್ಧಾದಮತಿ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[79] ಹೀಶ್ವರರಸೆದರವನಿಗೆ (ಪ)
[80] ಹೀಶ್ವರರಸೆದರವನಿಗೆ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಪೌಲೋಮಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೪ (21-25)
ಕೇಳು ಮಧ್ಯಮ
[1]ಪಾಂಡವನಸುತ[2] ನಾಲಿಸುವಡಭಿಮನ್ಯು ಸಮರಕ
ರಾಳವಿಕ್ರಮನಾತ್ಮಭವನು ಪರೀಕ್ಷಿ[3]ತಾಹ್ವಯನಂ
ಪಾಲಿಸುವನವನಿಯನು ಮೃಗಯಾ
ಕೇಳಿಯಲಿ ಶಾಪವನು ಪಡೆದಾ
ಭೀಳತಕ್ಷಕಮುಖದಲಳಿವನು ಮಗನೆ ಕೇಳೆಂದ         ೨೧
ಅವನ ಮಗನದ ಕೇಳಿ ಕಡುಗೋ
ಪವನು ತಳೆದು ಮಹೋರಗೇಂದ್ರರ
ನಿವಹವನು ಜನಮೇಜಯನು ಸರ್ಪಾಧ್ವರಪ ಮಾಡಿ
ಸವೆಯೆ ಕೊಲುವನು ತಕ್ಷಕ[4]ನ ಬೇ[5] ಳುವುದನೀಕ್ಷಿಸಿ ಬಹಳ ಕರುಣಾ
ರ್ಣವನಲಾ ತಲೆಗಾವನಾಸ್ತೀಕಾಖ್ಯಮುನಿ[6]ಯೊಲಿದು[7] ೨೨
ಅದುನಿಮಿತ್ತವೆ ಮಗನ [8]ಕೊಲ್ಲದಿ
ರದಕೆ[9] ಕಾರಣ ಸರ್ಪನಿನಗೆಂ
ದುದು ವೃಥೋಕ್ತಿಯದಲ್ಲ ನೋಳ್ಪೊಡೆ ಹಿಂಸೆ [10]ತರವಲ್ಲ[11] ಸದಮಳನೆ ಕೇಳೆಂದು ಸಂಶಯ
ಹೃದಯನನು ತಿಳುಹಿದನು ಬಳಿಕಾ
ಸುದತಿಸಹಿತಾಶ್ರಮದಲೆಸೆದರು ಧರ್ಮಪರರೆನಿಸಿ     ೨೩
ರುರುವಿನಮಳಚರಿತ್ರವನು ವಿ
ಸ್ತರಿಸಿದೆನು ಪೌಲೋಮವಿಲ್ಲಿಗೆ
ಪರಿಸಮಾ[12]ಪ್ತವ[13]ಘೌಘಹರವಿಷ್ಥಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಕರ
ಧರೆಗೆ ಪಾವನವಾದ ಭೃಗುಕುಲ
ಚರಿತವಿದನಾದರದಲೋದುವ
ನಿರುತ ಕೇಳುವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರೆ ಧನ್ಯ[14]ತಮ[15]ರೆಂದು ೨೪
ಇದು ಸದಾಯುಷ್ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ
ವಿದು ಪರಮಮಂಗಳವಿವರ್ಧನ
ವಿದು ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಕರವಿಹಪರಸಮೃದ್ಧಿಕರ
ಇದನು ಪಠಿಸುವ ಪುಣ್ಯಪುರುಷರ
ಹೃದಯದಲಿ ಮನೆಯಮಾಡುವನು ಕರು
ಣದಲಿ [16]ಸಲೆ ನಿತ್ಯಾತ್ಮ[17] ನಾರಾಯಣನು ಮನವೊಲಿದು       ೨೫
ಅಂತು ಚತುರ್ಥ ಸಂಧಿಗೆ ಪೌಲೋಮಪರ್ವ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಪಾಂಡುಸುತಸುತ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[2] ಪಾಂಡುಸುತಸುತ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[3] ದಾ (ವಿ, ಮು)
[4] ಬೀ | (ವಿ, ಮು)
[5] ಬೀ | (ವಿ, ಮು)
[6] ಬಂದು (ಭ)
[7] ಬಂದು (ಭ)
[8] ನೀ ಕೊ | ಲ್ಲದಿರ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[9] ನೀ ಕೊ | ಲ್ಲದಿರ (ವಿ, ಭ, ಮು)
[10] ಹಿತವಲ್ಲ (ವಿ, ಪ)
[11] ಹಿತವಲ್ಲ (ವಿ, ಪ)
[12] ಪ್ರಿಯ (ಭ)
[13] ಪ್ರಿಯ (ಭ)
[14] ರವ (ಮು)
[15] ರವ (ಮು)
[16] ನಿತ್ಯಾತುಮನು (ಪ).
[17] ನಿತ್ಯಾತುಮನು (ಪ).
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ವರ್ಣಿಸಿದನಾ ಸೂತನಾದ್ವಿಜ
[1]ರುನ್ನತ ಸಭಾಗ್ರ[2]ದಲಿ ತ್ರಿಭುವನ
ವರ್ಣನಿಯಾಸ್ತೀಕಪುಣ್ಯಾಖ್ಯಾನ ಸಂಗತಿಯ
ಪದನು:
ಸೂತನನು ಬೆಸಗೊಂಡ[3]ಡಾ[4] ಮುನಿ
ಜಾತ ಕೇಳಲು ಶೌನಕನು ಸಂ
ಜಾತಸಂತೋಷದಲಿ ಪೌಲೋಮನನು [5]ಕೇಳಿದೆವು[6] ಕೌತುಕ೪[7]ಕಥಾ[8] ಶ್ರವಣಪೀಯೂ
ಷಾತಿಶಯಲಾಭೈಕಲೋಭವ
ರೀತಹೃದಯನು ಯೆಸೆದನಖಿಳಪ್ರಾಣಿನಿಕರದಲಿ         ೧
ಹೇಳು ತನಗೆಲೆ ತಂದೆ ಭಾರತ
ಮೂಲವೆನಿಪಾಸ್ತೀಕಚರಿತವ
ನಾಲಿಸುವಡಾರಾತ್ಮಭವನಾಸ್ತೀಕನೆಂಬವನು
ಮೇಲೆ ಸರ್ಪಾಧ್ವರಕೆ ತಾ ಪ್ರತಿ
ಕೂಲನದನಕೇಕೆ ಪನ್ನಗ
ಜಾಲಸಂಭವ[9]ನೆಂತು[10] ಹೇಳೆಲ್ಲವನು ತನಗೆಂದ       ೨
ಕೇಳಬೇಹುದು ಪುಣ್ಯಕಥನವ
ಹೇಳಲೊಲ್ಲದ ಪಾಪಿಮರ್ತ್ಯರ
ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಫಲವೇನು ಮರನಂದದಲಿ ಬದುಕಿದರೆ
ಹೂಳುವರು ನರಕದಲಿ ಕುಲವನು
ಹೇಳು ನೀನದರಿಂದ [11]ಸತ್ ಶ್ರ
ದ್ದಾ[12] ಳುವಹ ತನಗೆಂದು [13]ನುಡಿದನು[14] ಶೌನಕವ್ರತಿಪ         ೩
ಬಲ್ಲೆ ನೀನೆಲೆ ಸೂತ ಧರ್ಮವ
ನೆಲ್ಲವನು [15]ಶ್ರದ್ಧೆಯಲಿ ಬೆಸಗೊಳೆ
ಬಲ್ಲವನು ನೀನೆಂದು ನಮಗೀ ವರ[16] ಹಿತಾರ್ಥವನು
ಸೊಲ್ಲಿಸುವರಿಲ್ಲರಿಯದವರಿಗೆ
ಬಲ್ಲತನವನು ಕೊಟ್ಟ ಸುಕೃತ
ಕ್ಕಿಲ್ಲ[17]ಲೈ[18] ಪಡಿಯಾದ ಸುಕೃತ ಮಹಾತ್ಮ ಕೇಳೆಂದ  ೪
ಎಂದಡಾ [19]ಸೂತನು ಮುನಿ[20] ದ್ವಿಜ೦
ವೃಂದದಲಿ ನುಡಿದನು ಸರಾಗದ
ಲಂದು ಸರ್ಫೋ[21]ದ್ಭವನನಾಸ್ತೀಕನ ಸಮುದ್ಭ[22]ವವ
ಸಂದ ಪೌರಾಣಿಕ ಶಿರೋಮಣಿ
ವಂದಿಸುತ [23]ವಾಸವಿಯ[24] ಸುತನನು
ಕಂದೆರೆದು ಕಾರುಣ್ಯದಲಿ ಹೇಳಿದನು ಸತ್ಕಥೆಯ       ೫
ಲೇಸನಾಡಿದೆ ಮುನಿಪ ಪರಹಿತ
ಭಾಷಿತನೆ ಹರಿಚರಣಕಮಲೋ
ಪಾಸಕರ ಬಲ್ಲಹನೆ ಭಾಗ್ಯೋದಧಿಯೆ ಗುಣನಿಧಿಯೆ
ಏಸು ಧನ್ಯನೋ ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸಂ
ಭಾಷಣೆಯ ಪುಣ್ಯವಿದು ತನಗಾ
ವಾಸುದೇವನ [25]ಕರುಣ[26]ದಲಿ ದೊರೆಕೊಂಡುದಕಟೆಂದ         ೬
[27]ಕೇಳು [28]ಶೌನಕ[29] ಕಶ್ಯಪಂಗಾ
ಲೋಲನೇತ್ರೆಯರೆಸೆದರವರೊಳು
ಬಾಲಿಕಯರಾ ಕದ್ರು ವಿನತೆಯರೆಂಬ [30]ನಾರಿ[31] ಯರು
ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನೆಯರು ಸುವಿ[32]ಶಾಲೆಯರು ಬಾಲೆಯರು ತೇಜೋ[33] ಲಾಲಿತೆಯರೆಂದೆನಿಸಿ ಮೆರೆದರು ನಿಜನಿವಾಸದಲಿ      ೭
[34]ವರತಪಸ್ವಿನಿಯರು ಸುನಿರ್ಮಳ
ಚರಿತೆಯರು ಪತಿಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೆಯ
ರುರುಗುಣಾನ್ವಿತೆಯರು [35]ನಿಜೋಚಿತ[36] ಧರ್ಮನಿರತೆಯರು
ಇರಲವರ ಸದ್ಭಾವಭಕುತಿಯ
ಭರವ[37]ನದ ನೀಕ್ಷಿಸುತ ಮೆಚ್ಚಿದೆ[38] [39]ನ[40]ರಳೂಗಂಗಳ ಮಂಗಳಾಂಗನೆಯರಿರ ನಿಮಗೆಂದ         ೮
ವರವನೀವೆನು ಬೇಡಿಕೊಂಬುದು
ಪರಮಮಾನಿನಿಯರಿರ ನೀವೆನೆ
ಕರವ ಮುಗಿದಳು ಕದ್ರು [41]ಕೊಡು ಸಾವಿರ[42] ಮಹೋರಗರ
ವರತನಯರೆನಗಾಗಬೇಕೆನೆ
ತಿರುಗಿ ವಿನತೆಯ ಮೊಗವ ನೋಡಲು
ಚರಣದಲಿ ತಲೆವಾಗಿ ನುಡಿದಳು ನಿಜಮನೋರಥವ   ೯
ಬೇಡುವೆನು ಸುತರಿಬ್ಬರನು ತಾ[43]ನಾಡೊಳ[44] ತಿಶಯ ವೀರ್ಯವಂತರ
ನಾಡೀ ತೋರೆಸಲೇಕೆ ಸವತಿಯ ಮಕ್ಕಳನು ಮಿಗುವ
ರೂಢಿಗತಿಶಯಪುಣ್ಯವಂತ್ರ
ನೋಡದೀವುದು ತನ್ನೊಳಗೆ ಕೃಪೆ
ಮಾಡುವರೆ ನಿಮ್ಮಡಿ[45]ಗಳೆನೆ[46] ನಗುತೆಂದನಾಮುನಿಪ          ೧೦
ಸುರನರೋರಗವೀರರೊಳುದು
ರ್ಧರ ಪರಾಕ್ರಮ ನೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯೋ
ತ್ಕರುಷಬಲಸಂಪನ್ನರನು [47]ತನಗೀವುದೆಂದೆನಲು[48] ಪರಮ ಪಾವನಕೀರ್ತಿ ಕೇಳಾ[49]ದರೆ[50] ಕುಮಾರಕನಿತ್ತೆನೆನೆ ಪಂ
ಕರುಹಮುಖಿ ಪರಿತುಷ್ಟೆಯಾದಳು ಪತಿಯ ನುಡಿಗಳಿಗೆ          ೧೧
ಸುದತಿ ಗರ್ಭವನೆರಡ ಸುಯಿಧಾ
ನದಲಿ ರಕ್ಷಿಸೆನುತ್ತ ಮುನಿಪತಿ
ಹದುಳದಲಿ ಸತಿಗೊರೆದು ತೆರಳಿದನಾತಪೋನವನಕೆ
ಮುದದಲಂದಾ ಕದ್ರು ಪುತ್ರರ[51]ಪದವ[52] ಪಡೆದಳು ಸಾವಿರವನ
ಗ್ಗದ ಮಹೋರಗನಿಕರವನು ಮುನಿವೀರ್ಯಸಂಭವರ  ೧೨
ವಿನತೆ ಧರಿಸಿದಳಂಡವೆರಡನು
ವಿನುತ ಮುನಿವೀರ್ಯದಲಿ ಕಾಲದ
ಲನುಪಮೆ ಮಹಾಂಡುಗಳನು ಬೆಸಲಾಗಿ ವನದೊಳಗೆ
ಜನಿಸಿದಂಡಂಗಳನು ಮಾನಿನಿ
ದಿನ[53] ಹಲ[54] ವನೀಕ್ಷಿಸಿದರೊಡೆ [55]ಯದೆ[56] ಜನಿಸಿದರು ಕದ್ರುವಿಗೆ ಸುತರೆಂದಳಲಿದಳು ತರಳೆ     ೧೩
ವರುಷವೈನೂರರಲಿ ಸವತಿಗೆ
ಬಿರಿದುವಂಡಂಗಳು ಸಭಾಗೈಗೆ
ವರಕುಮಾರರು ಜನಿಸಿದರು ವಿಕ್ರಮಸಮನ್ವಿತರು
ಧರಿಸಿ[57]ದೆನು[58] ತಾನೆರಡ ಮತ್ತದ
ನೊರೆಯಲೇತಕೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನೆಗೆ
ದೂರಕದಾತ್ಮಜವದನದರುಶನವೆಂದಳಬುಜಾಕ್ಷಿ       ೧೪
ವೈಪರೀತ್ಯವೆದೇನು ಪತಿಯಾ
ಳಾಪವೇನಾಯ್ತಿತ್ತ ವರವದು
ರೂಪುದೋರದು ಶಿವಶಿವಾ ಎಂದೆನುತ ಮನದೊಳಗೆ
ತಾಪವನು ನೆರೆ ತಳೆದು ಲಜ್ಜಾ
ಕೋಪವೇಗಪರೀತೆಯೊಡೆದಳು
ದೀಪದಂತಿದೆ ಬೆಳಗುವಂಡವನೊಂದನದರೊಳಗೆ     ೧೫
ಒಡೆದು ನೋಡಿದಳಬಲೆ [59]ಗರ್ಭವ[60] [61]ತೊಡೆಗಳಿಲ್ಲದ[62] ಪುತ್ರವರನನು
ಕೆಡಿಸಿದುದು ನಿಧಿ ಭಾಪು ಭಾಗ್ಯವೆ ಪಾಪಿ ತನೆನುತ
ಮಡದಿ ಮರುಗುತ್ತಿರಲು ಕನಲಿದು
ನುಡಿದ[63]ನಾತನು ತಾಯೆ ತನ್ನನು[64] ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲಾ ನೀನೆ ವಿಧಿಯನು ದೂರಲೇಕೆಂದ      ೧೬
ಕಂಡೆಯಲ್ಲಾ ಪುತ್ರ [65]ವದನದ[66] ಖಂಡಲಕ್ಷ್ಮಿಯನದನು ಸೈರಿಸ
ದಂಡವನು ನೀನೊಡೆದೆ ಮತ್ಸರ [67]ಲೋಭವೇಗದಲಿ[68] [69]ತುಂಡಿಸಿದೆ[70] ತೊಡೆಗಳನು ತನ್ನನು
ಗಂಡುಗೆಡಿಸಿದೆ ಸವತಿ ಕದ್ರುಗೆ
ಮಂಡೆಯಲಿ [71]ಹುಳ್ಳೆ[72] ಯನು ಹೊರು ತೊತ್ತಾ [73]ಗು ಹೋಗೆಂ[74]ದ       ೧೭
ಮಾರುಹೋಗಾಸತಿಗೆ ನೀನೈ
ನೂರು ವರುಷ ಕೃತಾಘಫಲವನು
ನೀರೆ ಭೋಗಿಸು ಹೋಗೆನಲು [75]ತನು[76] ನಡುಗಿ [77]ಭಯಗೊಂಡು[78] ಹೆದರಿದಳು ಹೇರಾಳ ಭಯವನು
ತೋರಿದಳು ತನಯಂಗೆ ಕರುಣವ
ನೋರುಗುಡಿಸಿದಳಬಲೆ ಕಂಬನಿದುಂಬಿ ಬಿಸುಸುಯ್ಡು
ಹೊಡವಡಲು [79]ದೇಹದಲಿ [80]ದೇಗುಲ
ಕೆಡೆದವೋಲಾಯ್ತಕಟ ವರವನು
ಪಡೆವ ಮಾತೆಲ್ಲಿಯದು ಹರಹರ ಮಗನನಾಶ್ರಯಿಸಿ
ಹಿಡಿದು ಬದುಕುವೆನೆಂಬ ತನ್ನನು
ಕಡಲಲದ್ದಿದೆ ಮಗನೆ [81]ದುಃಖವ[82] [83]ಕಡಿಗೆ[84]ಚಾಚುವರಾರು ಕೆಟ್ಟೆನೆನುತ್ತ ಹಲುಬಿದಳು     ೧೯
ಹೋಹೊ ಅಂಜದಿರಂಜದಿರು ನಿ
ರ್ವಾಹವನು ಹೇಳುವೆನು ಲೋಭವಿ
ಮೋಹದಲಿ ನೀನೊಡೆಯದಿರು ತನ್ನವರಜಾಂಡವನು
ಬೇಹ ಮಗನಹನುಮರ [85]ದೈತ್ಯರ[86] ಮೋಹರಕೆ ಬಲುಗೈ ವಿಶಾಪವ[87]ನೂಹಿಸು[88] ವನಂಜದಿರು ಬಂದುದಕಳಬೇಡೆಂದ     ೨೦
[1] ನುನ್ನತ ಸಮಗ್ರ (ವಿ).
[2] ನುನ್ನತ ಸಮಗ್ರ (ವಿ).
[3] ನಾ.(ವಿ.ಮು೦)
[4] ನಾ.(ವಿ.ಮು೦)
[5] ನೆರೆ ಕೇಳಿ||(ವಿ.ಮು)
[6] ನೆರೆ ಕೇಳಿ||(ವಿ.ಮು)
[7] ದ ಕಥನ (ಪ)
[8] ದ ಕಥನ (ಪ)
[9] ವೆಂತು (ವಿ.ಮು)
[10] ವೆಂತು (ವಿ.ಮು)
[11] ಸತ್ಸಂ | ದಾ (ಭ)
[12] ಸತ್ಸಂ | ದಾ (ಭ)
[13] ಶೌನಕನಮನಯವ ನುಡಿದ (ಪ)
[14] ಶೌನಕನಮನಯವ ನುಡಿದ (ಪ)
[15] ಸಶ್ರದ್ಧೆಯಲಿ ಬೆಸ | ಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ (ವಿ, ಭ)
[16] ಸಶ್ರದ್ಧೆಯಲಿ ಬೆಸ | ಗೊಳ್ಳಬಲ್ಲವರಿಲ್ಲ ಬೆಸಗೊಂಡರೆ (ವಿ, ಭ)
[17] ವೀ (ವಿ, ಮು)
[18] ವೀ (ವಿ, ಮು)
[19] ಶೌನಕಮುಖ (ಪ, ವಿ)
[20] ಶೌನಕಮುಖ (ಪ, ವಿ)
[21] ತ್ಪತ್ತಿಯನುಮಾಸ್ತೀಕಸಂಭ (ವಿ, ಪ)
[22] ತ್ಪತ್ತಿಯನುಮಾಸ್ತೀಕಸಂಭ (ವಿ, ಪ)
[23] ಲಾ ವ್ಯಾಸ (ವಿ, ಮು)
[24] ಲಾ ವ್ಯಾಸ (ವಿ, ಮು)
[25] ಪುಣ್ಯ (ವಿ)
[26] ಪುಣ್ಯ (ವಿ)
[27] ಈ ಪದ್ಯ ’ಮು; ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
[28] ಕಥೆಯನು (ಪ, ವಿ)
[29] ಕಥೆಯನು (ಪ, ವಿ)
[30] ಭಾರ್ಯೆ
[31] ಭಾರ್ಯೆ
[32] ಶಾಲತೇಜೋರೂಪ ಯೌವನ (ವಿ)
[33] ಶಾಲತೇಜೋರೂಪ ಯೌವನ (ವಿ)
[34] ಈ ಪದ್ಯ ’ಮು’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಅದರಲ್ಲಿ ಈ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯವಿದೆ: ಜಲಭವನಸುತ ತನಯ ಕಶ್ಯಪ| ಲಲಿತ ಪತ್ನಿಯರೆನಿಪ ಸನ್ನುತ| ಜಲಜನೇತ್ರೆಯರೆಸೆದರೆಂದಾ ಕದ್ರುವಿನತೆಯರು|| ಪಲವವರ ಸದ್ಭಾವಭಕ್ತಿಯ| ನಿಲವನದನಾಲಿಸುತ ಮೆಚ್ಚಿದೆ| ನಲರುಗಂಗಳ ಮಂಗಳಾನನೆಯರಿರ ನಿಮಗೆಂದ||
[35] ವಿರಾಜಿಸುತ (ಭ)
[36] ವಿರಾಜಿಸುತ (ಭ)
[37] ನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆನಲೈ (ಪ)
[38] ನೀಕ್ಷಿಸಿ ಮೆಚ್ಚಿದೆನಲೈ (ಪ)
[39] ಯ (ಪ)
[40] ಯ (ಪ)
[41] ಕರುಣಿಸಿ ಕೊಡು (ಭ),
[42] ಕರುಣಿಸಿ ಕೊಡು (ಭ),
[43] ನೋಡಲ (ಪ)
[44] ನೋಡಲ (ಪ)
[45] ಯನಲು (ವಿ, ಮು)
[46] ಯನಲು (ವಿ, ಮು)
[47] ನಿನಗೀವುದೆಂದೆಯಲಾ (ವಿ, ಪ)
[48] ನಿನಗೀವುದೆಂದೆಯಲಾ (ವಿ, ಪ)
[49] ವರ (ಪ, ವಿ)
[50] ವರ (ಪ, ವಿ)
[51] ಪದೆದು (ಮು)
[52] ಪದೆದು (ಮು)
[53] ದಲಿ(ವಿ)
[54] ದಲಿ(ವಿ)
[55] ಯಲು(ವಿ)
[56] ಯಲು(ವಿ)
[57] ದುದು(ಪ).
[58] ದುದು(ಪ).
[59] ಕಂಡಳು(ವಿ).
[60] ಕಂಡಳು(ವಿ).
[61] ಬಡಿದು ಕಂಡಳು(ಪ)
[62] ಬಡಿದು ಕಂಡಳು(ಪ)
[63] ವನು ತಾನೇಕೆಯೆನುತಲಿ(ಪ)
[64] ವನು ತಾನೇಕೆಯೆನುತಲಿ(ಪ)
[65] ನವಯವ(ಪ).
[66] ನವಯವ(ಪ).
[67] ವೇಗ ಲೋಭದಲಿ(ಭ).
[68] ವೇಗ ಲೋಭದಲಿ(ಭ).
[69] ಖಂಡಿಸಿದೆ(ವಿ,ಮು).
[70] ಖಂಡಿಸಿದೆ(ವಿ,ಮು).
[71] ಹರವಿ(ಪ).
[72] ಹರವಿ(ಪ).
[73] ಗಿ ನೀನೆಂ(ವಿ,ಮು).
[74] ಗಿ ನೀನೆಂ(ವಿ,ಮು).
[75] ಮಿಗೆ(ಭ).
[76] ಮಿಗೆ(ಭ).
[77] ಬಸವಳಿದು (ವಿ.ಮು),ವಶವಳಿದು
[78] ಬಸವಳಿದು (ವಿ.ಮು),ವಶವಳಿದು
[79] ಹೋ ಮೇಲೆ (ವಿ).
[80] ಹೋ ಮೇಲೆ (ವಿ).
[81] ದುಃಖದ (ಭ)
[82] ದುಃಖದ (ಭ)
[83] ಕಡೆಗೆ (ಪ,ವ,ಮು)
[84] ಕಡೆಗೆ (ಪ,ವ,ಮು)
[85] ದಾನವ (ಭ)
[86] ದಾನವ (ಭ)
[87] ಗಾಹಿಸು(ಭ)
[88] ಗಾಹಿಸು(ಭ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧ (21-41)
ಆರು ಮಾಡುವುದೇನೆ ದೈವ
ಪ್ರೇರಿತವ ಗೆಲಲರಿದು ಕರ್ಮವೆ
ಕಾರಣವು ನೀನಲ್ಲ
[1]ತಾನಲ್ಲವ್ವ ಪೂರುವದ[2] ಸೈರಿ [3]ಸುವುದ[4] ಕದ್ರು ತನಯರ
ಬೇರುಗೊಲೆಯನು  [5]ಮಾಳ್ವ ಬಲ್ಲಿದ[6] ವೀರನಹನಂಜದಿರು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ಹೋಗೆಂದ         ೨೧
ಎಂದಡಾಸತಿ ಸುತನ [7]ನುಡಿಗಾ[8] ನಂದಪುಳಕಿತೆಯಾಗಿ ಜೀವಿಸು
ವಂದವೆಂತೆಲೆ ಮಗನೆ ಮಾಡಿದೆನನುಚಿತವನೆನಲು
ಬಂದನಲ್ಲಿಗೆ ಸೂರ್ಯನೇತ
ಕ್ಕಿಂದುಮುಖಿ ಮರುಗುವೆ ವೃಥಾ ಕೊಡು[9]ಕಂದನನು[10]ತನ[11]ಗೆನುತ[12]ಬೇಡಿದನಳಲುವಂಗನೆಯ          ೨೨
ವಾರಿಜಾನನೆ ತನಗೆ ಮಾಳ್ಪನು
ಸಾಥಿತ್ವವನಂಜಬೇಡೀ
ವೀರನಳಿವುಳಿವೆನ್ನದೆನುತರವೆಂದಸಖನೊಲಿದು
ಆ ದುಷಿಗಳನುಮತದಲೊಯ್ದನು
ಧೀರನನು [13]ನಿಜ ರಥಕೆ ತುರಗ
ಪ್ರೇರಕನು ತಾನಾಗಿ ನಿಂದನು ವರ[14] ರಥಾಗ್ರದಲಿ     ೨೩
ಅರುಣನೆಂದಭಿಧಾನವಡೆದನು
ತರುಣನಂದಿಂದಿತ್ತ ಸೂರ್ಯನ[15] ಕರುಣ[16]ದಿಂದವೆ ಮುನ್ನ ಕೆದರುವ [17]ನುದಯದಲಿ ತನುವ[18] ಚರಣವೆರಡುಂಟಾದಡಾ ಹರಿ
ಹರವಿರಿಂಚಾದ್ಯರನು ಕೊಂಬನೆ
ವರಕುಮಾರಕನೆಂದು ಕೊಂಡಾ[19]ಡಿತ್ತು[20] ಸುರನಿಕರ   ೨೪
ನಿಂದ[21]ನತ್ತಲನೂರು[22] ತ್ರಿಭುವನ
ವಂದ್ಯ [23]ನುನ್ನತ ರಥದ[24]ಲಿತ್ತಲು
ಬಂದಳಂದಾ ವಿನತೆ ಮನದಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ ಮನೆಗೆ
ಇಂದು ವದನೆಯರಿಂತು ಮತ್ಸರ
ದಂದವನು ತೋರಿಸದೆ ತಮ್ಮೊಳ
ಗೊಂದೆನಿಸಿಯೊಡಹುಟ್ಟಿದ [25]ವೊಲಿ[26] ದ್ದರು ಸರಾಗದಲಿ           ೨೫
[27]ಅವನಿಗಿಳಿದೊಂದು[28] ದಿನ ಲವಣಾ
ರ್ಣವ ಸಮೀಪದ [29]ಲಾಡು[30]ವುಚ್ಚೈ
ಶ್ರ್ಯವ ಸಮಾಹ್ವಯ ತುರಗವನು ಕಾಣುತ್ತ [31]ತಮ್ಮೊ[32]ಳಗೆ
ಧವಳವರ್ಣವೊ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣವೊ
ಯುವತಿ ತುರಗದ ಬಾಲ ನೀ ಹೇ
ಳುವುದು ತನಗೆಂದೆನುತ ವಿನತೆಗೆ[33]ಕದ್ರು ಕೇಳಿದಳು[34]
ಆರರಿಯರೆಲೆಯಕ್ಕ ಕಂಗಳ
ಕೋರುವಿಸುತಿದೆ ಮುಂದೆ ಧವಳಾ
ಕಾರವಿದೆಲಾ ಕಾಣಬಾರದೆ ತುರಗಬಾಲವನು
ದೂರವೇ ಭಾವಿಸ [35]ಲು ಮಥಿತ[36] ಕ್ಷೀರಸಾಗರಜನಿತತುರಗ ಶಿ
ರೋರತುನವಿದು ಧವಳವೆಂದಳು ವಿನತೆ ಕದ್ರುವಿಗೆ     ೨೭
ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ನಿನ್ನಂತೆ ತಾ ಕ
ಣ್ಣೆಲ್ಲದವಳೇ ಕರಿಯ ಬಾಲದ
ಬೆಳ್ಳಿಯಂಗದ ತುರಗವಿದೆಲಾ ಕಾಣದೇ ಲೋಕ[37]ಹಲ್ಲ[38]ನೋಡಾ ನಗು[39]ವವಳ[40] ತಾ
ನುಳ್ಳೂದನು ಹೇಳೀದರೆ ನಿಂದಿಸ
ಬಲ್ಲೆ ಘಡ ಬಾಯ್ಬಡಿಕೆಯೆಂದಳು [41]ಕದ್ರು ಖಾತಿಯಲಿ[42] ೨೮
[43]ಇನಿತನಾನಿನಗೆಂದಡಾ[44] ನೀ
ತನುವ ವರ್ಜಿಸಲರಿಯೆ ಏತಕೆ
ಕನಲಿ ಕಣ್ಣನು ಕೆಂಪು ಮಾಡುವೆ ಕಾಣದೇ ಲೋಕ
ವನಿತೆ ಕಣು ನನಗಿಲ್ಲ ನಿನಗುಂ
ಟನುಚಿತನನೀಕ್ಷಿಪರೆ ಬರಿದೇ
ಮನದ ಗರ್ವವಿದೇಕೆ ವಿಫಲವೆದೆಂದಳಾ ವಿನತೆ        ೨೯
ಹೇಳು ಪಣವೇನಿದಕೆ ನಿನಗೆನೆ
ಕೇಳೆ ದಿಟವಲ್ಲಶ್ವರಾಜನ
ಬಾಲ ಬಿಳಿದಾಗಿರ್ದಡಾಳಹೆ ನಾನು ನಿನಗೆಂದು
ಆಳು ನೀನಾಗೆನಗೆ ತುರಗದ
ಬಾಲ ಕಪ್ಪಾಗಿರ್ದಡೆನಲಾ
ಬಾಲೆ ಬೇಹುದ[45]ನೆಂದೆಯೆಂ[46]ದಳು ಹೊಯ್ದು ಕರತಳವ        ೩೦
ಏಳು ನೋಡುವೆವೆನಲು ನೋಳ್ಪೆವು
ನಾಳೆ ತಾವೆಂದೆನುತ ತಮತ
ಮ್ಮಾಲಯಕೆ ನಡೆತಂದು ಹೊಕ್ಕರು ಮಾಡೆ ಸತ್ಯವನು
ಹೇಳಿದಳು ನಿಜ ಪುತ್ರರಿಂಗಾ
ಲೋಲಲೋಚನೆ ಕದ್ರು ಭಾಷೆಯ[47]ನಾಲಿ[48]ಸುವರಾರುಂಟು ಮಕ್ಕಳಿರೆನುತ ದುಗುಡದಲಿ ೩೧
ಭಾಷೆಯೇನೌ ತಾಯೆ ಚಿತ್ತಕೆ
ಬೇಸರವಿದೇನಾನನದ ಸಿರಿ
ಮಾಸಿದಂತಿದೆ ಹೇಳು ಹೇಳೇನಾಯಿತೆನುತಿರಲು
ಸೂಸಿದಳು ಬಿಸುಸುಯಿಲ ತಂಗಿಗೆ
ದಾಸಿಯಹ ವಿಧಿಯಾಯ್ತು ಮಕ್ಕ[49] ಳಿ
ರೇ[50]ಸು ನೀವಿದ್ದೇನು ಫಲ ತನಗೆಂದಳಾ ಕದ್ರು         ೩೨
[51]ಏನು ಹೇಳಲೆ ತಾಯೆ ಎನಲಂ[52] ಭೋನಿಧಿಯ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಕಂಡೆವು
ಭಾನುಮಂಡಲದಂತೆ ಬೆಳಗುವ ತುರಗರಾಜನನು
ತಾನದರ ಬಾಲವನು ಕರಿದೆಂ
ದೂನವಚನವನಾಡಿ ತಪ್ಪಿದೆ
ನೇನು ಗತಿ [53]ಬಳೀಕೆಂದಳುಳ್ಳುದ[54] ಸವತಿ ನನ್ನೊಡನೆ          ೩೩
ನಾಳೆ ನೋಡುವೆವೆಂದು ಬಂದೆವು
ಕೋಳು ಹೋದೆನಲಾ ಮಹಾಸತಿ
ಹೇಳಿದಳು ಸತ್ಯವನು [55]ಮಿಥ್ಯ[56]ವದಾಯ್ತು ನುಡಿ ತನ್ನ
ಹೇಳಿ ನೀವೇನುಂಟು ನಿಮ್ಮಲಿ
ಮೇಲೆ ಮಾಡುವುಪಾಯ[57]ವೇನೆನೆ[58] ಹೇಳು ಕೇಳುವೆವವ್ವ ಎನಲಿಂತೆಂದಳಾ[59]ತರಳೆ[60]      ೩೪
ಸುತ್ತಿಕೊಂಬುದು ನೀವದನು ಕ
ಪ್ಪೊತ್ತಲಶ್ವದ ಬಾಲವನು ಸತಿ
ತೊತ್ತಹಳು ತನಗನುಚಿತವಿದೆಂದೆನ್ನದೆಲ್ಲವರು
ಪುತ್ರರಿರ ಬೆಸಗೈವುದೆನೆ ಕೇ
ಳುತ್ತ ಕೆಲರದರೊಳಗೆ ಸಂಶಯ
ಚಿತ್ತರಾದರು ಪಾಪಕರ್ಮವಿಲೇಪವಹುದೆನುತ          ೩೫
ಮಾಡವನ್ಯಾಯವನಸತ್ಯವ
ನಾಡಿದೆಯಲೌ ತಾಯೆ ತತ್ಪಲ
ಕೇಡು[61]ತಂದುದು[62] ಕುಲಕೆ [63]ಮಾಡುವುದೇನು[64] ತಾವಿನ್ನು
ಬೇಡ ತವಗೀ ಕರ್ಮವೆನೆ ಫಡ
ಹೇಡರಾದಿರೆ ಸರ್ಪ[65]ಯಜ್ಞ[66]ವ
ಮಾಡಿ ಜನಮೇಜಯನು ಕೊಲಲೆನುತಬಲೆ ಶಪಿಸಿದಳು         ೩೬
[67]ಕೆಲರದನು ಕೈಕೊಂಡೆವೆಂದುದು
ತಲೆಯಲಾಂತೆವೆನುತ್ತ ಬಳಿಕಾ
ಲಲನೆ ಕರೆದಳು ವಿನತೆಯನು ವಿಶ್ವಾಸಘಾತಕವ
ಲಲಿತಮತಿ ತಾನೆತ್ತ ಬಲ್ಲಳು
ನಳೀನಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ಹೋದಳು
ಜಲಧಿತೀರದ ತುರಗವನು ನೋಡುವೆವು ತಾವೆನುತ  ೩೭
ಕಂಡರಾ ತುರಗವನು ವೇಷ್ಟಿಸಿ
ಕೊಂಡಿರಲು ಬಾಲವನು [68]ಫಣೆಗಳು[69] ಕೆಂಡ ನೀರಲಿ ಬಿದ್ದವೋಲಿರೆ ಕಾಣುತವೆ ಕಾಂತೆ
ಮಂಡೆಯನು ತುರಿಸಿದಳು ಹರಹರ
ಕಂಡವೋಲಿರದೇಕೆ ನುಡಿಯನು
ಭಂಡುಮಾಡಿತೆ ದೈವಗತಿಯೆನುತಳಲಿದಳು ತರಳೆ    ೩೮
ಅಳಲಿ ಮಾಡುವುದೇ [70]ನು ತಾ[71] ಮು
ನ್ನೊಲಿದು ಮಾಡಿದ ಪಾಪ ಕರ್ಮದ
ಫಲವಲಾ ಬೆಂಬಿದ್ದಡಹುದೇ ಮೇಣು ಬಂದುದಕೆ
ಕೆಲಸ ಲೇಸಾಯ್ತೆನುತ ದಾಸ್ಯವ
ನೊಲಿದು ಕೈಕೊಂಡಳು ಮಹಾಸತಿ
ಚಲಿಸದಂತಃಕರಣದಲಿ ಕಾತರಿಸದಬುಜಾಕ್ಷಿ  ೩೯
ಅಡಿಗಳನು ತೊಳೆಯುತ್ತ ಕಾಂತೆಗೆ
ಪಡಿಗವ[72]ನು ನೀಡುತ್ತ[73] ತಲೆಯನು[74]ಕೊಡಹಿ ನೇವರಿಸುತ್ತ[75] ತುರುಬನು ಕಟ್ಟಿ ಹೂ ಮುಡಿಸಿ
ನುಡಿಗಳನ್ನು ಸೈರಿಸುತ ಸವತಿಯ
ಬಡಿಗಳನು ತಾಳುತ್ತ ಸೇವೆಯ
ನಡಸುತಿರ್ದಳು ವಿನತೆ ಲಜ್ಜಾವ[76]ನತೆ[77] ಕದ್ರುವಿಗೆ     ೪೦
ಎಂತು ಗತಿ ತನ[78]ಗೇನೆನುತ್ತಾ[79] [80]ಕಾಂತೆ ಕಡುಗುವ ಮನದ ಶೋಕವ
ನಂತರಂಗದಲಡಗಿಸುತ್ತಳಲುತ್ತ ಬಳಲುತ್ತ
ಸಂತತಿಯ ಜನನವನು ಮಾನಿನಿ
ಚಿಂತಿಸುವ ಮರೆಹೊಕ್ಕಳಾ ಶ್ರೀ
ಕಾಂತ ನಿತ್ಯಾತುಮ ಮುಕುಂದ ಪದಾಬ್ಜವನು [81]ವಿನತೆ[82]       ೪೧
ಪ್ರಥಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ತಾನಲ್ಲಾರುವಾದೊಡದ|| (ಮು).
[2] ತಾನಲ್ಲಾರುವಾದೊಡದ|| (ಮು).
[3] ಸಿದಡಾ(ಭ).
[4] ಸಿದಡಾ(ಭ).
[5] ಮಾಡಲುಳ್ಳಾ (ವಿ)
[6] ಮಾಡಲುಳ್ಳಾ (ವಿ)
[7] ಮಾತಿಗೆ (ಪ).
[8] ಮಾತಿಗೆ (ಪ).
[9] ನಂದನನ(ವಿ,ಮು)
[10] ನಂದನನ(ವಿ,ಮು)
[11] ಗೆಂದ(ಭ)
[12] ಗೆಂದ(ಭ)
[13] ತಾನಾಗಿ ನಿಂದನು | ವರನಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆಸೆದನು ನಿಜ(ಭ).
[14] ತಾನಾಗಿ ನಿಂದನು | ವರನಾಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೆಸೆದನು ನಿಜ(ಭ).
[15] ಕಿರಣ(ವಿ.ಮು)
[16] ಕಿರಣ(ವಿ.ಮು)
[17] ತನ್ನ ಗನುಗಳನು (ವಿ)
[18] ತನ್ನ ಗನುಗಳನು (ವಿ)
[19] ಡಿದುದು(ವಿ.ಮ)
[20] ಡಿದುದು(ವಿ.ಮ)
[21] ನಿತ್ತಲು ಸೂತ (ವಿ, ಮು)
[22] ನಿತ್ತಲು ಸೂತ (ವಿ, ಮು)
[23] ಸಮನಂತರದ (ಮು).
[24] ಸಮನಂತರದ (ಮು).
[25] ವರಿ(ವಿ.ಪ)
[26] ವರಿ(ವಿ.ಪ)
[27] ಅವರು ಬಳಿಕೊಂದು(ವಿ.ಮು)
[28] ಅವರು ಬಳಿಕೊಂದು(ವಿ.ಮು)
[29] ಲೊಂದು (ವಿ.ಮು).
[30] ಲೊಂದು (ವಿ.ಮು).
[31] ವರಿ(ವಿ.ಪ)
[32] ವರಿ(ವಿ.ಪ)
[33] ಹೇಳಿದಳು ಕದ್ರು (ಭ).
[34] ಹೇಳಿದಳು ಕದ್ರು (ಭ).
[35] ಲಿಕಧಿಕ (ಪ, ವಿ,ಮು)
[36] ಲಿಕಧಿಕ (ಪ, ವಿ,ಮು)
[37] ಅಲ್ಲಿ (ಮು)
[38] ಅಲ್ಲಿ (ಮು)
[39] ವವಳು (ಮು)
[40] ವವಳು (ಮು)
[41] ವಿನತೆಯೊಳು ಕದ್ರು (ವಿ)
[42] ವಿನತೆಯೊಳು ಕದ್ರು (ವಿ)
[43] ಎನಿತೆನಿತ ನಾನೆಂದಡಾ (ವಿ)
[44] ಎನಿತೆನಿತ ನಾನೆಂದಡಾ (ವಿ)
[45] ನೊಂದನೆಂ (ಭ)
[46] ನೊಂದನೆಂ (ಭ)
[47] ಪಾಲಿ (ವಿ,ಮು)
[48] ಪಾಲಿ (ವಿ,ಮು)
[49] ಳದೇ (ವಿ)
[50] ಳದೇ (ವಿ)
[51] ಏನ ಮಾಡುವೆ ಹೋದೆ ತಾನಂ I (ವಿ) ಏನ ಮಾಡಿದೆ ಹೋದೆ ತಾನಂ I (ಪ್ರ).
[52] ಏನ ಮಾಡುವೆ ಹೋದೆ ತಾನಂ I (ವಿ) ಏನ ಮಾಡಿದೆ ಹೋದೆ ತಾನಂ I (ಪ್ರ).
[53] ಬಿಳಿದೆಂದಳುಳ್ಳುದ (ವಿ), ಬಿಳಿದೆಂದು ಬಾಲವು (ಭ),
[54] ಬಿಳಿದೆಂದಳುಳ್ಳುದ (ವಿ), ಬಿಳಿದೆಂದು ಬಾಲವು (ಭ),
[55] ನಿಂದ್ಯ (ಪ).
[56] ನಿಂದ್ಯ (ಪ).
[57] ವೆನೆನೀ (ವಿ).
[58] ವೆನೆನೀ (ವಿ).
[59] ಕದ್ರು (ವಿ, ಮು).
[60] ಕದ್ರು (ವಿ, ಮು).
[61] ತಪ್ಪದು (ವಿ,ಪ).
[62] ತಪ್ಪದು (ವಿ,ಪ).
[63] ಯೆಂದರದೆಲ್ಲ (ಪ).
[64] ಯೆಂದರದೆಲ್ಲ (ಪ).
[65] ಯಾಗ(ವಿ,ಪ),
[66] ಯಾಗ(ವಿ,ಪ),
[67] ಕೆಲರದನು ಕೈ ಕೊಂಡೆವೆಂದುದು I ತಲೆಯಲಾಂತೆವೆನುತ್ತ ಬಳಿಕಾ I ಲಲನೆ ಕರೆದಳು ಲಲಿತಮತಿ ತಾವೆತ್ತ ಹಯವೆತ II ನಳಿನಲೋಚನೆಯೊಡನೆ ಹೋದಳು I ಜಲಧಿ ತೀರದ ತುರಗವನು ಬಲು I ಛಲದಿ ನೋಡು ವೆವೆನುತಲಾತವಗೆನುತಯೆವಗೆನುತ II ಈ ತೆರನಾಗಿ ೩೭ನೆಯ ಪದ್ಯವು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ವಿಕೃತಿಗೊಂಡಿದೆ.
[68] ರಗತತಿ (ಭ).
[69] ರಗತತಿ (ಭ).
[70] ನೆನುತ (ಪ).
[71] ನೆನುತ (ಪ).
[72] ನ್ನೀಯುತ್ತ (ಪ).
[73]  ನ್ನೀಯುತ್ತ (ಪ).
[74] ತೊಡತೊಡರ ನೇವರಿಸಿ (ಭ).
[75] ತೊಡತೊಡರ ನೇವರಿಸಿ (ಭ).
[76] ನಿತೆ (ಭ).
[77] ನಿತೆ (ಭ).
[78] ಗೆನುತ ಕಾಣೆನು (ಭ).
[79] ಗೆನುತ ಕಾಣೆನು (ಭ).
[80] ಈ ಪದ್ಯದ ಪೂರ್ವಾರ್ಧದ ೨-೩ ನೆಯ ಚರಣಗಳು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ. ಇಲ್ಲ
[81] ತರಳೆ (ಭ).
[82] ತರಳೆ (ಭ).
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೨ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಜನಿಸಿದನು ಜಗದೇಕವೀರನು
ದನುಜ ಮನುಜ ಭುಜಂಗ ನಿರ್ಜರ
ಜನ
[1]ಕದುತ್ಸವ[2]ವೆ[3]ನಿಸಿ[4] ವಿನತಾನಂದನನು ಧರೆಗೆ
ಪದನು:
ತಂದೆ ಶೌನಕ ಕೇಳು ವಿನತಾ
ನಂದನನ [5]ಸಂಭವವ[6]ನಘಕುಲ[7]ವೃಂದ[8]ವಿಚ್ಚೇದನ[9]ವನಿಷ್ಟ[10]ಫಲಾಪ್ತಿಸಧನವ
ಸಂದುದಾಪರಿ ಕೆಲವು ದಿನ ಪೂ
ರ್ಣೇಂದುಮುಖಿ ಹಾರುತ್ತ ಮನದಲಿ
ನೊಂದು ಚಿಂತಿಸುತಿರಲು ನಿಜ ಪುತ್ರೋದಯವನಬಲೆ ೧
ನೋಡಿ [11]ಸುಯ್ವಳು[12]  ನಳೀನಮುಖಿಯೆಡೆ
ಯಾಡಿ ವಿಪಿನಾಂತರಕೆ ಬರಿದೇ
ಕಾಡೊಳಗೆ ತಾ ಕರುಳ ಬಿಸುಟೆನು ಕದ್ರುವಿನ ಮನದ
ಬೇಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥದ ಫಲವೆ ಕೈ
ಗೂಡಿತಿನ್ನೇನೆನುತ ಬಂಬಲ
ಬಾಡಿ ಬಳುಕುತ್ತಿದ್ದಳಂಗನೆ ದಾಸ್ಯಕರ್ಮದಲಿ ೨
ಹಾರು [13]ತಿರಲಿರ[14] ಲಿಂತು ಸತಿಯ ಮ
ನೋ [15]ರಥಾಂಕುರ[16] ಫಲಿತವಾಯ್ತೆನೆ
ವೀರನಂದುದುಭವಿಸಿದನು ವರ ಪುಣ್ಯಕಾಲದಲಿ[17]ಭೂರಿ ಮಂಗಳವಾಯ್ತು ಭುವನಕೆ
ಭಾರಿಸಿತು ಸಂತೋಷವಂಬರ
ಭೇರಿಗಳು ಮೊಳಗಿದುವು ಮುಳುಗಿದುದವನಿ ಸೌಖ್ಯದಲಿ[18]     ೩
ಎಡದ ಬದಿ ತೋಳ್ಕಣ್ಣುಹುಬ್ಬುಗ
ಳಡಿಗಡಿಗೆ ಕೆತ್ತಿದುವು ವಿನತೆಯ
ಕಡು ನಿರೋಧಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಡೆಯಿಂದಿನಲಿಯೆಂಬಂತೆ
ನಡುಗಿದುದು ಕದ್ರುವಿನೊಡಲು ಬಲ
ದೆಡೆಯಲಂಗಸ್ಪಂದವಾದುವು
ತುಡುಕಿದುದು ದುಮ್ಮಾನ [19]ಮನವನು ಕದ್ರು[20] ನಂದನರ       ೪
ಏನಿದಕೆ ಫವುತ ಕಡು ದು
ಮ್ಮಾನದಲ ಬಂದಳು ಮಹಾಸತಿ
ಕಾನನಕೆ ಮುನ್ನಿರಿಸಿದೆಡೆಯಲಿ ಗರ್ಭನು ನೋಡಿ
ಏನಿ [21]ದೇಕೊ[22]ಡೆಯಿತ್ತು ಕಾಣಿನಿ
ದೇನುವನು ಹಾ ವಿಧಿಯೆ ಪುಣ್ಯವಿ
ಹೀನೆ ತಾನೆಮ್ದಳಲಿದಳು ಕಾಣದೆ ಕುಮಾರಕನ        ೫
ಒಡೆದು ಕೆಡಿಸಿದೆನೊಬ್ಬನನು ತಾ
ನೊಡೆಯಲಾಗದೆನಲ್ಕೆ ಕಂದನ
ನುಡಿಯ ಮನ್ನಿಸಿ ನೂಕಿದೆನು ಹಲಕಾಲವನು ತನ್ನ
ಹಿಡಿದು ಮೆಟ್ಟಿದ ಕೊಂಬುಗಳು ಭಾ
ಪುಡಿದುವೇ ಹಾಯೆನುತ ಹೊರಳಿದ
ಳಡವಿಯಲಿ ಬಾಯ್ಬಿಡುತ ಕಂಬನಿ ಧರೆಗೆ [23]ಕಡಲಿ[24] ಡಲು       ೬
ತನ್ನ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡಿಸುವನು ಸಂ
ಪನ್ನ ಬಲ [25]ನೆಂದೆನಿಸಿ[26] ಸುತನು
ತ್ಪನ್ನನಹನೆಂಬಾಸೆ ಪೈಸರವಾಯ್ತು ತನಗಿನ್ನು
ದುರ್ನಿಯೂಪ್ಯವಿದಾಯ್ತು ಬಾಗಿದ
ಬೆನ್ನ ನಿಗುಚಿಸುವವರ ಕಾಣೆನು
ಮುನ್ನ ಮಾಡಿದ [27]ಸುಕೃತಫಲವಿದೆಯಂ[28] ದಳಾವಿನತೆ         ೭
ದೋಷ [29]ವಿದು ದುಷ್ಖ್ರುತವಿದ[30] ಲ್ಲದ
ಡೀಸುದುಃಸ್ಥಿತಿಯಹುದೆ ಸವತಿಗೆ
ಸೂಸಿದುದು ಕಡೆ [31]ಗಣ್ಣ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತದ ಪುಣ್ಯಫಲ[32] ದೇಸಿ [33]ಗಿತಿ[34] ಗಿನ್ನಾರು ಗತಿ ಪತಿ
ಭಾಷ್ವೇಕಫಲವಾಯ್ತೆನು
ತಾಸರೋರುಹನೇತ್ರೆ ಹೊಸೆದಳು ಬಸುರನಡಿಗಡಿಗೆ   ೮
ಎಂದು ದುಃಖಿಸುವಬಲೆಗಂಗ
ಸ್ಪಂದವಾಯ್ತೆಡದಲ್ಲಿ ಕಾಣು
ತ್ತಿಂದುಮುಖಿ ಕಂಬನಿಯ ತೊಡೆದಳು ಶಕನ ಶುಭವೆನುತ
ದುಂದುಭಿಯದೇನೆನುತ ಗಗನವ
ನಂದು ನೋಡಿದಳುರಿವ ಪಾವಕ
ನಂದ [35]ದುತ್ಕಟಭಟವಿಹಂಗನ ಕಂಡಳಾ ವಿನತೆ[36]     ೯
ಮುಚ್ಚಿದಳು ಕಂಗಳನು ಕಾಣುತ
ಸಚ್ಚರಿತೆ ನೆರೆಯದೆ ಕುಮಾರನ
ಹೆಚ್ಚಿದೊಡಲ ಮಹಾಪ್ರಭೆಯನೀಕ್ಷಿಸು [37]ವಡದಕಂಜಿ[38] ಅಚ್ಚರಿಯದೇನೆನುತಿರಲು ಸುರ
ರೊಚ್ಚತುಳಿದರು ನಭವನಾರವಿ[39]ಮುಚ್ಚಿ[40] ಕೊಂಡನು [41]ಕರ[42] ವನೇನೆಂಬೆನು ದಿಗಂತರಕೆ      ೧೦
ಘಾಸಿಯಾದರು ಸುರರು ತೇಜೋ
ರಾಶಿ ತಾನೇನೆನುತ ಹೋಗಿ ಹು
ತಾಶನಲ್ಲಿಗೆ ಹುಯ್ಯಲನು ಹಾಯ್ಕಿದರು ಭೀತಿಯಲಿ
ವಾಸುದೇವಾಂಶೋದ್ಭವನೆ ಪರಿ
ಭಾಸಮಾನ ಮಹಾಪ್ರಭನೆ ಕರು
ಣಾಸಮುದ್ರನೆ ಕಾವು [43]ದೆಮ್ಮನೆನುತ್ತ ಕರುಣದಲಿ[44]    ೧೧
ಆಡಲಮ್ಮೆವು ದೇವಕಲ್ಪದ
ಕೇಡಿನಂದದ [45]ದಿನದವೊಲು ನೀ[46] [47]ಗಾಢಮಾದಿದೆಯಿಂದು[48] ಬಹಳ ಜ್ವಾಲೆಯನು ಕಳುಹಿ
ಓಡುವರೆ ದೆಸೆಯಿಲ್ಲ ಗಗನದ
ಗೂಡು ನೆರೆಯದು ಕಮಲಜಾಂಡವ
ಕೊಡೆ ಕವಿಯುತ್ತಿದೆಯೆನುತ ಘೋಳಿಟ್ಟುದಮರಗಣ    ೧೨
*ಹೋ ಹೊ ಅಂಜದಿರಂಜದಿರಿ [49]ನೀವ್
ದಾ[50] ಹಿಸುವ ಕಿಚ್ಚಲ್ಲ ವಿನತೆಯ
ದೇಹಸಂಭವನೈದೆ ಮರೆವೊಗುವುದು ತಂದಂಘ್ರಿಗಳ
ಕಾಹ ತೆಗೆಸುವ [51]ಡಾತ[52] ನಲ್ಲದೆ
ಬಾಹಿರರ ಕೈಯಿಂದ ಹೋ [53]ಹುದೆ[54] ದಾಹವಿದು ನಿಮಗೆನುತ ನುಡಿದನು ಪಾವಕನು ನಗುತ          ೧೩
ಎನಲು ನೆರೆದುದ ಸುರರು ಸಂಕ್ರಂ
ದನ ಹುತಾಶ್ ಯಮನಿರ್ತ ವು
ಣನು ಪವನ ಸೋಮೇಶ್ರಂಬ ದಿಗೀಶ್ವರರು ಸಹಿತ
ತನತನಗೆ ಹೊಡಮಟ್ಟು ತೇಜೋ
ವನಧಿಯತ್ತಲು ಮುಗಿದ ಕರಪುಟ
ವನಜದಲಿ ಸಂಸ್ತುತಿಯ ಮಾಡಿದರಧಿಕ [55]ಭಕುತಿಯಲಿ[56]        ೧೪
ಜಯ ನಮೋ ವಿಹಗೇಂದ್ರ ಜಯಜಯ
ಜಯ ನಮೋ [57]ವಿಬುಧೇಂದ್ರ[58] ವಂದಿತ
ಜಯ ನಮೋ ಲೋಕೈಕರಕ್ಷಕ [59]ದುರಿತಭಕ್ಷಕನೆ
ಜಯ ನಮೋ ಜಗದೇಕ ವೀರನೆ
ಜಯ ನಮೋ ಬಲವೀರ್ಯಸಾರನೆ
ಜಯ ನಮೋನಂತೋರುತೇಜನೆ ಭುವನ [60]ಭಾವ[61] ನನೆ      ೧೫
ನೀನೆ ರವಿ [62]ನೀನೇ ಹುತಾಶನ[63] ನೀನೆ ಕಮಲಜ ರುದ್ರ ಗುಹ [64]ಗಜ
ದಾನ [65]ನಾದ್ಯಧಿದೈವವಖಿಳಾಮರಸುಸಂಪೂಜ್ಯ
ನೀನೆ ಸಾಕ್ಷಾದ್ವಿಷ್ಟು ಭುವನ
ಸ್ಥಾನ [66]ಸಂಭವಹೇತು ನೀನೇ[67] ನೀನೆ ಸಚರಾಚರವಿದೆಂದರು ಸುರರು ಕೈಮುಗಿದು     ೧೬
ನಾವು ಮರೆಹೊಕ್ಕೆವು ಮಹಾತ್ಮನೆ
ಬೇವುತಿದೆ ತಮ್ಮೊಡಲು ನಿನ್ನ ಮ
ಹಾವಿವೃದ್ಧತನೊದ್ಘಬಹುಳಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿ
ಕಾವುದೆಮ್ಮನು ವೀರ ಕಾರು
ಣ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ [68]ನಿನ್ನಯ[69] ಪಾವನಾಂಘ್ರಿ ಸಮಾಶ್ರಿತರನೆಂದುದು ಸುರಸ್ತೋಮ   ೧೭
ಸುರಮುನೀಶ್ವರರಿಂತು ತನ್ನನು
ಶರಣುಹೊಗಲೀಕ್ಷಿಸುತ ಖಗಪತಿ
ಕರತಳವ ನೆಗಹಿದನು ಹೋ ಹೋ ಭೀತಿ ಬೇಡೆನುತ
ಭರಿತ [70]ತನು[71] ರಶಿಗಳನುಪಸಂ
ಹರಿಸಿದನು ಬಳಿಕಾತ್ಮಜನನಿಯ
ಚರಣದಲಿ ತಲೆವಾಗಿ [72]ನಿಂದನು ಮುಂದೆ ಕೈಮುಗಿದು[73]        ೧೮
ಹೇಳೆನಗೆ ಬೆಸ [74]ನೇನೆನುತ್ತಿರೆ[75] ಲೋಲಲೋಚನೆ ನಡುಗಿ ನಿಜವನು
ಹೇಳು ನೀ [76]ನಾರಾರು ನಿನ್ನನು ಹೆತ್ತವರು ದಿಟಕೆ[77] ಕಾಲಿಗೆರಗುವೆ ನೀನ [78]ದೇತಕೆ[79] ನೀಲಲೋಹಿತನೋ ವಿರಿಂಚಿಯೊ
ಹಾಲುಗಡಲ ಮಹಾತ್ಮನೋ [80]ಹೇಳೆಂದ[81] ಳಬುಜಾಕ್ಷಿ ೧೯
ಶಂಕೆ ಬೇಡಲೆ ತಾಯೆ ನಿನ್ನುದ
ರಾಂಕಸಂಭವ ನಾನು ಕಮಲಜ
ಶಂಕರಾಚ್ಯುತರೆಂಬವರು ತಾ [82]ನಲ್ಲ ನಿನ್ನೊಡಲ[83] ಶಂಕೆಯನು ತಾ ಕಳೆವೆನಂಜದಿ
ರಂಉಶವದಾರೆನಗೆ ಜಗವನು
ಕಂಕುಳಲಿ ಧರಿಸುವೆನು ನಡೆ ಮನೆಗವ್ವ [84]ನೀನೆಂದ[85] 20
[1] ಕೆ ದುಸ್ಸಹ (ವಿ)
[2] ಕೆ ದುಸ್ಸಹ (ವಿ)
[3] ನಿಪ (ಭ)
[4] ನಿಪ (ಭ)
[5] ನುದ್ಭವವ (ಭ)
[6] ನುದ್ಭವವ (ಭ)
[7] ಕಂದ (ಮು)
[8] ಕಂದ (ಮು)
[9] ವೆನಿಪ್ಪ (ಭ)
[10] ವೆನಿಪ್ಪ (ಭ)
[11] ಸುಳಿದಳು (ಪ)
[12] ಸುಳಿದಳು (ಪ)
[13] ತಿರುತಿರ (ಪ).
[14] ತಿರುತಿರ (ಪ).
[15] ರಥದ ಫಲ (ಪ).
[16] ರಥದ ಫಲ (ಪ).
[17] ವಾರಿಜಾಸನ ಮುಖ್ಯ ಸುಮನೋ | ನಾರಿಯರು ಹರುಷಿಸಿದರಿತ್ತಲು | ನಾರಿಗಾಯ್ತುರೆ ಶಕುನಸೂಚನೆ ಮುನಿಪ ಕೇಳೆಂದ || (ಮು)
[18] ವಾರಿಜಾಸನ ಮುಖ್ಯ ಸುಮನೋ | ನಾರಿಯರು ಹರುಷಿಸಿದರಿತ್ತಲು | ನಾರಿಗಾಯ್ತುರೆ ಶಕುನಸೂಚನೆ ಮುನಿಪ ಕೇಳೆಂದ || (ಮು)
[19] ವನು ಕದ್ರುವಿನ (ಪ)
[20] ವನು ಕದ್ರುವಿನ (ಪ)
[21] ದಕ್ಕೊ (ಪ)
[22] ದಕ್ಕೊ (ಪ)
[23] ವೊಸರಿ (ಪ), ಕೆಸರಿ (ವಿ.ಮು)
[24] ವೊಸರಿ (ಪ), ಕೆಸರಿ (ವಿ.ಮು)
[25] ನೆಂದೆನಿಪ (ಭ)
[26] ನೆಂದೆನಿಪ (ಭ)
[27] ದುಷ್ಕೃತದ ಫಲವೆಂ (ವಿ, ಮು)
[28] ದುಷ್ಕೃತದ ಫಲವೆಂ (ವಿ, ಮು)
[29] ವೇ ದುಷ್ಕೃತಿಯದ (ವಿ), ವಿದು ಪೂರ್ವಾಘವ (ಭ)
[30] ವೇ ದುಷ್ಕೃತಿಯದ (ವಿ), ವಿದು ಪೂರ್ವಾಘವ (ಭ)
[31] ಗಣ್ಣನಾ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತದ ಪುಣ್ಯ|| (ಭ)
[32] ಗಣ್ಣನಾ ಪೂರ್ವಾರ್ಜಿತದ ಪುಣ್ಯ|| (ಭ)
[33] ಗರಿ (ವಿ)
[34] ಗರಿ (ವಿ)
[35] ಧಟವಿಹಗನನು ಕಂಡಳು ಮಿಗೆ ಕಟಾಕ್ಷದಲಿ (ಭ), ದುತ್ಕಟವಿಹಗನನು ತಾ ಕಂಡಳಾ ವಿನತೆ (ಪ)
[36] ಧಟವಿಹಗನನು ಕಂಡಳು ಮಿಗೆ ಕಟಾಕ್ಷದಲಿ (ಭ), ದುತ್ಕಟವಿಹಗನನು ತಾ ಕಂಡಳಾ ವಿನತೆ (ಪ)
[37] ತ ಕಂದನನು (ಪ)
[38] ತ ಕಂದನನು (ಪ)
[39] ಯುಚ್ಚಿ (ವಿ, ಪ)
[40] ಯುಚ್ಚಿ (ವಿ, ಪ)
[41] ರಥ (ಪ, ಭ)
[42] ರಥ (ಪ, ಭ)
[43] ದೆಂದರು ಸುರರು ಕೈ ಮುಗಿದು (ಎ), ದೆಮ್ಮನೆನುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು (ಪ).
[44] ದೆಂದರು ಸುರರು ಕೈ ಮುಗಿದು (ಎ), ದೆಮ್ಮನೆನುತ್ತ ಕೈಮುಗಿದು (ಪ).
[45] ವೋಲು ರಾಸಿಯ (ಭ)
[46] ವೋಲು ರಾಸಿಯ (ಭ)
[47] ಮಾಡಿದೆಯಿದೇನೆಂದು (ಭ), ಗಾಡಿ ಮಾಡಿದೆಯಿಂದು (ಪ)
[48] ಮಾಡಿದೆಯಿದೇನೆಂದು (ಭ), ಗಾಡಿ ಮಾಡಿದೆಯಿಂದು (ಪ)
[49] ತಾ | ನೊ (ಭ)
[50] ತಾ | ನೊ (ಭ)
[51] ನಾತ (ವಿ), ದಾತ(ಪ)
[52] ನಾತ (ವಿ), ದಾತ(ಪ)
[53] ಗದು (ವಿ, ಮು)
[54] ಗದು (ವಿ, ಮು)
[55] ವಿನಯದಲಿ (ಪ), ವಿಭವದಲಿ (ಭ)
[56] ವಿನಯದಲಿ (ಪ), ವಿಭವದಲಿ (ಭ)
[57] ದೇವೆಂದ್ರ
[58] ದೇವೆಂದ್ರ
[59] ಜಯ ನಮೋ ಜಯತು (ಪ).
[60] ಪಾವ (ವಿ)
[61] ಪಾವ (ವಿ)
* ೧೨ ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಪರ್ವಾರ್ಧವು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆದಿ:- ಅಂಜದಿರಿ ಸುರರಂಜದಿರಿ ನಿಮ | ಗಂಜಿಸುವ ಕಿಚ್ಚಲ್ಲ ವಿನತೆಯ | ಸಂಜನಿಸಿದವನೈದೆ ಮೊರೆವೊಗುವುದು ತದಂಘ್ರಿಗಳ ||
 
[62] ಶಶಿ ಪವನ ಪವಕ (ಮು), ಶಶಿ ನೀ ಹುತಾಶನ (ಭ).
[63] ಶಶಿ ಪವನ ಪವಕ (ಮು), ಶಶಿ ನೀ ಹುತಾಶನ (ಭ).
[64] ಸ | ಶ್ಯಾನ (ಭ)
[65] ಸ | ಶ್ಯಾನ (ಭ)
[66] ರಕ್ಷಾ ನಾಶಕಾರಣ (ವಿ)
[67] ರಕ್ಷಾ ನಾಶಕಾರಣ (ವಿ)
[68] ನಿನ್ನೀ (ವಿ, ಮು)
[69] ನಿನ್ನೀ (ವಿ, ಮು)
[70] ನಾ (ಪ)
[71] ನಾ (ಪ)
[72] ಬಿನ್ನಹವೆಮ್ದನಾ ಗರುಡ || (ವಿ), ದನು ನಿಂದನು ಮುಗಿದು ಕರವ || (ಪ).
[73] ಬಿನ್ನಹವೆಮ್ದನಾ ಗರುಡ || (ವಿ), ದನು ನಿಂದನು ಮುಗಿದು ಕರವ || (ಪ).
[74] ಸುತ್ತಿರೆನೆ ಶ್ರೀ (ಪ)
[75] ಸುತ್ತಿರೆನೆ ಶ್ರೀ (ಪ)
[76] ನಾರೆಂದು ನಿನ್ನಯ ದಿಟವದೇನೆನಗೆ || (ಪ)
[77] ನಾರೆಂದು ನಿನ್ನಯ ದಿಟವದೇನೆನಗೆ || (ಪ)
[78] ದಾರೋ | (ಭ)
[79] ದಾರೋ | (ಭ)
[80] ನೀನೆಂದ (ವಿ, ಮು)
[81] ನೀನೆಂದ (ವಿ, ಮು)
[82] ವೆನಗೆ ಪಾಡಲ್ಲ (ವಿ)
[83] ವೆನಗೆ ಪಾಡಲ್ಲ (ವಿ)
[84] ಕೇಳೆಂದ (ಪ)
[85] ಕೇಳೆಂದ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೨ (21-36)
ಸಿಕ್ಕಿದೆನಲೈ ಮಗನೆ ಸವತಿಯ
ತೆಕ್ಕೆಯಲಿ ಬರಿ ಮಾತುಗಳ ಬಲೆ
ಯಿಕ್ಕೆ
[1]ಹಿಡಿದಳು ಕಪಟದಲಿ ತಾ ದಾಸಿಯಾದೆನಲಾ[2] ಮಕ್ಕಳಾಟಿಕೆ ಬೇಡ ಸವತಿಯ
ಮಕ್ಕಳನು ನುಂಗುವೆನು ತಾ ಬಡ
ಹಕ್ಕಿಯೆನ್ನದಿರವ್ವ ಸಂಶಯ [3]ಬೇಡ[4] ಹೋಗೆಂದ  21
ಎನಲು ಹರಸಿದಳಬಲೆ ಬಲುಗೈ
ಯೆನಿಸಿ ಬದು [5]ಕುವು[6] ದೆನುತ ಪುಳಕಕೆ[7]ತನು ನೆರೆಯದೆನೆ[8] ಹಿಗ್ಗಿದಳು [9]ಪುಳಕಾಂ[10]ಬುಪೂರದಲಿ
ನೆನೆದು ಹೊಂಗಿದಳಂಗವನು ನಿಜ
ತನಯನಂಗ [11]ದಲಮರಿಬಿಟ್ಟಳು[12] ಮನದ ಸಂತಾಪವನು ತಕ್ಕಯಿಸುತ್ತ ಜಿಜ ಸುತನ     ೨೨
ತೊತ್ತುಗೆಲಸವು ತಡೆವುದೇಳೆಲೆ
ಪುತ್ರಕಾಲಕ್ಷೇಪವಾಯ್ತೆನೆ
ಹೊತ್ತುಕೊಂಡನು ತಾಯೆ ತೋರೌ ಮನೆಯನೆಂದೆನುತ
ಹೆತ್ತ ತಾಯನು ಸವತಿಯಿದಿರಲಿ[13]ಹೊತ್ತು ತಂದಿಳುಹಿದನು ಕಾಣುತ
ಮತ್ತಿವೇನಾರಾತ[14]ನೆಂದಳು ವಿನತೆ [15]ಯೊಳು[16] ಕದ್ರು         ೨೩
ಅರಿಯೆನಾರೆಂದಕ್ಕ ಮಗನೆಂ
ದೆರಗಿದನು ಕಾಲಿಂಗೆ ತನ್ನಯ
ಬರಿ [17]ಯದಾದುದ[18] ಕಂಡೆನಂಡವನಿರಿಸಿದಂತಿರಲು
ಮರುಗದಿರು ನೀನೆಂದಡೆಂದಳು
ಮರೆಯ ಮಾತೇ [19]ಸಾಕು[20] ಕೆಲಸವ[21]ನೊರ[22]ಗಿಸಿದೆ ಯಾರಾದಡಾಗಲಿಯೆಂದಳಾ ಕದ್ರು   ೨೪
ತೊತ್ತೆ ಹೊರು ನೀನೆನ್ನನೆನ್ನಯ
ಪುತ್ರರನು ಮಗ ಹೊರಲಿ ಸಾಗರ
ದತ್ತಲಿದೆಲಾ ರಮ್ಯತರವಹ ಮನೆ ಮದಾತ್ಮಜರ
ಚಿತ್ತದಲಿ [23]ಲೋಲುಪ್ತಿ[24]ಯಾಯ್ತಾ
ಪುತ್ರಸಂದರ್ಶನದಲೆನಲಾ
ಮತ್ತಕಾಶಿನಿಯನು ವಿನತೆ ಹೊತ್ತಳು ಸರಾಗದಲಿ      ೨೫
*ಹೊರು ಮಗನೆ ನೀನೆನಲು ಕುಳ್ಳಿರಿ
ಗರಿಯ ಕಡೆಸೆರಗಿನಲಿ ನೀವೆನು
ತೆರಗಿ [25]ಪಕ್ಕ[26]ವನೊಡ್ಡೆ ಹತ್ತಿದು [27]ವಾಗಲುರಗಗಳು[28] ಹೊರಗುಳಿಯದಂತಯಿದೆ ಜಲಧಿಯ
ಕುರುಹದೆಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಹೆವೆನುತವೆ
ಮಿರುಪ ಹೆಡೆವಣಿಕರದಲಿ ಬೆಳಗುತ್ತ ದಿಗುತಟವ       ೨೬
ಮುಗುದೆ ನಡೆದಳು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಾ[29]ಹೊಗೆಮುಸುಡ[30] ಕದ್ರುವನು ಜಲಧಿಗೆ
ನೆಗೆದನತ್ತಲು ಪಕ್ಷಿರಾಜನು ಪವನವೇಗದಲಿ
ಗಗನಮಣಿಮಂಡಲದ [31]ಸನ್ನಿಧಿ
ಗೊ[32]ಗುಮಿಗೆಯ ರೋಷದಿ ಮಹೋರಗ
ನಿಗರ ಮುಮ್ಮಳಿಗೊಳಲು ಬಲು ಬಿರು ಬಿಸಿಲತಾಪದಲಿ         ೨೭
ಹಾರಿದನು ಖಗನಂಬರಾಗ್ರಕೆ
ತೋರಿದನು ಬಿಸಿಲಿಂಗೆ ಬೆನ್ನನು
ಮೀರಿದನು ಖೇಚರರ [33]ವೀಥಿಯ[34] ಪನ್ನಗೇಶ್ವರರ
ಮಾರಿದನು ಬಲು ಮೂರ್ಛೆಗಳಲ್ನು[35]ಹೇರಿ[36]ದನು ಕದ್ರುವಿನ ಗಂಟಲ
ಕೂರಿದನು ಹಾಯೆ [37]ನಲು[38] ಸುಳಿದಾಡಿದನು ಗಗನದಲಿ        ೨೮
ಸುತ್ತುದೋ ಉರಗಾಳಿ [39]ಹರಹರ
ಕೆ[40]ತ್ತುದೋ ನಾಗಾಲಯದ ಕದ[41]ಕಿತ್ತು[42]ದೋ ಕದ್ರುವಿ[43]ನ ಕುಲ[44]ಕಲ್ಪದ್ರುಮದ ಬೇರು[45]ಹೊತ್ತಿಹೊಗೆದುದೊ ನಾಗಕುಲ[46] ಖಗ
ಮೃತ್ಯುವಾದುದೆನುತ್ತ ಖೇಚರ
ರತ್ತ[47]ಲೊದರಲು[48] ಕೇಳಿದಳು [49]ಗೋಳುಗಳ[50]ನಾ ಕದ್ರು        ೨೯
ಭಯದಲಂದಾ ಕಂಪಿಸಿದಳ
ನ್ವಯ[51]ವ ಕೆಡಿಸಿದನಕಟೆನುತ[52]ಹರಿ
ಹಯನನಭ್ಯರ್ಥಿಸಿದಳಂದಮರೇಂದ್ರ ಸೂಕ್ತದಲಿ
ಜಯ ನಮೋ ದೇವೇಂದ್ರ ಜಯ ಜಯ
ಜಯ ನಮೋ ಮಾಹೇಂದ್ರ ಜಯ ಜಯ
ಜಯ ಮಹಾ ಸುಖಸಾಂದ್ರಭಕ್ತಚಕೋರಕುಲಚಂದ್ರ    ೩೦
ನೀನೆ ರವಿ ಶಶಿ ನೀನೆ ಪಾವಕ
ನೀನೆ ವರುಣನು [53]ಪವನ ಯಮನರ[54] [55]ನೀನಲೇ[56]ವಿತ್ತೇಶನೀಶಾನನೌ ಸರೋಜಭವ
ನೀನೆ ನಾರಾಯಣನು ಭುವನ
ಸ್ಥಾನ[57]ರಕ್ಷಾ[58]ನಾಶಕಾರಣ
ನೀನೆ ಖಚರಾಚರ ಜಗನ್ಮಯನೆಂದಳಬುಜಾಕ್ಷಿ         ೩೧
ಸ್ತುತಿಗೆ ತೆರಹಿಲ್ಲಕಟ ಕೆಟ್ಟೆನು
ಗತಿಯ ಕಾಣೆನು [59]ಬೇಗ ಕರುಣಿಸು[60] ಶತಮಖನೆ [61]ಮಳೆಗರೆ[62] ಮಹೋರಗರೊಣಗಿಲಿನ ಮೇಲೆ
ಗತಿಯೆನಗೆ [63]ಮತಿ[64]ಯೆನಗೆ ನೀನೆನು
ತತುಳ ಮತಿಯಭ್ಯರ್ಥಿಸುತ್ತಿರೆ
ಶತಮಖನು ಕಡಿ ಮೇಘನಿಕರದ ಸಂಕಲೆಯನೆಂದ    ೩೨
ಕಡಿ [65]ಹವೇ[66] ತಡವಾಯ್ತು ಮೇಘದ
ಗದಣವಾವರಿಸಿತ್ತು ನಭವನು[67]ಸಿಡಿಲು ಸಡಿಲಿದುವಾಡಿದುವು[68] ಮಿಂಚ[69]ಗಳ ಚೆಂಚುಗಳು[70] ಗುಡಿಗಳಂತಿರೆ ಪಕ್ಷಿಗಳ ಪತಿ
ಯೊಡಲು ನನೆಯಲು ಗಗನಮಂಡಲ
ವೊಡೆದು ಸುರಿವಂದದಲಿ ಸುರಿದುದು ವೃಷ್ಟಿ [71]ಭೂತಳಕೆ[72]      ೩೩
ಚೇತರಿಸಿದುದು [73]ವುದ್ರಿದವು[74]ರಗ
ವ್ರಾತ ಸಪ್ರಾಣಿಸಿದುದವದಿರ
ಮಾತೆ ಮಾಹೇಂದ್ರಸ್ತವವನುಡುಗಿದಳು ಹರುಷದಲಿ
ಪೂತು ಮಝ ಸುರನಾಥ ಕಾರು
ಣ್ಯಾತಿಶಯ ಕಿರಿದುಂಟಲಾಯೆನು
ತೀತನಿಳಿದನು ಸೂರ್ಯನಿರ್ಳಿ[75]ವಂತಿರಲು[76] ಸಾಗರಕೆ         ೩೪
ಇಳುಹಿದನು ಪನ್ನಗರನಿವಹವ
ನುಳುಹಿದನು ನಿಜ ಜನನಿಯೊಲವನು
ಸಲಹಿದನು ಪನ್ನಗರನಾಪ್ತರನೊಲಿದು ಕರುಣದಲಿ
ಉಳುಹಿದನು ಕದ್ರುವಿನ ಖಾತಿಯ
ಕಳುಹಿದನು ಖಗಕುಲಶಿರೋಮಣಿ
ತಿಳುಹಿದನು [77]ತಾಯಳನನಧಿಕ[78] ಮನೋನುರಾಗದಲಿ        ೩೫
ಇದು ಸಕಲ ಮಂಗಲ ಮಹೋ [79]ದಧಿ
ಯಿ[80]ದು ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥ [81]ಸನ್ನಿಧಿ
ಯಿ[82]ದು ಸದಾಯುಷೀರ್ತಿ ಸಂಪ[83]ತ್ಕರವ[84]ಫೌರಘಹರ
ಇದನು ಹೇಳುವ ಕೇಳುವಾ ಸದು
ಹೃದಯರನು ರಕ್ಷಿಸುವ [85]ನೊಲಿದಾ[86] ಪದುಮದೃಶ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಕರುಣದಲಿ    ೩೬
ದ್ವಿತೀಯ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ದಳು ಕಪಟದಲಿ ತನ್ನಯ ದಾಸಿಯೆಂದೆನುತ (ಪ)
[2] ದಳು ಕಪಟದಲಿ ತನ್ನಯ ದಾಸಿಯೆಂದೆನುತ (ಪ)
[3] ಕೆಂ (ವಿ, ಮು)
[4] ಕೆಂ (ವಿ, ಮು)
[5] ಕೆಂ (ವಿ, ಮು)
[6] ಕೆಂ (ವಿ, ಮು)
[7] ತನುವು ನೆರೆಯದೆ (ಪ)
[8] ತನುವು ನೆರೆಯದೆ (ಪ)
[9] ಹರುಷಾಂ (ಪ)
[10] ಹರುಷಾಂ (ಪ)
[11] ವ ನೇವರಿಸಿ ತಾ (ಭ)
[12] ವ ನೇವರಿಸಿ ತಾ (ಭ)
[13] ಸತ್ವನಿಧಿ ತಂದಿಳುಹಿದನು ಕಾ | ಣುತ್ತಲಿವನಾರಾತ (ಪ), ಸತ್ವನಿಧಿತಂದಿಳುಹಿಅನು ಕಾ | ಣುತ್ತಿರದೆಯಾರಾತ (ಭ)
[14] ಸತ್ವನಿಧಿ ತಂದಿಳುಹಿದನು ಕಾ | ಣುತ್ತಲಿವನಾರಾತ (ಪ), ಸತ್ವನಿಧಿತಂದಿಳುಹಿಅನು ಕಾ | ಣುತ್ತಿರದೆಯಾರಾತ (ಭ)
[15] ಯನು (ಭ)
[16] ಯನು (ಭ)
[17] ದೆಯಿದ್ದುದ (ವಿ)
[18] ದೆಯಿದ್ದುದ (ವಿ)
[19] ಸಾರು(ವಿ)
[20] ಸಾರು(ವಿ)
[21] ನೆರ (ಪ)
[22] ನೆರ (ಪ)
[23] ಲೋಲುಪತೆ (ವಿ)
[24] ಲೋಲುಪತೆ (ವಿ)
[25] ಪಕ್ಷ(ವಿ, ಮು).
[26] ಪಕ್ಷ(ವಿ, ಮು).
[27] ದುರಗಸಂದೋಹ (ವಿ)
[28] ದುರಗಸಂದೋಹ (ವಿ)
[29] ಹೊಗೆ ಮೊಗದ (ವಿ), ನಗೆ ಮೊಗದ (ಪ).
[30] ಹೊಗೆ ಮೊಗದ (ವಿ), ನಗೆ ಮೊಗದ (ಪ).
[31] ಸಮ್ಮುಖ | ಕೊ (ವಿ, ಮು)
[32] ಸಮ್ಮುಖ | ಕೊ (ವಿ, ಮು)
* ೨೬ನೆಯ ಪದ್ಯವು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[33] ಪಥವನು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[34] ಪಥವನು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[35] ತೂರಿ (ಭ, ಪ)
[36] ತೂರಿ (ಭ, ಪ)
[37] ನುತ(ಪ)
[38] ನುತ(ಪ)
[39] ಹರಣವ | ತೆ (ಭ)
[40] ಹರಣವ | ತೆ (ಭ)
[41] ಕೆತ್ತು (ಭ)
[42] ಕೆತ್ತು (ಭ)
[43] ನೊಡಲ (ಪ)
[44] ನೊಡಲ (ಪ)
[45] ಹೊತ್ತಿತೋ ಹೊಗೆದುದೋ ಮಹಾ (ವಿ, ಮು)
[46] ಹೊತ್ತಿತೋ ಹೊಗೆದುದೋ ಮಹಾ (ವಿ, ಮು)
[47] ಲೊರಲಲು (ವಿ, ಪ)
[48] ಲೊರಲಲು (ವಿ, ಪ)
[49] ಕಳಕಳವ (ಭ)
[50] ಕಳಕಳವ (ಭ)
[51] ದಿರವ ಕಡಿಸಿದನಕಟ (ಭ)
[52] ದಿರವ ಕಡಿಸಿದನಕಟ (ಭ)
[53] ನೀನೆ ಪವನನೌ (ಪ), ಪವನನೆಂಬವ ಈಭ)
[54] ನೀನೆ ಪವನನೌ (ಪ), ಪವನನೆಂಬವ ಈಭ)
[55] ನೀನೆ ಯಮ (ಭ)
[56] ನೀನೆ ಯಮ (ಭ)
[57] ರಕ್ಷಕ (ಭ, ಮು)
[58] ರಕ್ಷಕ (ಭ, ಮು)
[59] ಕರುಣೆಸೈ ವರ (ಪ)
[60] ಕರುಣೆಸೈ ವರ (ಪ)
[61] ಕರುಣಿಸು(ಭ)
[62] ಕರುಣಿಸು(ಭ)
[63] ಪತಿ (ಪ)
[64] ಪತಿ (ಪ)
[65] ವುದೇ (ವಿ, ಮು)
[66] ವುದೇ (ವಿ, ಮು)
[67] ಸಿಡಿಲವಡರಿದುನಾಡದುವು(ಪ)
[68] ಸಿಡಿಲವಡರಿದುನಾಡದುವು(ಪ)
[69] ಗಳು ಅಂಬರವ(ಭ)
[70] ಗಳು ಅಂಬರವ(ಭ)
[71] ಯವನಿಯಲಿ (ಭ, ಪ, ಮು)
[72] ಯವನಿಯಲಿ (ಭ, ಪ, ಮು)
[73] ಹೊಂದಿದು (ವಿ, ಮು)
[74] ಹೊಂದಿದು (ವಿ, ಮು)
[75] ವಮ್ದದಲಿ (ವಿ)
[76] ವಮ್ದದಲಿ (ವಿ)
[77] ಪನ್ನಗರ ತಾಯ್ಗೆ (ಪ)
[78] ಪನ್ನಗರ ತಾಯ್ಗೆ (ಪ)
[79] ದಯ | ವಿ (ಭ)
[80] ದಯ | ವಿ (ಭ)
[81] ಸಾಧನ | ವಿ (ಭ)
[82] ಸಾಧನ | ವಿ (ಭ)
[83] ತ್ಪ್ದ (ಪ)
[84] ತ್ಪ್ದ (ಪ)
[85] ನೋಡಾ(ಪ)
[86] ನೋಡಾ(ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೩ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಪಕ್ಷಿರಾಜಮಹೇಶ್ವರನು ನೆರೆ
ಭಕ್ಷಿಸಿದ
[1]ನು ಮಹೋಗ್ರ[2] ಖಳರನು
ರಕ್ಷಿಸಿದನಾ[3]ವಾಲಖಿಲ್ಯಮಹಾಮುನೀಶ್ವರರ[4]
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕ ಬಂದನಾ ನಾ
ಗಾಲಯಕೆ ನಾಗಾಂತಕನು ಸುವಿ
ಶಾಲಕಲ್ಪದ್ರುಮಲತಾವೇಷ್ಟಿತವನಾಂತರಕೆ
ಲೋಲತರ[5]ಸಾರಂಗ[6]ಭೃಂಗೋ
ತ್ತಾಲ[7]ವಿವಿಧ[8]ವಿಹಂಗಕಿನ್ನರ
ಜಾಲ[9]ಸೇವಿತರಮ್ಯರತ್ನ[10] ಸ್ಥಳ ಮಹಾವನಕೆ           ೧
ಫಲಿತ ಕುಸುಮಿತ ಪಲ್ಲವಿತ ತರು
ಗಳಲಿ ಪುಷ್ಪಾಮೋದ ರಮ್ಯಾ
ನಿಲನಿರಂತರವಿರಚಿತೋದ್ಯಾನದಲಿ ಸಾಗರದ[11]ಸಲಿಲವೀಚೀಭಂಗರಂಗೋ[12] ಚ್ಚಲಿತ ಜಲಚರನಿಕರದಲಿ ಮಂ
ಡಲಿತ ಪಾವನ [13]ಭನ[14]ತಲೆದುಗಿಸಿತು ಖಗಪತಿಯ    ೨
ಇಳಿದು ನಿಜ ಭವನದಲಿ ಮತ್ತಾ
ಖಳ ಮಹೋರಗನಿಕರ[15]ವಂದೆಲ
ವೆ[16]ಲವೋ ದಾಸಿಯ ಮಗನೆ ಬಲ್ಲಿದನಾದೆ ಸತ್ವದಲಿ[17]ಜಲನಿಧಿಯಲಿ[18]ನ್ನೊಂದು ರಮ್ಯ
ಸ್ಥಳಕೆ ನೀ ಹೊತ್ತೊಯ್ವುದೆಮ್ಮನು
ಹೊಳೆದು ಹೋದರೆ ಮಾಣದೆಂದರು ಕದ್ರುನಂದನರು  ೩
ಎಂ [19]ದಡ[20]ದನಾಲಿಸುತ ಮನದಲಿ
ನೊಂದು ನುಡಿದನು ತಾಯೆ ತೊತ್ತಾ
ದೆಮ್ದು ಮೊದಲಾಗೀ ಮಹೋರಗಸಂತತಿಗೆ ನೀನು
ಎಂದು ಪರಿಯಂತೇನು ಕಾರಣ
ವೆಂದೆನಲು ಕೇಳುತ್ತ ತನ್ನಯ
ನಂದನಂ [21]ಗಿದನೆಂದಳಾಗಲೆ[22] ವಿನತೆ [23]ಸುರವಿನುತೆ[24]        ೪
ಮಗನೆ ನೀನಿದ[25]ನೇನ ಕೇಳುವೆ[26] [27]ಹುಗಿಸಿ ಬಡಿದಳು[28] ಕದ್ರು ತನ್ನನು
ಮುಗುದೆಯನು ತಾವೊಂದು ತುರಗವ ಕಂಡೆವಬುಧಿಯಲಿ
ಭಗಿನಿ ಹೇಳೀ ತುರಗಬಾಲವ
ಬಗೆದು ಬಿಳಿದೋ ಕರಿದೊ ಹೇಳೆಂ
ದಗಡಿ[29]ಸಿದಡುಳ್ಳುದನು[30] ಹೇಳಿದೆನದನು ಬಿಳಿದೆಂದು ೫
ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ಕರಿದೆಂದು ಹೇಳಿದ[31]ಳಲ್ಲದುದನಾ ಕದ್ರು[32] ಪಣವೇ
ನಿಲ್ಲಿ ಸೋತರೆ ತೊತ್ತು ನಾವೊಬ್ಬೊಬರಿಂಗೆನುತ
ಅಲ್ಲಿ ಭಾಷೆಯಮಾಡಿ ಬಂದೆವು
ಕಳ್ಳ ಮಕ್ಕಳ ಕರೆದು ಹೇಳಿದ
ಳೆಲ್ಲರಿಗೆ [33]ನೀವ್ ತೇಜಿಪುಚ್ಚವ ಕರಿದುಮಾಡೆಂದು[34]   ೬
ಬೇಡ ತಮಗನ್ಯಾಯವೆನೆ ಕುಲ
ಗೇಡಿ [35]ಕೊಟ್ಟಳು[36]ಸರ್ಪಯಾಗವ
ಮಾಡಿ ಜನಮೇಜಯನು [37]ಕೊಲ್ಲಲಿ[38] ನಿಮ್ಮನೆಂದೆನುತ[39]ಜೋಡೆ[40] ಶಾಪವನಲ್ಲಿ ಕೆಲರವ
ಳಾಡಿದುದಕೆ ಹಸಾದವೆಂದರು
ಕೊಡೆ ಹೊಕ್ಕದು ತುರಗಬಾಲವ ಕಾಮರೂಪಿನಲಿ      ೭
ಹೋಗಿ ಕಂಡೆವು ಮರುದಿವಸ ಕರಿ
ದಾಗಿ ತೋರುವ ಬಾಲವನು ತಲೆ
ವಾಗಿಸಿತು ವಿಧಿ ತನ್ನನನ್ಯಾಯಪ್ರ [41]ವೃತ್ತಿ[42]ಯಲಿ
ಹೋಗಲದ[43]ಕೇನೆಲೆ[44] ಮಗನೆ ಹೊರು
ಭೋಗಿನಿಕರವನೆನ್ನ ಬಸುರಲಿ
ಭಾಗಧೇಯವಿಹೀನ ಜನಿಸಿದೆಯೆಂದಳಾತ್ಮಜಗೆ        ೮
ಎಂದಡೆಂದನು ಸಾಕುಸಾಕಿ
ಲ್ಲಿಂದಮೇಲೆಲೆ ತಾಯೆ ಫಡ ತೊ
ತ್ತೆಂದಡಾದರೆ ತೊಡೆವೆನವದಿರ ಭಾಳದಕ್ಕರವ
ಕೊಂದಳನ್ಯಾಯದಲಿ ಹರಹರ
ಹಿಂದಿನಿತು ದಿನ ಸಾಧ್ವಿಯನು ತಾ
ನಿಂದು ಮರುಗಿದಡೇನು ಫಲವಿನ್ನೆನುತ ಬಿಸುಸುಯ್ದ   ೯
ಶೋಕವನು ಬಿಡು ತಾಯೆ ತಾನಿರ
ಲೇಕೆ ಭಯ ನಿನಗುರಗ [45]ಗಿರಗರ[46] ಲೋಕವನು ನುಂಗುವೆನು ಮುನಿದರೆ ಪನ್ನಗೇಶ್ವರ
ಸಾಕು ನದೆ ಮನೆಗೆನಲು ಸತ್ಯವ
ನೇಕೆ ಕೆಡೆ[47]ಸುವೆ[48] ಮಗನೆ ಕೊಡು ಜಗ
ದೇಕವೀರನೆ ಕದ್ರುವೆಂದುದನೆಂದಳಾ ವಿನತೆ ೧೦
ತಾಯೆ [49]ಬೆಸಗೊಂಬುದು[50] ಮನೋಭಿ
ಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನು ಭುವನನಿ
ಕಾಯದೊಳಗೆನಗಿಲ್ಲ ದುರ್ಲಭವಾದ ಪುರುಷಾರ್ಥ
ಈಯಲಾಪೆನು ಕಾಯಲಾಪೆನು
ವಾಯುಭೋಜನರವ್ವೆಯೆಂದುದ
ನಾಯತಿಕೆಯನು ತಿಳಿದು ಹೇಳೆನಗೆಂದನಾ [51]ವಿಹಗ[52] ೧೧
ಎನಲು ಹೋದಳು ಕದ್ರುವಿನ ಮನೆ
ಗನುಪಮ ಮಹಾವನಿತೆ [53]ತನ್ನಯ
ತನಯನೆಮ್ದುದನೆಂದಳ [54]ವಳಾಲೋಚನೆಯ ಹದನ
ಮನದೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ [55]ದುರ್ಲಭ[56] ನೆನಿಪುದನೆ ಬೇಡುವೆನು ತರಲರಿ
ಯನು ವಿಹಂಗಮನೆನುತ ನುಡಿದಳು [57]ಕದ್ರು ಮಿಗೆ[58] ನಗುತ   ೧೨
ಅಮೃತವನು ತಂದೀವುದುರುವಿ
ಕ್ರಮಪರಾಕ್ರಮಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳಡೆ
ಸುಮತಿ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡುವೆನೆನ್ನಲಿ ಮಾತು ಹಲವಿಲ್ಲ
ಭ್ರಮಿತೆ ಹೋಗೆನೆ ಬಂದಳಾಸತಿ
ತಮವ ತಗುಳುವ ತೀರ್ವ ತೇಜದ
ಕಮಲ ಮಿತ್ರನವೋಲು ಮೆರೆವಾತ್ಮಜನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ     ೧೩
ಕಕ್ಕುಲಿತೆ ಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ ಗಂ
ಟಿಕ್ಕಿ [59]ದಳು ತಾ ಬಿಡಿಸಹೇಳಿದ[60] ಳಕ್ಕನನು ಗೆಲಲರಿದು ಬೇಡಿದಳಮೃತವನು ತನಗೆ
ಎಕ್ಕತುಳದಲಿ ಹೋಗಿ ನೀ ತರ
ತಕ್ಕವನೆ ಸುಧೆಯನು ಸುರಾಲಯ
ಹೊಕ್ಕು ಹೊರ [61]ವಡುವರೆ ಸದರವಲ್ಲೆಂದಳಿಂದುಮುಖಿ[62]        ೧೪
ದೇವದಾನವ [63]ಮಥಿತ[64] ಸಾಗರ
ದೇವನಲಿ ಸಂಭವಿಸಿ ತಮ್ದಾ
ದೇವರಿಪುಗಳು ಕಾದಿ ಸತ್ತರು ಪಡೆಯದಮೃತವನು
ಅವನೈ ನೀನದನು ತಹರೆ ವಿ
ಭಾವಸುವಿನುರಿಹೊಕ್ಕು ಹೊರಗಾ
ಜೀವದಲಿ ಮರಳುವುದೆ ಮಾಣೆಂದಳು ಸರೋಜಮುಖಿ ೧೫
ಸಾಕು ಭಯಬೇಡವ್ವ ತನಗಾ
ಪಾಕಶಾಸನ [65]ನಲ್ಲ[66] ಮೇಣು ಪಿ
ನಾಕಿ ವಿಷ್ಣು [67]ವಿರಿಂಚರಿದಿರೇ ಕೊಡದಡಾಸುರರ[68] ಲೋಕವನು ನುಂಗುವೆನು ಸುಧೆಸಹಿ
ತೇಕೆ ಕಳವಳ ತಾಯೆ ತನ್ನನು
ನೂಕಿ ನೋಡದುಭುತವ ತೋರುವೆನೆಂದನಾ ಗರುಡ  ೧೬
ಎನಲು ಹರಸಿದಳಬಲೆ ಬಲ್ಲಿದ
ನೆನಿಸಿ ಬದುಕೆಂ [69]ದೆನುತ[70] ರಕ್ಷೆಯ
ನನುಪಮಗೆ ಕಟ್ಟಿದಳು ಪಕ್ಷಂಗಳೆನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ
ಅನಿಲನಪರಾಂಗವನು ಚಂದ್ರಮ
ನನಲನೀ ಶಿರವನು ಶರೀರವ
ದನುಜರಿಪು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಸರ್ವವನೆಂದ [71]ಳಬುಜಾಕ್ಷಿ[72]    ೧೭
ಮಗನೆ ತಾ[73]ನನ್ನೆವರ[74] ಕೃಛ್ರಾ
ದಿಗಳನಾಚರಿಸುತ್ತ ಶಕ್ರಾ
ದಿಗಳನಾ ಋಷಿಗಳನು ಪಿತೃಗಳನಖಿಳದೈವವನು
ಮುಗಿದ ಕೈಯಲಿ [75]ಭಜಿಸು[76]ವೆನು ಶಾಂ
ತಿಗಳನಭ್ಯರ್ಥಿಸುವೆ [77]ನಿನಗೆಲೆ[78] [79]ಮಗನೆ[80]ನ್ನುವೆನೆಂದು ಹರಸಿದಳತ್ಮ [81]ಜನನೊಲೆದು[82]        ೧೮
ಸಸಿನವಿರು ಸಂತವಿರು ಫಡ ಚಿಂ
ತಿಸದಿರೇನರಿದವ್ವ ಸುರರನು
ಹೊಸೆದು ತಹೆನಮೃತವನು [83]ಸಾಕೀ ನಾಡ[84] ಮಾತುಗಳು
ಹಸಿದೆನಾವುದು ಹೇಳು ನೀನೆನ
ಗಶನವನು ಕಲ್ಪಿಸುವುದೆಂದೆನೆ
ನಸುನಗುತ ನುಡಿದಳು ಲತಾಂಗಿ ನಿಜಾತ್ಮಸಂಭವಗೆ  ೧೯
ಅದೆ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲಿ ತೋ
ರ್ಪುದು ನಿಶಾಚರಕೇರಿ ನೀ ಹೋ
ಗದರಲದೆಯದೆ ಮಗನೆ ತದ್ಬಾಂಧವರಸಂಖ್ಯಾತ
ಉದರಪೋಷಣ [85]ಮಾಡು[86] ಧರಣಿ
ತ್ರಿದಶರನು [87]ತಿನ್ನ[88] ದಿರು ಹೋಗೆನ
ಲದನು ಕೇ[89]ಳುತ[90] ವಿಪ್ರರನು ತಾನರಿವೆನೆಂತೆಂದ    ೨೦
[1] ನಘಕಾರಿ (ವಿ, ಮು, ಭ)
[2] ನಘಕಾರಿ (ವಿ, ಮು, ಭ)
[3] ವದನಕೈದಿದ ಭೂಸುರತ್ತಮನ || (ವಿ)
[4] ವದನಕೈದಿದ ಭೂಸುರತ್ತಮನ || (ವಿ)
[5] ಸಂರಂಭ (ಪ)
[6] ಸಂರಂಭ (ಪ)
[7] ರಾವ (ಭ, ವಿ)
[8] ರಾವ (ಭ, ವಿ)
[9] ಸಹಕಾರಾಂತರಂಗ (ಪ)
[10] ಸಹಕಾರಾಂತರಂಗ (ಪ)
[11] ಸಲಿಲ ವೀಥಿಯ ಭಂಗರಂಗೋ (ಭ), ಲಲಿತ ವೀಚಿ ತರಂಗ ಭಂಗೋ (ಪ)
[12] ಸಲಿಲ ವೀಥಿಯ ಭಂಗರಂಗೋ (ಭ), ಲಲಿತ ವೀಚಿ ತರಂಗ ಭಂಗೋ (ಪ)
[13] ವಾಗಿ (ಪ)
[14] ವಾಗಿ (ಪ)
[15] ಕರೆಕರೆ|ದೆ (ವಿ, ಮು)
[16] ಕರೆಕರೆ|ದೆ (ವಿ, ಮು)
[17] ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ (ಪ)
[18] ಜಲಧಿಯಲ್ಲಿ (ಪ)
[19] ದ್ದಪ)
[20] ದ್ದಪ)
[21] ಗತೆಂದಳಂದಾ (ಪ)
[22] ಗತೆಂದಳಂದಾ (ಪ)
[23] ದುಃಖದಲಿ (ಭ, ಪ)
[24] ದುಃಖದಲಿ (ಭ, ಪ)
[25] ಕೇತಕಳುಕಿದೆ (ಪ)
[26] ಕೇತಕಳುಕಿದೆ (ಪ)
[27] ಹೊಗಿಸಿ ಜಡಿದಳು (ಭ)
[28] ಹೊಗಿಸಿ ಜಡಿದಳು (ಭ)
[29] ಸುತ ಕೇಳಿದರೆ (ವಿ)
[30] ಸುತ ಕೇಳಿದರೆ (ವಿ)
[31] ಳಲ್ಲಿಯಲ್ಲದುದನ್ನು (ಪ)
[32] ಳಲ್ಲಿಯಲ್ಲದುದನ್ನು (ಪ)
[33] ನಿಜಮತವ ಕರಿದನು ಮಾಡಿ ನೀವೆಂದು (ಭ, ವಿ)
[34] ನಿಜಮತವ ಕರಿದನು ಮಾಡಿ ನೀವೆಂದು (ಭ, ವಿ)
[35] ಗಳನಾ (ಪ)
[36] ಗಳನಾ (ಪ)
[37] ವಧಿಸಲು (ಪ)
[38] ವಧಿಸಲು (ಪ)
[39] ನೋಡೆ(ಪ)
[40] ನೋಡೆ(ಪ)
[41] ಯ್ಕ್(ವಿ)
[42] ಯ್ಕ್(ವಿ)
[43] ಕೆನ್ನೆಲೆ(ಭ)
[44] ಕೆನ್ನೆಲೆ(ಭ)
[45] ನಿಕರದ (ಪ)
[46] ನಿಕರದ (ಪ)
[47] ಸಲೆ (ಪ)
[48] ಸಲೆ (ಪ)
[49] ನೀ ಬೆಸಗೊಳು (ವಿ)
[50] ನೀ ಬೆಸಗೊಳು (ವಿ)
[51] ಗರುಡ (ವಿ, ಮು)
[52] ಗರುಡ (ವಿ, ಮು)
[53] ತನಯನು | ನೆನೆದುದಕೆಯೇನೆಂದಡ (ಪ)
[54] ತನಯನು | ನೆನೆದುದಕೆಯೇನೆಂದಡ (ಪ)
[55] ದುರ್ಘಟ (ಭ)
[56] ದುರ್ಘಟ (ಭ)
[57] ಕಮಲಮುಖಿ (ಪ, ಭ)
[58] ಕಮಲಮುಖಿ (ಪ, ಭ)
[59] ದೆನು ತಾ ಬಿಡಿಸಹೋದವ (ಪ, ಮು)
[60] ದೆನು ತಾ ಬಿಡಿಸಹೋದವ (ಪ, ಮು)
[61] ವಂಡುವರೆ ಸದರವೆಯೆಂದಳಾ ವಿನತೆ (ವಿ)
[62] ವಂಡುವರೆ ಸದರವೆಯೆಂದಳಾ ವಿನತೆ (ವಿ
[63] ಮಥಿಸೆ (ಪ)
[64] ಮಥಿಸೆ (ಪ)
[65] ಬಲ್ಲ (ಪ)
[66] ಬಲ್ಲ (ಪ)
[67] ವಿರಿಂಚಿಗಳು ಬಲ್ಲರು ಸುರಾಸುರರು || (ಪ)
[68] ವಿರಿಂಚಿಗಳು ಬಲ್ಲರು ಸುರಾಸುರರು || (ಪ)
[69] ದಾಕೆ (ವಿ), ದೆನಲು (ಪ)
[70] ದಾಕೆ (ವಿ), ದೆನಲು (ಪ)
[71] ಳಾ ವಿನತ (ವಿ, ಮು)
[72] ಳಾ ವಿನತ (ವಿ, ಮು)
[73] ನನವರತ
[74] ನನವರತ
[75] ಬೇಡು(ಭ)
[76] ಬೇಡು(ಭ)
[77] ನೈಸಾ (ಭ, ಪ)
[78] ನೈಸಾ (ಭ, ಪ)
[79] ಸಿಗನೆ (ಭ, ಪ)
[80] ಸಿಗನೆ (ಭ, ಪ)
[81] ಜಂಗೊಲಿದು (ಪ)
[82] ಜಂಗೊಲಿದು (ಪ)
[83] ಸಾಕಿನ್ನಿದರ (ವಿ)
[84] ಸಾಕಿನ್ನಿದರ (ವಿ)
[85] ವಹುದು (ವಿ)
[86] ವಹುದು (ವಿ)
[87] ನುಂಗ (ಪ)
[88] ನುಂಗ (ಪ)
[89] ಳಿದ (ಭ)
[90] ಳಿದ (ಭ)
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ಅರಿವೆ
[1]ನಾನೆಂ[2] ತೆನಲು ಕೆಂಡದ
ತೆರನಹುದು ಗಂಟಲಲಿ ನೀ ಬಾ
ಯ್ದೆರೆದು ನುಂಗುತ್ತಿರಲು ಬಂದಡೆ ವಿಪ್ರರದರೊಳಗೆ
ಕುರುಹು [3]ವಿದುವೆಂ[4]ದೆನಲು ಚರಣದ
ಲೆರಗಿದನು ಬಲವಂದು ಮನದಲಿ
ಮರುಗಬೇಡೆಂದತ್ತಲಂಬರತಳಕೆ ಲಂಘಿಸಿದ ೨೧
ರೂಢಿಯಲ್ಲಾಡಿದುದು ಪದಹತಿ
ಗೋಡಿದರು ಖೇಚರರು ಪಕ್ಷವ
ನೀಡಲಿಂಬಿಲ್ಲಂಬರವನೆನಲೈದಿದನು [5]ಖಳರ[6] ಬೀಡ ಮುತ್ತಿದನೊತ್ತಿದನು ಕಡೆ
ವೀಡು ಕಲಕಲು ಪದರಜ[7]ದಿ ತಮ[8] ಕೊಡೆ ಕವಿದುದು ಕಂಗಳಿದಿರನು ಕಾಣಲರಿದೆನಲು     ೨೨
ಹಾಸಿದನು ತುಟಿಯೊಂದನಿಳೆಗಾ
ಕಾಶಕೊಂದನು ನೆಗಹಿದನು ಸಲೆ
ಸಾಸಿಗರು ಬಹ ಮಾರ್ಗದಿದಿರಲಿ ನಿಂದು ಖಗರಾಜ
ಆ [9]ಸುರಾರಿ[10] ಗಳೇನಿದೇನೈ
ದೇಶವಿಪ್ಲವನೆನುತ ಕವಿದರು
ನಾಶಕಾರಿಗಳೈದೆ ಕೈದುವ ಸೆಳೆದು ತಮತಮಗೆ      ೨೩
ಕೆಡಿಸಿದುದು ಕಂಗಳನು ಕತ್ತಲೆ
ತಡತಡವಿ ಪಕ್ಕವನು ತುಂಡವ
ನಡಸಿ ಹೊಕ್ಕುದು ಬಾಯನಿದೆಲಾ ಮಾರ್ಗವೆಂದೆನುತ
ಪಡೆ ನಿಷಾದಾಧಿಪರ ಸಹಿತವ
ನೊಡನೊಡನೆ ನುಂಗಿದನು ಹಸಿವೆಗೆ
ಕಡೆಯ ಕಾ[11]ಣೆನು[12]ಕಾಣೆನವಸಾನವನು ಖಳಕುಲದ  ೨೪
ಕಟ್ಟೆಯೊಡೆದಂದದಲಿ ಬಾಯನು
ದುಷ್ಟಮನದ[13]ನಿಷಾದಬಲ[14] ಕಂ
ಗೆಟ್ಟು ಹೊಕ್ಕುದು [15]ಹೊರಗೆ[16] ಕಳನಿನ್ನೊಬ್ಬನುಳಿಯನೆನೆ
ಸುಟ್ಟನೊಬ್ಬನು ಗಂಟ[17]ಲನು[18] ಹಾ
ಕೆಟ್ಟೆ [19]ನಾರೋ[20] ವಿಪ್ರನೆನುತವೆ
ದುಷ್ಟಮರ್ದನನಾತನನು ನುಡಿಸಿದನು ತವಕದಲಿ      ೨೫
ಆರು ಹಾರುವ [21]ನೆಲವೋ[22] ನಿನಗೀ
ಯೂರಲಿರ [23]ವೇಕೀ[24] ನಿಷಾದಕು
ಮಾರಿ ಹೆಂಡತಿ ತನಗೆ ಲೇಸಾಯ್ತಣ್ಣ ಹೊರವಡೆನೆ
ನಾರಿ ಸಹಿ[25]ತಲ್ಲದೆ ವಿ[26]ನಿರ್ಗಮ
ಸೇ[27]ರದೆನೆ[28] ಕೈಗಾಯ್ದೆನೇಕೆ ವಿ
ಚಾರ[29] ವೇಕಧಿ[30]ದೈವವಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರ [31]ರೆನಗೆಂ[32] ದ     ೨೬
ಹೊರವಡೆನೆ ಹೊರವಂಟನತ್ತಲು
ಸೆರಗ[33]ಹಿಡಿದಂಗನೆಯನಾದ್ವಿಜ[34] ಹೊರವಡಿಸೆ ಹರಸಿದನು ನೆರೆ ಬಲವಂತನಾಗಿನುತ
ತೆರೆದ ಬಾಯನು ಮುಚ್ಚಿದನು ಬಳಿ
ಕೆರಗಿ ಖಗನಾ ವಿಪ್ರನಂಘ್ರಿಗೆ
ಕೊರತೆ [35]ವೋಯ್ತಾ[36] ಹಾರವೆಂದನು ತಡವಿ[37]ತೆನೆ[38]ಯುಸಿರು           ೨೭
ಮತ್ತೆ ಖಗನಲ್ಲಿಂದ ಹಾಯ್ದನು
ತುತ್ತ ತೋ[39]ರೆಂದೆ[40]ನುತ ತಂದೆಯ
ಹತ್ತಿರಕೆ [41]ಪೊಡಮಟ್ಟು[42] ನಿಂದಿರೆ ಕಶ್ಯಪನು ನಗುತ
ಪುತ್ರ [43]ಬಂದೆಯಿದೇನು ಹೇಳು[44] ಮ
ಹೋತ್ತಮನೆ ಹೇಳೆನುತ ನುಡಿಸಿದ
ನುತ್ತಮಾಂಗವ ತಡಹಿ [45]ಕಡು[46] ಮೋಹದ ಕುಮಾರಕನ       ೨೮
ತಾಯಿ ತನಗಾಹಾರವನುಕೊಡ
ಲಾಯಿತುದರಾರ್ಧಕ್ಕೆ ಕೊಡು ತರು
ವಾಯಲೆನಗೆನಲದನು ಕೇಳುತ ಕಶ್ಯಪನು ನಗುತ
ಆಯುವಂತನೆ ಕೊಟ್ಟೆನಿದುಕೊ
ಳ್ಳಾಯವನು ಗಜಕಚ್ಚಪಂಗಳ
ಕಾಯದಾಹಾರವನು ಸಾ[47]ಗರದಾ ತಡಿಯಲೆಂದ[48]    ೨೯
ಆರು ಯೋಜನದುದ್ದ [49]ಗಜವೀ
ರಾರು[50] ಯೋಜನದಗಲ ನೀಳವು
ಕೂರುಮನು ಯೋಜನ ಸಮುಚ್ಚಯದಲ್ಲಿ ಗುಣಯುತವು
ಕಾರಣದಲುತ್ಪನ್ನವಾದುವು
ವೀರ ನೀನಾ ಪ್ರಾಣಿಗಳನಾ
ಹಾರವನು ಮಾಡೆನಲು ನುಡಿದನು ತಂದೆಗಾ ವಿಹಗ   ೩೦
ತಂದೆ ಹೇಳೆನಗೇನು ಕಾರಣ
ದಿಂದ ಗಜಕಚ್ಚಪರು ಜನಿಸಿ[51]ದ
ರೆಂದದನು[52] [53]ವಿವರಿ[54]ಸುವುದೆನೆ ವೃತ್ತಾಂತ ಸಂಗತಿಯ
ಕಂದ ಕೇಳುಪಕಥೆಯನೆಸೆದರು
ಮಂದಮತಿಗಳು ವಿಪ್ರರಿಬ್ಬರು
ಬಂದ ಬವಣೆಗೆಯನು ಸವಿಸ್ತರವಾಗಿ ಕೇಳೆಂದ         ೩೧
ಧರೆಯಲೊಡಹುಟ್ಟಿದವರಿರ್ವರು
ವರ ವಭಾವಸು ಸುಪ್ರತೀಕಾ
ಖ್ಯ್ರ ವಭ್ವ [55]ಬೇಡಿ[56] ಹಿರಿಯನನಾ ವಿಭಾವಸುವ
ಹಿರಿದು ದಿನವಂಡಲೆದಡಾತನು
ಕೆರಳಿ ನುಡಿದನು ಪಾಪಿ ಧರ್ಮವ
ನರಿಯೆ ಹೋಗನುಚಿತವಿದೆಂದನು ಸುಪ್ರತೀಕಂಗೆ      ೩೨
ಹುರಿಯ ಬಿಡಿಸಿದಡಹುದೆ ಬಲು ಹೆದೆ
ಮರುಳೆಯೊಡಹುಟ್ಟಿದವರೊಂದಾ
ಗಿರದೆ ಬೇರಾಗಿರ್ದಡಹು[57]ದೇ ಮನಕೆ ಸಂತೋಷ[58] ಗುರುವಿರೋಧವ್ಯಸನ [59]ಭಯ[60]ಮ
ತ್ಸರಮಮತೆಲೋಭಂಗಳೆಂಬಿವು
ತರಲ ನೀನದನರಿಯೆಯೆಂದನು ತಮ್ಮನನು ಜರಿದು   ೩೩
ತೊಗಲು ಹರಿದರೆ ಮೈಯ [61]ನೊಣವದು[62] ಹೊಗುವವೊಲು ಬೇರಾದಡಾ ದಾ
ಯಿಗರು ಮನವನು ಕಿಡಿಸುವರು [63]ಕುಹಕಿ[64] ಗಳು ಭೇದದಲಿ
ಬಗೆಯೆ ಬಂಧುಸ್ನೇಹ ಕೆಡುವುದು
ಮುಗುದ [65]ಮಾಣಾ[66] ಮಾತನೆಂದರೆ
ಮೊಗದಿರುಹಿದನು ಸುಪ್ರತೀಕನು ಕೇಳದನುನಯವ   ೩೪
ಮದಮಖನ ಗಜವಾಗಿ ಬೀಳೆಂ
ದೊದರಿ ಶಪವನಿತ್ತಡಾತನು
ಹದುಳ ನೀನಹುದೆನುತ ಕೊಟ್ಟನು ಮರಳಿ ಶಾಪವನು
ಹ್ರದದ ಕಚ್ಚಪನಾ[67]ಗುಯೆನುತೊಂ[68] ದುದರದಲಿ ಜನಿಸಿದವರೀಪರಿ
ಯೆದೆಯ ಕಿಚ್ಚನು ಕಳೆದುಕೊಂಡರು ಮಗನೆ ಕೇಳೆಂದ ೩೫
ಅರ್ಥಲೋಭದಲವರು ವಿಗತ
ಸ್ವಾರ್ಥರೆನಿಸಿದರದುನಿಮಿತ್ತವೆ[69]ಯರ್ಥಲೋಭವನುಳಿವುದರಿವುಳ್ಳವರು ಸದುಗತಿಯ[70] ಅರ್ಥಿಸುವಡೆಲೆ ಮಗನೆ [71]ಕೇಳು[72]ಕ
ದರ್ಥನಕೆ ಕಾರಣವದಲ್ಲೈ
ವ್ಯರ್ಥ[73]ವನು[74] ಮಾಡುವುದು ಬಹಳ ತಪೋವ್ರ[75]ತವ[76]ನೆಂದ   ೩೬
ಜನಿಸಿದರು ಬಳಿಕವರು ಶಾಪವ
ನನುಕರಿಸಿ ಗಜಕಚ್ಚಪಾಂಗವ
ನನುಪಮನೆ ತಾವೊಂದೆಡೆಯಲಾ ಪೂರ್ವವೈರದಲಿ
ವನವ ಹೊರವಂಟಾ ಮಹಾಗಜ
ವನುಜಕಚ್ಚಪ[77]ನಿರ್ದ[78] ಮಡುವಿಗೆ
ಕನಲುತೈತಂ[79]ದರಸಿ[80] ಕಾಣದೆ ಬೃಂಹಣವ ಮಾಡೆ   ೩೭
ಕೇಳುತವೆ ಗಜಬೃಂಹಣವನಾ
ಭೀಳ ಕಚ್ಚಪನಾ[81]ರವವನದ
ನಾಲಿಸುತ[82] ಕರಚರಣಹತಿಯಲಿ ಜಲಚರ[83]ವ್ರಜವ[84] ಬೀಳೆಹೊಯ್ಯುತ ಕಮಲವನವನು
ತೂಳಿದುಳಿಯುತ ಕುಮುದ ನಿಕರವ
ಕಾಲನನು ಕಾಣಿಸುತ ಹೊರವಡುವುದು ತತುಕ್ಷಣಕೆ    ೩೮
ಮತ್ತಗಜವಾಕೂರ್ಮನನು ಕಾ
ಣುತ್ತ ಸುಂಡಿಲ ಸುತ್ತಿ ದಂತದ
ಲೊತ್ತಿ ಕಾಲಲಿ ತುಳಿದು ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರದಲಿ ಹೊಡೆದು
ಮೃತ್ಯುವನು ಕಾಣಿಸಲು [85]ಕೊಳ್ಳದೆ[86] ಕಿತ್ತಡದ ಕೋಪದಲಿ ಬಿಡೆ ಹಳ
ಚುತ್ತ ಬೃಹಣ[87]ರವವ[88] ಮಾಡುತ್ತಿಹುದು ಕೇಳೆಂದ     ೩೯
ತಿನ್ನು ಹೋಗವನೆರಡ ನಾ ಕೊ
ಟ್ಟನ್ನವದು [89]ಮೇಲುಳ್ಳ[90] ಕಾರ್ಯವ[91]ನೆನ್ನು ಬಂದೆಯದೇನು[92] ಕಾರಣ ತೀವ್ರ ವೇಗದಲಿ
ತನ್ನ ಸಿಂಗನೆ ಹೇಳು ನೀನೆನೆ
ಪನ್ನಗರು ಪೀಯೂಷಕಾಂಕ್ಷೆಯ
ಲೆನ್ನುನಟ್ಟಿದರೆವ್ವೆಯನು ಬಿಡಹೇಳಿಸಿದರೆಂದ  ೪೦
ಅಮೃತವನು ತಹೆನಪ್ಪ ನಿಮ್ಮಡಿ
ಮಮತೆಯುಂಟೆಲೆ ತಾಯ ಸೆರೆ ನಿ
ರ್ಗಮಿತವಾಗಲಿ ತಲೆಯಲಿಡು ಕರತಳವನೆಂದೆನಲು
ಅಮಲಹೃದಯನೆ ಜಯಿಸು ಹೋಗಾ
ಅಮರನು ಸುಖಿಯಾಗು ಹೋಗೆನು
ತಮರಿದನು ಕರತಳವನಂಗದಲಧಿಕ [1]ಕರುಣ[2]ದಲಿ     ೪೧
*ರಕ್ಷಿಸಲಿ ನಿನ್ನನು ಧರಾಶ್ರಿತ
ಭಕ್ಷಕಾನಿಲಜಲನಭಂಗಳು[3]ಕುಕ್ಷಿಯನು ಮಿಗೆ ರವಿಶಶಿಯು ತಾರಾಗ್ರಹಗಳೊಲಿದು[4] ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಕಮಲಜನು ಗೌರೀ
ದಕ್ಷಮಖವಿಧ್ವಂ[5]ಸಿಗಲು[6] ನೆರೆ
ರಕ್ಷಿಸಲಿ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಹೋಗೆಂದ          ೪೨
ತೃತೀಯ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ಹರುಷ (ವಿ)
[2] ಹರುಷ (ವಿ)
[3] ರಕ್ಷಿಸಲಿ ರವಿಶಶಿಸುತಾರಾಗ್ರಹನಿಕರವೊಲಿದು || (ವಿ).
[4] ರಕ್ಷಿಸಲಿ ರವಿಶಶಿಸುತಾರಾಗ್ರಹನಿಕರವೊಲಿದು || (ವಿ).
[5] ಸಕರು(ಭ).
[6] ಸಕರು(ಭ).
* ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಹೀಗಿದೆ : ರಕ್ಷಿಸಲ ಇಂದುಧರ ಬಲವನು | ರಕ್ಷಿಸಲಿ ರವಿಶಶಿಯನಲನಿಲ | ರಕ್ಷಿಸಲಿ ತಾರೆಗಳು ಸಹಿತೆಲ್ಲರು ಸುರಾದಿಗಳು || ರಕ್ಷಿಅಲಿ ಕಮಲಾಕ್ಷ ಗೌರ್ಯ | ಭ್ಯಕ್ಷಮುಖ್ಯವರಿಂಚಿಗಳು ನೆರೆ ರ|ಕ್ಷಿಸಲ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಕರುಣದಲಿ ||
[1] ನೀನಿಂ (ಪ)
[2] ನೀನಿಂ (ಪ)
[3] ಹೋಗರಿ (ವಿ)
[4] ಹೋಗರಿ (ವಿ)
[5] ಖಗನ || (ಪ)
[6] ಖಗನ || (ಪ)
[7] ವು ಜಗ | (ಪ)
[8] ವು ಜಗ | (ಪ)
[9] ಸುರಾಳಿ (ಭ)
[10] ಸುರಾಳಿ (ಭ)
[11] ಣದೆ (ಭ)
[12] ಣದೆ (ಭ)
[13] ನಿಶಾಟಜನ (ಪ, ಭ)
[14] ನಿಶಾಟಜನ (ಪ, ಭ)
[15] ಧರೆಗೆ (ಪ)
[16] ಧರೆಗೆ (ಪ)
[17] ಲಲಿ (ವಿ)
[18] ಲಲಿ (ವಿ)
[19] ನಾರಿವ (ಪ)
[20] ನಾರಿವ (ಪ)
[21] ನಯ್ಯ (ವಿ)
[22] ನಯ್ಯ (ವಿ)
[23] ಲಿಕೆಯೇ (ಪ)
[24] ಲಿಕೆಯೇ (ಪ)
[25] ತಲ್ಲಿರದೆ (ಪ)
[26] ತಲ್ಲಿರದೆ (ಪ)
[27] ರಿತೆನೆ (ಪ)
[28] ರಿತೆನೆ (ಪ)
[29] ವೆನಲಧಿ (ಭ)
[30] ವೆನಲಧಿ (ಭ)
[31] ಕುಲವೆಂ (ಭ), ವರರೆಂ (ವಿ, ಮು)
[32] ಕುಲವೆಂ (ಭ), ವರರೆಂ (ವಿ, ಮು)
[33] ಬೀಸಿದನಂಗ ನೆಗೆಯವ (ಪ)
[34] ಬೀಸಿದನಂಗ ನೆಗೆಯವ (ಪ)
[35] ಯಾಯ್ತಾ (ವಿ)
[36] ಯಾಯ್ತಾ (ವಿ)
[37] ಕೊನೆ (ವಿ)
[38] ಕೊನೆ (ವಿ)
[39] ರೆನಗೆ (ಭ)
[40] ರೆನಗೆ (ಭ)
[41] ಹೊರವಂಟು (ಪ, ಮು)
[42] ಹೊರವಂಟು (ಪ, ಮು)
[43] ಬಂದೈ ಹೇಳದೇನು (ಪ), ಬಂದೈ ಏನು ಹೇಳು (ವಿ)
[44] ಬಂದೈ ಹೇಳದೇನು (ಪ), ಬಂದೈ ಏನು ಹೇಳು (ವಿ)
[45] ದನು (ಪ)
[46] ದನು (ಪ)
[47] ತಡಿಯಲಿದೆಯೆಂದ (ಪ)
[48] ತಡಿಯಲಿದೆಯೆಂದ (ಪ)
[49] ದಲಿಯೀ | ರಾರು (ಪ), ಗಜವಿ | ನ್ನಾರು (ಭ)
[50] ದಲಿಯೀ | ರಾರು (ಪ), ಗಜವಿ | ನ್ನಾರು (ಭ)
[51] ದ್ವಂದ್ವವನು (ಭ)
[52] ದ್ವಂದ್ವವನು (ಭ)
[53] ವರ್ಣಿ (ಪ)
[54] ವರ್ಣಿ (ಪ)
[55] ಬಡೆ(ಭ) | ಈ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ವಿ’ ಮತ್ತು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[56] ಬಡೆ(ಭ) | ಈ ಮೂರು ಚರಣಗಳು ’ವಿ’ ಮತ್ತು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[57] ದ ಮಹಾಘ ಸಂದೋಹ || (ವಿ).
[58] ದ ಮಹಾಘ ಸಂದೋಹ || (ವಿ).
[59] ಖತಿ (ಭ), ಕತಿ (ವ)
[60] ಖತಿ (ಭ), ಕತಿ (ವ)
[61] ಲಾ ನೊಣ (ವಿ, ಮು)
[62] ಲಾ ನೊಣ (ವಿ, ಮು)
[63] ಕುಮತಿ (ವಿ)
[64] ಕುಮತಿ (ವಿ)
[65] ಗೆನುತಲೊಂ (ವಿ)
[66] ಗೆನುತಲೊಂ (ವಿ)
[67] ಗೆನುತಲೊಂ (ವಿ), ಗೆನುತ್ತೊಂ (ಭ)
[68] ಗೆನುತಲೊಂ (ವಿ), ಗೆನುತ್ತೊಂ (ಭ)
[69] ಸ್ವಾರ್ಥವನು ಮಾಡುವರು ಪಡೆವರೆ ಸದುಗತಿಯನೆಂದ || (ಪ)
[70] ಸ್ವಾರ್ಥವನು ಮಾಡುವರು ಪಡೆವರೆ ಸದುಗತಿಯನೆಂದ || (ಪ)
[71] ಅರ್ಥ (ಪ)
[72] ಅರ್ಥ (ಪ)
[73] ರನು (ವಿ)
[74]  ರನು (ವಿ)
[75] ತರ (ವಿ)
[76] ತರ (ವಿ)
[77] ನಿರಲು (ಪ)
[78] ನಿರಲು (ಪ)
[79] ದೆರಗಿ (ಪ)
[80] ದೆರಗಿ (ಪ)
[81] ಹ್ರದವಲ|ಲಾಳಿಸುತ (ವಿ)
[82] ಹ್ರದವಲ|ಲಾಳಿಸುತ (ವಿ)
[83] ಪ್ರಕರ (ಪ)
[84] ಪ್ರಕರ (ಪ)
[85] ನೆರೆಯದೆ (ವಿ)
[86] ನೆರೆಯದೆ (ವಿ)
[87] ತನವ(ವಿ), ವನ್ನು (ಪ)
[88] ತನವ(ವಿ), ವನ್ನು (ಪ)
[89] ಮಿಗಲುಳ್ಳ (ಪ)
[90] ಮಿಗಲುಳ್ಳ (ಪ)
[91] ನಿನ್ನು ಹೇಳೈ ಬಂದ (ಮ)
[92] ನಿನ್ನು ಹೇಳೈ ಬಂದ (ಮ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೪ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಗಂಡುಗಲಿ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ
ಕೊಂಡುಹಾಯ್ದನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರ
ಮಂಡಲವ ಕೈ
[1]ಗಾಯ್ದು[2] ಖಗಪತಿ ಗಂಧಮಾದನಕೆ
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕರಾಯ ಖಗಕುಲ
ಮೌಳಿಮಣಿ ನಿಜ ಜನಕನಂಘ್ರಿಯ
ಬೀಳುಕೊಂ[3]ಡನು[4] ನಮಿಸಿ ಹಾಯ್ದನು ತತ್ಸರೋವರಕೆ[5]ಶೈಲರಾಜನವೋಲು ಮೆರೆವಾ
ಭೀಳಗಜವನು ಕಚ್ಛಪನ ಸುವಿ[6] ಶಾಲತೆಯನೀಕ್ಷಿಸುತ ಮರೆದನು ಹಸಿವನಾ ಗರುಡ    ೧
ಎರಡು ಕೈಯಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡುರೆ
ಕರಿಯನಾ ಕಚ್ಛಪನನಂಬರ
ಚರರು ಭಾಪೆನೆ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು ಪುಟನೆದನಂಬರಕೆ
ಹರಹಿದನು ಪಕ್ಕ[7]ವನು[8] ದೆಸೆಗಳು
ಬಿರಿಯೆ ದಿಕ್ಕರಿನಿಕರದಸು ಪೈ
ಸರಿಸೆ ಪಕ್ಷಪುಟಪ್ರಭೂತೋದ್ದಂಡ[9]ಪವನನಲಿ[10]        ೨
ಕಾಲುಗುರ ಕೊನೆ ಸೋಂಕೆ ಗಿರಿಗಳು
ಸೀಳಿದುವು ಧ್ರ ಕುಸಿದುದಾ ಪಾ
ತಾಳದತ್ತಲು ಕದಡಿದವು [11]ಕಡಲೇಳು ಪದಹತಿಗೆ[12] [13]ಬೀಳುಕೊಂಡನು[14] ತರಣಿ ತಾರಾ
ಮಾಲೆಗಳು ಕೆದರಿದುವು [15]ಜೋಡಣೆ[16] ಜಾಳಿಸಿತು ಜಗದೇಕವೀರರ ದೇವನುರವ[17]ಣೆಗೆ[18]      ೩
ಎಲ್ಲಿರಿಸಿ [19]ತಾ [20] ತಿಂಬೆನೀ ಗಜ
ಮಲ್ಲಕಚ್ಛಪಗಳನೆನುತ ಖಗ
ಮಲ್ಲನಂಬರಮಾರ್ಗದಲಿ ಸಾಗರ ಸಮೀಪದಲಿ
ಸಲ್ಲಲಿತ ತರುಗಳನು ನೋಡು
ತ್ತಲ್ಲಿ ತನಗೀಡೇರದೆನುತುವೆ
ನಿಲ್ಲ[21]ದಾಲಸಮಾಖ್ಯ[22]ತೀರ್ಥಕೆ ಬಂದನಾ ಗರುಡ     ೪
ದೇವ[23]ವೃಕ್ಷಂಗಳಲಿ ಬಹು[24]ಪು
ಷ್ಪಾವಳಿಯ ಫಲಗಳಲಿ ಧರಣೀ
ದೇವ ಸಂತುಷ್ಟಿಯನು ಮಾಡುತ್ತದರೊಳೆಸೆದಿರಲೂ
ಈ ವಿಪಿನವತರಮ್ಯವದರೊಳು
ಜೀವಭ್ಕಶ ಮಳ್ಬೆನೆನುತಾ
ಪಾವಕಪ್ರತಮಾನನೈತಂದನು ವನಾಂತರಕೆ ೫
ನಡುಗಿದವು ಫಲನಿಕರವವನಿಗೆ
ಕೆಡೆದು ಒಣಗಿದು[25]ವಾ ಮರಂ[26]ಗಳು
ಕುಡಿತೆಗೊಂಡುವು ಪತ್ರಚಯ ಬಾಡಿದುವು ತಳಿರುಗಳು
ಕಡುಗಿ ಖಗನೈತರಲು ತರುಗಳು
ನುಡಿದುವೆಲೆ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮ ನೀನಡಿ
ಯಿಡದಿರೆಮ್ಮಲಿ ಶಕ್ತಿ[27]ಯಿನಿತಿ[28]ಲ್ಲೆಂದು ತಮತಮಗೆ   ೬
ಕೇಳಿ ಹುಯ್ಯಲನತ್ತಲೇ ಖಗ
ಬೀಳುಕೊಂಡನು ಹಲವು ವಿಧ ತರು
ಶೈಲನಿಕರಂಗಳನು ಕಳಿಕಳಿದತ್ತಲಂಬುಧಿಯ
ಕೂಲವನಗಳನೀಕ್ಷಿಸುತ ಬರೆ
ಕೇಳಬಂದುದು ಮತ್ತೆ ಹೆಮ್ಮರ[29]ನಾಳಪಿತವಾ[30]ವೀರ ವಿಹಗೇಶ್ವರಗೆ ದೂರದಲಿ       ೭
ತಂದೆ ಬಾರೈ [31]ತನ್ನ[32] ಶಾಖೆಯ
ದೊಂದಿಹುದು ಶತಯೋಜನವು ನೀ
ಬಂದು ಕುಳ್ಳಿ[33]ರುವದರ[34] ಮೇಲೆ ನಿರಾಮಯವು ನಿನಗೆ
ಹಿಂದುಗಳೆ ಹಸಿವನು ಮಹಾಮತಿ
ಮುಂದೆ ನಡೆ ನಿಜ ಕಾರ್ಯಸಂಗತಿಗೆಂದುದಾ ವೃಕ್ಷ    ೮
ಧರಿಸಲುಳಿಯಲಿ ಮೇಣು ಚರಣ
ಸ್ಪರುಶವಾ[35]ದರೆ[36] ಸಾಕು ಘನತರ
ದುರಿತವನು ಪರಿಹರಿಸುವೆನು ತರುಜನ್ಮಸಂಭವದ
ಪರಮಪಾವನಮೂರ್ತಿ ಬಾ ಯೆಂ
ದಿರದೆ ಕರೆಯಲು ಕೇಳುತವೆ ಖಗ
ವರನು ತನಗೊಂದಾಶ್ರಮವಿದಾಯ್ತೆನುತ ನಡೆತಂದ   ೯
ಕಂಡನದರಾ[37]ಛಾಯೆಯಲಿ[38] ಕೆಳೆ
ಗೊಂಡು ಸುಖದಲಿ ವಿಶ್ರಮಿಸಿ ನೆಲೆ
ಗೊಂಡ ಖಗಮೃಗದೇವಕಿನ್ನರಮರ್ತ್ಯನಿಕರವನು
ಅಂಡಜೇಂದ್ರನು ನಗುತ ಗಗನದ
ಮಂಡಲವನಿಳಿತಂದು ಶಾಖೆಗೆ
ಗಂಡುಗಲಿ [39]ಕಾಲೂರಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದನು ಸರಾಗದಲಿ[40]      ೧೦
ಮುರಿದು[41]ದೋ[42] ಭೋಂಕೆನಲು ಪ್ರಳಯದ
ಬರಸಿಡಿಲು ಹೊಡೆದಂತೆ ಚರಣದ
ಸೆರಗು ಸೋಂಕಲು [43]ಶಾಖೆ ವೀರವಿಹಂಗನೋ[44]ತ್ತಮನ
ತಿರುಗಿ ಕಂಡನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರು
ತುರುಗಿ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಹೊಸ ನೇ
ಸರಿನ [45]ಮರಿಗಳ[46]ವೋಲು ಜೋಲುತ್ತಿರಲು ಶಾಖೆಯಲಿ        ೧೧
ಕಿಚ್ಚಿನಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ ಖಗಪತಿ
ಬೆಚ್ಚಿ[47]ದನು ಬೆದರಿದನು[48] ಕಾಣುತೆ
ಸಚ್ಚರಿತರಿವರಾರು ಮಾರಿಯಿದಾಯ್ತಲಾ [49]ಎನುತ[50] ಕೊಚ್ಚಿದುದು ತರು ಕೊರಳನೆನುತುವೆ[51]ಹಚ್ಚಿ ಹಲುಬುತ ಬೀಳಲೀಸದೆ[52] ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡನು ಶಾಖೆಯನು ತುಂಡಾಗ್ರದಲಿ [53]ಗರುಡ[54]         ೧೨
ಅಕ್ಕಟೀಶಾಖೆಯನು ತಾ ಬೀ
ಳಿಕ್ಕಿದರೆ ಶಾಪಾಗ್ನಿ ತನ್ನನು
ಮುಕ್ಕುವುದು [55]ಪರಮರ್ಷಿಕುಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಲ್ಲಿವರು[56] ಇಕ್ಕಿ ಹಕ್ಕಿಯ ಮಾಡಿ ನೆಳಲಲಿ
ಸೊಕ್ಕಿ ಸುಖದಿಂದಿರ್ದವರ ಕೊಲೆ
ಯಕ್ಕು [57]ತಾನಿ[58]ನ್ನೇವೆನೆಂದನು ಸುಯಿದು ಮನದೊಳಗೆ       ೧೩
ತಪ್ಪಿ[59]ಸಿದೆ[60]ನಡಗಿರ್ದವರನೀ
ವಿಪ್ರಕುಲಕಿನ್ನೇನು ಗತಿ [61]ತಾ
ನೊ[62]ಪ್ಪಿತಾದುದ ಸಾಧಿಸುವರಾರೋ ಶಿವಾಯೆನುತ
ಉಪ್ಪರಿಸಿದನು ನಭಕೆ ರವಿರಥ[63]ಕೆಪ್ಪುಗೆಡೆ[64]ಯಲು ಪಕ್ಷಪುಟದಲಿ
ಸರ್ಪಕುಲಕಾನನಕುಠಾರನು ಸುರರು ಭಾಪೆನಲು      ೧೪
ಇರಿಸುವೆನು ತಾನೆಲ್ಲಿ [65]ತಾಪಸ
ಧರರನಿವರನೆನುತ್ತ ಗಗನೇ
ಚರನು ಚಿಂತಿಸಿ ಸುಯಿದು[66] ತೊಳಲಿಸನಖಿಳದಿಗುತಟವ
ಗಿರಿಗಳೊಡೆದುವು ಜಗಗಳಡಕಿಲು
ಜರಿದು ಬೀಳಲು ಬಗೆದುದಮರದ[67]ಸಿರಿ[68]ಗರಿಯ ಹೊತ್ತಂತೆ[69]ತೊಳಲು[70]ತ್ತಿರ್ದನಭ್ರದಲಿ ೧೫
ಇಳುಹಿದರೆ ಕೋಪಿಸುವುದೀ ಮುನಿ
ಕುಲವೆನುತ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ
ಕಳೆವರವನಿಕ್ಕೈ ಯ[71]ನಖಮುಖ[72]ದಗ್ರದಲಿ[73]ಕೊಂಡು[74] ಪ್ರಳಯಮೇಘಕೆ ಪಕ್ಷವಾದಂ
ತುಲುಕಲೀಯದೆ ಶಾಖೆಯನು ಖಗ
ಕುಲಶಿರೋಮಣೆ ಕಚ್ಚಿಕೊಂಡೇ ತಿರುಗಿದನು ಧರೆಯ   ೧೬
ಭಾಪು ಭುವನಾಲಂಘ್ಯವಿಕ್ರಮ
ಭಾಪು ದುಸ್ಸಹಬಲಪರಾಕ್ರಮ
ಭಾಪು ತ್ರಿಭುವನ[75]ದೀಪ[76]ಭದ್ರಾಳಾಪಜಿತ [77]ಕೋಪ[78] ಭಾಪು ವಿಹಗಾಕಾರ ವಿಶ್ವಕ
ಳಾಪ ಮಹಿ [79]ಮೋದ್ಧಾರ[80] ಜಯಜಯ
ಭಾಪೆನುತ ಹೊಗಳುತ್ತಲಿರ್ದುದು ಸಕಲ [81]ಸುರ[82] ನಿಕರ        ೧೭
ತರುಗಳನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಗಿರಿಗಳ
ಶಿರಗಳನು ಕೆಡಹುತ್ತ ಗಗನೇ
ಚರರ ಗತಿಗೆಡಿಸುತ್ತ ರವಿಮಂಡಳವನಲೆಯುತ್ತ
ಇರದೆ ಭವ[83]ನಂಗಳನು[84] ಬಲು ಮಂ
ದರದವೊಲು [85]ಮರ್ದಿಸುತ[86] ಬಂದನು
ಗರುಡದೇವನು ಗಗನಗತಿಯಲಿ ಗಂಧಮಾದನಕೆ      ೧೮
ಕಂಡನಾಗಿರಿವಿಪಿನದಲಿ ಮಾ
ರ್ತಾಂಡಮಂಡಲದಂತೆ ಬೆಳಗುವ
ಖಂಡತೇಜೋನಿಧಿಯನಾ ಕಶ್ಯಪಮಹಾಮುನಿಯ
ಕಂಡನೀತನನಾತನಂತ್ಯದ
ದಂಡಧರ[87]ನಂತಿರುವ ಕಂಗಳ[88] ತುಂಡನಖಮುಖದೀಪ್ತಿದಿವ್ಯಶರೀರನನು ಮುನಿಪ      ೧೯
ಏನಿದೇನೈ ತಂದೆ ಮಾಡಿದೆ
ಯೇನನಕಟಕಟಾಯ್ತಲಾ ಕಡು
ಹಾನಿ [89]ಹರಹರ[90] ಮಗನೆ ಕುಲಸಂಕ್ಷಯನ ತಂದುದಲಾ
ಭಾನುಸನ್ನಿಭ ಋಷಿ[91]ಗಳ[92] ಸ್ಥಿತಿ
ಗೇನ ಕಂಡೆ ಮಹಾತ್ಮಬಿಡದಿರು
ಮಾನನಿಧಿ ಶಾಖೆಯನು ಸುಯಿಧಾನವನು ಮಾಡೆಂದ ೨೦
[1] ಗೊಂಡು (ವಿ, ಮು)
[2] ಗೊಂಡು (ವಿ, ಮು)
[3] ಡಭಿ (ಮು)
[4] ಡಭಿ (ಮು)
[5] ಮೇಲು ಮೇಲಹ ದ್ವಿರದರಾಜನ | ವೋಲು ಮೆರೆವಾಭೀಳಗನದ ವಿ | (ವಿ)
[6] ಮೇಲು ಮೇಲಹ ದ್ವಿರದರಾಜನ | ವೋಲು ಮೆರೆವಾಭೀಳಗನದ ವಿ | (ವಿ)
[7] ಗಳ (ವಿ, ಮು)
[8] ಗಳ (ವಿ, ಮು)
[9] ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ (ಪ)
[10] ಸ್ಪರ್ಶದಲಿ (ಪ)
[11] ಪದಹತಿಗೆ ಶರಧಿಗಳು (ವಿ, ಮು)
[12] ಪದಹತಿಗೆ ಶರಧಿಗಳು (ವಿ, ಮು)
[13] ತೇಲುಗೊಂಡನು (ಪ)
[14] ತೇಲುಗೊಂಡನು (ಪ)
[15] ಜ್ಯೋತಿಷ (ವಿ), ಭೂಮಿಯು (ಭ)
[16] ಜ್ಯೋತಿಷ (ವಿ), ಭೂಮಿಯು (ಭ)
[17] ಣೆಸೆ(ಪ)
[18] ಣೆಸೆ(ಪ)
[19] ಇವ (ಪ)
[20] ಇವ (ಪ)
[21] ದಲಸದೆ ಮುಖ್ಯ (ಪ)
[22] ದಲಸದೆ ಮುಖ್ಯ (ಪ)
[23] ವೃಕ್ಷಗಳನವರತ (ಪ)
[24] ವೃಕ್ಷಗಳನವರತ (ಪ)
[25] ವಂಕುರಂ (ವಿ)
[26] ವಂಕುರಂ (ವಿ)
[27] ಯೆಮಗಿ (ಪ)
[28] ಯೆಮಗಿ (ಪ)
[29] ನಾಳ್ವ ಸತ್ವದ (ಪ)
[30] ನಾಳ್ವ ಸತ್ವದ (ಪ)
[31] ತನಗೆ (ಪ)
[32] ತನಗೆ (ಪ)
[33] ಹುದಿದರ(ವಿ)
[34] ಹುದಿದರ(ವಿ)
[35] ಗಲಿ (ಪ, ಮು)
[36] ಗಲಿ (ಪ, ಮು)
[37] ಚೆಯಲಿ ತಾ (ಪ)
[38] ಚೆಯಲಿ ತಾ (ಪ)
[39] ಕುಳ್ಳಿರ್ದನನುಪಮರಾಗರಚನೆಯಲಿ || (ಪ)
[40] ಕುಳ್ಳಿರ್ದನನುಪಮರಾಗರಚನೆಯಲಿ || (ಪ)
[41] ದದು (ಭ, ವಿ)
[42] ದದು (ಭ, ವಿ)
[43] ವೀರನಹವಿಹಗೋತ್ತಮೋ (ಪ)
[44] ವೀರನಹವಿಹಗೋತ್ತಮೋ (ಪ)
[45] ತೇಜದ (ಪ), ಸರಿಗಳ (ಭ)
[46] ತೇಜದ (ಪ), ಸರಿಗಳ (ಭ)
[47] ಬೆದರಿದನದನು (ಪ)
[48] ಬೆದರಿದನದನು (ಪ)
[49] ತನಗೆ (ಭ, ಪ)
[50] ತನಗೆ (ಭ, ಪ)
[51] ಹೆಚ್ಚಿ ಹಲುಬುತ್ತಿರಲು ಬಳಲದೆ | (ಪ), ಹೆಚ್ಚಿ ಹಲುಬುತ ಬಳಲಿಸದೆ ತಾ | (ವಿ)
[52] ಹೆಚ್ಚಿ ಹಲುಬುತ್ತಿರಲು ಬಳಲದೆ | (ಪ), ಹೆಚ್ಚಿ ಹಲುಬುತ ಬಳಲಿಸದೆ ತಾ | (ವಿ)
[53] ಬಿಡದೆ (ಭ, ಪ)
[54] ಬಿಡದೆ (ಭ, ಪ)
[55] ವರ ಋಷಿಕುಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲೆಂದ (ಪ)
[56] ವರ ಋಷಿಕುಲವು ಸಾಮಾನ್ಯ ವಲ್ಲೆಂದ (ಪ)
[57] ತನಗಿ (ಪ)
[58]ತನಗಿ (ಪ)
[59] ಸುವೆ (ಭ, ಪ)
[60] ಸುವೆ (ಭ, ಪ)
[61] ಮತಿ | ಯೋ (ಭ)
[62] ಮತಿ | ಯೋ (ಭ)
[63] ತಪ್ಪಿ ನಡೆ (ವಿ), ತೆಪ್ಪ ಗೆಡೆ (ಭ)
[64] ತಪ್ಪಿ ನಡೆ (ವಿ), ತೆಪ್ಪ ಗೆಡೆ (ಭ)
[65]  ತಾಪೈ | ಸರಿಸದವರಿವರೆಂದೆನುತ ತಾ | ನಿರುಕಿಸುತ ಗಗನವನ (ಪ)
[66] ತಾಪೈ | ಸರಿಸದವರಿವರೆಂದೆನುತ ತಾ | ನಿರುಕಿಸುತ ಗಗನವನ (ಪ)
[67] ಗರಿ (ವಿ),
[68] ಗರಿ (ವಿ),
[69] ತಿರುಗು (ಭ)
[70] ತಿರುಗು (ಭ)
[71] ಲಾನಖ (ಪ)
[72] ಲಾನಖ (ಪ)
[73] ಕೋದು (ಭ), ತೆಗೆದು (ವಿ)
[74] ಕೋದು (ಭ), ತೆಗೆದು (ವಿ)
[75] ದೀರ್ಘ (ಭ)
[76] ದೀರ್ಘ (ಭ)
[77] ತಾಪ (ಭ)
[78] ತಾಪ (ಭ)
[79] ಮಾಳಾಪ (ಭ)
[80] ಮಾಳಾಪ (ಭ)
[81] ನಂತುರಿವ ಕೆಂಡದ (ಭ)
[82] ನಂತುರಿವ ಕೆಂಡದ (ಭ)
[83] ನಾವಳಿಯ (ವಿ)
[84] ನಾವಳಿಯ (ವಿ)
[85] ಮಥಿಸುತ್ತ (ವಿ)
[86] ಮಥಿಸುತ್ತ (ವಿ)
[87] ನಂತುರಿವ ಕೆಂಡದ (ಭ)
[88] ನಂತುರಿವ ಕೆಂಡದ (ಭ)
[89] ಶಿವಶಿವ (ವಿ)
[90] ಶಿವಶಿವ (ವಿ)
[91] ಗಳೀ (ವಿ)
[92] ಗಳೀ (ವಿ)
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ಬಿಟ್ಟರುರುಹುವರವರು ನಿನ್ನನು
ಸೃಷ್ಟಿ
[1]ಯಳಿವುದು[2] ಮಗನೆ ಕೋಪಿಸಿ
ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ನೋಡಿದರೆ ಕಮಲಜ ರುದ್ರ ಮೊದಲಗಿ
ಕೆಟ್ಟರೆಂದರಿ ಬಿಡದಿರೆಲೆ ಜಗ
ಜಟ್ಟಿ ವೀರನೆ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲೆನು
ಜಟ್ಟಿ ವೀಅನೆ ನಿಲ್ಲುನಿಲ್ಲೆನು
ತುಟ್ಟುದನು [3]ಸಂವ[4]ರಿಸುತೆದ್ದನು ನೋಡಿ ಋಷಿಕುಲವ ೨೧
ಮುಗಿದ ಕೈಯಲಿ ನಿಂದು ಮುನಿಪತಿ
ಮಗನ ಜೀವವ ಕಾಯಲೋಸುಗ
ಜಗದಧೀಶಾರಾಧಿತಾಂಘ್ರಿಗಳಿಂಗೆ [5]ತಲೆವಾಗಿ[6] ಬಗೆಯಲಾಗದು ದೋಷವನು ತಂ
ದೆಗಳು ಬಾಲಕೃತಾಪರಾಧವ
ಮುಗುದನನು ಕೈಗಾವುದೊಲವಿನಲೆಂದನಾ ಮುನಿಪ  ೨೨
[7]ಕಾವುದೆಲೆ ಮುನಿನಾಥರಿರ ಸಲೆ[8] ಜೀವಜಾತದಯಾಪರರಿರಾ
ಸೇವಕನ ಗುಣದೋಷವನು [9]ನೋಡದೆ ಮಹಾತ್ಮರಿರ[10] ಭಾವಿಸಲು ನಿಮ್ಮಂಘ್ರಿಗಳಿ[11]ಗಪ[12] ಭಾವನೆಯನಾಚರಿಸಿ ಬದುಕುವ[13]ನಾವದೇವನು[14] ದಯೆಯ ಮಾಳ್ಪುದು ತಂದೆಗಳಿರೆಂದ       ೨೩
ತಾಯ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡಿಸಲೋಸುಗ
ದಾಯಿಗರ ಮಾತಿನಲಿ ಬಮ್ದನು
ಪಾಯವಹ ಪೀಯುಷವನು ತಹ ಮನದ ಕಡುಹಿನಲಿ
ಕಾಯಬೇಹುದು ಸಕಲಜೀವ ನಿ
ಕಾಯ[15]ಹಿತವರ್ತಿಗಳಿರೆನುತ ಮ
ಹಾ[16]ಯಶೋನಿಧಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡನು [17]ಬಹಳ[18] ಮುನಿಕುಲವ    ೨೪
ಎಂದ[19]ಡದ[20] ನಾಲಿಸುತ ಮುನಿಕುಲ
ಕಂದೆರೆದು ಕೈನೆಗಹಿ ಭಯ ಬೇ
ಡೆಂದನುತ ಕಾರುಣ್ಯದಲಿ ಶಾಖಾಗ್ರದಿಂದಿಳಿದು
ಮಂದಿರವ ಮಾಡಿ[21]ದರು ಹಿಮ[22]ಗಿರಿ
ಕಂದರ[23]ವನ[24]ತ್ತಲು [25]ಖಗಾಧಿಪ[26] ನೊಂದು ಮೃತ್ಯುವ [27]ಗೆಲಿದೆ[28]ನೆಂದನು ತನ್ನ್ ಅಮನದೊಳಗೆ ೨೫
ಬಿಡೂವೆನೀಶಾಖೆಯನು ತಾನಾ
ವೆಡೆಯಲಿದರೊಳು ಬಿಡಲು ವಿಪ್ರರು[29]ಮಡಿ[30]ವರೆನುತಾ ಬಾಯ ಶಾಖೆಯನ್ನೊಯ್ಯನೋಸರಿಸಿ
ನುಡಿದನಾವೆಡೆ ಕೊಂಬ [31]ಬಿಸುಡುವೆ
ನೊ[32]ಡೆಯ ಹೇಳೆನೆ ಮಗನ ಮಾತನು
ಕಡುಕರುಣಿ ಕೇಳುತ್ತ ಮಗುಳಿಂತೆಂದ[33]ನಾ ಮುನಿಪ[34] ೨೬
ಪ್ರಾಣಿಭಾಧೆಗಳಾಗದೆಡೆಯನು
ಕಾಣೆ ನಾನೆಲೆ ಮಗನೆ ತುಹಿನ
ಕ್ಷೋಣೆಧರನಿಂ [35]ದಾಚೆ[36] ಯಲಿ ಹಿಮ [37]ನಿಕರ[38]ಬಾಧೆಯಲಿ
ಪ್ರಾಣಿಮಾತ್ರವೆಯಿಲ್ಲ ಗಿರಿತಟ
ಹೂಣೆಗನೆ ಹೊಗಲರಿದು ವಂಶ
ಶ್ರೇಣಿ [39]ವೇತ್ರಪರೀತವದು ಠಾವಹುದು[40] ಕೇಳೆಂದ    ೨೭
ತಿನ್ನು ನೀನದರೊಳಗೆ ಹಿಡಿದುದು
ನೆನ್ನರಸ ಹೋಗೆನಲು ಕಶ್ಯಪ
ನುನ್ನತಾಂಘ್ರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಗತಿ ನೀನೆನುತ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು
ಹೊನ್ನಬಣ್ಣದ ಶಾಖೆ ಕಚ್ಛಪ
ಮನ್ನಣೆಯ ಗಜಸಹಿತ ಹಾಯ್ದನು
ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷವೆನಿಪ್ಪ ಗಿರಿಗೆ ಮನೋನುರಾಗದಲಿ        ೨೮
ಗಂಡುಗಲಿ ಗಗನಾಂಗಣಕೆ ಬ್ರ
ಹ್ಮಾಂಡ [41]ಗರಿವೊತ್ತಂತೆ[42] ಹಾಯ್ದು
ದ್ವಂಡ ಪಕ್ಷಪುಟಪ್ರಹಾರದಲಿನನರಥವೊಡೆಯೆ
ಚಂಡವಿಕ್ರಮನೈದಿದನು ಕಡಿ
ಖಂಡವನು ಮಾಡುತ್ತ ತರುಗಳ[43]ತಂಡ[44]ವನು [45]ತೀವ್ರ[46]ದಲಿ ಹಿಮಗಿರಿಪಾರ್ಶ್ವ[47]ದೆಡೆಗಾಗಿ[48]    ೨೯
ಬಿಸುಟ[49]ನದರ[50]ಲಿ ಶಾಖೆಯನು ಧರೆ
ಕುಸಿಯೆ ಹೆಮ್ಮರಕೋಟಿ[51]ಯುಡಿಯಲು[52] ಮಸಗಿ ಬರಸಿಡಿಲೆರಗಿದಂತಾಯ್ತಾ ಮಹಾರಭಸ
ಬಸುರುಬಿಚ್ಚಿದನೆರಡರಂಗದ
ಬಿಸಿರಕುತ [53]ವನದೊಳಗೆ ಕಡಲಿಡೆ
ಮುಸುಡನೂರಿದನಾ ಮಹಾಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳಿಗೆ[54]       ೩೦
ಹೊಳ್ಳಿಸಿದನಂಗವನು ರಕುತದ
ಹಳ್ಳವನು ಸೇದಿದನು ಬಾಯ್ದೆರೆ
ದಳ್ಳೆ ಹಿಗ್ಗಲು ಮಾಂಸರಾಶಿಯನಗಿದಗಿದು ಬಗಿದು[55]ಬಲ್ಲಿದ[56]ನು ತೇಗಿದನು ನೀಗಿದ
ನೆಳ್ಳನಿತು ಹೊರಗುಳಿಯ[57]ದನಿತವ
ನೆ[58]ಲ್ಲವನು [59]ಜಠರೀಕರಿಸಿ ನಸು[60] ಮಲಗಿದನು [61]ವಿಹಗ[62]     ೩೧
ತಂದೆನಾಗಳೆ ಸುಧೆಯನಮರರ
ವೃಂದವನು ತಾ ಗೆಲಿದೆನಿನೇ
ನಿಂದುಧರನಡ್ಡಯಿಸಿದಡೆ ಬಿಡುವೆನೆ ಜಗತ್ತ್ರಯವ
ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲೊರಸುವೆನು [63]ಫಡ[64] ಮಂದರ[65]ಕೆ ಮಲೆ[66]ವುದೆ ಝಷಾವಳಿ
ಯೆಂದೆನುತ ದಾಟಿದನು ಬಹಳ ಮನೋರಥಾಂಬುಧಿಯ        ೩೨
ಗೆಲಿದೆನೆಂದು ಪರಿಶ್ರಮವನೊಡ
ಲೊಳ[67]ಗನುರಿಯನು ನಂದಿಸಿದೆನೆಂ[68] [69]ದುಲಿದು ತನುವನು ಹೊಳ್ಳಿಸಿ[70]ದನನುಭವಿಸಿದಾಯಸವ
ಹಲವು ಮಾತೇಕಾಮಹಾಮುನಿ
ಕುಲದ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯನು ತಪ್ಪಿಸಿ
ಸಲಹಿದನು ಪಿತನೆನುತ ಹೊಂಪುಳಿಯೋದನಾ ಗರುಡ         ೩೩
ಇದು ಸಕಲಲೋಕೈಕ[71]ಪಾವನ[72] ವಿದು ಸಕಲ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನ
ವಿದು ಸದಾಯುಷ್ಕೀರ್ತಿ ಬಲವಿಕ್ರಮವಿವರ್ಧನವು
ಇದನೊಲಿದು ಹೇಳುವ ಸರಾಗದ
ಲೊದವಿ ಕೀರ್ತಿಸುವಖಿಳ[73]ನರ[74]ರಿಗೆ
ಪದುಮದೃಶ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನೀವನಭೀಷ್ಟ[75]ಸಂಪದವ[76]     ೩೪
ಚತುರ್ಥ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಯುಳಿವುದು (ವಿ, ಪ)
[2] ಯುಳಿವುದು (ವಿ, ಪ)
[3] ಸಂಸ್ಪ (ಪ)
[4] ಸಂಸ್ಪ (ಪ)
[5] ಕೈಮುಗಿದು (ವಿ)
[6] ಕೈಮುಗಿದು (ವಿ)
[7] ದೇವದಾನವರಾದರಿಸರೆಲೆ | (ವಿ, ಮು)
[8] ದೇವದಾನವರಾದರಿಸರೆಲೆ | (ವಿ, ಮು)
[9] ನೀವ್ ಕಾಯಬೇಕೆನುತ || (ವಿ)
[10] ನೀವ್ ಕಾಯಬೇಕೆನುತ || (ವಿ)
[11] ಗಘ (ಭ)
[12] ಗಘ (ಭ)
[13] ದೇವನಾವನು (ವಿ), ನಾವ ವೀರನು (ಪ)
[14] ದೇವನಾವನು (ವಿ), ನಾವ ವೀರನು (ಪ)
[15] ವನಹಿತವರ್ತಿಗಳಿರೆನು | ತಾ (ಭ)
[16] ವನಹಿತವರ್ತಿಗಳಿರೆನು | ತಾ (ಭ)
[17] ಸಕಲ (ವಿ, ಭ)
[18] ಸಕಲ (ವಿ, ಭ)
[19] ನದ (ಭ)
[20] ನದ (ಭ)
[21] ದೆ ನಿಮಗೆ (ಪ)
[22] ದೆ ನಿಮಗೆ (ಪ)
[23] ದಲ (ಭ, ಪ)
[24] ದಲ (ಭ, ಪ)
[25] ಮಹಾಖಗ (ವಿ)
[26] ಮಹಾಖಗ (ವಿ)
[27] ಕಳಿದೆ (ಭ)
[28] ಕಳಿದೆ (ಭ)
[29] ಕೆಡು (ಪ)
[30] ಕೆಡು (ಪ)
[31] ನಿಡೂಕುವುರೆ (ವಿ, ಭ)
[32] ನಿಡೂಕುವುರೆ (ವಿ, ಭ)
[33] ನೊಲವಿನಲಿ (ವಿ, ಪ)
[34] ನೊಲವಿನಲಿ (ವಿ, ಪ)
[35] ದ್ರಾಖ್ಯೆ (ಪ)
[36] ದ್ರಾಖ್ಯೆ (ಪ)
[37] ಸುರಿವ (ವಿ, ಮು)
[38] ಸುರಿವ (ವಿ, ಮು)
[39] ಪರಿಕರವಹುದು ತವಹುದದುವೆ (ಭ)
[40] ಪರಿಕರವಹುದು ತವಹುದದುವೆ (ಭ)
[41] ಗತಿಗೋರಂತೆ (ಪ)
[42] ಗತಿಗೋರಂತೆ (ಪ)
[43] ಷಂಡ (ಭ)
[44] ಷಂಡ (ಭ)
[45] ಕ್ಷಿಪ್ರ (ವಿ)
[46] ಕ್ಷಿಪ್ರ (ವಿ)
[47] ದಾ ಗಿರಿಗೆ (ವಿ, ಮು)
[48] ದಾ ಗಿರಿಗೆ (ವಿ, ಮು)
[49] ವನದ (ಭ)
[50] ವನದ (ಭ)
[51] ಯಲುಗಲು (ಪ)
[52] ಯಲುಗಲು (ಪ)
[53] ವೂಡುತ್ತ ತರುಗಳು | ಸಸಿನ ಕಡಲಿಡೆ ಮುಸುಡನೊಡ್ಡಿದ ನಾ ಮಹಾಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳಲಿ || (ಪ)
[54] ವೂಡುತ್ತ ತರುಗಳು | ಸಸಿನ ಕಡಲಿಡೆ ಮುಸುಡನೊಡ್ಡಿದ ನಾ ಮಹಾಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳಲಿ || (ಪ)
[55] ಬಲ್ಲಹ (ವಿ, ಪ)
[56] ಬಲ್ಲಹ (ವಿ, ಪ)
[57] ದಂತಿರ | ದೆ (ಭ, ವಿ)
[58] ದಂತಿರ | ದೆ (ಭ, ವಿ)
[59] ಜಠರದಲಿ ಕೀಲಿಸಿ (ಭ)
[60] ಜಠರದಲಿ ಕೀಲಿಸಿ (ಭ)
[61] ಗಿರಿಯ (ವಿ)
[62] ಗಿರಿಯ (ವಿ)
[63] ಬಿಡು (ವಿ)
[64] ಬಿಡು (ವಿ)
[65] ವ ಕೈ (ಪ)
[66] ವ ಕೈ (ಪ)
[67] ಗೆ ದಳ್ಳುರಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ | (ಪ)
[68] ಗೆ ದಳ್ಳುರಿಯನ್ನು ನಂದಿಸಿ | (ಪ)
[69] ಯೊಲಿದೊಲಿದು ತನುವಳಿಸಿ (ಪ), ದುಲಿದು ತನುವನು ಝಾಡಿಸಿ (ಭ)
[70] ಯೊಲಿದೊಲಿದು ತನುವಳಿಸಿ (ಪ), ದುಲಿದು ತನುವನು ಝಾಡಿಸಿ (ಭ)
[71] ಕಾರಣ (ಭ)
[72] ಕಾರಣ (ಭ)
[73] ಜನ (ವಿ)
[74] ಜನ (ವಿ)
[75] ಸಂಸ್ಥಿತಿಯ (ಪ)
[76] ಸಂಸ್ಥಿತಿಯ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೫ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ರಾಯ ಮುನಿಕುಲಮಂಡನನು ರಿಪು
ರಾಯ ಖಂಡನನಮೃತವನು ಸುರ
ರಾಯರಾಯರ ಸದೆದುಕೊಂಡನಖಂಡಬಲ
[1]ಜಲಧಿ[2]
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕ ಗರುಡನಾ ವರ
ಶೈಲದಲಿ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ
ಮೂಲಶಾಪಪ್ರಾಪ್ತಜನ್ಮವನದನು ಪರಿಹರಿಸಿ
ಬೀಳುಕೊಟ್ಟನು ಸದುಗತಿಗೆ ಸುರ
ಪಾಲಲೋಕವನೈದಲೆಂದು[3]ಬ್ಬಾಳುತನದಲಿ ಹಾಯ್ದು[4] ಬೊಬ್ಬಿರಿದಭ್ರಮಂಡಲಕೆ    ೧
ಬರುತಿರಲು ಸುರಲೋಕದಲಿ ಮೋ
ಹರಿಸಿದುದು [5]ದುಶ್ಯ[6] ಕುನ ದಿಗುಪಾ
ಲರ ಮಹಾಮಂದಿರಗಳಲಿ ಸುರಪತಿಯ ಸದನದಲಿ
ಬಿರಿದುದಿಳೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರನಿಕರದ
ಲುರಿ ನೆಗೆದು [7]ದೆಡದಲ್ಲಿ[8] ಗಾತ್ರ
ಸ್ಫುರಣವಾದುವು ಕಾದುವಾನಾಕಾದಿ [9]ವಾಸ[10]ಗಳು    ೨
ಹಳಚಿದುವು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರತತಿ ತ
ಮ್ಮೊಳಗೆ ವಾರುಣಯಾಮ್ಯಪಾವಕ
ಚಲನಧನದೇಶಾನವಸುರುದ್ರಾಶ್ವಿನೀಗಣದ
ಜ್ವಲಿತ ಬಹುಳಜ್ವಾಲೆಯಲಿ [11]ದಿಗು[12] ವಳಯ ಧೂಮೋದ್ಧೂತ ಘನ ಮಂ
ಡಲ ಸಮಾವೃತವಾಯ್ತು ನಿಮಿಷಾರ್ಧಾರ್ಧಮಾತ್ರದಲಿ          ೩
ಒಣಗಿದುವು ತಾವರೆಗಳುದಕದ[13]ಡೊಣೆ[14]ಗಳಾರಿದುವರತುವಂಬರ
ಮಣಿಗೆ ಮೈಲಿಗೆ [15]ಬಿದ್ದುದದ್ದುದು[16] ಪೀಠವವನಿಯಲಿ
ಮಣಿಮಕುಟ ಜಾರಿದುವು ತನು ಭೂ
ಷಣಗಳುಡಿದುವು ವಾರಿತೀರದ
ತೃಣಗಳೊಣಗಿದುವೇನ[17]ನೆಂಬೆನು ಸುರರ[18] ದುಃಸ್ಥಿತಿಯ       ೪
ನೆತ್ತರಿನ ಮಳೆಗರೆ[19]ದುದು[20]ಬರ
ಮತ್ತೆ ಮೇಘವ ಕಾಣೆನಗಲಕೆ
ಕೆತ್ತುದಂಧತಮಿಸ್ರ [21]ವಿದ್ದಿರಿಕೆ[22]ಯಲಿ ಸುರರೊಡಲು
ಹೊತ್ತಿದುದು [23]ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ ಮೊರೆದುದು
ಮೊತ್ತದುಲ್ಕಾಪಾತವದಿತಿಯ[24] ಚಿತ್ತ ಚಂಚಲವಾಯ್ತು ಕಂಡನು ಶಕ್ರನೀ ಹದನ         ೫
ನಡುಗಿದ[25]ನಿದೇನೇನು[26] ಕಾರಣ
ಗಡಣದವಶಕುನಂಗಳಾರಿಗೆ
ತೊಡಕ ತಹವೋ ಕಲ್ಪಕಾಲಪ್ರಳಯದಂತಿದೆಲಾ[27]ಕಡುಗಿ ಕಾದುವರಿಲ್ಲ[28] ದೈತ್ಯರು
ನುಡೀಯಲರಿಯೆವೆನುತ್ತಸುರಸಭೆ
ಯೊಡನೆ ಬರಲೈತಂದು ಬೆಸಗೊಂಡನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ         ೬
ಏನಿದೇನೈ ತಂದೆ ಬಂದಿಹ
ಹಾನಿಯಾರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಡಿಗಳಿದ
ಕೇನು [29]ಕಾಣಿರೆ[30] ಕಡುಗುವುತ್ಫಾತಂಗಳುರವಣೆಯ
ಏನು ಕಾರಣ ವಿದಕೆ ಕಾಣೆನು
ದಾನವರದಾಹವಕೆ [31]ಬಹರೇ
ನೇ[32] ನೆನಲು ಮನದೊಳಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸುತ್ತ ಗುರು ನುಡಿದ        ೭
ಅರಿತೆ ನಾನೆಲೆ ಮಗನೆ ಹಾನಿಯ
ಹೊರಿಗೆ ನಿಮ್ಮಲಿ [33]ನೀವೆ[34] ಮಾಡಿದ
ದುರಿತಫಲವಿದು ವಾಲಖಿಲ್ಯಮಹಾಮುನೀಶ್ವರರ
ಅರಿಯ[35]ದಂದಾ[36]ಕ್ರಮಿಸಿದಘವಿದು
ಬರಿದೆ ಹೋಹುದೆ [37]ಮಗನೆ[38] ಬಂದುದು
ಮರೆಯ ಮಾತೇನಳಿವು ನಿಮಗೆಂದನು ಸುರಾಚಾರ್ಯ          ೮
ತನುಜ ಕೇಳಾ ಕಶ್ಯಪನ ವರ
ತನಯ[39]ಬಂದನು ಗರುಡದೇವನು
ಘನ[40]ಮಹಾಬಲವೀರ್ಯವಿಕ್ರಮಗುಣಸಮನ್ವಿತನು[41]ಮನುಜ[42]ದಿವಿಜಭುಜಂಗ[43]ವೀರರು[44] ನೆನೆಯಲರಿದಾಹವಕೆ ಕೊಂಡೊ
ಯ್ವನು ಮಹಾಮೃತ ಭಾಂಡವನು ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲೆಂದ  ೯
ಪರಿಹರಿಸುವಡೆ ಭಾಳನೇತ್ರಂ
ಗರಿದು ಜನನಿಯ ಸೆರೆಯ ಬಿಡಿಸಲು
ನಿರುತ ಮಾಡಿದ ಭಾಷೆ ತಹೆನಮೃತವನು ತಾನೆಂದು
ಉರಗಪತಿಗಳಿಗಧಟನನು ಗೆಲು[45]ವರೆ[46] ಪರಾಕ್ರಮ[47]ವಿಲ್ಲ[48] ಕಾಹನು
ಭರಿತವಾಗಿಯೆ ರ್ಮಾಡು ಸುಧೆಗೆಲೆ [49]ಮಗನೆ ಹೋಗೆಂದ[50]     ೧೦
ಎನೆ ಹಸಾದ ಭವತ್ಕೃಪಾಲೋ
ಕನದ ಬಲವುಂಟೆನಗೆ ಗರುಗಿರು
ಡನನು ಕೈಕೊಳ್ಳುವೆನ ಫಡಫಡಯೆನುತ ಬೀಳ್ಕೊಂಡು[51]ಅನಲ ಯಮ ನಿರುರುತಿ ವರುಣ ವಾ
ಯು ನಿಧಿಪತಿ ಸೋಮೇಶರೆಂಬರ[52] ನನುವರಿದು ಬೆಸಸಿದನು ದೆಸೆದೆಸೆಗಿರದೆ ದಿಗಧಿಪರ   ೧೧
ಬೆಸಸಿದನು ಬಲವೀರ್ಯಯುತರನು
ವಸುಗಳನು [53]ರುದ್ರರನು ಸೂರ್ಯರ
ನಸಮ ವಿಕ್ರಮ ವೀರ್ಯಬಲಗರ್ವಿತರನಶ್ವಿಗಳ[54] ಹೆಸರ ವೀರರ ನಾ ಮರುದ್ಗಣ
ವಿಸರವನು ಮುಂಕೊಂಡು ಘನ ಪೌ
ರುಷರಾಕ್ರಮಯುಕ್ರರನು ವಿಶ್ವಾಮರೋತಮರ        ೧೨
ಬಲ್ಲಿದನು ಗಡ ಗರುಡನೆಂಬವ
ನೆಲ್ಲರಿಗೆ ಬಲವೀರ್ಯ[55]ವಿತರಣ[56] ವುಳ್ಳವನು ಗಡ ಗೆಲಿದು ನಮ್ಮನು ವಿಹಗನಮೃತವನು
ಕೊಳ್ಳದಿರನೇಳಿಲವ ಮಾಡದೆ
ಕಳ್ಳನೈತರಲೆಲ್ಲವರು ಕೈ
ಕೊಳ್ಳಿ ಹೊಗಲೀಸದೆ ಮಹಾಮೃತ ಮಂದಿರವನೆಂದ   ೧೩
ಹೊಕ್ಕುಹೊರವಡುವಾತನಾರಿದ
ನೆಕ್ಕತುಳದಲಿ ದೈತ್ಯದಾನವ[57]ರೊಕ್ಕರಿ[58]ಸು[59]ವರು[60] ಪಡೆಯದಮೃತವನಾಹವಾಗ್ರದಲಿ[61]ಲೆಕ್ಕಿಸುವೆನೇ ವಿಹಗಗಿಹಗನ[62] ನಿಕ್ಕಡಿಯ ಮಾಡುವೆನು ವಜ್ರದ
ಲಿಕ್ಕೆ ನೀವಿದಕಂಜಬೇಡಾನಿಹೆನು [63]ಹೋಗೆಂದ[64]      ೧೪
ಮಸೆಸು ಮಸೆಸಾಯುಧವನಸ್ತ್ರ
ಪ್ರಸರ [65]ಶಾಲೆಯ ಬೀಯಗವ ತೆಗೆ
ಯೆಸೆವ[66] ಮುಸಲ ಮುಸುಂಡಿ ಮುದ್ಗರ ತೋಮರಂಗಳನು
ಮಸೆಸು ಶೂಲಕೃಪಾಣಪಟ್ಟಿಸ
ವಿಸರವನು ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಧಾರಾ
ಪ್ರಸರವನು ಪರಿಭಾವಿಸೆಂದನು ಸಾರಥಿಗೆ ಶಕ್ರ        ೧೫
ಮಾಡಿ ಸುಯಿಧಾನವನು ಸುಧೆಯನು
ಕೊಡೆ ಕಾಯ್ದಿಹುದಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರದ[67]ಗೂಡುವಲೆ[68]ಗಳನೊಡ್ಡಿ ಸಬಳಕಠಾರಿ[69]ಕಕ್ಕಡೆಯ[70] ಮೂಡಿಗೆಯಕಳೆ ಮೊನೆಯನೀಡಿ ವಿ
ಭಾಡಿಸಹಿತನ ಶಿರವನೆನೆ ಕೈ
ಮಾಡಿ ಕಲಬಲದವರು ಪಡಿಬಲವಾಗಿ ನೀವೆಂದ       ೧೬
ಎಂದು ಕಾಹನು ಹೇಳಿ ತಾನೇ
ನಿಂದನಿದಿರಲಿ ತುಡುಕಿ ವಜ್ರದ
ನಿಂದ್ರನಮರರು ಭಾಪೆನಲು ಮಂಡಿಸಿ ಮದೇಭದಲಿ
ವಂದಿಗರ ಮಾಗಧರ ಕಳಕಳ
ದಂದವಡೆದ ಮಾಹಾಮೃದಂಗದ
ದುಂದುಭಿಯ ಕಹಳೆಗಳ ರವವಾವರಿಸೆ ದಿಗುತಟವ    ೧೭
ಬಂದಡಹುದಾಹವಕೆ ಖಗಪತಿ
ನಿಂದನಾದಡೆ ಬಲ್ಲಿದನು ಫಡ
ಚಂದ್ರಮೌಳಿವಿರಿಂಚಿವಿಷ್ಣುಗ[71]ಳೆಂಬವರು[72]ಮೇಣು
ಬಂದು ನೋಡಲಿ ವಡಬ ಶಿಖಿಯನು
ಕಂದೆರೆದು ಹುಗುವುದೆ ಶಲಭ ಸಾ
ರೆಂದೆನುತ ಗರ್ಜಿಸುತಲಿದ್ದುದು ಕೊಡೆ [73]ಸುಭಟಜನ[74] ೧೮
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ[75]ಹೊಗ[76]ಲರಿದು ಹೊಗುವಡೆ
ಯೆತ್ತಣವ[77]ನಾ ವಿಹಗ[78]ನರಗಿನ
ಪುತ್ತಳಿಗೆ ಪರಿಭವಿಸಲಳವೇ ಪಾವಕನ ಹೊಳಲ
ಮತ್ತೆ ನೋಡುವೆವೈಸಲೆಯೆನು
ತತ್ತಲೀಕ್ಷಿಸುತಿರಲು ನಭ ಕೆಂ[79]ಪೊತ್ತಿದುದು ನೆರೆ[80] ಕಾಣಬಂದುದು ಖಗನ ತನುಕಾಂತಿ       ೧೯
ಬೀಸಿದುದು ಬಿರುಗಾಳಿ ತೆಗೆದಾ
ಕಾಶಚಾರಿಗ[81]ಳೋಡೆಯುರಗ ಕು
ಲಾ[82]ಶನನ ಪಕ್ಷಪ್ರಭೂತೋದ್ದಂಡವೇಗದಲಿ
ಸೂಸಿದವು ಕೆಂದೂಳಿ ದೆಸೆಗಳು
ಮಾಸಿದುವು ಸುರರೆದೆಯ ಧೈರ್ಯವ
ಕೀಸಿದುವು [83]ಕಿವುಡಿಡಿದು[84] ಕಂಡುದು ಖಗಪತಿಯ ಬರವ       ೨೦
[1] ವನಧಿ (ಭ, ಪ)
[2] ವನಧಿ (ಭ, ಪ)
[3] ಬ್ಬಾಳಿಯಲಿ ಹಾಯಿದನು (ಭ)
[4] ಬ್ಬಾಳಿಯಲಿ ಹಾಯಿದನು (ಭ)
[5] ಅವಶ (ಭ)
[6] ಅವಶ (ಭ)
[7] ಹೇನೆಂಬೆ (ಭ)
[8] ಹೇನೆಂಬೆ
[9] ದ್ವಾರ (ವಿ, ಪ)
[10] ದ್ವಾರ (ವಿ, ಪ)
[11] ದೃಗು (ವಿ)
[12] ದೃಗು (ವಿ)
[13] ಕುಣಿ (ಭ)
[14] ಕುಣಿ (ಭ)
[15] ಯಾಯ್ತಬಿದ್ದುದು (ಮು)
[16] ಯಾಯ್ತಬಿದ್ದುದು (ಮು)
[17] ನುಸುರುವೆನಲ್ಲಿ (ಭ)
[18] ನುಸುರುವೆನಲ್ಲಿ (ಭ)
[19] ಯಲ (ಪ)
[20] ಯಲ (ಪ)
[21] ವಿದಿರಿಕ್ಕೆ (ಮು)
[22] ವಿದಿರಿಕ್ಕೆ (ಮು)
[23] ಮುತ್ತಿದುದು ದೆಸೆದೆಸೆ|ಗತ್ತ ಮೆರೆದುತ್ಪಾತವದರಿಂ (ಪ)
[24] ಮುತ್ತಿದುದು ದೆಸೆದೆಸೆ|ಗತ್ತ ಮೆರೆದುತ್ಪಾತವದರಿಂ (ಪ)
[25] ದೇನೇನೇನು (ಭ), ನಿದೇನೆನುತ (ಪ)
[26] ದೇನೇನೇನು (ಭ), ನಿದೇನೆನುತ (ಪ)
[27] ಅಡಿಸಿ ಕಾಡುವಡಿಲ್ಲ (ಪ)
[28] ಅಡಿಸಿ ಕಾಡುವಡಿಲ್ಲ (ಪ)
[29] ಕಂಡಿರೆ (ಭ)
[30] ಕಂಡಿರೆ (ಭ)
[31] ಬಾಹರಿ | ದೇ (ವಿ, ಮು)
[32] ಬಾಹರಿ | ದೇ (ವಿ, ಮು)
[33] ನೀನು (ವಿ)
[34] ನೀನು (ವಿ)
[35] ದಂತಾ (ಪ)
[36] ದಂತಾ (ಪ)
[37] ಕಂದ (ವಿ)
[38] ಕಂದ (ವಿ)
[39] ತಾ ಬಂದನೆ ಗರುಡದೇ | ವನು (ವಿ)
[40] ತಾ ಬಂದನೆ ಗರುಡದೇ | ವನು (ವಿ)
[41] ದನುಜ (ವಿ)
[42] ದನುಜ (ವಿ)
[43] ವೀರರ (ಪ)
[44] ವೀರರ (ಪ)
[45] ವುರು (ಪ)
[46] ವುರು (ಪ)
[47] ರಿಲ್ಲ (ಪ)
[48] ರಿಲ್ಲ (ಪ)
[49] ಡಿಸುವುದೆಲೆ (ಪ)
[50] ಡಿಸುವುದೆಲೆ (ಪ)
[51] ಅನಲ ನಿರುರುತಿ ವರುಣವಾಯುವ | ಧನಪ ಮಿಗೆ ಸೋಮೇಶರೆಂಬರ | (ವಿ), ಅನಲ ಯಮ ನಿರುರುತಿ ವರುಣನಿಲ | ಧನದ ಭಾಳೇಕ್ಷಣದನೆಂಬರ | (ಪ)
[52] ಅನಲ ನಿರುರುತಿ ವರುಣವಾಯುವ | ಧನಪ ಮಿಗೆ ಸೋಮೇಶರೆಂಬರ | (ವಿ), ಅನಲ ಯಮ ನಿರುರುತಿ ವರುಣನಿಲ | ಧನದ ಭಾಳೇಕ್ಷಣದನೆಂಬರ | (ಪ)
[53] ರುದ್ರಾಮರರ ಸೂ|ರ್ಯಸಮ ವಿಕ್ರಮ ವೀರ್ಯಬಲಗರ್ವಿತರದಾದವರ (ಪ)
[54] ರುದ್ರಾಮರರ ಸೂ|ರ್ಯಸಮ ವಿಕ್ರಮ ವೀರ್ಯಬಲಗರ್ವಿತರದಾದವರ (ಪ)
[55] ಯುತರಣ (ವಿ), ವಿಕ್ರಮ (ಪ)
[56] ಯುತರಣ (ವಿ), ವಿಕ್ರಮ (ಪ)
[57] ರೊಕ್ಕಲಿ (ಪ), ರಕ್ಕಲಿ (ಭ)
[58] ರೊಕ್ಕಲಿ (ಪ), ರಕ್ಕಲಿ (ಭ)
[59] ವನು (ಭ)
[60] ವನು (ಭ)
[61] ಸೊಕ್ಕಿಸುವುದೆಲೆ ಮಗನೆ ವಿಹಗನ (ಪ)
[62] ಸೊಕ್ಕಿಸುವುದೆಲೆ ಮಗನೆ ವಿಹಗನ (ಪ)
[63] ಹೊರಗೆಂದ (ಭ)
[64] ಹೊರಗೆಂದ (ಭ)
[65] ಗಳ ಬೀಯಗವ ತೆಗೆಸಾ|ಅಸಮ (ವಿ)
[66] ಗಳ ಬೀಯಗವ ತೆಗೆಸಾ|ಅಸಮ (ವಿ)
[67] ಕೊಡುವನೆ (ಪ)
[68] ಕೊಡುವನೆ (ಪ)
[69] ತಕ್ಕೆಯನು (ಪ)
[70] ತಕ್ಕೆಯನು (ಪ)
[71] ಳೇಗುವರು (ಪ)
[72] ಳೇಗುವರು (ಪ)
[73] ಸುರಕಟಕ (ವಿ)
[74] ಸುರಕಟಕ (ವಿ)
[75] ಗೆಲ (ವಿ)
[76] ಗೆಲ (ವಿ)
[77] ನು ವಿಹಂಗ (ಭ)
[78] ನು ವಿಹಂಗ (ಭ)
[79] ಪೊತ್ತುತಿರ್ದುದು (ಪ)
[80] ಪೊತ್ತುತಿರ್ದುದು (ಪ)
[81] ಳೋಡಲುರಗವಿ | ನಾ (ವಿ)
[82] ಳೋಡಲುರಗವಿ | ನಾ (ವಿ)
[83] ಕಡೆಬೀಡು (ಭ), ಕಡಲಿಡುತ (ವಿ).
[84] ಕಡೆಬೀಡು (ಭ), ಕಡಲಿಡುತ (ವಿ).
*’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯದ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗೆ ಇವೆ:- ಮೇರುಮಮ್ದರಗಿರಿಗಳಿಗ್ ಎಗರಿ | ಮೀರಿ ಬಂದವೊಲಾಯ್ತು ಕೃತಕದ | ಪೂರ್ವವೈರದಲಿಂದ್ರನೂರಿಗ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟುವೆನೆ ||
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೫ (21-40)
*ಮಂದರಮಹಾಗಿರಿಗೆ ಗರಿಗಳು
ಬಂದುವೋ ಕೃತಪೂರ್ವವೈರದ
ಲಿಂದ್ರನೂರಿಗೆ ಧಾಳಿಯಿಟ್ಟನೊ ಶೈಲರಾಜನೆನೆ
ಬಂದನಮರಾವತಿಗೆ ವಿನತಾ
ನಂದನನು
[1]ಕೃತ[2] ಸಾಧುಹೃದಯಾ
ನಂದನನು ರಿಪುಕುಲಭಯಂಕರ [3]ಮೂರ್ತಿಯುರವಣಿಸಿ[4]         ೨೧
ರೂಢಿಗರಿದಾಯ್ತಮರರಿಗೆ ನೆರೆ
ಗಾಢವಿಕ್ರಮನಾರುಭಟೆಗಳ
ವೇಢೆಯನು ನೋಡಿದನು ತೊಳಗುವ ಲೋಕಪಾಲಕರ
ಗಾಢವಾಯ್ತಿನ್ನೇನು ನಿಮ್ಮ[5]ಡಿ[6] ರೂಢಿಯಿದು ತೆಗೆ ಮತ್ತೆ[7]ಹಸ್ತ್ಯಾ[8] ರೂಢನೀನಾರೆನುತ ಬಂದನು ಸುರಪತಿಯ ಹೊರೆಗೆ   ೨೨
ಕಂಡನೀತನನಾತನೇನೈ
ಚಂಡವಿಕ್ರಮ ಬಂದೆ ಸುಧೆಯನು
ಕೊಂಡುಹೋಹಭಿಲಾಷೆಯಲಿ ಕೈಯೆಡೆಯಲಿರಿಸಿದೆಲಾ
ಪುಂಡರೀಕಾಸನನ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ
ಗಂಡುಗಲಿ ನೀನೊಬ್ಬನೊಡೆಯನೆ
ಕೊಂಡು[9]ಹೋಹಡೆ ನೀ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಬಹುದು ನಿಲ್ಲೆಂದ[10]   ೨೩
*ನೋಡುವರೆ ನೀನಾರು ತನ್ನಯ
ಗಾಢವಿಕ್ರಮತನವನತ್ತಲು
ನೋಡು ಹಿಮರಿಗಿಪಾರ್ಶ್ವದಲಿ ಕೊಂಬೆಯನು ಹೆಮ್ಮರನ
ದಾಡೆಯನು ಗಜಕಚ್ಛಪನ ಬೆ
ನ್ನೋಡನೀಕ್ಷಿಸು ಕಾದಲಾಪಡೆ
ಹೂಡು ಬಾಣವನಭಿಮುಖಕೆ ನಿಲ್ಲೆಂದನಾ ವಿಹಗ       ೨೪
ನಿಂದೆನಿದಕೊಳ್ಳೆನುತ ಬಾಣದ
ವೃಂದವನು ಸೈಗರೆದನಂದು ಪು
ರಂದರನು ಪೂರಾಯ ಕೋಪಾಟೋಪದಲಿ [11]ಜಡಿದು[12] ಮುಂದುಗೆಡಿಸಿದ ತನ್ನನಕಟಕ
ಟಿಂದ್ರನಲ್ಲಾ ಎನುತ ಬಹ ಶರ
ವೃಂದವನು ತೂರಿದನು ಪಕ್ಷಪುಟಾಗ್ರದಲಿ ಗರುಡ      ೨೫
[13]ತೂರು ತೂರಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೂರೆನು[14] ತೇರಿಸಿದ ರೋಷದಲಿ ಕಡು ಕಾ
ಹೇರಿ ಕಂಗಳಲಮರಪತಿ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಸಂತತಿಯ
ತೋರಿದನು ಖಗಪತಿಗೆ ಬಲುಬಿಲು
ಗಾರನಹೆಯೋ ಎನುತ ಗಗನಕೆ
ಹಾರಿಸಿದನನಿತುವನು ಬಾಯಲಿ ಕಚ್ಚಿ ಮುರಿಮುರಿದು  ೨೬
ಫಡ ತೊಲಗು [15]ತೊಲಗ[16]ಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರದ
ತೊಡಕು[17]ವಲೆತನ[18]ಗೇಕೆ ತೆಗೆಯೆನು
ತಡಸಿ ಪಕ್ಷಾಗ್ರದಲಿ ಬೀಸಾಡಿದನು ಸುರಪತಿಯ
ಕೆಡಹಿ ಪಾಗಾರವನು ಬಾಗಿಲ
ನೊಡೆದು ಹೊಕ್ಕನು ಲೋಕಪಾಲರ
ನೊಡೆದುಳಿದು ಕಲಕಿದ[19]ನು ಕಟಕವನೊಂದೆ ನಿಮಿಷದಲಿ[20]     ೨೭
ಹೊಕ್ಕನೋ ಖಗ[21]ನಧಟ[22]ರನು ಕೈ
ಮಿಕ್ಕನೋ ಕೈಕೊಳ್ಳಿ ಕೈಕೊ
ಳ್ಳೆಕ್ಕಟಿಗನನು [23]ಸೀಳು[24] ಹೊಯ್ ಸಬಳದಲಿ [25]ಹಾಯ್ಕೆ[26]ನುತ
ಕಕ್ಕಡೆಯ ಕಡಿ[27]ತಲೆಯ ಸಬಳದ[28] ಚಕ್ರ ಮುಸಲ ಮುಸುಂಡಿ ಮುದ್ಗರ
ದುಕ್ಕು ಗಿಡಿಗಳ ಗಡಣದಲಿ [29]ಮುಸುಕಿದುದು[30] ಸುರನಿಕರ      ೨೮
ಕೈದುವಿನ ಮಳೆಗಳನು ಪಕ್ಷದ
ಲೈದೆ ಹೊರಬೀಸಿದನು ನಖದಲಿ
ಕೊಯ್ದು ಬೀಸಾಡಿದನು ಗಜರಥತುರಗ[31]ಪತ್ತಿ[32]ಗಳ
ಭೇದಿಸಿದನತಿಬಲರ ತುಂಡದ
ಲೂದಿದನು ಕೆಲಬಲದ ಸುಭಟರ
ಹಾದಿಯನು ಹರಹಿದನು ನೆರಹಿದನಂತಕನ ಪುರಕೆ    ೨೯
ಕೆದರಿದನು ಕೆಂಧೂಳಿಯನು ಪ
ಕ್ಕದಲಿ ಕಾಲಲಿ ಕಾಣಲರಿದಾ
ಕದನ[33]ರಂಗ[34]ವನೆನಲು ಕತ್ತಲೆ ಕೆತ್ತುದಂಬರವ
ಕದನಕಲಿಗಳು ಖಗನೆನುತ ಕಾ
ದಿದರು ತಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರ
ನಧಟರಿರಿ[35]ದರು ಕಾಣದಾ ಖಗಪತಿ ಕಳೇವರವ[36]     ೩೦
ಕಂಡ[37]ನಾ ಕೊಳೂಗುಳವನಂದಾ[38] ಖಂಡಲನು ಹಾ ಹಾ ಮಹಾರಥ
ಮಂಡಲಕೆ ಕೆಂಧೂಳಿ ಕವಿದುದು ಕೆಟ್ಟೆನಾಹವವ
ಕಂಡು ಕಾದುವರಿಲ್ಲ ಕಂಗಳು
ಕೊಂಡ[39]ನೋ ಖಗನಮೃತವನು ಕರೆ[40] ಚಂಡ[41]ಮಾರುತನಾವೆಡೆಂದನು ಮೋಹರವ ನೋಡಿ[42]         ೩೧
ಜೀಯ ಬೆಸಸೇನೆನುತ ಬಂದನು
ವಾಯು ತೆಗೆಸಾ ಕತ್ತಲೆಯ ಪೂ
ರಾಯ [43]ರಾಶಿಯ ಬೇಗ ತೆಗೆಸೆನಲಾಗ ವಹಿಲದಲಿ[44] ಬಾಯ ಮುಚ್ಚದ ಮುನ್ನ ಮೋಹರ
ವಾಯೆನಲು ಧೂಳೀಪಟ[45]ಲವನು[46] ಬೀಯಮಾಡಿದನೆಲ್ಲವನು ಬೀಸಾಡಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ        ೩೨
ಮತ್ತೆ ಮೋಹರಿಸಿತ್ತು ಸುರಬಲ
ವೆತ್ತಲಂಬರವೆತ್ತಲಿಳೆದೆಶೆ
ಯೆತ್ತಲುರುಬುವ ವಿಹಗಪತಿ ತಾನೆತ್ತಲೆಂದೆನಲು
ಮುತ್ತಿ ಮುಸುಕಿದರಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರವ
ಮತ್ತೆದರು ಮೈನೆರೆಯದೆನೆ ಮೊಳ
ಗುತ್ತ ಮೇಘವ್ರಾತ ಗಿರಿಯನು ಮುಸುಕುವಂದದಲಿ     ೩೩
[47]ಹಾ[48]ರಿಸಿದ[49]ಸ್ತ್ರನನಿತ[50]ಶಸ್ತ್ರವ
ನೇರಿಸಿದನಂಬರಕೆ ಧರಣಿಗೆ
ಮಾರಿದನು [51]ಪಕ್ಷಂಗಳೆರಡನು ತೂರಿ ಖಗರಾಜ[52] ತೂರಿದನು ವಿಕ್ರಮದ ಕಡುಹನು
ಬೀರಿದನು ಭಯ[53]ರಸದ[54]ಲಹರಿಯ
ನೇರಿಸಿದನಂತಕಗೆ ಬಿಸಿರಕುತದ ಮಹೋದನವ       ೩೪
ಒಡ್ಡಿ ಹರಿಗೆಯಲಿರಿಕಠಾರಿಯ
ಲಡ್ಡವಿಸಿ ಹೊಯ್ ಶೂಲದಿಂದಿಡು[55]ದೊಡ್ಡಿಯಲಿ ಹುಗಿಸಸಮನನು ಚಕ್ರದಲಿ ಕಡಿಯೆನುತ[56] ಗಡ್ಡವನು ಗಂಟಿಕ್ಕಿ ಕವಚ[57]ದ
ದೊಡ್ಡ[58]ದೇಹದಲಮರದಿಗಧಿಪ
ರಡ್ಡವಿಸಿದರು [59]ಹೋ ಹೊ ನಿಲುನಿಲ್ಲೆನುತ[60] ಖಗಪತಿಯ        ೩೫
ಬಂದಿರೈ ಲೇಸಾಯ್ತು ತಪ್ಪೇ
ನೆಂದೆನುತ ಮೋಹರವನೊಡೆತುಳಿ
ದೊಂದುಗಲಸಿದನೊರಸಿ[61]ದನು ಪಕ್ಷದಲಿ[62] ಕೈದುಗಳ
ಮುಂದುವರಿವಾ [63]ಲೋಕಪಾಲರ[64] ನೊಂದೆರಡು ಮೂರೈದು ನಾಲ್ಕಾ
ರೆಂದು [65]ನಖಮುಖಗಳಲಿ ಕೊಂದೀಡಾಡಿದನು ಧರೆಗೆ[66]         ೩೬
ಕೆರೆಯ ಹೊಕ್ಕಿಭದಂತೆ ಹಳುವವ
ಬರಸಿಡಿಲು [67]ಬಗಿ[68]ದಂತೆ ಕಡುಗುವ
ಕುಡಿಯ ಹಿಂಡನು ಹೊಕ್ಕ ಹೆಬ್ಬುಲಿಯಂತೆ ಸುರಬಲವ
ಮುರಿದನೆತ್ತಿದನೊತ್ತಿದನು ಮು
ಕ್ಕುರುಕಿ ಮೊಗೆದನು ಮೋದಿದನು ಹೊ
ಕ್ಕಿರಿದ [69]ನೊರಸಿದನರೆದನುದ್ದದನಹಿಕುಲಾರಾತಿ[70]
ಕಡಲು ಹರಿದುದು ಗೈರಿಕದ ಗಿರಿ
ಯೊಡೆದು ಹರಿವಂದದಲಿ ರಕುತದ[71]ಕಡುಹು[72] ದುಸ್ತರವಾಯ್ತು ಕರಿರಥತುರಗಸಂತತಿಗೆ
ಕೆಡೆದುವಿಭಘಟೆ ನೆಗ್ಗಿದುವು ರಥ
ವೊಡಲನುಳಿದುವು ತುರಗ ಕಾಲಾ
ಳೆಡೆಗುಣವ[73]ನೊಡ್ಡಿತ್ತು[74] ಕಾಲನ ಪುರಕೆ ಕಡಿವಡೆದು   ೩೮
ಓಡಿದರು ಗಂಧರ್ವ ಸಾಧ್ಯರು
ಕೊಡೆ ಮೂಡಣದೆಸೆಗೆ ರುದ್ರರು
ಬೇಡಿದರು ವಸುಗಳು ಸಹಿತ ದಕ್ಷಿಣದಿಶಾವರವ
ನೋಡಲರಿಯದ [75]ಸುತರು[76]ಪಡುವಣ
ಕಾಡಹೊಕ್ಕರು ಬಡಗ ದೆಸೆಯಲಿ
ಬೀಡಬಿಡಿಸಿದರಶ್ವಿನೀದೇವರುಗಳಳವಳಿದು   ೩೯
ಅನಲನಡಗಿದನಂತಕನು ಕಾ
ನನವ ಹೊಕ್ಕನು ನಿರುತಿ ವರುಣರು
ಮನೆ[77]ಗೆ ಬಾ ನೀನೆಂದ[78]ರನಿಲಕುಬೇರಶಂಕರರು
ತನುವ ಮರೆದರು ಮಿಕ್ಕವರ ಮಾ
ತೆನಗೆ ಬಾರದು ಹೇಳುವಡೆ ವಾ
ಹನವನಿಳಿ[79]ದರು ನಿನಗೆ ನಾವೇ[80] ಲೆಂಕರೆಂದೆನುತ   ೪೦
[1] ನತ (ವಿ), ನುತ (ಭ)
[2] ನತ (ವಿ), ನುತ (ಭ)
[3] ಮುರಿದನುರವಣೆಯ || (ಪ)
[4] ಮುರಿದನುರವಣೆಯ || (ಪ)
[5] ನಿ (ವಿ)
[6] ನಿ (ವಿ)
[7] ಹಾಸ್ಯಾ (ವಿ, ಪ)
[8] ಹಾಸ್ಯಾ (ವಿ, ಪ)
[9] ಹೋಹಾಪಡೆ ನಿರಕ್ಷಿಪೆನೆಂದನಮರೇಂದ್ರ || (ಭ)
[10] ಹೋಹಾಪಡೆ ನಿರಕ್ಷಿಪೆನೆಂದನಮರೇಂದ್ರ || (ಭ)
*ಈ ಪದ್ಯವು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರವಿದ್ದು ಮುಂದಿನ ಪದ್ಯಕ್ಕೆ ಸಂವಾದಿಯೆನಿಸುವ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದಾಗಿದೆ.
[11] ಜರಿದು (ಪ)
[12] ಜರಿದು (ಪ)
[13] ಜರಿದು (ಪ)
[14] ಜರಿದು (ಪ)
[15] ನಿನಗ (ವಿ, ಭ)
[16] ನಿನಗ (ವಿ, ಭ)
[17] ಸಾರ್ನಿನ (ವಿ, ಮು)
[18] ಸಾರ್ನಿನ (ವಿ, ಮು)
[19] ನದೊಂದೇ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲಿ (ವಿ, ಮು)
[20] ನದೊಂದೇ ನಿಮಿಷ ಮಾತ್ರದಲಿ (ವಿ, ಮು)
[21] ನೆಲ್ಲ (ಪ)
[22] ನೆಲ್ಲ (ಪ)
[23] ಬೀಳ (ವಿ)
[24] ಬೀಳ (ವಿ)
[25] ಹಯ್ಕೆ (ವಿ, ಮು)
[26] ಹಯ್ಕೆ (ವಿ, ಮು)
[27] ಹೊಯ್ ಹೊಯ್ದು (ಪ)
[28] ಹೊಯ್ ಹೊಯ್ದು (ಪ)
[29] ಹೊಯ್ ಹೊಯ್ದು (ಪ)
[30] ಹೊಯ್ ಹೊಯ್ದು (ಪ)
[31] ಪಂಕ್ತಿ (ಮು)
[32] ಪಂಕ್ತಿ (ಮು)
[33] ದಂಗ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[34] ದಂಗ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[35] ದಾಡಿದರು ಕಾಣದೆ ಖಗಪತಿಯ ಕರವ || (ಪ)
[36] ದಾಡಿದರು ಕಾಣದೆ ಖಗಪತಿಯ ಕರವ || (ಪ)
[37] ನದನಾ ಕೊಳುಗುಳವನಾ | (ಭ)
[38] ನದನಾ ಕೊಳುಗುಳವನಾ | (ಭ)
[39] ನೊಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಅಮೃತವ (ಪ)
[40] ನೊಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಅಮೃತವ (ಪ)
[41] ಮರುತನ ವೇಗವೆಂದನು ಖಗಪತಿಯ ರಭಸ || (ಪ)
[42] ಮರುತನ ವೇಗವೆಂದನು ಖಗಪತಿಯ ರಭಸ || (ಪ)
[43] ವಾದೀ ರಜದ ರಾಸಿಯ ಬೇಗ ಮಾಡೆನಲು (ವಿ), ದಲಿ ಭೂರಜದ ರಾಶಿಯ ಬೇಗ ಮಾಡೆನಲು (ಪ)
[44] ವಾದೀ ರಜದ ರಾಸಿಯ ಬೇಗ ಮಾಡೆನಲು (ವಿ), ದಲಿ ಭೂರಜದ ರಾಶಿಯ ಬೇಗ ಮಾಡೆನಲು (ಪ)
[45] ವ ನೆರೆ (ಪ)
[46] ವ ನೆರೆ (ಪ)
[47] ಹೇ(ಪ)
[48] ಹೇ(ಪ)
[49] ನಹಿತಾ (ಪ)
[50] ನಹಿತಾ (ಪ)
[51] ರಿಪು ಬಲವ ಕೆದರಿದನೆರಡು ಪಕ್ಕದಲಿ | (ಪ), ತರಿದನು ಮಿಗೆ ತನ್ನೆರಡು ಪಕ್ಷದಲಿ | (ವಿ)
[52] ರಿಪು ಬಲವ ಕೆದರಿದನೆರಡು ಪಕ್ಕದಲಿ | (ಪ), ತರಿದನು ಮಿಗೆ ತನ್ನೆರಡು ಪಕ್ಷದಲಿ | (ವಿ)
[53] ರಭಸ (ಪ)
[54] ರಭಸ (ಪ)
[55] ವೊಡ್ಡಿಯಲಿ ವಧಿಸಧಮನನು ಚಕ್ರದಲಿ ಕಡಿಯೆನುತ || (ವಿ), ವೊಡ್ಡಿ ಹಾಯಲಿ ವಧಿಸವನ ಚಕ್ರದಲಿ ಪಿಡಿಯೆಂದ || (ಭ)
[56] ವೊಡ್ಡಿಯಲಿ ವಧಿಸಧಮನನು ಚಕ್ರದಲಿ ಕಡಿಯೆನುತ || (ವಿ), ವೊಡ್ಡಿ ಹಾಯಲಿ ವಧಿಸವನ ಚಕ್ರದಲಿ ಪಿಡಿಯೆಂದ || (ಭ)
[57] ವ | ನೊಡ್ಡಿ (ವಿ)
[58] ವ | ನೊಡ್ಡಿ (ವಿ)
[59] ಹೊಯ್ಲ ನೀ ಬಲ್ಲೆನುತ (ಪ).
[60] ಹೊಯ್ಲ ನೀ ಬಲ್ಲೆನುತ (ಪ).
[61] ಪಕ್ಕದಲಿರದೆ (ಪ)
[62] ಪಕ್ಕದಲಿರದೆ (ಪ)
[63] ದೆಶೆಯ ಪತಿಗಳ (ವಿ, ಮು)
[64] ದೆಶೆಯ ಪತಿಗಳ (ವಿ, ಮು)
[65] ನಖದಲಿ ಕೊಂದು ಬೀಸಾಡಿದನು ದೆಶೆದೆಶೆಗೆ || (ಭ), ನಖಮುಖಗಳನು ತೋಡೀಡಾಡಿದನು ದೆಸೆಗೆ || (ಪ)
[66] ನಖದಲಿ ಕೊಂದು ಬೀಸಾಡಿದನು ದೆಶೆದೆಶೆಗೆ || (ಭ), ನಖಮುಖಗಳನು ತೋಡೀಡಾಡಿದನು ದೆಸೆಗೆ || (ಪ)
[67] ಚಿಗಿ (ಪ)
[68] ಚಿಗಿ (ಪ)
[69] ನರಸಿದ ನರೆದನದ್ದಿದನಹಿತಕುಲರಾಶಿ || (ವಿ), ನದ್ದದನುದ್ದಿದನು ಅಹಿತರ ಕುಲವನೆಲ್ಲ || (ಪ್ರ)
[70] ನರಸಿದ ನರೆದನದ್ದಿದನಹಿತಕುಲರಾಶಿ || (ವಿ), ನದ್ದದನುದ್ದಿದನು ಅಹಿತರ ಕುಲವನೆಲ್ಲ || (ಪ್ರ)
[71] ಮಡು ಸು (ವಿ, ಮು)
[72] ಮಡು ಸು (ವಿ, ಮು)
[73] ನೋಡಿತ್ತು (ವಿ, ಮು)
[74] ನೋಡಿತ್ತು (ವಿ, ಮು)
[75] ಸುರರು (ಪ)
[76] ಸುರರು (ಪ)
[77] ಯ ಬಾಗಿಲನೊದೆದ (ಪ)
[78] ಯ ಬಾಗಿಲನೊದೆದ (ಪ)
[79] ದಾಯುಧವನುಳಿದರು (ಭ), ದುದು ಬಿಕ್ಕಬಿನುಗರು (ಪ)
[80] ದಾಯುಧವನುಳಿದರು (ಭ), ದುದು ಬಿಕ್ಕಬಿನುಗರು (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೫ (41-53)
ಬಂದನಮ್ಮತಾವಾಸಕೆಲ್ಲರ
ಹಿಂದುಳಿಹಿ ಕಾಹಿನ ದುರಾತ್ಮರ
ಕೊಂದು ಹೊಕ್ಕನು ಮಿಕ್ಕನಾಸುರಕುಲದ ಮೋಹರವ
ಮುಂದುವರಿದಧಟರನು ಕಾಣು
ತ್ತಂದು ಕಾಪಿನ ನಾಯಕನು ನಿ
ಲ್ಲೆಂದು
[1]ಭೌಮನ[2]ನೆಂಬವನು ತಾಗಿದನು ಖಗಪತಿಯ          ೪೧
ಎಚ್ಚನಾತನು ಖಗನೊಡಲು ಥ
ಟ್ಟು[3]ಚ್ಚಿತ[4]ಮಳಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಹೋಹೋ
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಮತ್ತೇನು ವೀರರ ದೇವನೀನೆನುತ
ಬೆಚ್ಚನೊಡಲಲಿ ತುಂಡದಗ್ರವ
ನೊಚ್ಚತುಳಿದುದು ಜೀವಕಾಯವ
ನುಚ್ಚಿ[5]ದುದು ಬಳಿಕಮೃತದಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನಾ ವಿಹತ[6]     ೪೨
ಕಂಡನದರೊಳಗಾತನಾ ಬ್ರ
ಹ್ಮಾಂಡ ಪರಿಯಂತದನು ವೇಷ್ಟಿಸಿ
ಕೊಂಡು ಪಾವಕನುಜ್ವಲಜ್ವಾಲಾವಳಿಗಳಿಂದ
ಕೆಂಡಗೆದರಲು [7]ನೂರು[8] ಯೋಜನ
ಮಂಡಲಾಕಾರದಲಿ ಕವಿದಿರೆ
ಕೊಂಡ ಹಜ್ಜೆಯ ತೆಗೆದು ನಿಂದನಿದೇನಿದೇನೆನುತ     ೪೩
ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಭುವನೈಕಭಾವನ
ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಲೋಕೈಕಪಾವನ
ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಸುರಪಿತೃಕುಲಾನನ ವರ ಹುತಾಶನನೆ
ಬಟ್ಟೆಗೊಡು [9]ಸುಜನೈಕವಂದ್ಯಾ[10] ಭೀಷ್ಟಮೂರ್ತಿಯೆ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತಿಯೆ
ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ತನಗೆನುತ ಖಗನಭ್ಯರ್ಥಿಸಿದ[11]ನೆರಗಿ[12]   ೪೪
ಬಗೆವನೇ ಸಾಮವನು ಧಗಧಗ
ಭುಗುಭುಗಿಲು ಭೋರೆಂದು ಕುಡಿ ನಾ
ಲಗೆಗಳಂಡಕಟಾಹವನು ಕಾಸಿದುವು ಕುಣಿಕುಣಿದು
ಹೊಗೆಯ ಹೊರಳಿಯ [13]ಕೆಂಡಗಿಡಗಳ
ಸೆಗಳಿ[14] ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿಯಂತಿರೆ
ಹೊಗುವ ಮಾತೇಕೀಸುವಡರಿದದಾಯ್ತು [15]ಖಗಪತಿಗೆ[16]         ೪೫
ಕೆಟ್ಟಿನಿದು ವಿಪರೀತವಾಯ್ತೆನು
ತಟ್ಟಹಾಸವ ಮಾಡಿ ಖಗಪತಿ
ತೊಟ್ಟು ಸಾವಿರ ಮುಖಗಳಲಿ ನಿಜಯೋಗ ಶಕ್ತಿಯಲಿ[17]ಕಟ್ಟುಗೆರೆಕಾಲುವೆಗಳನು ಮೊಗ[18] ವಿಟ್ಟು ಕುಡಿದನು ಕಾರಿ[19]ದನು[20] ಜಗ
ಜಟ್ಟಿ ಪಾವಕನೊಳಗೆ [21]ಸರ್ವರ್ತಾಬ್ದ[22]ದಂದದಲಿ      ೪೬
ಏನನೆಂಬೆನು ತೀದುದಾಪವ
ಮಾನಸಖ[23]ನುಬ್ಬಾಳಿ[24] ಕಬ್ಬೊಗೆ
ಹಾನಿಗೊಂಡುದು ಕಿಡಿಗಳುಡುಗಿದುವಡಗಿತಾಜ್ವಾಲೆ
ಸ್ಥಾನ ಬಿಸಿಯಾರಿತ್ತು ಹೊಕ್ಕನು
ವೈನತೇಯನು ಮುಂದೆ ಕಂಡನು
ಭಾನುತೇಜದ ಶಸ್ತ್ರದುರ್ಗವ ನೋಡಲರಿದೆನಲು       ೪೭
ಇದು ಪ್ರಳಯವಾಯ್ತಾ[25]ವನೋ[26] ಹೋ
ಕ್ಕಿದನು ಹೊರವಡುವಧಿಕಬಲನೆನು
ತೊದೆ[27]ದನಸ್ತ್ರದ ದುರ್ಗವನು[28] ಪಕ್ಷದಲಿ ತುಂಡದಲಿ
ಕೆದರಿ ಹೊಕ್ಕನು ಮುಂದೆ ಕಂಡನು
ಕುದಿವ [29]ಸಾಹಸ್ರೋರಗನ[30] ಯಂ
ತ್ರದ ಮಹಾ[31]ಚಕ್ರವನು ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ತೀವ್ರದಲಿ[32]   ೪೮
ಕಂಡು ತಲೆದೂಗಿದನು ಖಗನು
ದ್ವಂಡ ಚಕ್ರವ ಗೆಲುವುಪಾಯವ
ಪುಂಡರೀ[33]ಕಾಸನನೆ[34] ಬಲ್ಲನೆನುತ್ತ ಬಿಸುಸುಯ್ದು
ಚಂಡಬಲನಣುರೂಪವನು ಕೈ
ಕೊಂಡು ಚಕ್ರದ ನಾಭಿಯೊಳಗಿರ
ಲಂಡಜೇಂದ್ರನು ಕಂಡನಮೃತವನದ[35]ರ ಕೆಳಗಿರಲು[36]          ೪೯
ಮತ್ತೆ ಕಂಡನು ಕೆಳಗಿಳಿದು ಬಲು
ಮೃತ್ಯು ಬಾಯ್ದೆರೆದೆರಡು ರೂಪವ
ಹೊತ್ತವೋಲಿರೆ ರೌದ್ರಮುಖದ ಭಯಂಕರಾನನದ
ಎತ್ತುದಲೆಗಳ ಕುಪಿತನಯನದ[37]ಕುತ್ತು[38] ಮಿಂಚನು ಜರಿವ ಜಿಹ್ವೆಯ
ಹೊತ್ತುವುಸುರಿನ [39]ಹೊಳೆವ[40] ದಾಡೆಯ ದಡಿಗ [41]ದಾನವರ[42]  ೫೦
[43]ಘಾತ[44] ಕರು ನೋಡಿದರೆ ಭಸ್ಮೀ
ಭೂತರಹರಾರಾದಡಾಗಳಿ
ಭೂತನಾಥನೆಯಾಗಲ[45]ರಿದವರೊಡನೆ[46]ಕಾದುವರೆ
ವೀತನಿದ್ರರು [47]ವಿವೃತನೇತ್ರರು[48] ಮಾತು ಹಲವೇನಮೃತ ಕಲಶದ
ಮಾತು ಬೇ[49]ಡೆಂಬಂತೆ[50] ಕಾಯ್ದಿಹರೆರಡು ದಿಕ್ಕಿನಲಿ   ೫೧
*ಅಕ್ಕಟಾ ಪನ್ನಗರ [51]ದೃಷ್ಟಿ[52]ಪ
ಥಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಬದುಕಲರಿದೆನು
ತಕ್ಕುಳಿಸಿ ಕಾಯವನು ಯೋಜನನೀಳವೆಂದೆನಿಪ
ತೆಕ್ಕೆಯನು ದಾಂಟಿದನಿಳಿದನಮೈ
ತಕ್ಕೆ ಭಾಪೆನ್ನುವನು ನೀನಿನಿ
ತಕ್ಕೆ ತಂದೆಯೆನುತ್ತ ತುಡುಕಿದನ ಮೃತ[53]ಭಾಜನವ[54] ೫೨
ನೆಗಹಿಕೊಂಡನು ಸುರ[55]ರ ಸಿ[56]ರಿಯನು
ನೆಗಹಿಕೊಂಬಂದದಲಿ ಚಕ್ರವ
ನುಗಿದು [57]ಬಗಿ[58]ದೀಡಾಡಿ ಹೊರವಂತನು ನಭೋಗತಿಗೆ
ಖಗವರನು ಕೈಕೊಂಡು ಮುನ್ನಿನ
ಜಗದಗಲದಾ[59]ಕಾರವ[60]ಮರರು
ತಗುಳಿದರು ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನ [61]ಸನ್ನಿಧಿಗೆ[62]     ೫೩
ಪಂಚಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ದುದ್ಧವ (ಪ)
[2] ದುದ್ಧವ (ಪ)
[3] ಚ್ಚಲ (ಭ), ಚ್ಚದ (ಪ)
[4] ಚ್ಚಲ (ಭ), ಚ್ಚದ (ಪ)
[5] ಕೊಂಡನು ಬಳಿಕಮೃತದಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾವೀರ (ಪ)
[6] ಕೊಂಡನು ಬಳಿಕಮೃತದಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಾವೀರ (ಪ)
[7] ಮೂರು (ಪ)
[8] ಮೂರು (ಪ)
* ಈ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು ’ವಿ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿವೆ : ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಹುತವಹನೆ ಲೋಕಾ|ಧಿಷ್ಟಿತನೆ ಸುರಪಿತೃಗಳಿಗೆ ನೀ | ನಿಷ್ಟನೆನಿಸುವೆ ನೋದಲಾಭುವನೈಕಪಾವನನೆ || ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗಿವೆ: ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಭುವನೈಕಭಾವನ | ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಸುರಪಿತೃಕುಲಾನನ | ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ವರವೀರಸೇನನೆ ಕೊಡು ಹುತಾಶನನೆ ||
[9] ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಸುಜನಾ (ಪ)
[10] ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಸುಜನಾ (ಪ)
[11] ನೊಲಿದು (ವಿ, ಮು)
[12] ನೊಲಿದು (ವಿ, ಮು)
[13] ಕೆಂಗಿಡಿ ಯಸೆಗ | ಳಿಗೆಯ (ಭ, ವಿ)
[14] ಕೆಂಗಿಡಿ ಯಸೆಗ | ಳಿಗೆಯ (ಭ, ವಿ)
[15] ಮೂಜಗಕೆ (ಪ)
[16] ಮೂಜಗಕೆ (ಪ)
[17] ಥಟ್ಟುಗೆಯ ಕಿಡಿನಿವಹಗಳ ಮುಖ | (ವಿ)
[18] ಥಟ್ಟುಗೆಯ ಕಿಡಿನಿವಹಗಳ ಮುಖ | (ವಿ)
[19] ತಾ (ವಿ)
[20] ತಾ (ವಿ)
[21] ಸಂವರ್ತಾಭ್ರ (ವಿ), ಸರ್ವತ್ರಾಭ್ರ (ಪ).
[22] ಸಂವರ್ತಾಭ್ರ (ವಿ), ಸರ್ವತ್ರಾಭ್ರ (ಪ).
[23] ನುಬ್ಬಟೆಯು (ವಿ, ಮು)
[24] ನುಬ್ಬಟೆಯು (ವಿ, ಮು)
[25] ವವನು (ವಿ)
[26] ವವನು (ವಿ)
[27] ದು ದುರ್ಗವನುಗುರಿನಲಿ (ಪ)
[28]  ದು ದುರ್ಗವನುಗುರಿನಲಿ (ಪ)
[29] ರಿವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಘನ (ಪ)
[30] ರಿವ ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಘನ (ಪ)
[31] ಮಹಿಮಾಸುಚಕ್ರವು ತಿರುತಿರುಗುತಿರಲು || (ಪ)
[32] ಮಹಿಮಾಸುಚಕ್ರವು ತಿರುತಿರುಗುತಿರಲು || (ಪ)
[33] ಕದಳಾಕ್ಷ (ಪ)
[34] ಕದಳಾಕ್ಷ (ಪ)
[35] ರೊಳಗೆಯಿರಲು (ಪ)
[36] ರೊಳಗೆಯಿರಲು (ಪ)
[37] ವೊತ್ತು (ಪ)
[38] ವೊತ್ತು (ಪ)
[39] ಹೊಗರ (ಭ), ಮೊಗದ (ವಿ)
[40] ಹೊಗರ (ಭ), ಮೊಗದ (ವಿ)
[41] ರೆನಿಪವರ (ಪ, ಭ)
[42] ರೆನಿಪವರ (ಪ, ಭ)
[43] ವರೊಡನೈದಿ (ಪ)
[44] ವರೊಡನೈದಿ (ಪ)
[45] ವರೊಡನೈದಿ (ಪ)
[46] ವರೊಡನೈದಿ (ಪ)
[47] ವಿತತ (ಭ)
[48] ವಿತತ (ಭ)
[49] ಡಿಂಬಿಲ್ಲ (ಪ)
[50] ಡಿಂಬಿಲ್ಲ (ಪ)
*ಈ ಪದ್ಯ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[51] ತೃಪ್ತಿ (ಪ)
[52] ತೃಪ್ತಿ (ಪ)
[53] ಕಲಶವನು (ಭ)
[54] ಕಲಶವನು (ಭ)
[55] ರು ಗಿ (ಪ)
[56] ರು ಗಿ (ಪ)
[57] ಮುರಿ (ಭ, ಪ)
[58] ಮುರಿ (ಭ, ಪ)
[59] ಕೃತಿಯಲ (ಭ, ಪ)
[60] ಕೃತಿಯಲ (ಭ, ಪ)
[61] ಸಮ್ಮುಖಕೆ (ಭ)
[62] ಸಮ್ಮುಖಕೆ (ಭ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೬ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಚಂಡವಿಕ್ರಮನಮರರನು
[1]ಕೈ[2] ಕೊಂಡು ತಂದನು ಸುಧೆಯನವನಿಗೆ
ಕಂಡು ನಾರಾಯಣನ ಕರುಣವ ಪಡೆದ[3]ನಾ ಖಗಪ[4]
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕಮುನಿಪ [5]ಸದೆದು[6] ಸು
ರಾಳಿಯನು ಪೀಯೂಷದುರ್ಗವ
ಬೀಳೆಹೊಯ್ದನು ಕೆಡಹಿದನು ಪೀಯೂಷಪಾಲಕರ
ಕೋಳುವಿಡಿದಮೃತವನು ಹಾಯ್ದನು[7]ಹಾಳು[8]ಮೋರೆಯ ತ್ರಿದಶ[9]ರಿಪು[10]ವನು
ಬೀಳುಗೊಂಡೊಡಲಂತೆ[11]ಯಿದ್ದುದು[12] ಸುರ[13]ಪತಿಯ[14] ವಿಭವ  ೧
ಕೆಟ್ಟುದೋ ಸುರಲೋಕ ಭಂಗವ
ತೊಟ್ಟುದೋ ತೊಡೆದುದೊ ಮಹಾತ್ರೈ
ವಿಷ್ಟಪಾಧೀಶ್ವರರ [15]ಭವಣೆಯ[16] ಹೇಳಲೇಕಿನ್ನು
ದುಷ್ಟ [17]ಖಗ[18]ನೆಳೆದೊಯ್ವನಮೃತವ
ನಟ್ಟಡವಿಯಾ[19]ಯ್ತರರೆ[20]ಯೆನುತವೆ
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂ[21]ಡುದು[22]ಬಾಯಬಿಡುತಾ ತೀರ ವಾರಿಧಿಗೆ  ೨
ಹುಯ್ಯಲಿಡು[23]ತವೆ ಹೋದರಮರರು[24] ಕೆಯ್ಯ ಸೊಪ್ಪನು ನೆಗಹಿ ಮನುಮಥ
ನಯ್ಯನಲ್ಲಿಗೆ ಭಕುತಿಯಲಿ [25]ದುಗ್ಧಾಬ್ಧಿ[26]ಯಭಿಮುಖಕೆ
ಮೆಯ್ಯನೀಡಾಡಿದರು ಸಂಸ್ತುತಿ
ಗೆಯ್ಯ[27]ಲದನಾಲಿಸುತ[28] ಪನ್ನಗ
ಶಯ್ಯನೆದ್ದನು ನೆಗಹಿದಭಯಕರಾಬ್ಜದಲಿ ನಗುತ        ೩
ಹೋಹೊ [29]ಸಾಕಂಜದಿರಿ ನೀವ್[30] ನಿ
ಮ್ಮಾಹವವನಾರಿತೆ[31]ನೆನಗದು[32] ಸಾಹಸದ ಸಂರಂಭವಾ ಗಂಭೀರ ವಿಕ್ರಮನ
ಬಾಹುಬಲ ಬಡವರಿಗೆ ಸೆಡೆಯದು
ಕಾಹುರದ ಕಲಿ ಯೆಲ್ಲೆನುತ್ತ ಮ
ಹಾಹಿಶಯನನು ಬಂದನಮರಾವತಿಗೆ [33]ವಹಿಲದಲಿ[34]
ನಡೆಯೆನುತ ನಯನಾಭಿರಾಮನು
ಪಡೆಗೆ ಕೈವೀಸಿದನು ಬಂದನು[35]ಜಡಿವ[36] ಘನಗಂಭೀರಭೇರಿಯಶಂಖಪಟಹದಲಿ
ಒಡೆದುದಬುಜಭವಾಂಡವೆನೆ ಬೆಳು
ಗೊಡೆಯಚಾಮರನಿಕರವೆಸೆವು
ಗ್ಚಡದ ಪರಮೈಶ್ವರ್ಯದಲಿ [37]ರಂಜಿಸಿದನಸುರಾರಿ[38]   ೫
ನೀಲಮೇಘನಿಭಾಂಗಕಾಂಟಿಯ
ಲೋಲಮಣಿಕುಂಡಲದ ವಿಮಲ ಕ
ಪೋಲಮಂ[39]ಡಲವೆ[40]ಸೆವ ಕಮಲದಳಾಯತೇಕ್ಷಣದ
ಶ್ರೀಲಲಾ[41]ಟದ[42] ಮೌಳಿಮಕುಟದ
ಕೀಲಣದ ನವರತುನಕಾಂತಿಯ[43]ಜಾಲ[44]ದಲಿ ಜಗದೇಕನಾಥನು ಬಂದನಾ[45]ಸ್ಥಳ[46]ಕೆ  ೬
ಕೊರಳಹಾರದ ಕೌಸ್ತುಭದ ಪೇ
ರುರದ ಶ್ರೀವತ್ಸದ ಸುನಾಭಿಯ
ಕರಕಮಲಕಂಕಣದ ಕೇಯೂರದ ಚತುರ್ಭುಜದ
ಅರಿಗದಾಶಂಖಾಂಬುಜಂಗಳು
ಭರಿತತೇಜದ ದಿವ್ಯಪೀತಾಂ
ಬರದ ಮಂಗಳಮೂರ್ತಿ ಬಂದನು ಗರುಡ [47]ನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ[48]         ೭
ವಂದಿಗಳ [49]ಮಾಗಧರ ಕಳಕಳ[50] ವೃಂದದೊತ್ತೊತ್ತುಗಳ ಸೂತರ
ಸಂದಣಿಯ ಗಂಧರ್ವಕಿನ್ನರ ಜೀತಸಂಸ್ತವದ
ದುಂದುಭಿಯ ಕಹಳೆಗಳ ಬಹುವಿಧ
ದಿಮ್ದೆಸೆವ ಬಲು ಭದ್ರವಾದ್ಯದ
ಸಂದ ಸಕಲೈಶ್ವರ್ಯದಲಿ ಬಂದನು ಸುರಾಲಯಕೆ     ೮
ಸುರಿವ ಸುಮನೋವೃಷ್ಟಿಯಲಿ ಮಿಗೆ
ಮೊರೆವ ವೀಣಾವೇಣು ಮುರಜದ
ಕರಪುಟದ [51]ನೊಸಲು[52]ಗಳಲೊಪ್ಪುವ ಲೋಕಪಾಲಕರ
ಸರಸಿಜಾಸನ ರುದ್ರವಿಭುಧೇ
ಶ್ವರನಿಷೇವಿತ ಪಾದಪೀಠದ
ಕರುಣಿಗಳ ದಾತಾರ ಮೈದೋರಿದನು ಖಗಪತಿಗೆ      ೯
ಗಂಡುಗಲಿ [53]ತಾನಮೃತಕಲಶವ[54] ಕೊಂಡು [55]ಹಾಯ್ದೈತರುತ[56] ನಭದಲಿ
ಕಂಡನಾ ಕಮನೀಯ ಮೂರ್ತಿಯ ದಿವ್ಯ[57]ಕೀರ್ತಿ[58]ಯನು
ಅಂಡಜೇಂದ್ರನು ನಗುತನಿಂದನು
ಪುಂಡರೀಕದಳಾಕ್ಷನಿದಿರಲಿ
ಪಂಡಿತನೆ ನೀನಾರು ಹೇಳೆನಗೆನುತ ಬೆಸಗೊಂಡ     ೧೦
[59]ಹೇಳೆನಲು ಹೇಳಿದನು ಖಗಮನೆ[60] ಪಾಲುಗಡಲ ಮಹಾಲಕುಮಿ ನಿಜ
ಲೋಲಲೋಚನೆ ಕಮಲಭವಭವಮುಖ್ಯರವರೆನಗೆ
ಕೇಳು ಪುತ್ರ [61]ಸಖಿಪ್ರಿಯರು ಕೇ[62] ಳಾಳುಗಳು ಸುರರೀಚರಾಚರ
ಜಾಲ[63]ವೆನಯ[64] ಲೀಲೆ ನಾರಾಯಣನು ತಾನೆಂದ    ೧೧
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಖಗ[65]ವರ್ಯ[66] ನಿನ್ನಯ[67]ನಿಚ್ಚಟದ ಬಲ ವೀರ್ಯ[68] ಶೌರ್ಯದ
ಹೆಚ್ಚಿಗೆಯ ವಿಕ್ರಮಪರಾಕ್ರಮ ಶಕ್ತಿಯನು ಕಂಡು
ಮೆಚ್ಚಿದುದ ನೀ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿನ
ಲಚ್ಯುತನ ನುಡಿಗೇಳಿ ನಕ್ಕನು
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇ[69]ಕೀವ[70] ಕಾವ ಸಮರ್ಥನಹೆಯೆಂದ  ೧೨
ಈವೆ[71]ನೀನೆನಗೇನನಿಲ್ಲದ
ಡಾ[72]ವುದಡಿಯಲಿ ಬಿದ್ದು [73]ನಿನ್ನನು[74] ಮೂವರಾಯರ ಗಂಡನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮ [75]ಮರುಳನಲಾ[76] ದೇವರೆಂಬವರೈದೆ ತನಗನು
ಜೀವಿಗಳು ನೆರೆ ಕಾಣದೇ ಜಗ
ಗಾವಿಲನೆ ತಾನೀವೆ[77]ನಿಷ್ಟ[78]ವ ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದ        ೧೩
ನಕ್ಕನಸುರಾರಾತಿ ನೋಡಿದ
ನಿಕ್ಕೆಲದ ಕಮಲಜ ಭ[79]ವೇಂದ್ರ[80]ರ
ನೆಕ್ಕಟಿ[81]ಗನುಬ್ಬಳಿಯನು[82] ಕಂಡಿರೆ ಖಗಾಧಿಪನ
ಸಿಕ್ಕಿಸುವೆನತಿಬಲನನೆನುತುವೆ
ಜಕ್ಕುಳಿಸಿ ಕಡೆಗಣ್ಣಲೀಕ್ಷಿಸಿ
ರಕ್ಕಸರ ಕುಲವೈರಿ ನುಡಿದನು ನಗುತ ಖಗಪತಿಗೆ     ೧೪
ಆಗಲದಕೇನಾಯ್ತು ತಪ್ಪೇ
ನೀಗಲೆಂದುದು ವರ ತಪೋವ್ರತ
ಯೋಗನಿಷ್ಠದ್ವಿಜರು ತನಗಧಿದೈವ[83]ರವರಿತ್ತ[84] ಭಾಗಧೇಯವಿದೆನಗೆ ವಾಹನ[85]ವಾಗು[86] ನೀನೆಂದರ್ಥಿಸಿದನಾ
ಯೋಗಮಾಯಾ[87]ಧೀಶ್ವರನು ನಗುತಾ[88] ಖಗೇಶ್ವರನ          ೧೫
[89]ಕೇಳಿ[90] ತಲೆದೂಗಿದನು ಹೋಹೋ
ಕೋಳುವಿಡಿದೈ ತನ್ನನಾರಿಗೆ
ಹೇಳುವೆನಹಂಕಾರ[91]ವಾರನು ಕೆಡಿಸದಕಟಕಟ[92] ಕಾಲ[93]ನಿಡು ಮಸ್ತಕದೊಳೆನೆ[94] ಕರು
ಣಾಳುಗಳ ದಾತಾರನಹಿಕುಲ
ಲಾನೊಡನಿಂತೆಂದನಧಿಕಮನೋನುರಾಗದಲಿ         ೧೬
ಬೇಡಿಕೊಂಡೆನು ವರನನಿನ್ನೇಂ
ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆಲೆ ವೀರ ತನ್ನನು[95]ಬೋಡು[96] ಮಾಡ[97]ದಿರೆಲವೋ ನಿನ್ನಯ ಮನದ ಬಯಕೆಯನು[98] ಬೇಡು ಮೆಚ್ಚಿದೆನೆನಲು ಖಗನೀ
ಡಾಡಿ ಪದದಲಿ ತನುವನಾವುದ
ಬೇಡುವೆನು ತನಗೊಡೆಯರಾಜ್ಞಾಪಿಸುವು[99]ದೆನಗೆಂದ[100]        ೧೭
ಮತ್ತೆ ದುರ್ಲಭವೇನು ನಿನ್ನನು
ಹೊತ್ತು ನಡೆವಂಗೆನಗೆ ತನ್ನಯ
ತೊತ್ತಲಾ ವರ ಮುಕುತಿ ನಿನ್ನ ಪದಾಬ್ಜಸೇವಕಗೆ
ಮೃತ್ಯುಜರೆಯರಡಿಲ್ಲದಂ[101]ತೊಲಿ[102] ದಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಸನಾಥನಾನೆನ
ಲುತ್ತಮಾಂಗವ ತಡಹಿಸಲಿಸಿದೆನಂಜಬೇಡೆಂದ         ೧೮
[103]ಕಂದ[104] ಕೇಳೈ ಕಾಡುತಿದೆ ಸುರ
ವೃಂದವೆನ್ನನು ಸುಧೆಗೆ ಕೇಳಿ
ನ್ನೊಂದು ಮಾತನು ಕೊಂಡುಹೋಹುದಯೋಗ್ಯವಮೃತವನು
ಒಂದು ನಿಮಿಷವಿದಿಲ್ಲ[105]ದಿದ್ದಡೆ[106] ಹೊಂದುವುದು ಸುರಕುಲವೆನಲು ಗೋ
ವೆಂದನಂಘ್ರಿಗೆ ನಮಿಸಿ ಬಿನ್ನಹವೆಂದನಾ ಗರುಡ       ೧೯
ತಾಯ ಸೆರೆಯನು [107]ಬಿಡಿಸಲೋಸುಗ
ದಾಯಿಗರು[108] ನಾಚಿಸಿದರೆ[109]ನ್ನನು[110] ಪಾಯವಿದು ಬಿಡಿಸುವಡೆ ಗಡ ತೋರಿಸಿ ದುರಾತ್ಮರಿಗೆ
ಬಾಯಹೊಗಲೀಸೆನು ನಿಜಾಭಿ
ಪ್ರಾಯವನು ನಾ ಬಲ್ಲೆನೆನೆ ನಾ
ರಾಯಣನು [111]ನಸುನಗುತ ಮನ್ನಿಸಿ ಕಳುಹಿದನು ಖಗನ[112]     ೨೦
[1] ಬೆಂ | (ವಿ, ಪ).
[2] ಬೆಂ | (ವಿ, ಪ).
[3] ಖಗರಾಜ (ಭ), ನಾ ಗರುಡ (ವಿ, ಮು)
[4] ಖಗರಾಜ (ಭ), ನಾ ಗರುಡ (ವಿ, ಮು)
[5] ನವನು (ಪ)
[6] ನವನು (ಪ)
[7] ಹೂಳು (ವಿ)
[8] ಹೂಳು (ವಿ)
[9] ಪುರ (ವಿ, ಪ)
[10] ಪುರ (ವಿ, ಪ)
[11] ಮೆರೆದುದು (ಭ, ವಿ)
[12] ಮೆರೆದುದು (ಭ, ವಿ)
[13] ಪುರದ (ವಿ)
[14] ಪುರದ (ವಿ)
[15] ಹೆಸರನು (ವಿ, ಭ)
[16] ಹೆಸರನು (ವಿ, ಭ)
[17] ಖಳ (ವಿ, ಪ)
[18] ಖಳ (ವಿ, ಪ)
[19] ಯ್ತಾರೆ (ವಿ)
[20] ಯ್ತಾರೆ (ವಿ)
[21] ಡರು (ಭ, ಪ)
[22] ಡರು (ಭ, ಪ)
[23] ವರೆ ಹೋದರವದಿರು (ಪ)
[24] ವರೆ ಹೋದರವದಿರು (ಪ)
[25] ಕರುಣಾಬ್ಧಿ (ಪ)
[26] ಕರುಣಾಬ್ಧಿ (ಪ)
[27] ಲಂಘವಿಸುತ್ತ (ಭ)
[28] ಲಂಘವಿಸುತ್ತ (ಭ)
[29] ಅಂಜದಿರಂಜದಿರಿ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[30] ಅಂಜದಿರಂಜದಿರಿ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[31] ನಗ್ಗದ (ಪ), ತನಗದು (ವಿ)
[32] ನಗ್ಗದ (ಪ), ತನಗದು (ವಿ)
[33] ನಲವಿನಲಿ (ವಿ), ಗೆಲವಿನಲಿ || (ಮು)
[34] ನಲವಿನಲಿ (ವಿ), ಗೆಲವಿನಲಿ || (ಮು)
[35] ಝಡಿತ (ಭ)
[36] ಝಡಿತ (ಭ)
[37] ಖಗರಾಜನಿದ್ದೆಡೆಗೆ (ಪ)
[38] ಖಗರಾಜನಿದ್ದೆಡೆಗೆ (ಪ)
[39] ಡಿತದೆ (ಪ)
[40] ಡಿತದೆ (ಪ)
[41] ಮದ (ಭ)
[42] ಮದ (ಭ)
[43] ಭಾಳ (ಭ)
[44] ಭಾಳ (ಭ)
[45] ಹವ (ವಿ, ಮು)
[46] ಹವ (ವಿ, ಮು)
[47] ನಭಿಮುಖಕೆ (ವಿ)
[48] ನಭಿಮುಖಕೆ (ವಿ)
[49] ಕಳಕಳದ ಮಾಗಧ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[50] ಕಳಕಳದ ಮಾಗಧ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[51] ಮೌಳ (ವಿ, ಪ)
[52] ಮೌಳ (ವಿ, ಪ)
[53] ಯಮೃತದ ಕಲಶವನು (ವಿ)
[54] ಯಮೃತದ ಕಲಶವನು (ವಿ)
[55] ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತ (ಪ)
[56] ಹಾಯ್ದು ಬರುತ್ತ (ಪ)
[57] ಶಕ್ತಿ (ಪ)
[58] ಶಕ್ತಿ (ಪ)
[59] ಹೇಳು ಹೇಳೈಯೆನಲು ಖಗಪತಿ (ವಿ, ಮು)
[60] ಹೇಳು ಹೇಳೈಯೆನಲು ಖಗಪತಿ (ವಿ, ಮು)
[61] ಸಪೌತ್ರರೈ ಕೀ (ವಿ, ಮು), ಸಖಪ್ರಚಯವೆನೆ (ಪ)
[62] ಸಪೌತ್ರರೈ ಕೀ (ವಿ, ಮು), ಸಖಪ್ರಚಯವೆನೆ (ಪ)
[63] ಮೇಳವ (ಪ)
[64] ಮೇಳವ (ಪ)
[65] ವೀರ (ಪ)
[66] ವೀರ (ಪ)
[67] ನಚ್ಚನಧಟನು ಜಲಧಿ (ಪ)
[68] ನಚ್ಚನಧಟನು ಜಲಧಿ (ಪ)
[69] ಕಿವನ (ಪ)
[70] ಕಿವನ (ಪ)
[71] ನಿನಗೇನಿಲ್ಲದಿದ್ದುದ|ನಾ (ಭ)
[72] ನಿನಗೇನಿಲ್ಲದಿದ್ದುದ|ನಾ (ಭ)
[73] ನೀನೀ (ಪ)
[74] ನೀನೀ (ಪ)
[75] ನೀನೆನಲು || (ಪ)
[76] ನೀನೆನಲು || (ಪ)
[77] ನೆಲ್ಲ (ವಿ, ಮು)
[78] ನೆಲ್ಲ (ವಿ, ಮು)
[79] ವಾದ್ಯ (ಭ)
[80] ವಾದ್ಯ (ಭ)
[81] ಯನೊಬ್ಬುಳಿಯನಾ (ಪ)
[82] ಯನೊಬ್ಬುಳಿಯನಾ (ಪ)
[83] ವೆಂದರಿತು (ಪ)
[84] ವೆಂದರಿತು (ಪ)
[85] ನಾಅಗು (ಭ, ಪ)
[86] ನಾಅಗು (ಭ, ಪ)
[87] ಸ್ಪದನು ನಗುತಾ ಮಹಾ (ಭ, ಪ)
[88] ಸ್ಪದನು ನಗುತಾ ಮಹಾ (ಭ, ಪ)
[89] ಹೇಳೆ (ಭ)
[90] ಹೇಳೆ (ಭ)
[91] ವನು ತಾ ಕೇದಿಸಿತಕಟಕಟ (ವಿ) || ವೇ ಕೆಡಿಸಿದುದು ಅಕಟೆನುತ || (ಪ)
[92] ವನು ತಾ ಕೇದಿಸಿತಕಟಕಟ (ವಿ) || ವೇ ಕೆಡಿಸಿದುದು ಅಕಟೆನುತ || (ಪ)
[93] ನಿರಿಸೆನೆ ಮಸ್ತಕಕೆ (ಪ)
[94] ನಿರಿಸೆನೆ ಮಸ್ತಕಕೆ (ಪ)
[95] ಖೋಡಿ (ಪ)
[96] ಖೋಡಿ (ಪ)
[97] ದಿರೆನ್ನದರುಶನವಫಲವಲ್ಲಿಳೆಗೆ || (ವಿ, ಪ)
[98] ದಿರೆನ್ನದರುಶನವಫಲವಲ್ಲಿಳೆಗೆ || (ವಿ, ಪ)
[99] ದದನೆಂದ ಭ್ಹ)
[100] ದದನೆಂದ ಭ್ಹ)
[101] ತಿರ (ವಿ)
[102] ತಿರ (ವಿ)
[103] ತಂದೆ (ಭ)
[104] ತಂದೆ (ಭ)
[105] ದಿರೆ ನೆರೆ (ವಿ, ಮು).
[106] ದಿರೆ ನೆರೆ (ವಿ, ಮು).
[107] ಹಿಡಿದು ಪನ್ನಗ | ನಾಯಿಗಳು (ಬ)
[108] ಹಿಡಿದು ಪನ್ನಗ | ನಾಯಿಗಳು (ಬ)
[109] ನಗೆಯು (ವಿ, ಮು)
[110] ನಗೆಯು (ವಿ, ಮು)
[111] ಮನ್ನಿಸಿಯೆ ಕಳುಹಿದನಾ ಖಗಾಧಿಪನ || (ಪ)
[112] ಮನ್ನಿಸಿಯೆ ಕಳುಹಿದನಾ ಖಗಾಧಿಪನ || (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೬ (21-40)
ನೆನೆದ ಹೊತ್ತೈತಹುದು ಸುಖಿಯಾ
ಗೆನುತ ಮೈದಡಹಿದನು ಕರುಣಾ
ವನಧಿ ವಿಹಗೋತ್ತಮನನನುರಾಗದಲಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟು
ನೆನದಂತರ್ಧಾನವನು ಬಳಿ
ಕನುಪಮನು ಗಗನದಲಿ ಬರುತಿ
[1]ರೆ
ಕನಲಿದಿಂ[2]ದ್ರನು ತಾಗಿದನು ಬೆಂಬತ್ತಿ ಮಾರ್ಗದಲಿ     ೨೧
*ಹೋಹೊ ನಿಲುನಿಲ್ಲಮ್ಮತಸಹಿತ ಸ
ದೇಹನಾಗಿಳೆಗಿಳಿಯಲೀಸೆನು
ಕಾಹುರದ [3]ಕೈ[4]ಮನದ ಕಲಿಯೇ ಕಾಣಬಹು[5]ದಿನ್ನು[6] ಬಾಹುಬಲ[7]ದಲಿ[8] ಬರಿದೆ [9]ಸಾಯದೆ[10] ಹೋಹುದಮೃತವನಿರಿಸು ವಜ್ರದ
ಸಾಹಸವನೀನರಿಯೆಯೆಂದನು ಜರಿದು ಖಗಪತಿಯ   ೨೨
ಕೊಳಚೆ ನೀರನು ದಾಂಟಲಾರದ[11]ಹುಳುವೆ[12] ಕಲ್ಪಾಂತದ ಸಮುದ್ರವ
ಕಳಿವೆನೆಂದೈತಂದೆ [13]ಮತ್ಸರತರವಲಾ[14] ಲೋಭ
ಗಳಹು ಬಳಿಕೆಲ್ಲವನು ಬಿಡುಬಿಡು
ಕುಲಿಶವನು ತನ್ನಾಣೆ ತನ್ನಲಿ
ಬಳಿಕ [15]ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ಮಾತಿಂಗಿಲ್ಲ ತೆರಹೆಂದ[16]      ೨೩
ಅದಡಿದೆ ಕಲ್ಪಾಂತ [17]ಶರ[18]ಧಿಯ
ಸೇದು[19]ವಡೆ ವಡಬಾಗ್ನಿ[20] ತಾನಾ
ರಾದಡೇನಿದ ಕೊಳ್ಳೆನುತ ಕೋಪಾಗ್ನಿಯಲಿ [21]ಬೆಂದು[22] ಕಾದ ಕಂಗಳಲುರಿಯನುಗುಳುತ
ಹೋದೆಯಿನ್ನೇನೆನುತ ದುರ್ಧರ
ನಾದದಲಿ [23]ತಿರುಹಿ[24]ಟ್ಟನಾ ವಜ್ರದಲಿ ಖಗಪತಿಯ     ೨೪
ಇಟ್ಟನೋ ವಜ್ರದಲಿ ಸುರಪತಿ[25]ಕೆಟ್ಟನೋ ಖಗಪತಿ ನಿರರ್ಥಕೆ[26] ಮುಟ್ಟಿ ಬದುಕುವರುಂಟೆ ಹರಹರಯೆನುತ ಜನ ಬೆದರೆ
ಬೆಟ್ಟಗಳ [27]ಕಡಿಗಳೆದ ವಜ್ರವು[28] ಬಟ್ಟೆ[29]ದೆಗೆ[30]ದುದು ಖಗನ ಸಮ್ಮುಖ
ಕೊಟ್ಟಿದಾ ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ [31]ನಿಂದಂ[32]ತಾಯ್ತು ಮೂಲೋಕ         ೨೫
ಕಂರ್ಡನದನಾ ವಿಹಗಪತಿ ರ್ಕೈ[33]ಕೊಂಡುದೆನ್ನನು [34] ವಜ್ರವೆನುತಾ
ಖಂಡಲಂಗಿದನೆಂದನೊಯ್ಯನೆ ನಗುತ ಲೀಲೆಯಲಿ
ಗಂಡುಗೆಡಿಸದೆ ಬರಿದೆ ವಜ್ರವ
ಕೊಂಡು ಹೋಗದೆ ನೀನು ಬಿಸುಟರಿ
ಖಂಡನನೆ ನೀನಿನ್ನು ಸುಖದಲಿ ಹೋಗು ಮನೆಗೆಂದ   ೨೬
ಅಲ್ಲದಡೆ [35]ನಾ ನಾಚಿಸುವನ
ಲ್ಲಲ್ಲ[36] ನಿನ್ನನು ಮೇಣಪೋಹವಿ
ದಲ್ಲ[37]ಲೈ ತಾಪಸದಧೀಚಿಯ ಕಾಯದಸ್ಥಿಯಲಿ[38] ಬಲ್ಲಿದರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರೆಂಬುದ
ಬಲ್ಲೆನಿತ್ತೆನು ಗರಿಯನೊಂದನು
ಹೊಳ್ಳುಗಳೆಯಲಿ ವಜ್ರವೆಂದನು ನಗುತ ಸುರಪತಿಗೆ   ೨೭
ಎಂದೆನುತ ಗಗನದಲಿ ಮೊಳಗುವ
ಮುಂದುವರಿದೈತಹ ಮಹಾ[39]ಸ್ತ್ರ
ಕ್ಕೊಂದು[40] ಗರಿಯನು ತೋರಿದನು [41]ಕೊಳ್ಳೆ[42]ನುತ ಖಗರಾಜ
ಎಂದಡದನೇನೆಂಬನಮರರ
ವೃಂದ ಘೇಯನೆ ಬಿದ್ಪುದಾಗರಿ
ಸಂದುಡಿದ ಗಿರಿಯಂತೆ ವಜ್ರದಹತಿಯಲವನಿಯಲಿ     ೨೮
ಉರುವ ದಿವ್ಯಮಹಾಯುಧಕೆ ಕಿ
ಗ್ಗರಿಯನಿತ್ತೆನೆನುತ್ತ ಮನದಲಿ
ಮರುಗದಿರು [43]ನೆಗಹಾಪಡೊಂದೇ ಗರಿಯ[44] ಕಡೆಸೆರಗ
ಬರಿದೆ ನಾಚಲದೇಕೆನಲು ಶಚಿ
ಯೆರೆಯನದನಾಲಿಸುತ ಕಾಣದೆ
ಹರಿಯ [45]ಕಡೆ[46]ಯನು ಮೇಣು [47]ನೆಗಹಲು ನೆರೆ[48]ಯದಿಂತೆಂದ ೨೯
ಆರು ನೀನೆಲೆ ವೀರ ನಿನ್ನಾ
ಕಾರವದುಭುತ ನಿಜಪರಾಕ್ರಮ
ವಾರಿಧಿಯ ನೆಲೆಗಾಣದರಿದಾಯ್ತೆಲೆ ಸಖಿಯೆ ನಿನ್ನ
ಸಾರಬಲವೆನಿತೆಂದು ತಿಳಿವ ಮ
ನೋ ರಥದ ಸಖ್ಯವನು ತನ್ನಲಿ
ಸೇರಿಸೆಂದನು ವಿನಯದಲಿ ಖಗಪತಿಗೆ ಸುರ[49]ನಾಥ[50] ೩೦
ಸೇರಿತಿದೆಲಾ ಸಖ್ಯ ನಿನ್ನಲಿ[51]ವೈರವೆನಗೇನೆನ್ನ ಸತ್ವವ
ಸಾರುವಡೆ ಯೋಗ್ಯವೆ ವಿಚಾರಿಸಲಾತ್ಮ[52] ಸಂಸ್ತುತಿಯ ಸೂರಿಗಳು ಮಾಡುವರೆ ಹೇಳಾ
ವೀರ ಸಖಿ ನೀನೆಂದೆಯದರಿಂ
ದಾರು ಸಖಿಯಭ್ಯರ್ಥಿತವನಾಚರಿಸದಿಹರೆಂದ          ೩೧
ಸುರವರನೆ ಕೇಳಖಿಳಗಿರಿವನ
ವರನದೀಕಾನನಮಹಾಸಾ
ಗರ[53]ಸಮಸ್ತ[54] ದ್ವೀಪಧರೆಸಹಿತಖಿಳಭುವನವನು
ಧರಿಸುವೆನು ತಾನೊಂದು ಪಕ್ಷದ
ಲೊರೆದುದೆನಿತುಂಟನಿತನಧಿಕವ
ಸೊರಹಲರಿಯೆನಜಾಂಡಮಂಡಲ [55]ತೃಣ[56]ವಿದೆನಗೆಂದ        ೩೨
ಎಂದಡಾ [57]ಖಗಪತಿಗೆ[58] ಮಗುಳಿಂ
ತೆಂದನಹುದೋ ವೀರ ಬಲ್ಲಿದ
ನೆಂದರಿತೆನಾಕಾರದಳತೆಯ [59]ತೋರ[60]ಬೇಹುದೆಲೆ
ತಂದೆ ಸಖಿಯಾನಾದಡೆನ ವಿಹ
ಗೇಂದ್ರನಿಂದ್ರನ ಮಾತ ಕೇಳುತ
ಮಂದಹಾಸದಲಮರಪರಿಗಿಂತೆಂದ ನೊಲವಿನಲಿ      ೩೩
ನೋಡಬಹುದೀ ಪಕ್ಷದಗಲವ
ನೀಡುವಡೆ ತೆರಹಿಲ್ಲ ಕಮಲಜ
ನಾಡಲೇತಕೆ ಕೃಪಣನಾದನು ಗಗನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲಿ
ನೋಡುವರೆ ತನಗೊಂದು ಗರಿಯನು
ನೀಡಲಿಂಬಿಲ್ಲಂಬರವನೆಡೆ
ಮಾಡಿ [61]ತೋರೀಕ್ಷಿಸುವಡೆಂ[62]ದನು ನಗುತ ಸುರಪತಿಗೆ         ೩೪
ವೀರ ಕಂಡೈ [63]ಹೇಳು ವಜ್ರವಿ
ದಾ[64]ರಿಸಿದ [65]ತನ್ನೊಂದು[66] ಪಕ್ಷದ
ಸಾರವನು ಮತಿಯುತನೆ ಮತ್ತಿನ್ನೇನನೀಕ್ಷಿಸುವೆ
ಭೂರಿನಯನನೆ ಸಖ್ಯವಿದು ನಿ
ಷ್ಕಾರಣವೆ ನೋಡಾದಡೆನುತ ಮ
ಹೋರಗಾಂತಕ[67]ನಮರರುಘ್ಹೆ[68]ಯೆನೆ ತೋರಿದನು ನಿಜವ      ೩೫
ಮುಳುಗಿದವು ದೆಸೆಯೆಂಟು ಪಕ್ಷದ
ವಳದೇ[69]ಕಾಂಗ[70]ದಲಿ ಧ್ರುವ ಮಂ
ಡಳಕೆ ಸಂಕಟವಾಯ್ತು ಶಿರವನು ನೆಗಹಿದಡೆ ಮೇಲೆ
ಇಳೆ ರಸಾತಳಕಿಳಿದುದಂಘ್ರಿಯ
ನೆಲೆಯ ಕಂಡವರಾರು ಭುವನಾ
ವಳಿ ತದತ್ಮಕವಾಯತದೊಂದೇ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲಿ   ೩೬
ಘಾಸಿಯಾದನು ತರಣಿ ತೇಜೋ
ರಾಶಿಯಂಗಚ್ಛವಿಯನೀಕ್ಷಿಸಿ
ವಾಸವನು ನಡುಗಿದನು ಜಯಜಯವೆಂದುದಮರಗಣ
ಸೂಸಿದರು ಹೂಮಳೆಯನಾ ಕಮ
ಲಾಸನಾದ್ಯರು ತೂಗಿ ಶಿರವನು
ಭಾಸು[71]ರಾಂಗಪ್ರಭವನೆಸೆದನು[72] ತೀವ್ರ ತೇಜದಲಿ    ೩೭
ಸಾಕು ಸಖಿಯೇ ಕಂಡೆನಂಭಡೆ
ನೂಕವಾಲಿಗಳಂಗವಟ್ಟ[73]ಗ
ಳೇ[74]ಕದೇಶವನೀಕ್ಷಿಸುವ[75]ದಾನಾ[76]ವನೆಂದೆನುತ
ಪಾಕಶಾಸನನರ್ಥಿಸಲು ಸು
ಕ್ಷಾಕೃತಿಯ ಕೈಕೊಂಡು ನುಡಿದನು
ಲೋಕಪಾಲನೆ ಹೋಗು [77]ನೀ ನಿನ್ನಾಲಯಕ್ಕೆಂದ[78]    ೩೮
ಎಂದಂಡೆಂದನು ಸಖಿತನಕೆ ತಾ
ಸಂದೆನಲ್ಲೈ ತನ್ನ ಮಾತನು
ವೊಂದ ಮನ್ನಿಸಬೇಹುದೀವುದು ಸುಧೆಯನಿದನೆವಗೆ
ತಂದೆ ನಿನಗಿದರಿಂದ ಫಲವೇ
ನಿಂದಿದನು ಸೇವಿಸಿದಡುರಗರು
ಕೊಂದರೆಂದರಿ ತನ್ನ [79]ನನುಚಿತ ಮಾಡಬೇಡೆಂದ[80]   ೩೯
ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನೆನ್ನ ಕಾರ್ಯವ[81]ನೆಟ್ಟನಾಗಿಸಿ[82] ತಾಯ ಕಾರ್ಯವ
ಬಿಟ್ಟೆನೆನಿಸುವೆನೊಯ್ದು ತೋರಿಸಿ ಸುಧೆಯನುರಗರಿಗೆ
ಮುಟ್ಟಲೀ[83]ಸೆನು ಸುಧೆಯನದನೀ
ನಿ[84]ಷ್ಟವಾದರೆ ಕೊಂಡುಬಹುದೆನೆ
ಕೊಟ್ಟು ಕಳುಹುವೆನೊಂದು ವರವನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆಂದ ೪೦
[1] ರ | ಲನಿಮಿಷೇಂ (ವಿ, ಮು, ಭ)
[2] ರ | ಲನಿಮಿಷೇಂ (ವಿ, ಮು, ಭ)
*ಈ ಪದ್ಯವು ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[3] ಕಲಿ (ಭ), ಕಡು (ವಿ)
[4] ಕಲಿ (ಭ), ಕಡು (ವಿ)
[5] ದೆನ್ನ (ವಿ)
[6] ದೆನ್ನ (ವಿ)
[7] ವನು (ವಿ)
[8] ವನು (ವಿ)
[9] ನೀಗದೆ (ಭ)
[10] ನೀಗದೆ (ಭ)
[11] ಡಳವೆ (ಪ)
[12] ಡಳವೆ (ಪ)
[13] ದುಸ್ತರವಲ್ಲಲಾ (ಪ)
[14] ದುಸ್ತರವಲ್ಲಲಾ (ಪ)
[15] ಮಾತಿನ್ನಿಲ್ಲ ತರಹರಿಸೆಂದು ಕೊಳ್ಳೆಂದ (ಪ)
[16] ಮಾತಿನ್ನಿಲ್ಲ ತರಹರಿಸೆಂದು ಕೊಳ್ಳೆಂದ (ಪ)
[17] ಜಲ (ಭ)
[18] ಜಲ (ಭ)
[19] ವಡಬಗ್ನಿಯನು (ಭ)
[20] ವಡಬಗ್ನಿಯನು (ಭ)
[21] ಜಡಿದು (ಭ)
[22] ಜಡಿದು (ಭ)
[23] ತೆಗದಿ (ವಿ, ಮು)
[24] ತೆಗದಿ (ವಿ, ಮು)
[25] ನೆಟ್ಟನಾ ಖಗಪತಿಯ ವೈರದಿ (ಪ)
[26] ನೆಟ್ಟನಾ ಖಗಪತಿಯ ವೈರದಿ (ಪ)
[27] ಕಳವಳಿಪ ವಜ್ರದ (ಪ)
[28] ಕಳವಳಿಪ ವಜ್ರದ (ಪ)
[29] ಗಳೆ (ಪ)
[30] ಗಳೆ (ಪ)
[31] ಬೆಂದಂ (ವಿ, ಮು)
[32] ಬೆಂದಂ (ವಿ, ಮು)
[33] ಕೊಂಡನೇನವ (ಪ)
[34] ಕೊಂಡನೇನವ (ಪ)
[35] ನಾಚಿಸುವನಲ್ಲತಿ | ನಿಲ್ಲ (ಪ)
[36] ನಾಚಿಸುವನಲ್ಲತಿ | ನಿಲ್ಲ (ಪ)
[37] ತಾಪಸವರದಧೀಚನ ಕಾಯದಸ್ಥಿಯನು (ಭ)
[38] ತಾಪಸವರದಧೀಚನ ಕಾಯದಸ್ಥಿಯನು (ಭ)
[39] ಸ್ತ್ರದ | ಲೊಂದು (ಪ)
[40] ಸ್ತ್ರದ | ಲೊಂದು (ಪ)
[41] ತಾಳೆ (ವಿ)
[42] ತಾಳೆ (ವಿ)
[43] ನೀ ನೆಗಹಲಾಪವರುಂಟೆ (ಪ)
[44] ನೀ ನೆಗಹಲಾಪವರುಂಟೆ (ಪ)
[45] ಗಡಿ (ಪ)
[46] ಗಡಿ (ಪ)
[47] ತಾ ನೆಲೆಯರಿ (ಪ)
[48] ತಾ ನೆಲೆಯರಿ (ಪ)
[49] ರಾಯ (ಪ)
[50] ರಾಯ (ಪ)
[51] ವೀರ ನೀನೇಯೆಂದ ಸತ್ವದ | ಸಾರವನ ಹೇಳವಡೆ ತನ್ನಯ ಆತ್ಮ (ಪ), ವೈರವೇ ನಿನಗೆನ್ನ ಸತ್ವದ | ಸಾರವನು ಹೇಳುವಡ ಯೋಗ್ಯವೆ ಆತ್ಮ (ಭ)
[52] ವೀರ ನೀನೇಯೆಂದ ಸತ್ವದ | ಸಾರವನ ಹೇಳವಡೆ ತನ್ನಯ ಆತ್ಮ (ಪ), ವೈರವೇ ನಿನಗೆನ್ನ ಸತ್ವದ | ಸಾರವನು ಹೇಳುವಡ ಯೋಗ್ಯವೆ ಆತ್ಮ (ಭ)
[53] ಸಸಪ್ತ (ವಿ), ದಸಪ್ತ (ಪ)
[54] ಸಸಪ್ತ (ವಿ), ದಸಪ್ತ (ಪ)
[55] ತುಷ (ಪ)
[56] ತುಷ (ಪ)
[57] ಸುರವರನು (ಭ, ಪ)
[58] ಸುರವರನು (ಭ, ಪ)
[59] ತೋರಿಸವಹರೆಯೆಂ (ಪ),
[60] ತೋರಿಸವಹರೆಯೆಂ (ಪ),
[61] ತೋರಿಸವಹರೆಯೆಂ (ಪ)
[62] ತೋರಿಸವಹರೆಯೆಂ (ಪ)
[63] ವಜ್ರವನು ನೀ | ಹಾ (ಪ)
[64] ವಜ್ರವನು ನೀ | ಹಾ (ಪ)
[65] ರೆನ್ನೊಂದು (ಪ)
[66] ರೆನ್ನೊಂದು (ಪ)
[67] ಸುರರುಘೇ (ಪ)
[68] ಸುರರುಘೇ (ಪ)
[69] ಕಾಂಶ (ಪ)
[70] ಕಾಂಶ (ಪ)
[71] ರಪ್ರಭನೆಸೆದನಸದಳ (ಪ)
[72] ರಪ್ರಭನೆಸೆದನಸದಳ (ಪ)
[73] ದ|ಲೇ (ಪ), ದ | ನೇ (ಭ)
[74] ದ|ಲೇ (ಪ), ದ | ನೇ (ಭ)
[75] ನವನಾ (ಭ)
[76] ನವನಾ (ಭ)
[77] ನಿಳಯಕ್ಕೆಂದನಾಗರುಡ (ವಿ), ನಿನ್ನಾಲಯಕೆ ನಡೆಯೆಂದ (ಪ)
[78] ನಿಳಯಕ್ಕೆಂದನಾಗರುಡ (ವಿ), ನಿನ್ನಾಲಯಕೆ ನಡೆಯೆಂದ (ಪ)
[79] ನುಚಿತವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ (ಪ)
[80] ನುಚಿತವ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ (ಪ)
[81] ನೊಟ್ಟನೇಗಿಸಿ (ಪ)
[82] ನೊಟ್ಟನೇಗಿಸಿ (ಪ)
[83] ಸದೆ ದುಷ್ಟರನು ನೀ|ನಿ (ಭ), ಸೆನು ಬಳಿಕದನು ನಿನ|ಗಿ (ಪ)
[84] ಸದೆ ದುಷ್ಟರನು ನೀ|ನಿ (ಭ), ಸೆನು ಬಳಿಕದನು ನಿನ|ಗಿ (ಪ)
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ಅಶನವಾಗಲಿ ಕದ್ರುಪುತ್ರರ
ವಿಸರವೆನಗೆಲೆ ದೇವ ಕೊಡು ಕಾಂ
ಕ್ಷಿಸಿದ ವರ್ವನೆನಲ್ಕೆ ಕೊಟ್ಟೆನು ವಿಜಯ ಹೋಗೆನಲು
ವಸುಧೆಗೈತಂದನು ಸುರೇಂದ್ರನ
ನೊಸಲು ಬೆವರಲು ಜನನಿಯಂಘ್ರಿಯ
ಬಿಸರುಹಕೆ ತಲೆವಾಗಿ ನಿಂದನು ವಿನಯದಲಿ ವಿಹಗ    ೪೧
ತಂದೆನಮೈತವನವ್ವ ತಂದೆನು
ತಂದೆನಿದೆಯಿದೆಯೆನಲು ಬದುಕೆಲೆ
ಕಂದ ಕಲ್ಪಸಹಸ್ರವನು ದೀರ್ಘಾಯುವಾಗೆನುತ
ನಿಂದು ಹರಸಿದಳಬಲೆ ಕದ್ರುವ
ನಂದನರಿಗೀಯೆನಲು ಕರೆದನು
ಬಂದು ಕದ್ರುಕುಮಾರ
[1]ಕರೆ[2] ಪೀಯೂಷವಿದೆಯೆನುತ    ೪೨
ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನಿದೆ[3]ಯಿದೇಯಿದೆ[4] ಕೊಟ್ಟೆ[5]ನೊಲೆದಿಂ[6]ತಿದನು ಕೊಂಬುದು
ದುಷ್ಟರಿರ ಹಾಸುವುದು ದರ್ಭೆಯನವನಿಯಲಿ ಸುಧೆಯ
ನೆಟ್ಟನಿರಿಸಿದೆನಿದೆಯಿದೇ [7]ನೀವ್[8] ಮುಟ್ಟದಿರಿ ಶುಚಿಯಲ್ಲದವರು ವಿ
ಶಿಷ್ಟವಿಹಿತಸ್ನಾನರಾಗಿಯೆ ಕೊಂಬುದಿದನೆಂದ ೪೩
[9]ಅಲ್ಲ ತೊತ್ತೆನ್ನವ್ವೆಯೆನಲ
ಲ್ಲಲ್ಲ ಹೋಗಲ್ಲೆನುತ[10] ಪನ್ನಗ
ರೆಲ್ಲ[11]ವರು[12] ಸುಸ್ನಾನರಹೆವೆಂದೆನುತ ತಮತಮಗೆ
ನಿಲ್ಲದೈದಿದ[13]ರುರು ನದೀ[14] ಜಲ
ದಲ್ಲಿಗಾಕ್ಷಣ ಬಂದನಮರರ
ಬಲ್ಲಹನು ಕೊಂಡೊಯ್ದನಮೃತವನರಿಯದಂದದಲಿ    ೪೪
ಮಿಂದು ಮಡಿಗಳನುಟ್ಟು ಕುಂಕುಮ
ಚಂದನಾಗರು ಭೂಷಣಂಗಳ[15]ನಂದದಲಿ ಧರಿಸಿದರು[16] ತಮ್ಮೊಳಗೊಬ್ಬರೊಬ್ಬರನು
*ಹಿಂದುಳುಹಿ ನಾಮುನ್ನ ತಾಮು
ನ್ನೆಂದು ತಿವಿದಾಡುತ್ತ ಪನ್ನಗ
ವೃಂದವಂಬರ ಮುಳುಗಲೈತಂದುದು ತತುಕ್ಷಣಕೆ      ೪೫
ಕುಡಿ[17]ವೆವ[18]ಮೃತವನಖಿಳಲೋಕ
ಕ್ಕೊಡೆಯರಹೆವಜರಾಮರತ್ವವ
ಪಡೆದ ಬಳಿ[19]ಕಿದಿರಾರು[20] ಕೊಂಬೆವೆ ಗರುಡಗಿರುಡನನು
ಮೃಡ ವಿರಿಂಚಿ ಮಹೇಂದ್ರರೆಂಬರ
ನೆಡಹಿ ಕಾಂಬೆವೆ ನೂಕುನೂಕೆನು
ತಡಸಿ ಕವಿತಂದುದು ಮಹೋರಂಗ ನಿಕರ ಬೊಬ್ಬಿರಿದು         ೪೬
ತಂದನಾ[21]ಯಾಸ[22]ವನು ನೋಡದೆ
ವೃಂದದಮರರ ಸದೆದು [23]ತಮ[24]ಗುಣ
ಸಂದುದಿಲ್ಲಮೃತ[25]ವನು[26] ಭಾಗ್ಯಾಧಿಕರು ತಾವೆನುತ
ಮುಂದಣವರನು ಕೆಡೆದುಳಿದು ಸಾ
ರೆಂದೆನುತ ಸಂಭ್ರಮದಲಂದೈ[27]ತಂದರೇನೆಂಬೆನು ಮಹೋರಗ[28]ನಿಕರದುತ್ಸವವ    ೪೭
ಬೇಡಬೇಡಳಿಬಲರನೆಲ್ಲರ
ಕೂಡಿಕೊಂಡೇ ಕುಡಿವು[29]ದೆಲ್ಲರು[30] ಮಾಡಲಾಗದು ಸಾಹಸವ [31]ನೀವೆನುತ[32] ಕೆಲಕೆಲರು
ಕೊಡೆ ಹುಲುಗೈಗಳನು ನೆಗಹಿದ[33]ರಾಡಿ[34]ದೆಡೆ ಕೇಳು[35]ವರದಾರವ
ನೀ[36]ಡಿರಿಯುತೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನು ಹರಿತಂದರಾಸ್ಥಳಕೆ     ೪೮
ಕಾ[37]ಣೆವೇ[38]ನಾಯ್ತಿರಿಸಿದೆಡೆಯಲಿ
ಮಾಣದಮೃತವ ಕದ್ದರಾರೋ
ಪ್ರಾಣವನು ನೆರೆ ಕೊಂಡ[39]ರಕಟಕಟೇವೆವೆಂದೆನುತ[40] ಹೂಣಿಗರು ನೆಕ್ಕಿದರು ದರ್ಭೆಯ
ತಾಣವನು ಸುಧೆ[41]ಯೆ[42]ನುತ ಜಿಹ್ವಾ
ಶ್ರೇಣಿ ಸೀಳಿದುದೊಂದೆರಡು ಸೀಳಾಗಲಹಿಕುಲದ      ೪೯
ಇದುವೆ ಲಾಭವೆನುತ್ತ ದುಮ್ಮಾ
ನದಲಿ ಹಿಂಗಿದುದಹಿನಿಕರವಾ
ಪದುಮ ಮುಖಿಯನು ಬಿಟ್ಟು ವಿನತೆಯನಧಿಕ ತಾಪದಲಿ
ಕುದಿಯುತಿರ್ದುದು ನೋಡಿ ಖಗಪತಿ[43]ಯುದಿತ[44]ಬಲಪೌರುಷಪರಾಕ್ರಮ
ದುದಯವನು [45]ಶುಭವಹುದೆ ಕೇ[46]ಳನ್ಯಾಯನಿಷ್ಠರಿಗೆ  ೫೦
ಇತ್ತಲಾಜನನಿಯ ಹೊರೆಗೆ ವಿಹ
ಗೋತ್ತಮನು ನಡೆತಂದನೆರಗಿದ
ನುತ್ತಮಾಂಘ್ರಿಗಳಿಂಗೆ [47]ಬೆಸನೇನಾವುದಿನ್ನೆ[48]ನುತ
ಪುತ್ರವಚನವನಾಲಿಸುತ ಪುಳ
ಕೋತ್ತರದ ಸಪ್ರೇಮಜಲಸಂ
ವೃತ್ತಲೋಚನೆಯಪ್ಪಿದಳು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಯ್ತೆನುತ     ೫೧
ಎಸೆದನೀಪರಿ ಗರುಡದೇವನು
ದೆಸೆಹೊಗಳಲಾಶ್ರಮದ[49]ಲತಿ[50]ಮಾ
ನುಷ ಪರಾಕ್ರಮಸತ್ವಬಲ ಸಂಯುಕ್ತನೆಂದೆನಿಸಿ
ಶಶಿವದನೆ ವಿನತೆಯ ಮನೋರಥ[51]ದೆಸಕ ಫಲವಾದಂತೆ[52] ರಮಿಸುತ
ಋಷಿಕುಲದ ಧರ್ಮದಲಿ ಸುಸ್ಥಿರವಾಗೆ ನುತಕೀರ್ತಿ     ೫೨
ಅವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
ನಾವ[53]ನನುಪಮವಹ[54]ವಿಹಂಗಮ
ದೇವನುದಯವನಮಳಚಾರಿತ್ರವನು ಮನವೊಲಿದು
ಕಾವನವರನು ಪರಮಕಾರು
ಣ್ಯಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸೌಖ್ಯವ
ನೀವನಾ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು [55]ಕರುಣದಲಿ[56]     ೫೩
ಷಷ್ಠ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ರಿರ (ವಿ),
[2] ರಿರ (ವಿ),
[3] ಕೊ ಕೊಟ್ಟೆನು | (ವಿ), ಯಿದೆನಲಾ | (ಪ)
[4] ಕೊ ಕೊಟ್ಟೆನು | (ವಿ), ಯಿದೆನಲಾ | (ಪ)
[5] ನಿದನಿಂ (ಪ)
[6] ನಿದನಿಂ (ಪ)
[7] ಯಿದೆ (ವಿ)
[8] ಯಿದೆ (ವಿ)
[9] ಅಲ್ಲ ತೊತ್ತಲ್ಲವ್ವೆಯಲ್ಲ | ಲ್ಲಲ್ಲ ಬಿಡಿ ತೊತ್ತಲ್ಲ (ವಿ), ಅಲ್ಲವೇ ತೊತ್ತಲ್ಲವೇಯ | ಲ್ಲಲ್ಲ ಬಿಡಿ ತೊತ್ತಲ್ಲ (ಮು)
[10] ಅಲ್ಲ ತೊತ್ತಲ್ಲವ್ವೆಯಲ್ಲ | ಲ್ಲಲ್ಲ ಬಿಡಿ ತೊತ್ತಲ್ಲ (ವಿ), ಅಲ್ಲವೇ ತೊತ್ತಲ್ಲವೇಯ | ಲ್ಲಲ್ಲ ಬಿಡಿ ತೊತ್ತಲ್ಲ (ಮು)
[11] ರುರೆ (ಪ)
[12] ರುರೆ (ಪ)
[13] ರವರು ನದಿ (ಪ)
[14] ರವರು ನದಿ (ಪ)
[15] ನಂದು ಧರಿಸಿದರೆಲ್ಲ (ಪ).
[16] ನಂದು ಧರಿಸಿದರೆಲ್ಲ (ಪ).
* ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ:- ಕುಂದಧಿಕರೆನುತ್ತ ಹೊಗಳುತ | ನಿಂದು ಸೌಹಾರ್ದದಲಿ ಹರುಷಿಸಿ | ಚೆಂದದಿಮ್ದೈತಂದರೊಬ್ಬೊಬ್ಬರನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ. ||
[17] ದಡ (ಪ)
[18] ದಡ (ಪ)
[19] ಕಿನಲಾರ (ಪ)
[20] ಕಿನಲಾರ (ಪ)
[21] ಯುಷ್ಯ (ಪ)
[22] ಯುಷ್ಯ (ಪ)
[23] ತನ (ವಿ, ಪ)
[24] ತನ (ವಿ, ಪ)
[25] ವದು (ಭ)
[26] ವದು (ಭ)
[27] ತಂದುದನುವೇನೆಂಬೆನುರಗರ (ಪ)
[28] ತಂದುದನುವೇನೆಂಬೆನುರಗರ (ಪ)
[29] ದಲ್ಲದೆ (ವಿ).
[30] ದಲ್ಲದೆ (ವಿ).
[31] ನಡೆಯಿಯೆನೆ (ಪ)
[32] ನಡೆಯಿಯೆನೆ (ಪ)
[33] ರೋಡಿ ಈವಿ)
[34] ರೋಡಿ ಈವಿ)
[35] ವವರಾರಿಡ| ಲೀ (ವಿ)
[36] ವವರಾರಿಡ| ಲೀ (ವಿ)
[37] ಣದೇ (ಪ)
[38] ಣದೇ (ಪ)
[39] ರಕಟಾ ಕೆಟ್ಟೆವೆಂದೆನುತ || (ವಿ), ರಕಟಕತೇನು ಗತಿಯೆಂದು || (ಪ)
[40] ರಕಟಾ ಕೆಟ್ಟೆವೆಂದೆನುತ || (ವಿ), ರಕಟಕತೇನು ಗತಿಯೆಂದು || (ಪ)
[41] ಗೆ (ಭ, ವಿ)
[42] ಗೆ (ಭ, ವಿ)
[43] ಯಧಿಕ (ಭ, ವಿ)
[44] ಯಧಿಕ (ಭ, ವಿ)
[45] ಸುಖವಹುದೆ ಹೇ (ಪ)
[46] ಸುಖವಹುದೆ ಹೇ (ಪ)
[47] ಬೆಸನಿನ್ನಾವುದೆಮ್ದ (ವಿ), ಬೆಸನೇನವ್ವೆಯೆಂದೆ (ಪ)
[48] ಬೆಸನಿನ್ನಾವುದೆಮ್ದ (ವಿ), ಬೆಸನೇನವ್ವೆಯೆಂದೆ (ಪ)
[49] ಲರಿ (ಪ)
[50] ಲರಿ (ಪ)
[51] ವಸಮ ಫಲವೆತ್ತಂತೆ (ಪ)
[52] ವಸಮ ಫಲವೆತ್ತಂತೆ (ಪ)
[53] ನಿದನನುಪಮ (ವಿ), ನನುಪಮದಾ (ಪ)
[54] ನಿದನನುಪಮ (ವಿ), ನನುಪಮದಾ (ಪ)
[55] ಮನವೊಲಿದು (ಭ, ಪ)
[56] ಮನವೊಲಿದು (ಭ, ಪ)
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ಸೂಚನೆ:
ಹೇಳಿದನು ಗರುಡಪ್ರಬಾವದ
ಮೂಲಕಾರಣ ಸಂಗತಿಯನಾ
ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಚರಿತ್ರವನು
[1]ಸಂಕ್ಷೇಪದಲಿ ಸೂತ[2]||
ಪದನು:[3]ಕೇಳಿದೆನಲೈ[4] ಸೂತ ತ್ರಿಭುವನ
ಪಾಲಕರನೆಲ್ಲರನು ಖಗಪತಿ
ಸೋಲಿಸಿದ[5]ನೆಂತೈ ಸಮಗ್ರಬಲ[6] ಪ್ರಭಾವದಲಿ
ಏಳಿಗೆಯ ವಿಕ್ರಮದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಗೆ
ಮೂಲ ಕಾರಣವಾವುದುತ್ತಮ
ಶೀಲಗುಣಸಂಪನ್ನ ಹೇಳೆವಗೆಂದನಾ ಮುನಿಪ          ೧
ಎಂದಡೆಂದನು ಸೂತನಧಿಕಾ
ನಂದದಲಿ ಶೌನಕಗೆ ಭೃಗುಕುಲ
ನಂದನನೆ ಕೇಳಾದಡಾ ವಿಹಗೋತ್ತಮೋದ್ಭವದ
ಅಂದವನು ಹೇಳುವೆನು ಕಶ್ಯಪ
ನೊಂದು ದಿನ ವರಯಾಗಕರ್ಮವ
ನಿಂದು [7]ಮಾಡುವೆನೆನುತ[8] ಬೆಸಸಿದನಾತ್ಮಜರಿಗೊಲಿದು        ೨
ವರ [9]ಸಮಿತ್[10] ಕುಶಗಳನು [11]ತಹುದ[12] ಧ್ವರಕೆ [13]ನೀವೆಂ[14]ದೆನುತ ನಿಜ ಪು
ತ್ರರಿಗೆ ವಾಸವಮುಖ್ಯರಿಗೆ [15]ವರ[16] ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ
ಕರೆದು ಬೆಸಸಿದಡವರು ವಿಪಿನಾಂ
ತರಕೆ ಹೋಗಿ ಸಮಿತ್ಕು[17]ಶಂಗಳ[18] [19]ನುರುತರಾಧ್ವರ[20] ಸಾಧನವ ಸಾಧಿಸಿದರೊಲವಿನಲಿ  ೩
ಸಂದ ಮಖಸಾಧನಸಮಿತ್ಕುಶ
ವೃಂದವನು ವಿಪಿನಾಂತರದ ವರ
ಕಮ್ದಮೂ[21]ಲಫಲಂಗಳನು ಸವನಿಸುತ[22] ತಮತಮರ
ತಂದು ಹೊರೆಗಳ ಕಟ್ಟಿ [23]ವರ[24]ಮುನಿ
ವೃಂದ [25]ವಾಸವಮುಖ್ಯರಮರರ[26] ವೃಂದವೆಲ್ಲರು ಹೊತ್ತುಕೊಂಡರು ಮರಳಿದರು [27]ಮಖಕೆ[28]       ೪
ಕಂಡನಾಖಂಡಲನು ಬರುತು
ದ್ದಂಡ ತೇಜದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರ
ಮಂಡಲವನಂಗುಷ್ಟ [29]ಮಾತ್ರ[30] ಶರೀರರೆಂದೆನಿಸಿ
ಮಂಡೆಗಳಲೊಂದೊಂದು ಸಮಿಧೆಯ
ಕೊಂಡು ಕೃಶತರಗಾತ್ರರೆನೆ ಮುಂ
ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಮುಮ್ಮಾರ್ಗದಲಿ ಮುನಿವರರು        ೫
ಒಲೆಯುತವೆ ಕೃಶಸೂಕ್ಶ್ಮಕಾಯರು
ಕೊಳಚೆ ನೀರಲಿ ಮುಳುಗುತೇಳುತ
ಬಳಲುತೈತರೆ ಮುಂದೆ ಹೋಹ ಮಹಾಮುನೀಶ್ವರರ
ಬಳಗವನು ಕಾಣುತ್ತ ನಕ್ಕನು
ಬಲ[31]ಮದಾನ್ವಿತನ[32]ಧಿಕ ಗರ್ವದ
ಲಲಘುಭಾರವ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೈತರುತ ಮಾರ್ಗದಲಿ   ೬
ಅಕಟಕಟ ಕೃಶಗಾತ್ರರೆಲೆ ಬಾ
ಲಕರು ಭಾ[33]ರಾಕ್ರಾ[34] ತನಿಜಮ[35]ಸ್ತಕರೆನಿಸಿ ಕುಳಿಗಳಲಿ ಬೀಳುತ್ತೇಳಂತಳಲುತ್ತ[36] ಶಕುತಿಹೀನರು ಹೋಹುದನು ಮತಿ
ವಿಕಳನೀಕ್ಷಿಸಿ ಗರ್ವದಲಿ ಪಾ
ವಕನವೋಲಿರೆ ದಾಂಟಿ ನಡೆದನು ವರತಪಸ್ವಿಗಳ      ೭
ಕೇಳು ಶೌನಕ ಕಂಡುದಾ ಮುನಿ
ಜಾಲವಮರೇಶ್ವರನ ಕೃತನಿಜ[37]ಹೇಳನವನು[38] ರುತರತಪೋಗ್ನಿಜ್ವಾಲೆಕೋಪದಲಿ
ಮೇಳವಡೆದುದು ಮೇಲೆ [39]ವಿಷಮ[40]ಕ
ರಾಳನಯನರು ನುಸುಳಿಸಿದನೆಡ
ಗಾಲ[41]ಲದ[42]ಕೇನಾಯ್ತೆನುತ ಕನಲಿದರು ಸುರಪತಿಗೆ   ೮
ಹೋಹೊ ಕಂಡಿರೆ ಗರ್ವವನು ಘನ
ವಾಹನನ [43]ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯವನು[44] ವಿಕ್ರಮ
ಬಾಹುಬಲ ಸಂಪನ್ನ ತಾನೆಂಬಧಿಕತರ ಮದದ
ಸಾಹಸಿಕ [45]ನಹನಹನು[46] ದುರ್ಬಲ
ದೇಹಿಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ[47]ಬಲ[48]ವನು[49]ಹೋಹೋ[50] ನೋಡಲಿಯೆನುತ ಗರ್ಜಿಸಿ [51]ತಂದು ಮುನಿನಿಕರ[52]       ೯
ಇಂದ್ರತನದೈಶ್ವರ್ಯಮದದಲಿ
ಮುಂದುಗಾಣನು ಮಾಳ್ವೆ[53]ವಾವಿ
ನ್ನಿಂದ್ರನೊಬ್ಬನನೀತ[54] ನಿಂದ್ರತ್ವವನು ಬೇ [55]ರಿರಿಸಿ[56] ಕೊಂದಡಹುದಪಕೀರ್ತಿ [57]ತಪ[58]ವಿದು
ಹೊಂದುವುದು ಬೇಡೆನುತ ತಮ್ಮೊಳ
ಗೊಂದು ಮತವನು ಮಾಡಿದರು ತೊಡಗಿದರು ತಾಮಸವ      ೧೦
ಮೊದಲುಗೊಂಡರು ಬೇರ ಮುಖವನು
ಮದಮುಖನನೆಬ್ಬಟ್ಟಿ [59]ಸುರಪತಿ[60] ಪದವನೇರುವ ವೀರ್ಯಶೌರ್ಯಬಲೋಪಪನ್ನನನು
ತ್ರಿದಶಪತಿಯನು ಪಡೆವೆವಾವೆಂ[61]ದುದಿತ[62] ದಿವ್ಯ ಮನೋರಥದಲ
ಗ್ಗದ ಮಹಾಮುನಿ ನಿಕರ [63]ತೊಡಗಿ ದರಧ್ವರಕ್ರಿಯೆಯ [64]        ೧೧
ಶೌರ್ಯದಲಿ ಶಕ್ರಂಗೆ ನೂರ್ಮಡಿ
ವೀರ್ಯದಲಿ [65]ಶಿವನಿಂದಧಿಕನೆನೆ[66] ಧೈರ್ಯದಲಿ [67]ಹನುಮಂಗೆ ತೋಳ್ಬಲದಲಿ[68] ಸಮೃದ್ಧಿಯಲಿ
ಸ್ಥೈರ್ಯದಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಜಗಕನಿ
ವಾರ್ಯನೆನಿಪ ಮಹಾಬಲಾಧಿಕ
ವರ್ಯನೊಬ್ಬನು ಜನಿಸಲೆಂದಾಹುತಿಯ ನೀಡಿದರು   ೧೨
ಕಾಮರೂಪನು ಕಾಮವೀರ್ಯನು
ಕಾಮಗಮನನು ಕಾಮತೇಜೋ
ದ್ಧಾಮ ಕಾಮಬಲಾನ್ವಿತನು ಕಾಮಪ್ರದನು ಧರೆಗೆ
ಕಾಮಹರನಿಂದಧಿಕನೆನೆ ಸು
ತ್ರಾಮಲೋಕಭಯಂಕರನು ವರ
ಧೂಮಕೇತುವೆ ಜನಿಸ[69]ಲೆಂದರು ವರ ಹುತಾಶನಗೆ[70] ೧೩
ಕುಡನಿದನಾ ಕಶ್ಯಪನು ಬೆಸ
ಗೊಂಡನೇನನು ಬಯಸಿದಿರಿ ಕೈ
ಕೊಂಡೀರೇತಕೆ ಯಾಗಕರ್ಮವ[71]ನಿದ[72] ತಪಸ್ವಿಗಳು
ಚಂಡತೇಜೋನಿಧಿಗಳಿರ ಬ್ರ
ಹ್ಮಾಂಡಸುಖನಿಸ್ಪೃಹರಿದೇನೆನೆ
ಮಂಡಲದ ಮುನಿವರರು ಮಗುಳೆಂದರು ಮನೋ[73]ಗತ[74]ವ    ೧೪
ತಂದೆ ಕೇಳಾದರೆ ಸುರೇಂದ್ರನ
ಕೊಂದು ಕೂಗುವ ವೀರನೊಬ್ಬನ
ನೀಮ್ದುನಾವಭ್ಯರ್ಥಿಸುವೆವೀ ಹವ್ಯವಾಹನನ
ಎಮ್ದಡೇನನ್ಯಾಯವನು ನಿಮ
ಗಿಂದ್ರ[75]ನಾಚ[76]ರಿಸಿದನು ಕೊಲುವಿರೆ
ಕಂದನನು ನೀವೇಕೆನಲು ಹೇಳಿದರು ಮುನಿವರರು     ೧೫
ಮರೆಯ ಮಾತೇಕಿಂದ್ರನೆಮ್ಮನು[77]ಕಿರುಬರೆಂದೈ[78]ಶ್ವರ್ಯಮದದಲಿ
ನೆರೆ ಕುರುಡುಗಣ್ಣಾಗಿ ಕಾಣದೆ ದಾಂಟಿಬಂದನಲೈ
ಕೊರತೆ[79]ಯವಗಿಲ್ಲಾದಡೇನೆ[80] ಚ್ಚರಿಸಬೇಹುದು ಮೂಢಮತಿಯನು
ಹರಿದು ಕಂಗಳ ಪಟಲವನು ಕೇಳೆಂದರಾಮುನಿಗೆ      ೧೬
ವರಪರಾಭವವಂಜನವಲಾ
ಸಿರಿಯ ಮದದಲಿ ಕಾಣದವರಿಗೆ
ಪರಮಶಾಂತಿಪ್ರದವಿದೇ ಸಾಧನವಿದಿಹಪರಕೆ
ಉರಿಯ ಹೋಲುವ ವೀರನನು ನಾ
ವುರಿಯನಭ್ಯರ್ಥಿಸುವೆವರಿಂ
ದುರಿವುದಿಂದ್ರನ ಮದವದೆಂದರು ಪರಮ ಋಷಿವರರು ೧೭
*ಸಾಕುಸಾಕನುಚಿತದ ಮಖವಿದ
ನೇಕೆ[81]ಮಾಡುವಿರುಪಶಮಿಸುವುದು[82] ಪಾಕಶಾಸನನಿದಿರೆ ನಿಮಗೆ ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಗಳು
ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು ನೀವು ವಿಗತವಿ
ವೇಕನೊಡನೆ ವಿರೋಧ ನಿಮಗೇ
ಕಾಕುಳವ ಮಾಡದಿರಿ ಭುವನವವೆನೆಂದನಾ ಮುನಿಪ  ೧೮
ಪ್ರಳಯಮಾರುತಗೇಕೆ ನೂಕುವಿ
ರಳಿಮುಗಿಲ ಮೋಹರವನಿಂದ್ರನ
ಕೊಲೆಗೆ ಹೋಮವಿದೇಕೆ ನೋಡಿದಡಾಗದೇ ಮುನಿದು
ನಳಿನನಾಭನ ಸೀಮೆ ನಾವಿದ
ನಳಿಯಲುಳುಹುವರಾರು ನಿಮಗಾ
ನೆಲೆಯ ತೋರುವನಲ್ಲ ಮೂಲವ ಬಲ್ಲರಿಂಗೆಂದ        ೧೯
ಸೃಷ್ಟಿಯನು ಮಾಡುವನು ಕಮಲಜ
ನಷ್ಟದಿಗುಪಾಲಕರು ಕಾಯ್ವರು
ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹಮುಖದಲೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ[83]ಸಂತ[84]ತಯ[85]ಅಷ್ಟಮೂರುತಿ ಕಡೆಗೆ ಹಣೆ[86] ಗಣ್
ದಿಟ್ಟಿಯಲಿ ಹೋಮಿಸುವನಿದನು
ತ್ಕೃಷ್ಟಮತಿ ಮೀರುವನದಾವನು ತಂದೆಗಳಿರೆಂದ      ೨೦
[1] ಶೌನಕ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ (ಪ)
[2] ಶೌನಕ ಮಹಾತ್ಮರಿಗೆ (ಪ)
[3] ಹೇಳಿದೇನೈ (ಪ)
[4] ಹೇಳಿದೇನೈ (ಪ)
[5] ನಸಮಗ್ರ ಬಲ ತೇಜ || (ವಿ)
[6] ನಸಮಗ್ರ ಬಲ ತೇಜ || (ವಿ)
[7] ಮಾಳ್ಬೆನೆನುತ್ತ (ವಿ)
[8] ಮಾಳ್ಬೆನೆನುತ್ತ (ವಿ)
[9] ಸಮಿಧೆ (ಪ)
[10] ಸಮಿಧೆ (ಪ)
[11] ಮಹದ (ಪ)
[12] ಮಹದ (ಪ)
[13] ತಹುದೆಂ (ಪ)
[14] ತಹುದೆಂ (ಪ)
[15] ನಿಜ (ಭ), ಮುನಿ (ಪ)
[16] ನಿಜ (ಭ), ಮುನಿ (ಪ)
[17] ಶಾದ್ಯುರು (ವಿ), ಶಾದಿಯ (ಪ)
[18] ಶಾದ್ಯುರು (ವಿ), ಶಾದಿಯ (ಪ)
[19] ತರಮಹಾಧ್ವರ (ವಿ)
[20] ತರಮಹಾಧ್ವರ (ವಿ)
[21] ಲಂಗಳನು ಸಂವರಿಸಿದರು (ಪ), ಲಫಲಂಗಳನು ಸಂದಿರಿಸಿ (ವಿ)
[22] ಲಂಗಳನು ಸಂವರಿಸಿದರು (ಪ), ಲಫಲಂಗಳನು ಸಂದಿರಿಸಿ (ವಿ)
[23] ದರು (ಪ)
[24] ದರು (ಪ)
[25] ವಾ ವಾಸ್ವಮುಖಾಮರ | (ಭ)
[26] ವಾ ವಾಸ್ವಮುಖಾಮರ | (ಭ)
[27] ಮನೆಗೆ || (ವಿ)
[28] ಮನೆಗೆ || (ವಿ)
[29] ಮಾನ (ಪ)
[30] ಮಾನ (ಪ)
[31] ನು ತಾನಿರಲ (ಪ)
[32] ನು ತಾನಿರಲ (ಪ)
[33] ರಶ್ರಾ (ವಿ)
[34] ರಶ್ರಾ (ವಿ)
[35] ಸ್ತಕರು ಕುಳಿಗಳನಿಳಿಯುತೇಳುತ ಬಳಲುವವರುಗಳ || (ಭ)
[36] ಸ್ತಕರು ಕುಳಿಗಳನಿಳಿಯುತೇಳುತ ಬಳಲುವವರುಗಳ || (ಭ)
[37] ಖೇಳವನ್ನು (ಪ)
[38] ಖೇಳವನ್ನು (ಪ)
[39] ನೋಡಿ (ವಿ, ಪ)
[40] ನೋಡಿ (ವಿ, ಪ)
[41] ಲೊಳ (ಪ)
[42] ಲೊಳ (ಪ)
[43] ಪೌರುಷ್ಯ (ವಿ), ಧಾರ್ಷ್ಟಿತ್ವ (ಪ)
[44] ಪೌರುಷ್ಯ (ವಿ), ಧಾರ್ಷ್ಟಿತ್ವ (ಪ)
[45] ನಹುದಹುದು (ಪ)
[46] ನಹುದಹುದು (ಪ)
[47] ತನ (ಪ)
[48] ತನ (ಪ)
[49] ಹೂಹೆ (ವಿ)
[50] ಹೂಹೆ (ವಿ)
[51] ದುದು ಮುನಿಸ್ತೋಮ || (ವಿ_, ದುದು ಮುನಿವ್ರಾತ || (ಪ)
[52] ದುದು ಮುನಿಸ್ತೋಮ || (ವಿ_, ದುದು ಮುನಿವ್ರಾತ || (ಪ)
[53] ವಿನ್ನೋ|ಬ್ಬಿಂದ್ರನನು ತೆಗೆದೀತ (ವಿ, ಪ)
[54] ವಿನ್ನೋ|ಬ್ಬಿಂದ್ರನನು ತೆಗೆದೀತ (ವಿ, ಪ)
[55] ರೊರಸಿ || (ಮು)
[56] ರೊರಸಿ || (ಮು)
[57] ತಮ (ಭ, ವಿ), (ವಿ)
[58] ತಮ (ಭ, ವಿ), (ವಿ)
[59] ದರು ಸುರ (ಪ), ಸುರಪನ
[60] ದರು ಸುರ (ಪ), ಸುರಪನ
[61] ದಧಿಕ (ಭ)
[62] ದಧಿಕ (ಭ)
[63] ನೆಗಳಿ (ಪ)
[64] ನೆಗಳಿ (ಪ)
[65] ವಿಕ್ರಮಪರಾಕ್ರಮ (ವಿ, ಭ)
[66] ವಿಕ್ರಮಪರಾಕ್ರಮ (ವಿ, ಭ)
[67] ತೇಜೋಬಲೈಶ್ವರ್ಯನ (ವಿ)
[68] ತೇಜೋಬಲೈಶ್ವರ್ಯನ (ವಿ)
[69] ಲೆಂದಾಹುತಿಯ ನೀಡಿದರು || (ವಿ), ಬೇಕೆಂದರು ಹುತಾಶನಗೆ || (ಮು)
[70] ಲೆಂದಾಹುತಿಯ ನೀಡಿದರು || (ವಿ), ಬೇಕೆಂದರು ಹುತಾಶನಗೆ || (ಮು)
[71] ನುರು (ವಿ), ವರ (ಭ)
[72] ನುರು (ವಿ), ವರ (ಭ)
[73] ರಥ (ಭ)
[74] ರಥ (ಭ)
[75] ನಧಿಕ (ಭ)
[76] ನಧಿಕ (ಭ)
[77] ಕರುಬುತನದೈ (ವಿ, ಪ), ಕುರಿತು ತನ್ನೈ (ಮು)
[78] ಕರುಬುತನದೈ (ವಿ, ಪ), ಕುರಿತು ತನ್ನೈ (ಮು)
[79] ಯೇನಿಲ್ಲದರ್ ನೀನೆ | (ಭ), ಯಮಗಿಲ್ಲ. ದಡ ನಿಮಗೆ | (ಪ)
[80] ಯೇನಿಲ್ಲದರ್ ನೀನೆ | (ಭ), ಯಮಗಿಲ್ಲ. ದಡ ನಿಮಗೆ | (ಪ)
[81] ನೀವ್ ಮಾಡುವಿರುಪಶಮಿಸಲಾ | (ಭ)
[82] ನೀವ್ ಮಾಡುವಿರುಪಶಮಿಸಲಾ | (ಭ)
*’ ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ.
[83] ಸಂಸ್ಥಿ (ಭ, ವಿ)
[84] ಸಂಸ್ಥಿ (ಭ, ವಿ)
[85] ಇಷ್ಟಪಾಧೀಶ್ವರನ ಕಡೆ (ಪ).
[86] ಇಷ್ಟಪಾಧೀಶ್ವರನ ಕಡೆ (ಪ).
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೭ (21-30)
ಯತಿಗಳಿರ ಕೇಳಿರಿ ಜಗತ್ ಸಂ
ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣವನುಪಮ ತಪೋ
ವ್ರತಗಳಿವು ವಿಪರೀತ ಹೇತುಗಳಾ
[1]ದರಾರಿದಕೆ[2] ಗತಿ ವೃಥಾಶ್ರಮವಾಗವೇ ಸುರ
ಪತಿಯದಾರೊಳಗಾರು ಲಕ್ಷ್ಮೀ
ಪತಿಯ ಪರುಠವ [3]ವೀ[4] ಜಗತ್ರಯವೆಂದನಾಮುನಿಪ   ೨೧
ಬೇಡ ಮಖವಿದು ಪರಮ ಪುರುಷನ[5]ಕೋಡು[6]ಯಂತ್ರದ ಹಾಹೆ ಜಗ[7]ವಿದು[8] ಮಾಡ[9]ಲಾಗದು[10] ಮತಕೆ ಬಾರದ ಕರ್ಮ[11]ವಿದ[12] ನಾವು
ಕೋಡಗಕೆ ಕಲ್ಪದ್ರುಮವ ನೀ
ಡಾಡುವರೆ ಕಡಿದೀ ತಪಸ್ಸಿನ
ಕೇಡ [13]ಕಂಡಿರೆ[14] ತಂದೆಗಳಿರೆಂದನು ಮುನಿವ್ರಜಕೆ     ೨೨
ಆದಡಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಚನವ
ನಾದರಿಸಿದೆವು [15]ತಮ್ಮ[16] ಸಂಕ
ಲ್ಪೋದಯವದೇ ಸುರಪತಿಯ ಗರ್ವವನು ಖಂಡಿಸುವ
ಆದಪನು ನಿಮಗೊಬ್ಬ [17]ಮಗನರಿ[18] ಭೇದನೈಕಸಮರ್ಥ [19]ನಿದಕನು[20] ವಾದಮಾತ್ರವನೀವುದೆಂದರು ವರಮುನೀಶ್ವರರು      ೨೩
ಶಿಖಿ[21]ಯುಪಾ[22] ಸನದಿಂದ ಜನಿಸಿದ[23]ಸುಖ[24]ಮುಖನು ಬಲವಂತನಿವ ಶತ
ಮಖನ [25]ಪರಿಭವಿಸಿದ ಬಳಿಕಲಾ[26] ವೀರನಿಂದ್ರನಲಿ
ಸಖಿತನವನಾಗಿಸಲಿ ಪಾಲಿಸ
ಲಖಿಳಲೋಕಹಿತಾರ್ಥ ತಿರ್ಯ
ಜ್ಮುಖವನಿಡದಿರಿ ಬೇಡಿಕೊಂಬೆನು ನಿಮ್ಮನಾನೆಂದ     ೨೪
ಎಂದು ಮುನಿಪನ ಕೈಯಲಿತ್ತು ಪು
ರಂದರನ ಕೈವಿಡಿದು ತಮ್ದರ
ವಿಮ್ದತನಯನ ಮೊಮ್ಮನುಮ್ಮೋಹವಿದು ತನಗೆನುತ
ಕಂದ ಬೇಡಿದನವರ ಚಿತ್ರಕೆ
ಮಂದಮತಿಯಾಗದಿರು ವಿಪ್ರರು
ವಂದ್ಯ [27]ರಲ್ಲೈ ಮಗನೆ[28] ಯೆಂದನು ಸುರಪತಿಗೆ ಮುನಿಪ       ೨೫
ಶ್ರೀ ಕೆಡುವುದಾಯುಷ್ಯ ಕೆಡುವುದು
ಲೋಕವೆರಡರ ಸೌಖ್ಯ ಕೆಡುವುದು[29]ಬೀಕಲಹುದೈಶ್ವರ್ಯ[30] ಕೆಡುವುದು ವಿಜಯ ವಿಕ್ರಮದ
ಲೋಕಪೂಜ್ಯರು ದ್ವಿಜರವಜ್ಞೆಯ[31]ನೇಕ[32] ಸುಕೃತವ ಕೆಡಿಸುವುದು ನರ
ಕೈಕಹೇತುವಿದೆಂದು ತಿಳಿ ನೀನೆಮ್ದನಾ ಮುನಿಪ        ೨೬
ಎಂದು ಮರಳಿದನತ್ತಲಾ ದ್ವಿಜ
ವಂದ್ಯಕಶ್ಯಪನಿತ್ತಲೀ ಮುನಿ
ವೃಂದ ಮಾಡಿದು [33]ದವಭೈಥವನೈದಿದನು[34] ಸುರನಾಥ
*ಸಂದ ತ್ರಿದಶಾಲಯಕೆ ಜನಿಸಿದ
ನಿಂದುಮುಖಿ ವಿನತೆಯಲಿ ಮುನಿಕುಲ
ನಂದನನು ಸಾನಂದ ವೀರವಿಹಂಗಕುಲನಾಥ         ೨೭
ಭುವನವಂದ್ಯನೆ ಕೇಳು ಬಳಿಕಾ
ಹವಮಹಾವೀರಂಗೆ ಮುನಿ ಪ
ಟ್ಟವನು ಕಟ್ಟಿದನಾಭಿಷೇಕಾನೀಕವನು ರಚಿಸಿ[35]ಭವನರಿಯೆ[36] ಪಕ್ಷೀಂದ್ರನೀತನು
ದಿವಿಜರಿಂ [37]ಗಮರೇಂದ್ರನಿಂ[38] ದ್ರನು
ಸವನಿಸಲಿ ವರಸಖ್ಯವಿಬ್ಬರಿಗೆಂದು ಪತಿಕರಿಸಿ ೨೮
ಆರು ಸರಿ ಖಗಪತಿಗೆ ಭುವನಾ
ಧಾರ ವಿಷ್ಣುವನೊಲಿದು ಧರಿಸುವ
ಭೂರಿ ಬಲಸಾಮರ್ಥ್ಯ [39]ಸಂಪನ್ನಿಧಿಗೆ[40] ಗುಣನಿಧಿಗೆ
ಸಾರತಾಪಸ ವೀರತಪವಾ
ಕಾರವಾಯ್ತೆನೆ ಗರುಡದೇವನ
ಭೂರಿ ಮಾಹಾತ್ಮವನು ಬಣ್ಣಿಸಲರಿ[41]ಯೆ ನಾನೆಂದ[42]   ೨೯
ಇದು ಮಹಾದುರಿತೌಘಹರ [43]ವಿದು
ವಿದು[44] ಮನೋರಥಸಿದ್ಧಿಯಾಗರ
ವಿದು ವಿಷಾನಲ [45]ಶಸ್ತ್ರ[46] ಬಾಧಾ [47]ಪಹರ[48] ಸೌಖ್ಯಕರ
ಇದನು ಹೇಳುವ ಕೇಳುವಾ ಸದು
ಹೃದಯರನು ರಕ್ಷಿಸುವನೊಲಿದಾ
ಪದುಮದೃಶ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು [49]ಕರುಣದಲಿ[50] ೩೦
ಸಪ್ತಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ರಿದಕೆ ಕಡೆಗೆ || (ಭ)
[2] ರಿದಕೆ ಕಡೆಗೆ || (ಭ)
[3] ವೇ (ಭ)
[4] ವೇ (ಭ)
[5] ಜೋಡು (ಮು), ಕೊಡೆ (ಪ)
[6] ಜೋಡು (ಮು), ಕೊಡೆ (ಪ)
[7] ದಲಿ (ಪ)
[8] ದಲಿ (ಪ)
[9] ಬಾರದು (ವಿ)
[10] ಬಾರದು (ವಿ)
[11] ವನು (ಭ)
[12] ವನು (ಭ)
[13] ನೋಡಿರೆ (ವಿ, ಪ)
[14] ನೋಡಿರೆ (ವಿ, ಪ)
[15] ಕಂಡು (ವಿ)
[16] ಕಂಡು (ವಿ)
[17] ವೈರಿಯ (ಪ)
[18] ವೈರಿಯ (ಪ)
[19] ನೀತನು | (ಭ)
[20] ನೀತನು | (ಭ)
[21] ಮುಖಾ (ಭ)
[22] ಮುಖಾ (ಭ)
[23] ಶುಕ (ಭ)
[24] ಶುಕ (ಭ)
[25] ನೊಮ್ಮಭಿಭವಿಸಿ ಬಳಿಕಾ (ಭ), ನೋವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಕಾ (ಪ)
[26] ನೊಮ್ಮಭಿಭವಿಸಿ ಬಳಿಕಾ (ಭ), ನೋವನು ಬಿಟ್ಟು ಬಳಿಕಾ (ಪ)
[27] ರೈ ಮೂಜಗಕೆ (ಪ)
[28] ರೈ ಮೂಜಗಕೆ (ಪ)
[29] ಪಾಕಶಾಸನಕೀರ್ತಿ (ಪ)
[30] ಪಾಕಶಾಸನಕೀರ್ತಿ (ಪ)
[31] ಲೇಕೆ (ಪ)
[32] ಲೇಕೆ (ಪ)
[33] ದಮಳದವಬೃಥಮೈದೆ (ಪ)
[34] ದಮಳದವಬೃಥಮೈದೆ (ಪ)
*’ವಿ’, ’ಪ’ ಮತ್ತು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳು ಹೀಗಿವೆ:- ಇಂದುಮುಖಿ ವಿನತೆಯಲಿ ಮುನಿಕುಲ | ವಂದ್ಮನಾ ಕಶ್ಯಪನ ಬಸುರಲಿ | ನಂದನನು ಜನಿಸಿದನುವೀರ ವಿಹಂಗಕುಲನಾಥ ||
[35] ಭುವನದಲಿ (ಮು)
[36] ಭುವನದಲಿ (ಮು)
[37] ದ್ರನುವಾಮಹೇಂ (ಮು)
[38] ದ್ರನುವಾಮಹೇಂ (ಮು)
[39] ವಿನ್ನೀ ಧರೆಗೆ (ಮು), ಭಾಗ್ಯಾದ್ಯಧಿಕ (ಪ)
[40] ವಿನ್ನೀ ಧರೆಗೆ (ಮು), ಭಾಗ್ಯಾದ್ಯಧಿಕ (ಪ)
[41] ದು ತನಗೆಂದ || (ವಿ)
[42] ದು ತನಗೆಂದ || (ವಿ)
[43] ವಿಂ | ತಿದು (ವಿ)
[44] ವಿಂ | ತಿದು (ವಿ)
[45] ಶತ್ರು (ವಿ, ಮು)
[46] ಶತ್ರು (ವಿ, ಮು)
[47] ಹೆರವು(ವಿ, ಮ)
[48] ಹೆರವು(ವಿ, ಮ)
[49] ಮನವೊಲಿದು || (ಪ)
[50] ಮನವೊಲಿದು || (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೮ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಶೇಷನ
[1]ಭ್ಯರ್ಥಿಸಿದ[2] ಸುಖ್ಯವಿ
ಶೇಷವನು ಚರಿಸಿದನು ತಪವನ
ಶೇಷವಿಷಯವ ತೊರೆದು ಪಡೆದನಭೀಷ್ಟಸಂಪದವ
ಪದನು:
ಸೂತ ಹೇಳೇನಾಯ್ತು ಬಳಿಕಾ
ಮಾತೆಯಿತ್ತಾಶಾಪವುರಗ
ವ್ರಾತ [3]ಮಾಡಿದುದೇನ ಹೇಳೈ ಮೇಣ್ ಪ್ರತಿ[4]ಕ್ರಿಯೆಯ
ಆತುರರು ಹೇಳೆವಗೆ ಭುವನ
ಖ್ಯಾತರಲ್ಲಾ ಕಾದ್ರವೇಯರು
ತಾತ ಹೇ[5]ಳೆಂದ[6]ನಲು ಮಗುಳೀಂತೆಂದನಾ ಸೂತ   ೧
ಕೇಳು ಶೌನಕ ತಾಯ ಶಾಪವ
ಕೇಳುತವೆ ಮರುಗಿದರು ಬಹಳ
ಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಬಿದ್ದಂತೆ [7]ಮರಣ[8] ಭಯಾತುರರು ಬಳಿಕ
*ಹೇಳಿ ಫಲವೇನಿನ್ನು ಮಾತೆಯ
ಕೀಳು ಶಾಪವ ಪರರಿಗುಸುರಿದೊ
ಡಾಳಿಗೊಂಬರು ಗರಿಯದಿದಕ್ಕಿನಾವುದಕಟೆನುತ       ೨
ಈ ತೆರದಿ ಕಾಕೋದರಾವಳಇ
ಭೀತಿಗೊಳುತವೆ ತಮ್ಮೊಳೊಂದ
ಖ್ಯಾತಿಯಲಿ ತಾವಳಿವ ತೆರನಾಯ್ತೆನುತಲಳುಕಿತಿರೆ*
ಜಾತ [9]ಕದ್ರೂ[10]ತನಯರೊಳು ವಿ
ಖ್ಯಾತಮಹಿಮನು ಶೇಷನೆಂಬವ
ನಾತತುಕ್ಷಣ ಭೀತಿಗೊಂಡನು ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ      ೩
ಘೋರರೂಪರು ಘೋರಕರ್ಮರು
ಘೋರ [11]ದೋಷಾರಿಷ್ಟ[12] ಹೃದಯರು
ಘೋರ ವಿಷವೀರ್ಯಪ್ರದೂಷಿತ ಮುಖರು ಮೂಜಗಕೆ
ಘೋರತರ [13]ಭಯ[14] ದುಃಖಕಾರಿಗ
ಳಾರುವನು [15]ಸೈರಿಸದ[16] ಪಾ[17]ಪವಿ[18] ಚಾರರು[19]ಗರರೆನುತ್ತ ಬಿಟ್ಟನು[20] ಸಂಗವನು ಖಳರ    ೪
ದುರ್ವಿನೀತರು ಸೈರಿಸರು ಕಿರಿ
ಯವ್ವೆಯರ ತತ್ಪುತ್ರರಿರವನು
ಸರ್ವವೀರರ ದೇವನಲ್ಲಾ ಗರುಡನಾತನಲಿ
ನ್ರ್ವಹಿಸುವರು ವೈರವನು ವಿಷ
ಗರ್ವಿತರು ದುಷ್ಪುತ್ರರವರನು
ಸರ್ವಥಾ ಬಿಡಳವ್ವೆ ತನಗಿ[21]ನ್ನಾರು[22] ಗತಿಯೆಂದ      ೫
ವೈರವತಿಬಲನೊಡನೆ ಜನನಿಯ
ಘೋರತರ[23]ವಹ ಶಾಪ[24]ವಿಂತೆರ
ಡಾರು ಮಾಣಿಸಬಹುದು ಬಂದುದು ಕೇಡು ತನ[25]ಗಿನ್ನು[26] ಆರು ಗತಿ ಕಾಣರು ದುರಾತ್ಮರ
ಬೇರುಗೊಳೆಯನೆನುತ್ತ ಬಿಸುಟನು
ದಾರಮತಿ ಜನನಿಯನು ಸಕಲ ನಿಜಾತ್ಮಬಾಂಧವರ   ೬
ಸಂಗವೇ ಸುಡು [27]ದುಷ್ಪ[28] ದುರ್ಜನ[29]ಸೆಂಗವದರಿಂ ಕಷ್ಟ ಮಾಳ್ಬೆನು[30] ಸಂಗವನು ಸಜ್ಜನರಲತಿಶಯ ಪುಣ್ಯವಂತರಲಿ
ಸಂಗ ಸಕಲಾನರ್ಥಸಾಧನ
ಸಂಗವಾತ್ಮ ಸುಖೈಕ[31]ಭೋಧನ[32] ಸಂಗಹೀನರ ಸಂಗ[33]ನೇ ಗತಿಯೆನುತ[34] ಹೊರವಂಟ  ೭
*ತೊರೆದನೆಲ್ಲರ ಸಂಗವನು ನೆರೆ
ಜರಿದನೈಹಿಕ ವಿಷಯಭೋಗವ
ಸೆರೆಯಲಿಟ್ಟನು ಮನವಿತರದ ಚಿಂತೆಯನು [35]ತೊರೆದು[36] ತೊರೆದನಾಹಾರವನು [37]ನಿದ್ರೆಯ[38] [39]ತೊರೆದು[40] ನಿಂದನು [41]ತತ್ತ್ವ [42]ನಿಷ್ಠೆಯ
ಲುರುವ ಪನ್ನಗರಾಯ ಹೊರವಂಟನು ತಪೋವನಕೆ   ೮
ಇರದೆ ಹೊಕ್ಕನು ಗಂಧಮಾದನ
ಗಿರಿಯ ಪುಣ್ಯಾಶ್ರಮವನೊಪ್ಪುವ
ಪರಮಪಾವನವೆನಿಸಿ ಮೆರೆವಾ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮವ
ಚರಿಸಿ ತಪವನು ದೇಶದೇಶಾಂ
ತರದೊಳಗೆ ತಿರುಗುತ್ತ [43]ರಮಿಸಿ[44]ದ
ನಿರದೆ ಗೋಕರ್ಣದಿ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವಿದ್ದೆಡೆಗೆ      ೯
ಬಂದನಾ ಪುಷ್ಕರಕೆ ಮಗುಳ
ಲ್ಲಿಂದ ಹಿಮಗಿರಿ [45]ಪಾರ್ಶ್ವ[46] ದಾಶ್ರಮ
ವೃಂದವನು ಸಾರಿದನು [47]ಸೇರಿದನಾ[48] ತಪೋಧನರ
ವೃಂದವನು ಸಚ್ಚರಿತ ಗುಣಗಳ
ಕಂದವನು ಬಹುಕಾಲ ತಪದಲಿ
ನಿಂದು ನಿರ್ಮಲ ಹೃದಯನಿದ್ದನು ನಿಯಮನಿಷ್ಠೆಯಲಿ  ೧೦
ಧರೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರ [49]ತೀರ್ಥ[50]ವ
ನಿರದೆ ಸೇವಿಸುತಾತ್ಮನಿಷ್ಠೆಯ
ಲರಿವಿಜಯನಿಮ್ದ್ರಿಯವನಡಗಿಸಿ ಮೌನಿಯೆಂದೆನಿಸಿ
ಪರಮಪಾವನಕೀರ್ತಿ [51]ಕಾರಣ[52] ವಿರಚಿತಾಮಳ [53]ಮೂರ್ತಿ ತಪವನಂ[54] ಚರಿಸುತಿರ್ದನು ಶೇಷನಪಗತದೋಷನೆಂದೆನಿಸಿ       ೧೧
ಭಾಸುರಾಮಳಮೃದು [55]ಶರೀರನು[56] ಶೇಷನಾಚರಿಸಿದನು ತಪವನು
ಭೂಶಯನ[57]ನಿರಶನಮಹಾಕ್ಷೇಶಂಗಳನು ಧರಿಸಿ[58] ಪೈಸರಿಸಿದುದು ದೇಹ ಕಡುಗುವ
ನೇಸರಿಗಿದಿರಾಗಿ ಕೊಯ್ದ ಶಿ
ರೀಷಕುಸುಮದ [59]ವೋಲು[60] ಬಾಡಿದುದಧಿಕ ತಾಪದಲಿ         ೧೨
[61]ಉದಿತ[62] ತೀವ್ರತಪಃಪ್ರಭಾವಾ
ಸ್ಪದನೆನಿಸಿ ಕೃತಗಾತ್ರ [63]ನಭಾಂ[64] ಗದ ಜಟಾಜಾಲದಲಿ ದೀಪ್ತಿದಿಗಂತನೆಂದೆನಿಸಿ
ಅಧಟನಿರಲಾ ಪುಷ್ಕರಾರ
ಣ್ಯದಲಿ ನೆರೆದೈತಂದರಲ್ಲಿಗೆ
ಪದುಮಭವನಿಖಿಳಾಮರೇಶ್ವರಮುನಿವರರುಸಹಿತ     ೧೩
ಮೊರೆವ ದುಂದುಭಿಶಂಖವೀಣಾ
ಮುರಜ ಪಟಹದ ಪಟುರವದಲಂ
ಬರವನಿಳಿದನು ಸಿದ್ಧವಿದ್ಯಾಧರರ ಕಿನ್ನರರ
ಭರಿತಜಯರವಸೆಂಸ್ತುತಿಯಲ
ಪ್ಸರಸಿಯರ ಸಂಗೀತ ನೃತ್ಯದ
ಪರಮವಿಭವದಲಂದು ಮೈದೋರಿದನು [65]ಪದುಮ[66]ಭವ       ೧೪
ಕಂಡನಿದಿರಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರುವ
ಪುಂಡರೀಕಾಸನನ ಪದದಲಿ
ದಿಂಡುಗೆಡಹಿದನೊಡಲ [67]ನವನಿಗೆ[68] ಜಯ ನಮೋ ಎನುತ
ಗಂಡುಗಲಿ ತಾಪಸರ ದೇವನು
ಮಂಡೆಯಲಿ ಮುಕುಳಿತ ಕರಾಂಜಲಿ
ಪುಂಡರೀಕವ ಹೊತ್ತು ಕುಣಿದನು [69]ಭರಿತ[70]ಭಾವದಲಿ  ೧೫
ಜಯ ನಮೋ ಜಗದೇಕಕರ್ತೃವೆ
ಜಯ ನಮೋ ಭುವನೈಕಭರ್ತೃವೆ[71]ಜಯ ನಮೋ ಜಗದೀಶ್ವರನೆ ಜಯ[72] ಜಯ ಮಹೇಶ್ವರನೆ
ಜಯ ನಮೋ ಜಗದುದುಭವಸ್ಥಿತಿ
ಲಯವಿಹಾರನೆ ನಿಗಮಸಾರನೆ
ಜಯ ವರೇಣ್ಯ ಶರಣ್ಯ ಘನಕಾರುಣ್ಯವಿಗ್ರಹನೆ ೧೬
ತಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನುತ್ತ ಚರಣ
ದ್ವಂದ್ವದಲಿ ಮೈಯಿಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಿರ
ಲಿಂದಿರಾರಮಣಾತ್ಮಜನು ಕಾರುಣ್ಯದಲಿ ನೋಡಿ
ಕಂದ ಬಾರೈ ಹೇಳಿದೇತಕೆ
ನಿಂದೆ ತಪದಲಿ ಕಾರಣವ ಹೇ
ಳೆಂದು [73]ಕರುಣಾವನಧಿ ಮೈದಡಹಿದನುರಗಪತಿಯ[74] ೧೭
ಕಾರಣವ ಬೆಸಗೊಂಬೆ ಜೀವ
ಪ್ರೇರಕನೆ ಚೈತನ್ಯರೂಪನೆ
ಬೇರ ಬೆಸಗೊಳಲುಂಟೆ ಬೇರಾಶಾಖೆಗಳ [75]ತುದಿಯ[76] ಕಾರಣಜ್ಞನೆ ಕದ್ರುಪುತ್ರರು
ಮೇರೆಯನು ಮೀರಿದರು ಪಾಪಾ
ಚಾರರೊಡನಿರಲಾರದಿತ್ತಲು ಬಂದೆ ನಾನೆಂದ         ೧೮
ಮಂದಮತಿಗಳು ವಿನತಿಯನು [77]ತಾವ್[78] ನಿಂದಿಸುವರಾ ವಿನತೆಯಾತ್ಮಜ
ನೆಂದಡವನಸುಮಿಗೆ ಮುನಿವರು ಪಾಪಕರ್ಮಿಗಳು
ಬಂದುದವರಿಂದಳಿವು ವಂಶಕೆ[79]ಬಂಧುಬಲವದ್ವೈರ[80] ಲೇಸ
ಲ್ಲೆಂದಡೆನ್ನನು ಜರೆದು ಕಳಿದರು ಖಾತಿಯಲಿ ಖಳರು   ೧೯
ಏವೆನನಗಿನ್ನೇನು ಗತಿಯೆನು
ತೀವಿಪಿನಗಿರಿ[81]ವನನದೀ[82]ಜಲ
ಸೇವೆಯ[83]ಲಿ ಸಲೆ[84] ಪಾಪಕರ್ಮವ ಜರೆದು ಸದುಗತಿಗೆ
ದೇವ[85]ಪದ[86] ಸಂಬಳವ ಮಾಳ್ಪೆನು
ಸಾವೆನೆಂದೇ ನೆನೆದು ತಪದಲಿ
ಭಾವವನು ಮಾಡಿದೆನು [87]ತತ್ಸಂ[88] ಸರ್ಗವನು ಬಿಸುಟು         ೨೦

[1] ರ್ಥಿಸಿ ಪರಮ (ವಿ), ರ್ಚಿಸಿ ಪರ (ಪ)
[2] ರ್ಥಿಸಿ ಪರಮ (ವಿ), ರ್ಚಿಸಿ ಪರ (ಪ)
[3] ಪತಿಗಳಿಗೇನ ಮಾಡಿದವರವರು ತತ್ (ವಿ)
[4] ಪತಿಗಳಿಗೇನ ಮಾಡಿದವರವರು ತತ್ (ವಿ)
[5] ಳೆನನೆ (ವಿ)
[6] ಳೆನನೆ (ವಿ)
[7] ಮನದ (ಪ)
[8] ಮನದ (ಪ)
* ೨ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೂ ೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೂ ’ಪ’ ಮತ್ತು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
* ೨ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಕೊನೆಯ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೂ ೩ನೆಯ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲ ಮೂರು ಸಾಲುಗಳೂ ’ಪ’ ಮತ್ತು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
[9] ಕಶ್ಯಪ (ಮು).
[10] ಕಶ್ಯಪ (ಮು).
[11] ರೋಷಾವಿಷ್ಟ (ವಿ)
[12] ರೋಷಾವಿಷ್ಟ (ವಿ)
[13] ದಾ (ಪ)
[14] ದಾ (ಪ)
[15] ಕೈಕೊಳದ (ವಿ)
[16] ಕೈಕೊಳದ (ವಿ)
[17] ಪಾ (ಭ, ಪ)
[18] ಪಾ (ಭ, ಪ)
[19] ಗಳೆನುತತ್ತ ಬಿಸುಟನು (ಪ)
[20] ಗಳೆನುತತ್ತ ಬಿಸುಟನು (ಪ)
[21] ನ್ನೇನು (ಪ)
[22] ನ್ನೇನು (ಪ)
[23] ಶಾಪವದು (ಪ)
[24] ಶಾಪವದು (ಪ)
[25] ಗಿಂದು (ಭ)
[26] ಗಿಂದು (ಭ)
[27] ಕಷ್ಟ (ವಿ, ಭ)
[28] ಕಷ್ಟ (ವಿ, ಭ)
[29] ರಂಗವೇಯದರಿಂದ ಮಾಳ್ಪುದುದು | (ಪ)
[30] ರಂಗವೇಯದರಿಂದ ಮಾಳ್ಪುದುದು | (ಪ)
[31] ಬಾಧನ (ಮು)
[32] ಬಾಧನ (ಮು)
[33] ಗತಿಯಲ್ಲೆನುತ (ಭ), ವೇತಕ್ಕೆನುತ (ಪ)
[34] ಗತಿಯಲ್ಲೆನುತ (ಭ), ವೇತಕ್ಕೆನುತ (ಪ).
* ಈ ಪದ್ಯವು ಮುದ್ರಿತಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ
[35] ಮರೆದು (ವಿ, ಮು)
[36] ಮರೆದು (ವಿ, ಮು)
[37] ಮನವನು (ಪ)
[38] ಮನವನು (ಪ)
[39] ತರುಬಿ (ಪ, ಭ)
[40] ತರುಬಿ (ಪ, ಭ)
[41] ಸತ್ಯ (ವಿ)
[42] ಸತ್ಯ (ವಿ)
[43] ಗಮಿಸಿ (ವಿ)
[44] ಗಮಿಸಿ (ವಿ)
[45] ವರುಷ (ಭ)
[46] ವರುಷ (ಭ)
[47] ಸಂಧಿಸಿದನು (ವಿ)
[48] ಸಂಧಿಸಿದನು (ವಿ)
[49] ನಿಕರ (ವಿ). ವೆಲ್ಲ (ಪ)
[50] ನಿಕರ (ವಿ). ವೆಲ್ಲ (ಪ)
[51] ತ್ರವಣವ (ಭ)
[52] ತ್ರವಣವ (ಭ)
[53] ಜಪವ ಮಾಡುತ (ಪ).
[54] ಜಪವ ಮಾಡುತ (ಪ).
[55] ಳಶಿರನುರೆ || (ಪ)
[56] ಳಶಿರನುರೆ || (ಪ)
[57] ನೀರಾಶಯನ ಕ್ಷೇಶಂಗಳನು ಧರಿಸಿ || (ಭ), ಗಿರಿವನ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲಿ ಗಮಿಸಿ || (ಪ)
[58] ನೀರಾಶಯನ ಕ್ಷೇಶಂಗಳನು ಧರಿಸಿ || (ಭ), ಗಿರಿವನ ಮಹಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂಗಳಲಿ ಗಮಿಸಿ || (ಪ)
[59] ತೆರದಿ (ವಿ)
[60] ತೆರದಿ (ವಿ)
[61] ವಿದಿತ (ವಿ)
[62] ವಿದಿತ (ವಿ)
[63] ನೆನಿಸಿ ಜ (ಪ)
[64] ನೆನಿಸಿ ಜ (ಪ)
[65] ಕಮಲ (ವಿ, ಪ)
[66] ಕಮಲ (ವಿ, ಪ)
[67] ಜಯಜಯ (ಪ)
[68] ಜಯಜಯ (ಪ)
[69] ಭಕ್ತಿ (ವಿ, ಪ).
[70] ಭಕ್ತಿ (ವಿ, ಪ).
[71] ಜಯತು ಜಯ ಜಗದೀಶ್ವರೇಶ್ವರ (ವಿ)
[72] ಜಯತು ಜಯ ಜಗದೀಶ್ವರೇಶ್ವರ (ವಿ)
[73] ಮೈದಡಹಿದನು ಕಮಲಜನಂದುರಗಪತಿಯ || (ವಿ), ಮೈದಡಹಿದನು ಕಮಲಜನಂದು ಹರುಷದಲಿ || (ಪ್ರ)
[74] ಮೈದಡಹಿದನು ಕಮಲಜನಂದುರಗಪತಿಯ || (ವಿ), ಮೈದಡಹಿದನು ಕಮಲಜನಂದು ಹರುಷದಲಿ || (ಪ್ರ)
[75] ಗತಿಯ (ಭ, ವಿ)
[76] ಗತಿಯ (ಭ, ವಿ)
[77] ನೆರೆ (ವಿ, ಭ)
[78] ನೆರೆ (ವಿ, ಭ)
[79] ತಂದೆ ಬಲುವೈರದಲಿ (ಪ)
[80] ತಂದೆ ಬಲುವೈರದಲಿ (ಪ)
[81] ವನಧಿ ನದಿ (ಪ)
[82] ವನಧಿ ನದಿ (ಪ)
[83] ಲ್ಲಿಯೆ (ಪ)
[84] ಲ್ಲಿಯೆ (ಪ)
[85] ರಾ (ಭ). ವರ (ಪ)
[86] ರಾ (ಭ). ವರ (ಪ)
[87] ಸಲೆಸಂ (ಭ)
[88] ಸಲೆಸಂ (ಭ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೮ (21-38)
ಕಂಡೆ
[1]ನಗ್ಗದ[2] ದೇವ ನಿಜಪದ
ಪುಂಡರೀಕವನಿದನು ಬಹುಳೋ
ದ್ದಂಡ ಪುಣ್ಯದ ಫಲದ ಪೂರಾಯದ ಸಮೃದ್ಧಿಯಲಿ
ಹಿಂಡಿದೆನು ಮನದಳಲನಾರ್ತಿಯ
ಖಂಡಿಸಿದೆನಿನ್ನೊಂದು ಬಿನ್ನಹ
ಪುಂಡರೀಕೋದ್ಭವನೆಯುಚಿತವ ಕರುಣಿಸುವುದೆಂದ    ೨೧.
ಭುವನವಂದ್ಯನೆ ಕೇಳು ಮೇಲಣ
ಭವದಕಡೆಯಾ ಪರಿಯಲುರೆ ಸಂ
ಭವಿಸಲಾಗದು ಸಮ್ಗತನ [3]ನಿರ್ಜೀವ ಪಾಪಿಗಳ[4] ಸವನಿಸಲಿ ಸತ್ಯಂಗ ಸದ್ಧ
ರ್ಮವನು ಮಾಡುವ ಪುಣ್ಯ[5]ವನು[6] ಬೇ
ಡುವೆನು [7]ಬಹಳ[8]ಕೃಪಾರ್ಣವನೆ ಕರುಣಿಸುವುದೆನಗೆಂದ         ೨೨
ಎಂದು ತನುವನು ನೂಕಿ ಚರಣ
ದ್ವಂದ್ವದಲಿ ಹೊರಳುತ್ತ ರಕ್ಷಿಸು
ತಂದೆ ತನ್ನನನಾಥನನು ಕಾರುಣ್ಯದಿಂದೆನುತ
ಮಂದಹಾಸದಲೆತ್ತಿದನು ಬಾ
ಕಂದ ಬಾ[9]ಯೆನ್ನಸುವೆ ಬಾ[10] ಗೋ
ವಿಂದ[11]ಹ್ರುದಯ[12]ಪ್ರಿಯನೆ ಬಾಯೆನುತಪ್ಪಿದನು ತೆಗೆದು        ೨೩
*ಸಾವೆನೆಂಬೈ ಮಗನೆ [13]ಹೊರೆ[14]ಯೇ
ಜೀವವಿದು ಪುರುಷಾರ್ಥ ಸಾಧನ
ಭಾವಿಸುವಡಲ್ಲೈ ವೃಥಾ ಮತಣದಲಿ ಫಲವೇನು
ಸಾವು ಸುಕೃತದ ಫಲವ ತಾನೇ
ನೀವುದೈ ಬೇಸತ್ತು ಸತ್ತದೆ[15]ಭಾವಿಸೀ ಜನ್ಮದ ಸುಖಕೆ ಸಾಧನವೆ[16] ಹೇಳೆಂದ     ೨೪
ತಾಯ ಶಾಪವೆ ಖಳರ ಜೀವವ
ಬೀಯ ಮಾಳ್ಪುದು ಬೆದರದಿರು ಪಾ
ಪಾಯುಗಳು ಬದುಕುವರೆ ಭೂತದ್ರೋಹಿಗಳು ದಿಟಕೆ
ಆಯುವಂತನೆ ನೀನು ಮನದಲಿ
ಬೇಯದಿರು ಬಾಧಿಸದು ನಿನ್ನನು
ತಾಯಶಾಪ [17]ವದ[18] ಮಳಚರಿತ[19] ನೆಯೆಂ [20]ದನಬುಜಭವ    ೨೫
ಬೇಡ ವರವನು ಮಗನೆ ಸಂಶಯ
ಬೇಡ [21]ಬಿಡು ಭೀತಿಯನು ಮನದಲಿ[22] [23]ನಾಡೆ[24] ಮೆಚ್ಚಿದೆನಮಳಚರಿತನೆ [25]ಬೇಡ ಬೇಡೆನಲು[26] ಕೂಡಿ ಕರಮುಕುಳವನು ಶಿರದಲಿ
ಬೇಡುವೆನು ಧರ್ಮದಲಿ [27]ದಯೆ[28]ಯಲಿ
ಕೂಡೆ ಮತಿಯನು ಕರುಣಿಸುವುದೆಂದರಗಿದನು ಪದಕೆ ೨೬
ಎಂದಡಹುದೈ ವೀರ ತನ್ನನು
ಬಂದಿವಿಡಿದೈ ಮಗನೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆ
ನಿಂದುಧರನಾಯುಷ್ಯವಾಗಲಿ ನಿನಗೆನುತಾ ಹರಸಿ
ನಿಂದು ತೆಗೆದಪ್ಪಿದನು ಕೊಟ್ಟೆನು
ಕಂದ ಕಾಂಕ್ಷಿತ ವರವ ನಾ ನಿ
ನ್ನೊಂದ ಹೇಳುವೆನದನು ಸುಸ್ತಿರ[29]ವಾಗಿ ಕೇಳೆಂದ[30]  ೨೭
ಭೂತ [31]ಭೌತಿಕನಿಕರಸಹಿತೀ[32] ಭೂತಳವನೆಲ್ಲವನು [33]ನೀನೊಲಿ[34] [35]ದೋತು ಧರಿಸೆಲೆ ಮಗನೆ[36] ಚಲಿಸದವೋಲು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ
ಆತು[37] ನಿಲು ತನ್ನಿಷ್ಟವಿದು[38] ಸಲೆ
ಭೂತಹಿತವಾ ಪರಮ ಪುರುಷ
ಪ್ರೀತಿಕರವಿದರಿಂಧಿಕವಿಲ್ಲೆಂದನಬುಜಭವ     ೨೮
ಇತ್ತೆ[39]ನಮರತ್ವವನು ನಿನಗಾ
ನುತ್ತಮನೆ ಬಲವೀರ್ಯಶೌರ್ಯ[40]ಗ್ಉ
ಣೋತ್ತರದ [41]ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನು[42] ನಿನಗೆನುತ[43]ತತ್ತ್ವನಿಧಿ ಬೋಳಯಿಸು[44]ತಿರಲುರ
ಗೋತ್ತಮನು ತಂದಿರಿಸು ಶಿರದಲಿ
ಹೊತ್ತುಕೊಂಬಿನು ಜೀಯ [45]ನಿಮ್ಮಡಿ[46]ಭೃತ್ಯ ತಾನೆಂದ          ೨೯
ಇಳಿ ಮಗನೆ ಪಾತಾಳ ಲೋಕಕೆ
ತಲೆಯಲಿರಿಸುವಡಲ್ಲ ಬಡ ಹೊರೆ
ಸಲೆ ಸಮಸ್ತದ್ವೀಪಸಾಗರಶೈಲವನಸಹಿತ
ವಿಲಸದಂಡಕಟಾಹವನು ನೀ
ತಲೆಯಲಿರಿಸಿದ ಭಾರವಲಸದಿ
ರಿಳೆ ನಿನಗೆ ಮಾರ್ಗವನು ಕೊಡುವಳು ಕಂದ ಹೋಗೆಂದ        ೩೦
ನಿಮ್ಮಡಿಯ ಕೃಪೆಯುಂಟೆ ಹೊರುವೆನು
ಹಮ್ಮನುಡಿವವನಲ್ಲ ಸಾಸವೆ
ಸಮ್ಮತ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವಲ್ಲಾ ನಿಮ್ಮ [47]ಲೆಂಕರಿ[48]ಗೆ
ಹೆಮ್ಮೆಗಾಡೆನು ಶಿರದಲಿಡು ನಿಜ[49]ರಮ್ಯ[50]ಹಸ್ತಾಂಬುಜವನೆನುತಾ
ಬೊಮ್ಮನಂಘ್ರಿಯ ಬೀಳುಕೊಂಡನು ಶೇಷನಭಿನಮಿಸಿ ೩೧
ಹೋಗು ಸುಖಿಯಾಗೆನುತ [51]ತಲೆಯ[52]ನು
ತೂಗಿ [53]ಶಿರದ[54]ಲಿ ಕೈಯನಿಟ್ಟನು
ರಾಗದಲಿ ಸಖಿ ನಿನಗೆ ಗರುಡನೆನುತ್ತ ಕೈವಿಡಿದು
ನಾಗವೈರಿಯ ಕರೆದು ಸಖ್ಯವ
ಭೋಗಿರಾಜನಲಾಚರಿಸಿ ಗುಣ
ಸಾಗರನು ಕಳುಹಿದನನಂತನನಧಿಕ ಕರುಣದಲಿ       ೩೨
ಅತ್ತಲಜನಡರಿದನು [55]ದಿವ[56]ವನು
ಮೊತ್ತದಮರರು ಸಹಿತ ನಾಗಕು
ಲೋತ್ತಮನು [57]ರಸೆಗಿ[58]ಳಿದನಧಿಕ ಮನೋನುರಾಗದಲಿ
ಹೊತ್ತುನಿಂದನು ಧರೆಯನೊಂದೇ
ವೃತ್ತಧನಮಂಡಲದಲರಳನು
ಮೊತ್ತಗಜ ಹೊರುವಂತೆ ಶೇಷನಶೇಷಜನ ಹೊಗಳೆ  ೩೩
ಸೃಷ್ಟಿಯನು ನೆರೆ ಧರಿಸ[59]ಲೆಂದಜ[60] ನೆಟ್ಟ ಕಂಭವೊ ಮೇಣು ಬೆಳ್ಳಿಯ
ಬೆಟ್ಟವೋ ಭವಗಿರಿಯೊ ಹೇಳೆನಗಧಿಕ ತೇಜದಲಿ
ವಿಷ್ಟಪಾಧೀಶ್ವರರು ಹೊಗಳಲು
ದೃಷ್ಟಿಮೋಹನಮೂರ್ತಿ ನಿಂದನು
ವಿಷ್ಟರಶ್ರವ[61]ದಾಸನಾ[62] ನಿಜಯೋಗಶಕ್ತಿಯಲಿ         ೩೪
ಓಲಗಿಸಿದುದು [63]ಸಕಲ[64] ಪನ್ನಗ
ಜಾಲವಾತನ ಪದವನವನತ
ಮೌಳಿ[65]ಯನು[66] ಸುರಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರದೈತ್ಯದಾನವರು
ಹೇಳಿದುದನಾಚರಿಸುವರು ತಾ
ಹೇಳಲರಿಯೆನು ಯೋಗಸಿದ್ಧಿಗೆ
ಮೂಲ ಭವನದವೋಲು ರಂಜಿಸಿದನು ಜಗತ್ರಯವ     ೩೫
ಇಂತು ಧರಿಸಿದನೊಂದು ಮುಖದಲ
ನಂತ [67]ತಾ ಹಾಸಾದನಾ[68] ಜಗ
ದಂತರಂಗನಿವಾಸಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೊಂದು ರೂಪಿನಲಿ
ಕಂತುಹರಭೂಷಣನೆನಿಸಿದನ
ನಂತಗುಣನಿಧಿಯೊಂದು ರೂಪಿನ
ಲೆಂತು ಬಣ್ಣಿಸಲರಿವೆ ನಾ ನಿಜಯೋಗಸುಖನಿಧಿಯ   ೩೬
ಎಸೆದನಿಂತು [69]ಸಮಗ್ರ[70]ಗುಣಗಣ
ವಿಸರನೆನಿಸಿ ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಕೆ
ಶಶಿನಿಭಾಂಗನು ಮಂಗಳ [71]ಪ್ರದ[72]ನಾಗಿ ನೆರೆ ಧರಿಸಿ
ವಸುಧೆಯನು ಲೀಲೆಯಲಿ [73]ದುರಿತ[74] ಪ್ರಸರಪಾವನ [75]ಕೀರ್ತಿ[76] ಕರುಣಾ
ರಸಮಹೋದಧಿ ಯೋಗಸಾಂಖ್ಯಜ್ಞಾನನಿಧಿಯೆನಿಸಿ   ೩೭
ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
ನಾವನರನೊಲಿದೀ ಮಹೋರಗ
ದೇವನಮಳಚರಿತ್ರವನು ಪಾ[77]ತಕ[78]ಪವಿತ್ರವನು
ಆ ವಿಮಳ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನು ಕರು
ಣಾವಲೋಕನದಿಂದ ಸಂತತ
ಕಾವನೈ ನಿತ್ಮಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು [79]ಮನವೊಲಿದು[80] ೩೮
ಅಷ್ಟಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ನನ್ನೆಗ (ವಿ)
[2] ನನ್ನೆಗ (ವಿ)
[3] ವೀ ಪಾಪಿ ಜೀವಿಗಳ || (ಪ)
[4] ವೀ ಪಾಪಿ ಜೀವಿಗಳ || (ಪ)
[5] ಮತಿ (ವಿ, ಮು)
[6] ಮತಿ (ವಿ, ಮು)
[7] ಪರಮ (ವಿ), ಪುಣ್ಯ (ಮು)
[8] ಪರಮ (ವಿ), ಪುಣ್ಯ (ಮು)
[9] ರೆಲೆ ಕೊಡುವೆ ನೀ (ವಿ, ಮು)
[10] ರೆಲೆ ಕೊಡುವೆ ನೀ (ವಿ, ಮು)
[11] ನಂಘ್ರಿಯ (ವಿ, ಮು)
[12] ನಂಘ್ರಿಯ (ವಿ, ಮು)
* ಈ ಪದ್ಯವು ವಿ’ ಮತ್ತು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ
[13] ಹಗೆ (ಪ)
[14] ಹಗೆ (ಪ)
[15] ಭಾವಿ ಜನ್ಮದ ಸುಖಕೆ ಸಾಧನವೇನು (ಪ)
[16] ಭಾವಿ ಜನ್ಮದ ಸುಖಕೆ ಸಾಧನವೇನು (ಪ)
[17] ವಿದ (ವಿ)
[18] ವಿದ (ವಿ)
[19] ವಿದೆಂ (ವಿ)
[20] ವಿದೆಂ (ವಿ)
[21] ಬಿಡು ಬಿಡು ಭೀತಿಯನು ಮನ | (ಪ)
[22] ಬಿಡು ಬಿಡು ಭೀತಿಯನು ಮನ | (ಪ)
[23] ನೋಡೆ (ಭ)
[24] ನೋಡೆ (ಭ)
[25] ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆನಲು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[26] ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳೆನಲು (ವಿ, ಪ, ಮು)
[27] ಶಮೆ (ಭ, ಪ) ||
[28] ಶಮೆ (ಭ, ಪ) ||
[29] ನಾಗು ನೀನೆಂದ (ಪ).
[30] ನಾಗು ನೀನೆಂದ (ಪ).
[31] ಜಾತಕೆ ಸರಸ ಹಿತವನು | (ಪ)
[32] ಜಾತಕೆ ಸರಸ ಹಿತವನು | (ಪ)
[33] ಮಿಗೆ ನೀ | (ವಿ)
[34] ಮಿಗೆ ನೀ | (ವಿ)
[35] ನೋತು ಧರಿಸಲ್ಲೆನಲು (ವಿ)
[36] ನೋತು ಧರಿಸಲ್ಲೆನಲು (ವಿ)
[37] ನಿಲ್ಲೆನಗಿಷ್ಟವದು (ವಿ, ಮು)
[38] ನಿಲ್ಲೆನಗಿಷ್ಟವದು (ವಿ, ಮು)
[39] ನಜರಾಮರತೆಯನು ನಿನ | ಗುತ್ತಮೋತ್ತಮ ವೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯ (ವಿ), ನಮರತ್ವವನು ನಿನಗಾ | ನುತ್ತಮನೆ ಬಲವೀರ್ಯವಂತ (ಪ)
[40] ನಜರಾಮರತೆಯನು ನಿನ | ಗುತ್ತಮೋತ್ತಮ ವೀರ್ಯ ಶೌರ್ಯ (ವಿ), ನಮರತ್ವವನು ನಿನಗಾ | ನುತ್ತಮನೆ ಬಲವೀರ್ಯವಂತ (ಪ)
[41] ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಸಾನಿಧ್ಯವನು (ವಿ), ಸನ್ನಿಧಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವನು (ಪ)
[42] ಸಂಸಿದ್ಧಿ ಸಾನಿಧ್ಯವನು (ವಿ), ಸನ್ನಿಧಿಯ ಸಾರೂಪ್ಯವನು (ಪ)
[43] ಸತ್ಯನಿಧಿಯೋಲೈಸು (ಪ)
[44] ಸತ್ಯನಿಧಿಯೋಲೈಸು (ಪ)
[45] ನಿಮ್ಮೆಡೆ (ಪ)
[46] ನಿಮ್ಮೆಡೆ (ಪ)
[47] ಕಿಂಕರ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[48] ಕಿಂಕರ (ವಿ, ಪ, ಮು)
[49] ಗಮ್ಯ (ಪ)..
[50] ಗಮ್ಯ (ಪ)..
[51] ಶಿರವ (ಭ)
[52] ಶಿರವ (ಭ)
[53] ತಲೆಯ (ಭ)
[54] ತಲೆಯ (ಭ)
[55] ನಭ (ವಿ, ಮು)
[56] ನಭ (ವಿ, ಮು)
[57] ತಳಕಿ (ಪ)
[58] ತಳಕಿ (ಪ)
[59] ಲೊಂದೇ (ಪ)
[60] ಲೊಂದೇ (ಪ)
[61] ನಾಜ್ಞೆಯಲಿ (ವಿ)
[62] ನಾಜ್ಞೆಯಲಿ (ವಿ)
[63] ನಿಖಿಳ (ಪ)
[64] ನಿಖಿಳ (ಪ)
[65] ಯಲಿ (ವಿ, ಮು)
[66] ಯಲಿ (ವಿ, ಮು)
[67] ಭುವನಾನಾಥನಾ (ವಿ), ಶಯನದ ಭಾಸನಾ (ಪ)
[68] ಭುವನಾನಾಥನಾ (ವಿ), ಶಯನದ ಭಾಸನಾ (ಪ)
[69] ಸಹಸ್ರ (ವಿ, ಮು)
[70] ಸಹಸ್ರ (ವಿ, ಮು)
[71] ಪ್ರಭ (ಪ)
[72] ಪ್ರಭ (ಪ)
[73] ಭುವನ (ಮು)
[74] ಭುವನ (ಮು)
[75] ನೆನಿಸಿ (ವಿ)
[76] ನೆನಿಸಿ (ವಿ)
[77] ವನ (ವಿ, ಮು)
[78] ವನ (ವಿ, ಮು)
[79] ಕರುಣದಲಿ (ಪ)
[80] ಕರುಣದಲಿ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೯ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ವಾಸುಕಿಯ ತಂಗಿಯಲಿ ತೇಜೋ
ರಾಶಿಯೆನಲಾಸ್ತೀಕನೆಂಬ
[1]ಮ
ಹೀಸುರೋತ್ತಮ ಜನಿಸಿದನು ಸಂಪನ್ನಗುಣವನಧಿ[2]
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕ ವರಮಹೋರಗ
ಜಾಲವಾ[3]ವರ[4] ಜನನಿಯಿ[5]ತ್ತಾ
ಭೀಳ ಶಾಪದ ತಾಪದಲಿ[6] ನೆರೆ ಬೆಂದು ತಮ್ಮೊಳಗೆ
ಬಾಳುವಂದವ[7]ದೆಂತೆನುತ ಸು[8]ವಿ
ಶಾಲ ಮತಿಗಳು ಸುಯುದು ಚಿಂತಿಸಿ
ಕೋಳುವೋದರು ಮರಣಭಯದಲಿ ಬಹಳ ದುಸ್ಥಿತಿಗೆ  ೧
ಅ ಸಮಸ್ತ ಮಹೋರಗರ ಕುಲ
ಭೂಷಣನು ಭುವನೈಕವೀರನು
ವಾಸುಕಿಯೆನಿಪ್ಪುರಗಪತಿ ನೆರಹಿದನೂ ಮತಿಯುತರ
ಭಾಸುರೋರಗ ಮಂತ್ರಿಗಳನು ವಿ
ನಾಶವೆಂತಹುದನ್ವಯಕೆ ಮ
ತ್ತೋಸರಿಸದಾಲೋಚನೆಯ ಮಾಡಿದರು [9]ತಮ್ಮೊಳಗೆ[10]        ೨
ಬಂದುದಲ್ಲೈ ಶಾಪವೆಲ್ಲರಿ
ಗಿಂದು [11]ಕುಲಸಂ[12]ಕ್ಷಯಕೆ ಕಾರಣ
ವೆಂದೆನಿ[13]ಸುವಿದ ಗೆಲುವೆವೆಂತೈ[14] ಘೋರತರ ಭಯವ
ಮಂದಮತಿಗಳು ನಾವು ತಪ್ಪಿಸು
ವಂದವನು ನಿಶ್ಚಯಿಸದೀ ಪರಿ
ತಂದೆಗಳಿ[15]ರಿರಲು[16]ಚಿತವೇ ನೀವರಿಯರೇ ಎಂದ     ೩
ಹುಟ್ಟಿ ಜನಮೇಜಯನು ತಂದೆಯ
ಮುಟ್ಟಿದನು ತಕ್ಷಕನೆನುತ್ತವೆ
ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯ ಮಾಳ್ಪ ನೀ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನು ದಿಟಕೆ
ಇಟ್ಟ ಕಿಚ್ಚಿದು ಜನನಿ ನಮ್ಮನು
ಬಿಟ್ಟುಹೋಹುದ ಕಾಣೇನೇತ[17]ಕೆ
ದೃಷ್ಟಿ[18]ವಿರಹಿತರಾಗಿ ನೀವಿಹಿರೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ        ೪
ಹೇಳಿ ಬುದ್ದಿಯ[19]ನಿಲ್ಲಿ[20] ಶಾಪವ
ಸೋಲಿಸುವ ಪರಿಯೆಂತು ಬಂದುದು
ನಾಳೆ ನಿಶ್ಚಯವೆಲ್ಲರಿಗೆ ಕಡುಗೇಡು [21]ತಮಗಿನ್ನು[22] ಬಾಳುವುದು ಹುಸಿ ಬರಿದೆ ಚಿಂತಾ
ಲೋಲಮತಿ ಮರುಗಿದರೆ ಫಲ ಕೈ
ಮೇಳವಿಸುವುದೆ ಭಾಗ್ಯಹೀನರಿಗೆಂದು ಬಿಸುಸುಯ್ದ     ೫
ಸುಯ್ದು ಸಭೆಯಲಿ [23]ನಿಂದು[24] ವಿಧಿಯನು
ಬೆಯ್ದು ಬಸವಳಿದಳಲಿ ಕೊರಳನು[25]ಕೊಯ್ದುದೋ ವಿಧಿ ಕೆಟ್ಟುದೋ ಕುಲವೆನುತ ಚಿಂತಿಸಲು[26] ನೆಯ್ದ [27]ನಿರುಗೆ[28]ಯ ಬಿಡಸಲರಿದೆನು
ತಯ್ದೆ ಸಭೆ ಸಂಭ್ರಾಂತಚಿತ್ತವ
ನೆಯ್ದುತಿರಲಿಂತೆಂದ[29]ನೆಲ್ಲಾಪತ್ತನವನೊಡನೆ[30]        ೬
ಸಾಸಿಗರಿರಳಲದಿರಿ ತನ್ನಭಿ
ಲಾಷೆಯನು ಕೇಳುವುದು ಪಾಂಡು ಮ
ಹೀಶನಂದನಂದನನ ನಂದನನ ನಂದನನ
ವಾಸ[31]ವನು[32] ನಾವೈದಿ ವಿಪ್ರರ
ವೇಷದಲಿ [33]ಬೇಡುವೆವು[34] ಸರ್ಪವಿ
ನಾಶಕರವಹ ಮಖವ ಮಾಡದಿರೆಂದು [35]ಭೂಮಿಪನ[36] ೭
ಸತ್ಯಸಂಧನು ವಿಪ್ರವಚನ
ನುತ್ತರಿಸಲರಿಯನು ಮಹಾಮತಿ
ಮೃತ್ಯುವದರಿಮ್ದುರಗರಿಗೆ ತಪ್ಪುವುದು ನಿಮಗೆನಲು
ಮತ್ತದೇತಕೆ ದೈನ್ಯವಾ ನೃಪ[37]ರುತ್ತಮರೆ ಮಂತ್ರಿ[38]ಗಳ[39]ಹೆವು ತ
ಚ್ಚಿ[40]ತ್ತವನು ವಶಮಾಳ್ವೆವೆಂದರು ಪನ್ನಗರು ಕೆಲರು    ೮
ಚಂಡಮುಖಕರ್ಮವನು ನೃಪ ಬೆಸ
ಗೊಂಡರಲ್ಲೆಂದೆಂಬೆವಘ[41]ವನು[42] ಪಾಂಡುನಂದನ ಮಾಡಲಾಗದು ನಾಶವಿಹಪರಕೆ
ಕೊಂ[43]ಡಿಳಿ[44]ವುದಘ[45]ದಡಿಗೆ[46] ನರಕದ
ಕೊಂಡದೊಳಗಾಳುವರೆಯೆನುತು
ದ್ದಂಡಮತಿಯನು ಬೋಧಿಸುವೆವೆಂದರು ನಯಾನ್ವಿತರು         ೯
ಅಲ್ಲ ತೆಗೆ ಯಜ್ಞಾಂಗ ಕರ್ಮವ
ಬಲ್ಲೆವೆಂದೈತಂದ ವಿಪ್ರರ
ನೆಲ್ಲರನು ಕಚ್ಚುವುದು ಹೋಹುದು ವೇಶವನು ಮರೆಸಿ
ಇಲ್ಲ ಬಳಿಕಾಯಜ್ಞ [47]ಗಿಜ್ಞದ
ತಲ್ಲಣದ ತನಿಬೇಗೆ ತಮಗೆನು
ತಲ್ಲಿ[48] ಕೆಲವರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದರು ನಿಜಮತವ  ೧೦
ಆಗದಾಗದು ವಿಪ್ರವಧೆ ನಿ
ರ್ಭಾಗಧೇಯ[49]ರಿರೆನಲು ಹಸಿದರೆ[50] ಭೋಗಿಸುವರೇ ವಿಷವ ನಿಮ್ಮಡಿ ಕೇಡ ತಂದಿರಲೆ
ಲೋಗರಾದಿರಿ ನಿಮಗೆ ನೀವೆನು
ತಾಗಮಜ್ಞರು ಜರಿದರವರನು[51]ಹೋ[52]ಗುಣವ ಕೇಳೆಂ[53]ದರದರೊಳು[54] ಮತ್ತೆ [55]ಮಂತ್ರಿಗಳು[56]          ೧೧
ಕೊ[57]ಲಲ[58]ದೇತಕೆ ವಿಪ್ರರನು ನೆರೆ
ಕೊಲುವುದಾ ಯಜಮಾನಿನಿಯ[59]ಳನು[60] ಲಲನೆಯಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಲಾಗದು ಯಜ್ಞಕರ್ಮವನು
ಕೊಲೆಗೆ ನಾವಳುಕಿದರೆ ಶಾಪವ
ಗೆಲುವಪರಿಯೆಂತೆಮ್ದರದರೊಳು
ಕೆಲರು ಗೆಲವನು [61]ದೂಷಿಸು[62]ವೆವೆಂದರು ದುರಾತ್ಮಕರು        ೧೨
ಕೆಲರು ಋತ್ವಿಜರಹೆವು ಬೇಡುವೆ
ವಲಘುಮತಿಯಲಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನಿದ[63]ನಳಿ[64]ವುದಧ್ವರಕರ್ಮವನು ನೀನೆಂದು ನಾವದನು
ಗೆಲುವೆವೆಂದರು ಕೆಲರು ಕೆಲರಾ
ಚಲನ ಸಖನಲಿ ಮೂತ್ರಿಸುವೆವ
ಗ್ಗಳದ ನಾಯಿಗಳಾಗಿಯೆಂದರು [65]ಮತ್ತೆ ಕೆಲಕೆಲರು[66]  ೧೩
ಗಳಹಲರಿಯೆವು ಹಲವು ಮಾತನು
ಕೊಲುವೆವಾವವನಿಪನ [67]ಶಾಖಾ[68] ವಳಿಯ ಸವರಲದೇಕೆ ಬೇರಿರೆ ಬಣಗುಗಳಿ[69]ರೆನುತ[70] ಕೊಲೆ ನಿರರ್ಥಕ ಮೇಣು ಮುನಿದರೆ
ಕುಲವನುರುಹುವನವನಿಪಾಲನ
ಛಲ ನಮಗೆ [71]ದುರ್ಬಲರು ನಾವೆಂ[72]ದೊದರಿದರು ಕೆಲರು      ೧೪
ಸಾಕುಸಾಕೆಲವೆಲವೊ ಹೋ ಹೋ
ವ್ಯಾಕುಲತೆ ಫಲವೇನು ಮಂಟ್ರವ
ನೇಕಮುಖವಾಯ್ತಾಗದಾಗದು ನಿಮ್ಮ ಮತವೆ[73]ನುತ[74] ಲೋಕನೀತಿಗೆ ಬಾರದೆಂದೇ
ಸಾಕು ಪೂರ್ವಕೃತಾಘ[75] ಕುತ್ತರ
ವೇಕೆ[76] ನೆನೆವಿರಿ ಖೂಳರಿರ ನೀವೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ     ೧೫
ಭೃತ್ಯವಿಹಿತಮಹಾಪರಾಧವ
ದೊತ್ತದೇ ಸ್ವಾಮಿಯನು ಪಾತಕ
ಚಿತ್ತರಿರ ಪರಿಹಾರವೆಂತಹುದಘಕೆ ಮೇಣಘವೆ
ಮತ್ತುಪಾಯವ ಬಲ್ಲಡೆಂಬುದು
ಚಿತ್ತನಿರ್ಮಳವಾದವರು ತನ
ಗುತ್ತಮರಿರೆನೆ ನುಡಿದನೇಲಾಪುತ್ರನಗ್ರಜಗೆ   ೧೬
ಅಣ್ಣ ಚಿತ್ತೈ [77]ಸಘಕೆ[78] ನಿಷ್ಕೃತಿ
ಪುಣ್ಯಕರ್ಮವದಲ್ಲದಾಗದು
ಕಣ್ಣು[79]ಹರಿ[80]ಕರ ಕೈಯಲೇತಕೆ ಕೊಡುವೆ ದರ್ಪಣವ
ಪುಣ್ಯಹೀನರ ಮಾತ ಕೇಳ್ದರೆ
ಮಣ್ಣ ಹೊಯ್ವರು ಕಡೆಗೆ ಬಾಯಲಿ
ತಿಣ್ಣವಹುದೀ ರಾಜಕಾರ್ಯದ ಭಾರ ನಿಮಗೆಂದ        ೧೭
[81]ಮರೆಹೊಗುವುದಾ[82] ಪತ್ತು ಬಂದರೆ
ಮರೆಯದಧಿದೈವವನು ವಿಪ್ರರ[83]ಮರೆವು[84] ರಮಗುಳ್ಳವರು ನಾವವರಿಗೆ ವಿರೋಧವನು
ನೆರೆ ರಚಿಸಿ ಬಂದೀ ವಿಪತ್ತನು
ಹೊರೆಗಳೆವ ಪರಿಯೆಂತು ಬಾಹಿರ
ರ[85]ರಚಿ[86]ದರೆ ಬಲ್ಲವರು ಕೊಂಬರೆ ಪಾ[87]ತಕವನೆಂದ  ೧೮
ಹೇಳುವೆನು ತಾನೊಂದುಪಾಯವ
ಕೇಳಿದೆನು ಪೂರ್ವದಲಿ ವಿಬುಧರ
ಝಾಳ[88]ವಲ್ಲಿ[89] ಪಿತಾಮಹನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ನಡೆತಂದು
ಹೇಳಿದರು [90]ಜಗವಿದು[91] ಮಹೋರ್ಗ
ರೊಳಿಗದಲುಳಿವುದನು ಕಾಣೆವು
ಹೂಳಿದರು ಪನ್ನಗರು ಧರಣೆಯನಿಂದು ಭೀತಿಯಲಿ     ೧೯
ಅಂಜದಿರಿ ಸುರವರರು ಭೂಪತಿ
ಸಂಜನಿಸುವನು ಪಾಂಡುಕುಲದಲಿ[92]ರಂಜಿತಾಖಿಳಭುವನ[93] ನಿಜಜನಕನನು ತಕ್ಷಕನು
ಎಂಜಲಿ[94]ಸಿದುದ[95] ಕೇಳಿ ರಿಪುಕುಲ
ಭಂಜನನು ಹೋಮಿಸುವನುರಗರ
ಪುಂಜವನು ಬೆದರದಿರಿ ನೀವೆಂದನು ಸರೋಜಭವ     ೨೦
[1] ಮು | ನೀಶ್ವರನು ಜನಿಸಿದನು ಸಂಪನ್ನನು ಸುಗುಣವನಧಿ || (ಪ), ಮ| ಹೀಸುರೋತ್ತಮನುದಿಸಿದನು ಸಂಪನ್ನಗುಣ್ವನಧಿ || (ವಿ)
[2] ಮು | ನೀಶ್ವರನು ಜನಿಸಿದನು ಸಂಪನ್ನನು ಸುಗುಣವನಧಿ || (ಪ), ಮ| ಹೀಸುರೋತ್ತಮನುದಿಸಿದನು ಸಂಪನ್ನಗುಣ್ವನಧಿ || (ವಿ)
[3] ನಿಜ (ವಿ, ಪ)
[4] ನಿಜ (ವಿ, ಪ)
[5] ತ್ತಕ | ರಾಳ ಭೀಕರ ಶಾಪದಲಿ (ವಿ, ಪ)
[6] ತ್ತಕ | ರಾಳ ಭೀಕರ ಶಾಪದಲಿ (ವಿ, ಪ)
[7] ದಾವುದೆನುತ (ವಿ)
[8] ದಾವುದೆನುತ (ವಿ)
[9] ಸಭೆಯೊಳಗೆ || (ವಿ)
[10] ಸಭೆಯೊಳಗೆ || (ವಿ)
[11] ಸುಕುಲ (ವಿ, ಮು)
[12] ಸುಕುಲ (ವಿ, ಮು)
[13] ಸಿ ನೀವಿದನು ಕಾಣದೆ (ವಿ)
[14] ಸಿ ನೀವಿದನು ಕಾಣದೆ (ವಿ)
[15] ರಿಹುದು (ವಿ, ಮು).
[16] ರಿಹುದು (ವಿ, ಮು).
[17] ಕ | ದೃಷ್ಟ (ಮು)
[18] ಕ | ದೃಷ್ಟ (ಮು)
[19] ನೀವು (ಪ)
[20] ನೀವು (ಪ)
[21] ನಾವಿನ್ನು || (ವಿ)
[22] ನಾವಿನ್ನು || (ವಿ)
[23] ನೊಂದು (ವಿ,ಭ)
[24] ನೊಂದು (ವಿ,ಭ)
[25] ಕೊಯ್ದ ವಿಧಿ ಕೆಟ್ಟುದುರೆ ಕುಲವನುಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ || (ಪ)
[26] ಕೊಯ್ದ ವಿಧಿ ಕೆಟ್ಟುದುರೆ ಕುಲವನುಯೆಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ || (ಪ)
[27] ನೆಯ್ಗೆ (ವಿ, ಮು, ಪ)
[28] ನೆಯ್ಗೆ (ವಿ, ಮು, ಪ)
[29] ನಲ್ಲೈ ಮಂಟ್ರಿಯಿವರೊಡನೆ || (ಪ)
[30] ನಲ್ಲೈ ಮಂಟ್ರಿಯಿವರೊಡನೆ || (ಪ)
[31] ದಲಿ (ಭ)
[32] ದಲಿ (ಭ)
[33] ಬೋಧಿಸಲು (ಭ, ವಿ, ಮು)
[34] ಬೋಧಿಸಲು (ಭ, ವಿ, ಮು)
[35] ಭೂಪತಿಯ || (ಭ, ಪ).
[36] ಭೂಪತಿಯ || (ಭ, ಪ).
[37] ನುತ್ತಮಗೆ (ಭ), ಸತ್ತಮಗೆ (ವಿ)
[38] ನುತ್ತಮಗೆ (ಭ), ಸತ್ತಮಗೆ (ವಿ)
[39] ಹೋಲುತ|ಚಿ (ಭ)
[40] ಹೋಲುತ|ಚಿ (ಭ)
[41] ನ್ವದು (ಪ)
[42] ನ್ವದು (ಪ)
[43] ಡಳಿ (ವಿ)
[44] ಡಳಿ (ವಿ)
[45] ವಧಿಕ (ಪ)
[46] ವಧಿಕ (ಪ)
[47] ನಿರ್ಭಯ | ವೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಿವಗೆವಗೆಯೆನುತ | ಲ್ಲಲ್ಲಿ
[48] ನಿರ್ಭಯ | ವೆಲ್ಲರಿಗೆ ನಿವಗೆವಗೆಯೆನುತ | ಲ್ಲಲ್ಲಿ
[49] ರು ಹಸಿದರಾದರೆ (ವಿ)
[50] ರು ಹಸಿದರಾದರೆ (ವಿ)
[51] ಭೋ (ವಿ)
[52] ಭೋ (ವಿ)
[53] ದು ನುಡಿದರು (ಭ)
[54] ದು ನುಡಿದರು (ಭ)
[55] ಕೆಲಕೆಲರು (ವಿ).
[56] ಕೆಲಕೆಲರು (ವಿ).
[57] ಲುವು (ಪ)
[58] ಲುವು (ಪ)
[59] ರನು (ಭ)
[60] ರನು (ಭ)
[61] ಸೂಸಿಸು (ವಿ)
[62] ಸೂಸಿಸು (ವಿ)
[63] ನುಳಿ (ವಿ)
[64] ನುಳಿ (ವಿ)
[65] ಮಂತ್ರ ಕೋವಿದರು (ವಿ, ಮು)
[66] ಮಂತ್ರ ಕೋವಿದರು (ವಿ, ಮು)
[67] ಶಾಕಾ (ವಿ, ಮು)
[68] ಶಾಕಾ (ವಿ, ಮು)
[69] ರುಳಿದ || (ಪ, ಭ)
[70] ರುಳಿದ || (ಪ, ಭ)
[71] ದುರ್ಲಭವೆ ತಮಗೆಂ (ವಿ)
[72] ದುರ್ಲಭವೆ ತಮಗೆಂ (ವಿ)
[73] ನ್ನ (ವಿ, ಭ)
[74] ನ್ನ (ವಿ, ಭ)
[75] ಮೊತ್ತವ | ನೇಕೆ (ಪ), ಮತ್ತವ | ನೇಕೆ (ಭ).
[76] ಮೊತ್ತವ | ನೇಕೆ (ಪ), ಮತ್ತವ | ನೇಕೆ (ಭ).
[77] ಸಿದಕೆ (ವಿ)
[78] ಸಿದಕೆ (ವಿ)
[79] ಹುಡಿ (ವಿ), ದಡಿ (ಭ)
[80] ಹುಡಿ (ವಿ), ದಡಿ (ಭ)
[81] ಮರೆಯ ಹೊಗುವಾ (ಪ), ಮರೆಹೊಗುವರಾ (ಭ)
[82] ಮರೆಯ ಹೊಗುವಾ (ಪ), ಮರೆಹೊಗುವರಾ (ಭ)
[83] ನರಿತು (ಭ)
[84] ನರಿತು (ಭ)
[85] ರುಹಿ (ಭ)
[86] ರುಹಿ (ಭ)
[87] ವಕ (ಪ)
[88] ಜಗದ (ವಿ)
[89] ಜಗದ (ವಿ)
[90] ಸುರರಾ (ಪ), ಜಗವೀ (ಭ).
[91] ಸುರರಾ (ಪ), ಜಗವೀ (ಭ).
[92] ಭಂಜಿಸುವ ಭುವನದಲಿ (ವಿ), ರಂಜಿಸುತ್ತಾಭೂಮಿಪನ (ಭ)
[93] ಭಂಜಿಸುವ ಭುವನದಲಿ (ವಿ), ರಂಜಿಸುತ್ತಾಭೂಮಿಪನ (ಭ)
[94] ಸಲದ (ವಿ, ಪ)
[95] ಸಲದ (ವಿ, ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೯ (21-40)
ದುಷ್ಟರನು ಹೋಮಿಸುವ
[1]ನೆಲ್ಲರ[2] [3]ಸೃಷ್ಟಿ[4]ಯಲಿ  ಕೆಲಕೆಲರು ಧರ್ಮವಿ
ಶಿಷ್ಟರುಳಿವರು ಲೋಕರಹಿತಕಾರಿಗಳು ಸಾಧುಗಳು
ನಷ್ಟವವರಿಂದಾಗದೀ ಜಗ[5]ದಿಷ್ಟರಹಿರೀ ನಿಮಗೆ[6] ಚಿಂತಾ
ವಿಷ್ಟರಾಗಲದೇಕೆ ನೀವಿನ್ನೆಂದನಬುಜಭವ     ೨೧
ನಿರುತವನು ಕೇಳುವಡೆ ಯಾಯಾ
ವರ ಕುಲೋ[7]ತ್ತಮ[8]ನೆನಿಪ ಭೂಸುರ
ವರ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ಮಗನಾಸ್ತೀಕನೆಂಬವನು
ಪರಮ[9]ಪಾವನ[10]ನಂದಿಸುವನು ತ
ದ್ಧ ರಣಿಪಾಧ್ವರಕರ್ಮ[11]ವನು[12] ಪರಿ
ಹರಿಸು[13]ವನು[14] ಬಳಿಕಾತ [15]ನೀವಿನ್ನಂಜದಿರಿಯೆಂದ[16] ೩೨
ಪಂಕ[17]ರುಹಭವ[18]ನಿಂತು ಸುರರಾ
ತಂಕವನು ಮಾಣಿಸಿದನಾ ತಾ
ಯಂಕದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಕೇಳಿದೆ ನಾನು ಬಾಲ್ಯದಲಿ
ಸಂಕಟವ ತಾಳದಿರು ಮನದಲಿ
ಮುಂಕೊಳಿಸು ಧರ್ಮವನು [19]ಮರೆಯದೆ[20] [21]ಶಂಕಿಸಿದಡುಳಿವಿಲ್ಲ[22] ಧರ್ಮಪರಾಯಣರಿಗೆಂದ      ೨೩
ಎನಲು ತಪ್ಪದು ತಮ್ಮ ತನ್ನಯ
ಮನಕೆ ಘನ ಪರಿತೋಷವಾಯ್ತೆ
ನ್ನನುಜ ಬಾಯೆನ್ನರಸ ಬಾಯೆನ್ನಯ್ಯ ಬಾರೆನುತ
ತನುವ ತೆಗೆದಪ್ಪಿದನು ಬಲ್ಲಡೆ
ತನಗೆ ಹೇಳಾ ವಿಪ್ರ[23]ಜನನವ
ನನುಜರೆಲ್ಲ ಜಡಾತ್ಮರಿವದಿರು[24] ತಮ್ಮ ಹೇಳೆಂದ      ೨೪
ಬಲ್ಲೆ[25]ನಿದನಂದಬುಜಭವನೇ[26] ಸೊಲ್ಲಿಸಿದನಮರರಿಗೆ ಮದುವೆಯ
ನೊಲ್ಲದಾದ್ವಿಜನಡವಿಯಲಿ ಸಂದರಿಸುತಿರಲಿಮ್ಮೆ
ಬಳ್ಳಿಯನು ಹಿಡಿದೊಂದು ಬಾವಿಯೊ
ಳೆಲ್ಲ ತಲೆಕೆಳಗಾಗಿ ಪಿತೃಗಳು
ತಲ್ಲಣಿಸುತಿರೆ ಕಂಡು ನೀವಾ[27]ರೆಂದು ಬೆಸಗೊಂಡ[28]   ೨೫
ಇಲಿ ಕಡಿದ [29]ಹಳಬಳ್ಳಿಯನು ಪಿಡಿ
ದ[30]ಲಘು[31]ಮತಿಗಳು[32] ಜೋಲುವಿರಿ ಕೈ
ಗಳನು ನೀಡುವುದೆತ್ತಿಕೊಂಬೆನು ನಿಮ್ಮ ನಾನೆನಲು
ಸಲುವುದಿದು ನೀನಾರು ಕರುಣವ
ನಲಘುಮತಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದೆ
ತಿಳುಹೆನಲು [33]ನೀವಾರು ನಿಮ್ಮಯ ಕುಲದಲುದುಭವನಂ[34]     ೨೬
ನಿರುತವೇ ಲೇಸಾಯ್ತು ಯಾಯಾ
ವರರು ನಾವೆಲೆ ತಂದೆ ನೀನೀ
ವಿರತಿಯನು ಕೈಕೊಂಡ [35]ದುಸ್ಥಿತಿಯಿಂದಲಿದು ನ[36]ಮಗೆ
ದೊರಕಿದುದು ಸಂತಾನವಿಲ್ಲದೆ
ಹೊರೆವರಾರಿನ್ನೆಮ್ಮನೇತಕೆ
ಮರುಳು ಮಗನೆ ವಿರೋಧಿಸುವೆ ಹೇಳೆಂದರವರಂದು ೨೭
ಬರಿದೆ ಕೈಯನು [37]ಹಿಡಿದರೆಯು[38] ಬಹ
ಪ್ರಿಯ ಕಾಣೆವೆನಲ್ಕೆ ಮಾಣಲಿ
ವಿರತಿಯದು ಸತಿ ತನ್ನ ಹೆಸರವಳಾದಡುಹುದೆನಗೆ
ಒರೆವೆ ನಾನಿನ್ನೊಂದನಪ್ರಿಯ
ಕರವ ಮಾಡಿದ [39]ಡಾಕೆ[40] ಯೊಡನಾ
ನಿರೆನು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲೆನುತ ಬೀಳ್ಕೊಂಡನಾ ವಿಪ್ರ      ೨೮
ತಿರುಗುತೈ[41]ದಿದ[42] ಧರೆಯೊಳಾದ್ವಿಜ
ವರನು ತನ್ನಯ ಹೆಸರ ಸತಿಯನು
ನಿರುತ ಕಾಣದೆ ದೇಶದೇಶಾಂತರಗಳ[43]ಲಿ ತೊಳಲಿ[44] ಉರಗರಾಜನೆ ಕೇಳು ಕೊಡುವುದು[45]ನಿರುತ ತಂಗಿಯ ಮುನಿಗೆ ನಿನ್ನಯ[46] [47]ಪರಮ ಸುಕ್ಷೇಮವನು ನೀ ಬಯಸುವಡೆ ಕೇಳೆಂದ[48] ೨೯
ಲೇಸನಾಡಿದೆ ತಂದೆ ತನ್ನೊಡ
ಲಾಸರಡಗಿತು ತಮ್ಮ ನಿನ್ನಯ
ಭಾಷಿತವ ನಾ ಕೇಳಿದೆನು [49]ಕಳಿದೆನು ಮಹಾ[50]ಭಯವ
ಭೂಸುರೋತ್ತಮರನು ವಿಚಾರಿಸು
ಮೀಸಲಾದಳು ತಂಗಿ ಕರೆಸಾ
ದೇಶಿಗನನೀ ಕ್ಷಣವೆ ಮದುವೆಯ ಮಾಡಬೇಕೆಂದ      ೩೦*
ತಂದರಾತನನರಸಿ ಮಾಡಿದ
ರಿಂದುಮುಖಿಯ ವಿವಾಹವನು ಸಾ
ನಂದದಲಿ ಬಳಿಕಾ ಜರತ್ಕಾರುಗೆ ಜರತ್ಕಾರು
ಇಂದುಮುಖಿಯಾಗಿರಲು ವಧು ಸುಖ
ದಿಂದ ತಾವಿಂತಿರಲು ಧರಿಸಿದ
ಳಂದು ಗರ್ಭವನಾ ಮಹಾಸತಿ [51]ಸಕಲಗುಣ[52]ವಸತಿ  ೩೧
ಮುನಿಪ ಕೇಳೊಂದು ದಿನ ತನ್ನಯ
ವನಿತೆ[53]ಯಂಕದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿ
ಟ್ಟನುಪಮನು ಮಲಗಿದನು ನೆರೆ ನಿರ್ವಿಣ್ಣನೆಂದೆನಿಸಿ[54] ಇನನಿಳಿದ[55]ನನ್ನೆಗ[56]ಮಹಾಬ್ಧಿಯ
ಮನೆಗೆ ಮುನಿ ನಿದ್ರೆಯಲಿ ಮುಳುಗಿರ
ಲನುಪಮಾಂಗನೆ ತಾನೆ ತನ್ನೊಳಗೆಂದ[57]ಳೀ ಹದನ[58] ೩೨
ಸಂದನಿನನಂಬುಧಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾ
ವಂದನೆಯ ಹೊತ್ತಾಯ್ತು ಮುನಿಪತಿ
ಕಂದೆರೆಯನಿನ್ನೇವೆನೆಬ್ಬಿಸಿದರೆ ಮಹಾತ್ಮನನು
ಇಂದು ಮುನಿವನೊ ಕೋಪಯುಕ್ತನು
ಮಂದಮತಿ ಎಬ್ಬಿಸದೆ ತನ್ನನು
ಕೊಂದೆಯೆಂಬನೊ ಮಾಳ್ಪುದೇನೆಂದಳಲಿದಳು ತರಳೆ ೩೩
ಕೋಪವನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ
ತಾಪವದೆಕೆನಗಿಲ್ಲ ಧರ್ಮದ
ಲೋಪವನು ಕಾಣುತ್ತಲಾನಿಹುದುಚಿತವಲ್ಲೆನುತ
ಓಪನನು [59]ತರ[60]ಳಾಕ್ಷಿ ಮಧುರಾ
ಳಾಪದಲಿಯೆಬ್ಬಿಸಿದಳಂದತಿ
ರೂಪುಗುಣಸಂಪನ್ನೆ ಧರ್ಮವಿನಾಶ[61]ಭಯಗಮನೆ[62]   ೩೪
ಎದ್ದನಾ ಮುನಿ ಕೋಪತನುಗೊಂ
ಡೆದ್ದವೊಲಂಗನೆಯನೀಕ್ಷಿಸಿ
ನಿದ್ದೆಯನು ನೆರೆ ಕೆಡಿಸಿದೆಯಲಾ ತನಗೆ ವಿಪ್ರಿಯವ
ಹೊದ್ದಿಸಿದೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ತಾನಿರೆ
ನೆದ್ದೆ[63]ನೆದ್ದೆನು[64] ಮೋಹಪಾಶವ[65]ಗೆದ್ದೆ[66]ನೆಂದನು ಮುನಿಪನಾ ಮಾನಿನಿಗೆ [67]ಮುನಿದಂತೆ[68]      ೩೫
ಕೆಟ್ಟೆ[69]ನಿನ್ನೇನೆನುತ[70] ತನ್ನನು
ಬಿಟ್ಟೂ ಹೋಹಾ [71]ಮಾತಿನಿಟ್ಟಿಯ
ಲಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ತನ್ನನಂಘ್ರಿಸರೋಜಸಂಶ್ರಿತೆಯ[72] ಮೆಟ್ಟಲಾಗದು ಧರ್ಮಲೋಪದ
ಕಟ್ಟದೆಸೆಯಿಂದೆಚ್ಚರಿಸಿದೆನು
ಬಟ್ಟೆದಪ್ಪುವಳಲ್ಲ ತಾನೆಂದಳು ಸರೋಜಮುಖಿ         ೩೬
ಸುಮ್ಮನಿರು [73]ಸಾರತ್ತಲೆಲ್ಲಿಯ[74] ಧರ್ಮಗಿರ್ಮದ ಲೋಪ ತನ್ನನು
ನೆಮ್ಮುವುದು ಫಡ ತಾನದಾರೆಂದರಿಯೆ ಧರ್ಮವನು
ನಿರ್ಮಿಸಿದವರದಾರು [75]ತನ್ನ[76] ವಿ
ಕರ್ಮಕಂಜುವೆ ನೀನದೇತ
ಕ್ಕುಮ್ಮಳಿಸದಿರು ಕಾಂತೆ ಸುಖಿಯಾಗೆಂದನಾ [77]ಮುನಿಪ[78]      ೩೭
ಅವ [79]ಗತಿಯ[80]ನು ಕಂಡೆ ತನಗೆಲೆ
ದೇವವರವಂದಿತನೆ ತನ್ನಯ
ಜೀವವುಳಿವುದೆ ಬಿಸುಟಡೆನ್ನನಾಥೆಯನು ದಿಟಕೆ
ಆವ ಮನದಭಿಸಂಧಿಯಲಿ ಭೂ
ದೇವವರ ನಿನಗಿತ್ತರೆನ್ನನು
ಜೀವದೊಡೆಯನೆ ವಿಫಲವಾಯ್ತೆನುತಬಲೆ ಹಲುಬಿದಳು          ೩೮
ತಂಗಿ ಮಗನದು ಪಡೆದಳಾದಡೆ
ಹಿಂಗುವುದು ಮೃತ್ಯುವಿನ ಭಯವೆಂ
ದಂಘವಣೆಯನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟರು ತನ್ನ [81]ನಿಮ್ಮಡಿಗೆ[82] ಭಂಗವಾಯ್ತು ಮನೋರಥಕೆ ಮುನಿ
ಪುಂಗವನೆ ಹೇಳೆಂತು ಗತಿ ತ
ನ್ವಂಗಿಯನು ನಡುನೀರೋಳದ್ದಿದೆಯೆಂದ[83]ಳಳವಳಿದು[84]        ೩೯
ನೀನೆ ಗತಿಮತಿ[85]ಯೆನಗೆ ಕೆಟ್ಟೆನು[86] ಹಾನಿಗೊಳಗಾಯ್ತುರಗಕುಲ ಕರು
ಣಾನಿಧಿಯೆ ಕಾರುಣ್ಯವನು ಮಾಡುವುದನಾಥೆಯಲಿ
ಜ್ಞಾನವಂತನೆಯೆನುತ ಕಂಬನಿ
ಯಾನನದಲು[87]ಕ್ಕಾಡಲ[88]ತ್ತು ಮ
ಹಾನಿತಂಬಿನಿ ಹೊರಳಿದಳು [89]ಪತಿ[90]ಯಂಘ್ರಿಕಮಲದಲಿ         ೪೦

[1] ನುರಗರ (ವಿ)
[2] ನುರಗರ (ವಿ)
[3] ನಿಷ್ಠೆ (ವಿ, ಪ)
[4] ನಿಷ್ಠೆ (ವಿ, ಪ)
[5] ದಿಷ್ಟರಹ ನಿಮಗೇಕೆ (ಪ)
[6] ದಿಷ್ಟರಹ ನಿಮಗೇಕೆ (ಪ)
[7] ದ್ಭವ (ವಿ, ಮು)
[8] ದ್ಭವ (ವಿ, ಮು)
[9] ಧಾರ್ಮಿಕ (ವಿ, ಮು)
[10] ಧಾರ್ಮಿಕ (ವಿ, ಮು)
[11] ವದು (ವಿ, ಪ)
[12] ವದು (ವಿ, ಪ)
[13] ವುದು (ವಿ, ಪ)
[14] ವುದು (ವಿ, ಪ)
[15] ನಿಂದಂಜದಿರಿ ನೀವೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[16] ನಿಂದಂಜದಿರಿ ನೀವೆಂದ (ವಿ, ಪ)
[17] ಜಾಸನ (ಪ)
[18] ಜಾಸನ (ಪ)
[19] ಮತಿಯನು (ವಿ, ಮು)
[20] ಮತಿಯನು (ವಿ, ಮು)
[21] ಶಂಕೆ ಬೇಡಳಿವಿಲ್ಲ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[22] ಶಂಕೆ ಬೇಡಳಿವಿಲ್ಲ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[23] ನಾವೆಡೆ | ಜನಿಪನೆ ಜರತ್ಕಾರು ನಂದನ (ವಿ)
[24] ನಾವೆಡೆ | ಜನಿಪನೆ ಜರತ್ಕಾರು ನಂದನ (ವಿ)
[25] ನದನಿಮ್ದಂಬುಜೋಧ್ಭವ | (ವಿ)
[26] ನದನಿಮ್ದಂಬುಜೋಧ್ಭವ | (ವಿ)
[27] ರಂದನಾ ವಿಪ್ರ || (ವಿ, ಮು)
[28] ರಂದನಾ ವಿಪ್ರ || (ವಿ, ಮು)
[29] ಬಳ್ಳಿಯನು ಪಿಡಿದೇ | ಕ (ವಿ)
[30] ಬಳ್ಳಿಯನು ಪಿಡಿದೇ | ಕ (ವಿ)
[31] ಮಹಿಮರು (ವಿ, ಮು)
[32] ಮಹಿಮರು (ವಿ, ಮು)
[33] ಯಾಯಾಕುಲೋದ್ಭವನಹುದು ತಾನೆಂದ || (ವಿ, ಮು)
[34] ಯಾಯಾಕುಲೋದ್ಭವನಹುದು ತಾನೆಂದ || (ವಿ, ಮು)
[35] ಕಾರಣ ದುಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ (ವಿ, ಮು)
[36] ಕಾರಣ ದುಸ್ಥಿತಿಯಿದೆ (ವಿ, ಮು)
[37] ನೀಡಿದರೆ (ವಿ, ಪ)
[38] ನೀಡಿದರೆ (ವಿ, ಪ)
[39] ಕಾಂತೆ (ಪ)
[40] ಕಾಂತೆ (ಪ)
[41] ದನೆ (ಭ, ವಿ)
[42] ದನೆ (ಭ, ವಿ)
[43] ನು ಚರಿಸಿ || (ಪ)
[44] ನು ಚರಿಸಿ || (ಪ)
[45] ಕರೆದು ವಿಪ್ರಗೆ ತಂಗಿಯನು ನೀ | (ಭ)
[46] ಕರೆದು ವಿಪ್ರಗೆ ತಂಗಿಯನು ನೀ | (ಭ)
[47] ನಿರುತ ನಮ್ಮನ್ವಯಕೆ ಕ್ಷೇಮವ ಬಯಸುವಡೆಯೆಂದ || (ಭ), ನಿರುಪಮ ಕ್ಷೇಮವನು ಬಯಸುವಡೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ || (ಪ)
[48] ನಿರುತ ನಮ್ಮನ್ವಯಕೆ ಕ್ಷೇಮವ ಬಯಸುವಡೆಯೆಂದ || (ಭ), ನಿರುಪಮ ಕ್ಷೇಮವನು ಬಯಸುವಡೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ || (ಪ)
[49] ತಾ ಕಳಿದೆನಾ (ವಿ)
[50] ತಾ ಕಳಿದೆನಾ (ವಿ)
* ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ೬ ಪದ್ಯಗಳು ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಇವೆ. ಇವುಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟದಲ್ಲಿ ನೋಡಿರಿ.
[51] ಗರಳಗಣ (ಪ).
[52] ಗರಳಗಣ (ಪ).
[53] ಯಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ | ನನುಪಮನು ಚಿತ್ತದಲಿ ನೆರೆ ನಿರ್ವಾಣನೆಂದೆನಿಸಿ || (ಪ)
[54] ಯಲಿ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗಿದ | ನನುಪಮನು ಚಿತ್ತದಲಿ ನೆರೆ ನಿರ್ವಾಣನೆಂದೆನಿಸಿ || (ಪ)
[55] ನನ್ನಕ (ಭ)
[56] ನನ್ನಕ (ಭ)
[57] ಳೊಂದುವನು || (ಭ)
[58] ಳೊಂದುವನು || (ಭ)
[59] ಕಮ (ಪ)
[60] ಕಮ (ಪ)
[61] ಕಾರ್ಪಣ್ಯೆ || (ವಿ)
[62] ಕಾರ್ಪಣ್ಯೆ || (ವಿ)
[63] ನಿದೆಯಿದೆ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[64] ನಿದೆಯಿದೆ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[65] ನೊದ್ದೆ (ವಿ, ಮು)
[66] ನೊದ್ದೆ (ವಿ, ಮು)
[67] ನಲವಿನಲಿ (ವಿ, ಮು)
[68] ನಲವಿನಲಿ (ವಿ, ಮು)
[69] ನಾನೇನೆನುತ (ವಿ), ನೆಂತಿಂದೆಮ್ದು (ಪ)
[70] ನಾನೇನೆನುತ (ವಿ), ನೆಂತಿಂದೆಮ್ದು (ಪ)
[71] ಮಾತನೀವ್ ನೆರೆ | ಯಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಿಮ್ಮಡಿ ಯಂಘ್ರಿಸಂಸ್ಥಿತೆಯ || (ಭ)
[72] ಮಾತನೀವ್ ನೆರೆ | ಯಿಟ್ಟಿರಲ್ಲಾ ತನ್ನ ನಿಮ್ಮಡಿ ಯಂಘ್ರಿಸಂಸ್ಥಿತೆಯ || (ಭ)
[73] ಸಾರತ್ತಲೆತ್ತಣ | (ವಿ), ಸಾಕೆತ್ತಲೆತ್ತಣ | (ಪ)
[74] ಸಾರತ್ತಲೆತ್ತಣ | (ವಿ), ಸಾಕೆತ್ತಲೆತ್ತಣ | (ಪ)
[75] ಕರ್ಮ (ಭ)
[76] ಕರ್ಮ (ಭ)
[77] ವಿಪ್ರ (ವಿ)
[78] ವಿಪ್ರ (ವಿ)
[79] ವರವ (ಭ)
[80] ವರವ (ಭ)
[81] ನೈ ನಿನಗೆ || (ಭ), ನಿನಗೆಂದು || (ವಿ)
[82] ನೈ ನಿನಗೆ || (ಭ), ನಿನಗೆಂದು || (ವಿ)
[83] ಳಿಂದುಮುಖಿ (ವಿ)
[84] ಳಿಂದುಮುಖಿ (ವಿ)
[85] ಕೆಟ್ಟೆನಯ್ಯೋ (ಭ)
[86] ಕೆಟ್ಟೆನಯ್ಯೋ (ಭ)
[87] ಕ್ಕಲತಿಯ (ಪ)
[88] ಕ್ಕಲತಿಯ (ಪ)
[89] ಮುನಿ (ಭ, ಪ)
[90] ಮುನಿ (ಭ, ಪ)
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ಸೂಚನೆ:
ಹೇಳಿದರು ಜನಮೇಜಯಂಗೆ ವಿ
ಶಾಲಮತಿಗಳು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಮಖ
ಮೂಲಕಾರಣವನೆ ಪರೀಕ್ಷಿನ್ನಿಧನ
[1]ಸಂಗತಿ[2]ಯ
ಪದನು:
ಸೂತ ಹೇಳೈ ಸರ್ಪಯಾಗ
ಖ್ಯಾತ[3]ದುಷ್ಕರ[4]ಕರ್ಮನಿಷ್ಠೆಗೆ
ಹೇತುವಾವುದು ಹೇಳು ತನಗಾ ಪಾಂಡುನಂದನರು[5]ಧೂತ[6] ಪಾತಕನಿಕರರಲ್ಲೈ
ಘಾತಿಸಿದನೆಂತುರಗಕುಲವನು
ಭೂತಳಾಧಿಪನೆನಲು ಮಗುಳಿಂತೆಂದನಾ ಸೂತ      ೧
ಕೇಳು ಶೌನಕ ಪರಹಿತೈಕಸು
ಶೀಲಸಂಪನ್ನಿಧಿಯೆ ಯಾಗಕೆ
ಮೂಲವೆನಿಪ ಪರೀಕ್ಷಿತಾಖ್ಯಾನವನು ಮನವೊಲಿದು
ಹೇಳುವೆನು ಜನಮೇಜಯಕ್ಷಿತಿ
ಪಾಲನೊಂದಿನವಖಿಳ ಮಂತ್ರಿಗ
ಳೋಲಗದೊಳೊಪ್ಪಿರಲು ಕುಳ್ಳಿರ್ದೆಂದನವರೊಡನೆ    ೨
ಏನು ಹದನಯ್ಯನನು ತಕ್ಷಕ
ನಾನನದ[7]ಲುರುಹಿದನಲೆಂಬರ
ದೇ[8]ನುಕಾರಣ ಹಗೆಯೊ ಹರಹರ ಪನ್ನಗಾಧಿಪಗೆ
ದಾನವಾಂತಕನೊಲವಿನವರಿಗೆ
ಹಾನಿಯೆಂತೈ ಹೇಳಿ ನೀವೆನ
ಲಾನೃಪೋತ್ತಮನೊಡನೆ ಬಿನ್ನಯಿಸಿದರು ಕೈಮುಗಿದು ೩
ಉಂಟು ಕೃಷ್ಣನ ಕರುಣ ನಿಮ್ಮೊಳ
ಗೆಂಟು ಮಡಿ ನೃಪನಳೀಯಲರಿವನೆ
ಗಂಟಲೊಳಗಾ ತಕ್ಷಕನ ಹಗೆಯಿಲ್ಲ ತಾತನಲಿ
ವೆಂಟಣಿಸಿದುದು ವಿಪ್ರತನಯನ
ಕುಂಟಿಣಿಯ [9]ಕೋಪಾಗ್ನಿ[10] ತಂದೆಗೆ
ಕಂಟಕವ ಮಾಡಿತ್ತು ಚಿತ್ತಯಿಸೆಂದರವನಿಪಗೆ ೪
ಹೇಳಿದೇತಕೆ ತನಗೆ ತನ್ನಯ
ಬಾಲತನದಲಿ ಮಡಿದನಯ್ಯನ[11]ಹೇಳಿ ನವಗಾಕಾರ್ಯದೆಲ್ಲಾ ವಿಷಯ ವಿಸ್ತರವಾ[12] ಹೇಳಿರೈ ದ್ವಿಜಸುತನ ಕೋಪಕೆ
ಮೂಲವೇನಾರಾತನಾರೆನೆ
ಹೇಳಿದರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ತದ್ವೃತ್ತಾಂತಸಂಗತಿಯ      ೫
ಆದಡವಧರಿಸಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ
ಮೇದಿನೀಪತಿ ಧರ್ಮ[13]ರಕ್ಷಾ
ಪಾದನೈಕ[14]ಪರಾಯಣನು ಸುರವಿಪ್ರಪೂಜಿತನು
ಹೋದನವನಿಪನೊಂದು ದಿನ ಮೃಗ[15]ಭೇದಿ[16]ಗಳುಸಹಿತೊಂದು [17]ವನಕೆ[18] ವಿ
ನೋದದಲಿ ಮುನಿವರ [19]ಶಮೀಕಸಮಾಖ್ಯನಶ್ರಮಕೆ[20] ೬
ವಸುಮತೀಪತಿ [21]ಕೇಳು[22] ವರ ತಾ
ಪಸನನಾ ಮೃಗ ಹೋದ [23]ಹಜ್ಜೆಯ[24] ಬೆಸಗೊಳಲು ಬೇರೊಂದನರಿಯದೆ ಯೋಗ[25]ನಿಷ್ಠೆ[26]ಯಲಿ
ಉಸುರದಿರಲುರಗನನು ಕೊಂದಾ
ಹಸಿವು ತೃಷೆಯಲಿ ನೃಪತಿ ತನು [27]ತು
ಟ್ಟಿಸಲು[28] ಕೊರಳಲಿ ಸುತ್ತಿ ಬಂದನು ಮರಳಿ ನಿಜಪುರಕೆ           ೭
ಅದನರಿತು ತತ್ಪುತ್ರನಾಡುತ
ವಿದಿತ ಶೃಂಗಿಯೆನಿಪ್ಪನತಿ ಕೋ
ಪದಲಿ ಕೊಟ್ಟನು ಶಾಪವನು ಬಾಲಕನು ಭೂಪತಿಗೆ
ಮದಮುಖನನವನಿಪನನೇಳನೆ
ಯದಿನ ಕುರುಹಲಿ ತಕ್ಷಕನು ತ
ಪ್ಪದು ಮದುಕ್ತಿಯೆನುತ್ತ ಬಂದನು ತಂದೆಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ     ೮
ತಂದೆಯನು ಕಾಣುತ್ತ ವರ ಮುನಿ
ನಂದನನು ಬಾಯ್ವಿಡಲು ಕೇಳುತ
ಕಂದೆರೆದು ಗಳದುರಗನನು ಬೀಸಾಡಿ ಮಗನೊಡನೆ
ಎಂದನೇತಕ್ಕಳುವೆ ನೀನೆಲೆ
ಕಂದ ಎನುತವೆ ಕೇಳಿ [29]ಮುನಿಪತಿ[30] ಸಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಮರುಗಿದ[31]ನಂದು[32] ಮನದೊಳಗೆ      ೯
ಸುಯ್ದು ಚಿಂತಿಸಿ ನೃಪನ ಕೊರಳನು
ಕೊಯ್ದೆ ಪಾತಕಿ ಎನುತ ಮಗನನು
ಬೆಯ್ದು ಬಹಳ ಕೃಪಾವನಧಿ ಭೂಪೋತ್ತಮನ ಹೊರೆಗೆ
ಮೆಯ್ದೆಗೆಯದಟ್ಟಿದನು ಶಿಷ್ಯನ
ನೆಯ್ದಿದನು [33]ಖಗನೆಂಬವನು ತಾ[34] [35]ನೊಯ್ದು[36] ಬಿಸುಟನು ವಾರ್ತೆಯನು ಬೆದರಿದುದು ಸಭೆ ನೃಪನ        ೧೦
ಮುನ್ನವೇ ತಾ ನೆನೆಯುತಿರ್ದೆನು[37]ತನ್ನ[38] ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವಿದು ನೆರೆ
ಬನ್ನ ಬಡಿಸದೆ ಹೋಹುದಲ್ಲೆಂದದುವೆ ಬಂದುದಲಾ
ಇನ್ನು ಮಾಡುವುದೇನೆನುತ ನೃಪ
ಖಿನ್ನನಾದಂತಿರಲು ನೆನೆದೆವು
ಪನ್ನಗೇಂದ್ರನ ಭಯವ ಪರಿಹರಿಸುವ ಮನೋರಥವ   ೧೧
[39]ಒಂದು ಕಂಭದ[40]ಲೊಂದು ಮನೆಯನು
ತಂದೆ ಮಾಡಿ[41]ದೆವ[42]ಮರನದಿಯಲಿ
ಬಂದು ತಕ್ಷಕ [43]ಸೇರ[44]ದಂತಿರೆ ರಚಿಸಿ ರಕ್ಷೆಯನು
ಸಂದ ಸಚಿವರು ಸಹಿತ ನೃಪನಾ
ಮಂದಿರದಲಿರಲೇಳನೆಯ ದಿನ
ಬಂದುದವಧರಿಸಾದ ಕಥನವನೆಂದನವನಿಪಗೆ         ೧೨
ಏಳನೆಯ ದಿನದೊಳಗೆ ಪನ್ನಗ[45]ಲೋಲ[46] ತಕ್ಷಕನುರುಹುವನು ಭೂ
ಪಾಲ[47]ಕನ ಗಡ[48] ನೋಳ್ಪೆನೆನುತಾಕಾಶ್ಯಪಾಹ್ವಯನು
ಕೇಳಿ[49]ದನು[50] ಕಾಂಕ್ಷೆಯಲಿ ಬರುತಿರೆ
ಖೂಳ ತಕ್ಷಕ[51]ನವನ[52] ಕಂಡನು
ಹೇಳಿದೆಲ್ಲಿಗೆ ವಿಪ್ರ ಪಯಣವೆನುತ್ತ ಬೆಸಗೊಂಡ         ೧೩
ತಕ್ಷಕನು [53]ತಾ ಮುನಿವನಂತೆ[54] ಪ
ರೀಕ್ಷಿದವನೀಶ್ವರನ[55]ನೆನುತ ತ
ತು[56]ಕ್ಷಣದೊಳೆತ್ತುವೆನು ವಿಷ[57]ಯೋಗ[58]ವನು ಕೆಡೆಯೊದೆದು
ರಕ್ಷಿಸುವೆನುರು ಮಂತ್ರಬಲದಿಂ
ದಾಕ್ಷಣವೆ ತಾನೆಂದು ಬಂದೆನ
ಪೇಕ್ಷಿತನಲಾ ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೆಂದನಾ ವಿಪ್ರ   ೧೪
ಉಂಟು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನೃಪತಿಗೆ
ಕಂಟಕನು ತಕ್ಷಕನು ನಿನಗದು
ಗಂಟ[59]ಲಿಂಗೊಳಗಿ[60]ಳಿವ ತುತ್ತೇ ವಿಪ್ರ ಮರುಳನಲಾ
ನಂಟ ಪರಿಹರಿಸಿದರೆ ನಿನಗೇ
ನುಂಟು ಬರಿದೆ ಮನೋರಥಕೆ ಕಡೆ
ಯುಂಟೆ [61]ಬಳಲದೆ[62] ಭಂಗವಡೆಯದೆ ಮನೆಗೆ ನಡೆಯೆಂದ     ೧೫
ಗಳಹದಿರು ನಡೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರದ
ಬಲು[63]ಹೀನಂದವನ[64]ರಿಯೆ ಟಿಕ್ಕರಿ
ಗಳೆಯದಿರು ನೃಪ [65]ತನು[66] ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗಿರಲಿ
ತಳಿದು ಮಂತ್ರದ ಜಲದಲೆತ್ತುವೆ
ನಲಘುಧರ್ಮಾತ್ಮನನು ಪಾಂಡವ
ಕುಲಜನನು ನೀನೇಕೆ ತನ್ನನು ಬೆದರಿಸುವೆಯೆಂದ     ೧೬
ವೃದ್ಧ ವಿಪ್ರನೆ ಹೇಳು ತಡೆಯ[67]ದಿ
ರಧ್ವವನು ದಿನನಾಥನಿಳಿದಪ
ರಾದ್ರಿ[68]ಗೆರಡೆ ಘಳಿಗೆ ವಿಘ್ನವ ಮಾಳ್ಪೆ ನೀನೇಕೆ[69]ಬದ್ಧವುಂಟೇ[70] ಬಹುದು ಸಂಗಡ
ಬುದ್ಧಿಯನು ನೀ ಹೇಳಬೇಡೆನೆ
ಸಿದ್ಧಿಯೇನೆಲೆ ವಿಪ್ರ ತಕ್ಷಕ ತಾನು ಕೇಳೆಂದ   ೧೭
ಎನ್ನ ವಿಷವನು ಪರಿಹರಿಸುವೊಡೆ
ಪನ್ನಗಾಭರಣಾದ್ಯರಿಂಗರಿ[71]ದಿನ್ನು ಕೇಳೆಲೆ[72] ವಿಪ್ರ ಪರಿಹರಿಸುವ[73]ರೆ ನಿನ್ನಳವೆ[74] ಅನ್ಯ ನಾನಲ್ಲೀಶ್ವರನ ಕೃಪೆ
ತನ್ನಲುಂಟೆಲೆ ಸರ್ಪ ತಾನದ
ನೆನ್ನೆ ನೀ ಹೊತ್ತೇನು ಫಲ ಕಂಡರಿಯಬಹುದೆಂದ      ೧೮
ಕಂಡರಿವೆನೀಕ್ಷಣದಲಾನೆಲೆ
ಪಂಡಿತನೆ ತೋರುವುದು ನಿನ್ನು
ದ್ದಂಡ ಮಂತ್ರದ [75]ಶಕ್ತಿಯ[76]ಳವನು ನೋಳ್ವೆನೀ ಮರನ
ಕೊಂಡು ಮುಳುಗುವೆನೆತ್ತು ನೀ ನೆರೆ
ಗಂಡುತನವುಂಟಾದರೆನೆ ಕೈ
ಕೊಂಡೆನಾಗಳೆ ಬಣಗು ಸರ್ಪವೆ ಬೇಗ ಮಾಡೆಂದ     ೧೯
ಆತುರಿಸಬೇಡಾದಡಿದೆಕೋ
ಕೌತುಕವ ನೋಡೆನುತ [77]ಸತ್ತೋ
ದ್ಘಾತಿಶಯಕ ವೃಕ್ಷವೊಂದಾಲದ ಮಹಾಮರನ[78] ಘಾತಕನು ಮುಟ್ಟಿದನು ಭಸ್ಮೀ
ಭೂತವಾದುದು ಬಿದ್ದುದವನಿಗೆ
ಚೇತರಿಸು ನಿನ್ನಾಪಡಿದ ಕೊಳ್ಳೆಂದನಾದ್ವಿಜಗೆ ೨೦

[1] ಸಂಸ್ಥಿತ್ (ವಿ)
[2] ಸಂಸ್ಥಿತ್ (ವಿ)
[3] ಮತ್ಸರ (ಭ)
[4] ಮತ್ಸರ (ಭ)
[5] ಪೂತ (ಪ)
[6] ಪೂತ (ಪ)
[7] ಲೇಕುರುಹಿತೆಂಬುದ | ಕೇ (ವಿ), ಲುರುಹಿದನು ಗಡ ಬರಿ | ದೇ (ಪ).
[8] ಲೇಕುರುಹಿತೆಂಬುದ | ಕೇ (ವಿ), ಲುರುಹಿದನು ಗಡ ಬರಿ | ದೇ (ಪ).
[9] ಬಲು ಶಾಪ (ವಿ, ಮು)
[10] ಬಲು ಶಾಪ (ವಿ, ಮು)
[11] ಹೇಳನವದೇಕಾರ್ಯರಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರವರರೆಮಗೆ || (ವಿ)
[12] ಹೇಳನವದೇಕಾರ್ಯರಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರವರರೆಮಗೆ || (ವಿ)
[13] ರಕ್ಷಕ | ನಾದನಧಿಕ (ಪ)
[14] ರಕ್ಷಕ | ನಾದನಧಿಕ (ಪ)
[15] ವೇಧಿ (ಭ)
[16] ವೇಧಿ (ಭ)
[17] ವಿಪಿನ (ವಿ, ಮು)
[18] ವಿಪಿನ (ವಿ, ಮು)
[19] ಸಮಾಧಿಯ ಕಂಡನಾ ಭೂಪ || (ಭ)
[20] ಸಮಾಧಿಯ ಕಂಡನಾ ಭೂಪ || (ಭ)
[21] ಕಂಡು (ಭ, ವಿ, ಮು)
[22] ಕಂಡು (ಭ, ವಿ, ಮು)
[23] ಮಾರ್ಗವ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[24] ಮಾರ್ಗವ (ಭ, ವಿ, ಮು)
[25] ನಿದ್ರೆ (ಪ)
[26] ನಿದ್ರೆ (ಪ)
[27] ಕಂ | ಪಿಸಲು (ಭ)
[28] ಕಂ | ಪಿಸಲು (ಭ)
[29] ದನು ಮುನಿ | (ವಿ)
[30] ದನು ಮುನಿ | (ವಿ)
[31] ನೊಂದು (ಪ)
[32] ನೊಂದು (ಪ)
[33] ಗೌರವದ ಮುಖ್ಯನು | (ಪ), ತಾ ಗೌರಮುಖ ನೊಲಿ (ವಿ)
[34] ಗೌರವದ ಮುಖ್ಯನು | (ಪ), ತಾ ಗೌರಮುಖ ನೊಲಿ (ವಿ)
[35] ದೆಯ್ದಿ (ವಿ)
[36] ದೆಯ್ದಿ (ವಿ)
[37] ಮುನ್ನ (ಭ, ಪ)
[38] ಮುನ್ನ (ಭ, ಪ)
[39] ಎಂದು ಭೀತಿಯ (ಪ)
[40] ಎಂದು ಭೀತಿಯ (ಪ)
[41] ದನ (ಪ, ಭ)
[42] ದನ (ಪ, ಭ)
[43] ನೇರ (ವಿ), ನೆರಗ (ಪ)
[44] ನೇರ (ವಿ), ನೆರಗ (ಪ)
[45] ಪಾಲ (ವಿ, ಪ)
[46] ಪಾಲ (ವಿ, ಪ)
[47] ನಾಗದ (ವಿ), ನನು ಗಡ (ಮು)
[48] ನಾಗದ (ವಿ), ನನು ಗಡ (ಮು)
[49] ಧನ (ಮು), ದಾ (ಪ)
[50] ಧನ (ಮು), ದಾ (ಪ)
[51] ನದನು (ಪ)
[52] ನದನು (ಪ)
[53] ಮುನಿವವನು ಕಂಡು (ಭ) ಮುಟ್ಟುವನು ಗಡ (ಪ)
[54] ಮುನಿವವನು ಕಂಡು (ಭ) ಮುಟ್ಟುವನು ಗಡ (ಪ)
[55] ನಾನವ | ನೀ (ಭ)
[56] ನಾನವ | ನೀ (ಭ)
[57] ವೇಗ (ವಿ, ಪ)
[58] ವೇಗ (ವಿ, ಪ)
[59] ಲೊಳಯಿಂಕಿ (ವಿ)
[60] ಲೊಳಯಿಂಕಿ (ವಿ)
[61] ಬೀಳದೆ (ಭ).
[62] ಬೀಳದೆ (ಭ).
[63] ಹನದ ನೀನ (ವಿ), ಹ ನೀನದನ (ಪ)
[64] ಹನದ ನೀನ (ವಿ), ಹ ನೀನದನ (ಪ)
[65] ವರನು (ವಿ, ಮು)
[66] ವರನು (ವಿ, ಮು)
[67] ದೆ | ಬಧ್ದವನು ಭಟ ದಿನಪನಿಳಿದನು | ಅಬ್ಧಿ (ಪ), ದಿ | ರಿದ್ದರವ ದಿನನಾಥನಿಳಿದಪ | ರಾದ್ರಿ (ಭ)
[68] ದೆ | ಬಧ್ದವನು ಭಟ ದಿನಪನಿಳಿದನು | ಅಬ್ಧಿ (ಪ), ದಿ | ರಿದ್ದರವ ದಿನನಾಥನಿಳಿದಪ | ರಾದ್ರಿ (ಭ)
[69] ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟೇ (ವಿ, ಮು)
[70] ಶ್ರದ್ಧೆಯುಂಟೇ (ವಿ, ಮು)
[71] ದನ್ಯರಾರೆಲೆ (ವಿ, ಪ)
[72] ದನ್ಯರಾರೆಲೆ (ವಿ, ಪ)
[73] ಸಮರ್ಥರೆನೆ  (ವಿ, ಮು)
[74] ಸಮರ್ಥರೆನೆ  (ವಿ, ಮು)
[75] ಗಿಂತ್ರದ (ಭ, ವಿ, ಮು).
[76] ಗಿಂತ್ರದ (ಭ, ವಿ, ಮು).
[77] ತಕ್ಷಕ | ನಾತತುಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಬಂದನು ಮರದ ಹೊರೆಗಾಗಿ || (ಪ) ತತ್ಕ್ರೋ | ಧಾತಿಶಯ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನೊಂದಾಲದ ಮಹಾತರುವ || (ವಿ)
[78] ತಕ್ಷಕ | ನಾತತುಕ್ಷಣದೊಳಗೆ ಬಂದನು ಮರದ ಹೊರೆಗಾಗಿ || (ಪ) ತತ್ಕ್ರೋ | ಧಾತಿಶಯ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷನೊಂದಾಲದ ಮಹಾತರುವ || (ವಿ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೦ (21-35)
ಮುಟ್ಟಿ ಮಂತ್ರಿಸಿದಡೆ ಮಹಾದ್ವಿಜ
[1]ದೃಷ್ಟಿ[2]ಗದುವೇ ಭಂಗ ನೋಡಾ
ದುಷ್ಟ ಪನ್ನಗ ಮಂತ್ರಬಲವನು ನೋಡುನೋಡೆನುತ
ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ ಮಂತ್ರಜ್ಞನೀಕ್ಷಿಸೆ
ತೊಟ್ಟುದಸುವನು ಭಸ್ಮರೂಪವ
ಬಿಟ್ಟುದಂಕುರಿಸಿತ್ತು ಪಲ್ಲವಿಸಿತ್ತು ಮರನಾಯ್ತು ೨೧
ಹೊನ್ನಬಣ್ಣವದಾಯ್ತು ಮರನದು
ಹೊನ್ನ [3]ಕೊಂಭೆ[4]ಗಳಿಂದ ಮೆರೆದುದು
ಮುನ್ನಿನಿಂದತಿಶಯಸಮ[5]ಗ್ರೋದಗ್ರಪರ್ಣದಲಿ[6] ಪನ್ನಗೇಂದ್ರನು ಕಂಡನದನತಿ
ಖಿನ್ನನಾದನು ವಿಫಲವಾದುದು
ತನ್ನಮನದಂಘವಣೆಯೆನುತಿಂತೆಂದನಾ ದ್ವಿಜಗೆ        ೨೨
ಏನನಭ್ಯರ್ಥಿಸುವೆ ಹೋಹೆಯ
ದೇನು ಕಾರಣ ಮಾಳ್ಪು[7]ದೇನಾ[8] ಮಾನವೇಶ್ವರನಾವುದೈ ಕರ್ತವ್ಯ ನಿನಗೆನಲು[9]ಹಾನಿಯೇ[10] ಪರಹಿತವ ಮಾಡಿ ಮ
ಹಾನುಭಾವರು ಕೆಡುವರೇ
ಧನಹೀನ[11]ನೆನಗವನೀವನಿಷ್ಪಾರ್ಥವನು[12] ಕೇಳೆಂದ   ೨೩
*ಐಸಲೇ ತಾನೀವೆನರ್ಥವ
ನೇಸನಭ್ಯರ್ಥಿಸುವೆ ಹೇಳೆನೆ
ಲೇಸನಾಡಿದೆ ಬರಿಯೆ ಧನವನು ಕೊಂಡು ಫಲವೇನು
ನಾಶವಲ್ಲೈ ಪರರ ಜೀವವ
ಸಾಸಿಗನೆ ರಕ್ಷಿಸಿದ ಫಲವವಿ
ನಾಶಿ[13]ಫಲ[14]ವೆಂದೆಂಬರುಭಯಾರ್ಥವದು ತನಗೆಂದ  ೨೪
ವಿಪ್ರಶಾಪದಲಳಿವ ನೃಪನನು
ತಪ್ಪಿಸುವೆ[15]ನೆಂದೆಂ[16]ಬೆ ನಿಧಿಕೃತ
ತಪ್ಪಲರಿವುದೆ ಕಾವರಾರಾಯುಷ್ಯವಿಲ್ಲದನ
ತಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಲಘುತ್ವ ನಿನಗೆಲೆ
ವಿಪ್ರ ಭಾವಿಸಿ ನೋಡು ಧನವನು
ಕೊಪ್ಪರಿಗೆಯಲಿ ತುಂಬಿಕೊಡುವೆನು ಕೊಂಡು ಹೋಗೆಂದ        ೨೫
ಎಂದಡಾಲಿಸಿ ನೊಡಿ ತನ್ನೊಳ
ಗಂದು ತಿಳಿದನು ವಿಗತಜೀವನ
ನೆಂದು ನೃಪನನು ಬರು ಚಿಕಿತ್ಸಿಸಲೇನು ಫಲವೆನುತ
ಎಂದನಿತು ಧನವನು ಕೊಡಲು ಕೊಂ
ಡಂದು ಮರಳಿದನಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ
ನೊಂದುಪಾಯವ ಗೆಲಿದೆನೆಂದನು [17]ತಕ್ಷಕನು ತಿರುಗಿ[18]         ೨೬
ಇಂತು ತಪ್ಪಿಸಿ ಬರುತ ತನ್ನಲಿ
ಚಿಂತಿಸಿದನಾ ತಕ್ಷಕನು ನೃಪ
ನೆಂತು ಗೋಚರನಹನು ಕೊಲುವೆನದೆಂತು ನಾನವನ
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಬಲು ಮಂತ್ರವಾದಿಗ
ಳಂತರಾಳದಲಿರ್ದವನನೆಂ
ದಿಂತು ತನ್ನೋ [19]ಡನಿ[20]ರ್ದವರಿಗಿದನೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ ೨೭
ಭೂಸುರರು ನೀವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಮ
ಹೀಶನಲ್ಲಿಗೆ ಮರಸಿಕೊಂಡೀ
ವೇಷವನು ಕೊಡುವುದು ಸುಪುಷ್ಪಫಲಾವಳಿಯನೆನುತ
ಸಾಸಿಗನು ಕಳುಹಿದರೆ ಬಂದರು
ಭೂಸುರಾಕಾರದಲಿ ಕೊಟ್ಟರು
ಲೇಸೆನಿಪ ಫಲಪುಷ್ಪನಿಕರಂಗಳನು ನರಪತಿಗೆ         ೨೮
ಅದರೊಳಗೆ ತಾನೊಂದು ಫಲದಂ
ಗದಲಿ ಬಂದನು ಕುಹಕಿ ತಕ್ಷಕ
ಹೃದಯಹರವೆಂದಿನಿಪ ಬಹಳಾಮೋದ ಮಘಮಘಿಸೆ
ಅದರೊಳುತ್ತಮವಾದ ಫಲವನು[21]ಮುದದ[22]ಲವನಿಪ ತಾನೆ ಕೊಂಡುಳೆ
ದುದನು [23]ಕೊಟ್ಟನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗಿದ[24] ಮೆಲ್ಲಿ ನೀವೆನುತ        ೨೯
ಇಳಿದನಪರಾಂಬುಧಿಗೆ ರವಿಯರೆ
ಗಳಿಗೆಗಂಜುವನಲ್ಲ ತಾನಿ
ನ್ನೆಲವೊ ತಕ್ಷಕಗಿಕ್ಷಕಂಗೆನುತ ಹರುಷದಲಿ
ಫಲವ ಕೈಯಲಿ ಹಿಡಿದು ಮಂತ್ರಿಗ
ಳುಲಿಯೆ ವಾಸನಿಸುತ್ತ ಕಂಡನು[25]ಹುಳುವ[26]ನದರೊಳು ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನು         ೩೦
ಬಾರನೇತಕೆ ತಕ್ಷಕಾಖ್ಯ ಮ
ಹೋರಗನು ವಿಪ್ರಾತ್ಮಜನ ನುಡಿ
ಘೋರ ಶಾಪವಿದೆಂತು ತಪ್ಪಿತೊ ಬಲ್ಲರಾರದನು
ಸಾರ[27]ದಲ್ಲಿ[28] ಹುಳುವಿದೆ[29]ನ್ನನು
ಘೋರ[30] ತಕ್ಷಕನಾಗಿ ಸುಡಲೀ ಶ
ರೀರವನು ಭೂಸುರನ ಶಾಪವ ಸಲಿಸಬೇಕೆಂದ        ೩೧
ನಕ್ಕು ಸರಸವನಾಡಿ [31]ಮುದದಲಿ[32] ಸೊಕ್ಕಿ ಕೊರಳನು ಹೊಡೆಯೆ ಫಲದಲಿ
ಡೊಕ್ಕರಿಸಿದನು ನಾಗರಾಜನು ಕೊರಳನವನಿಪನ
ಧಿಕ್ಕೆನಲು ಚೆಲ್ಲಿದುದು ಸಭೆ ನೃಪ
ಚಕ್ರವರ್ತಿಯನುರಗವೇಷ್ಟಿಸ
ಲಿಕ್ಕೆಲದ ಮಂತ್ರಜ್ಞರೋಡಿದರಂಜಿ ದೆಸೆದೆಸೆಗೆ         ೩೨
ಭೂಪವರನೀಕ್ಷಿಸುತ ಸಂವಿ
ದ್ರೂಪ ಪರಮಾತ್ಮನಲಿ [33]ಸಂದನು[34] [35]ಶಾಪಮಿಗೆಯು[36]ರುಹಿದ[37]ನು ಕಾಯವನುರು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಲಿ[38] ತಾಪಗೊಂಡುದು ಸಕಲ ಜನನಿ
ರ್ಲೇಪನಳಿವನು ಕಂಡು ಮನೆಯನು
ದೀಪಿಸಿತು [39]ದೀಪ್ತಾಗ್ನಿಯಲಿ ನಿಮಿಷಾರ್ಧ ಮಾತ್ರದಲಿ[40]         ೩೩
ಹೊಳೆದು ಹೋದನು ಮಿಂಚಿನಂತಿರೆ
ಥಳಥಳಿಸೆ ಗಗನದಲಿ ಸೂರ್ಯನ
ಹೊಳಹು ಹುರಿಗೊಂಡಂತೆ ತಕ್ಷಕನಾ ನಿಜಾಲಯಕೆ
ಬಳಿಕ ನೃಪಸಂಸ್ಕಾರಕರ್ಮವ
ನೊಲಿದು ಮಾಡಿದುದಾಪ್ತಜನ ಕೇ
ಳಲಘು[41]ವಿಕ್ರಮ[42]ಹದನವೆಂದರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ನೃಪಗೆ ೩೪
ಮಾಡಿದೆವು ಬಾಲ್ಯದಲಿ ನಾವೀ
ರೂಢಿಗಾಶ್ರಯವಾಗಿ [43]ನಿನ್ನನು[44] ಕಾಡಮರನೇ ಕಲ್ಪತರುವಿನ ಬೀಜದಂಕುರವು
ಬೇಡಿಕೋ ದೈವವನು ಸಂಶಯ
ಬೇಡ ನಿನ್ನಲಿ ಕರುಣವನು ನೆರೆ
ಮಾಡುವನು ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಮನವೊಲಿದು ೩೫
ದಶಮ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ
[1] ಸೃಷ್ಟಿ (ವಿ)
[2] ಸೃಷ್ಟಿ (ವಿ)
[3] ಶಾಪೆ (ವಿ, ಪ)
[4] ಶಾಪೆ (ವಿ, ಪ)
[5] ಗ್ರದ ಶಾಖೆಗಳು ಸಹಿತ || (ಪ)
[6] ಗ್ರದ ಶಾಖೆಗಳು ಸಹಿತ || (ಪ)
[7] ದಾವುದು (ಪ)
[8] ದಾವುದು (ಪ)
[9] ದಾನಿಯದೆ (ಭ)
[10] ದಾನಿಯದೆ (ಭ)
[11] ನಾಗಳೆ ನೆರೆವನಿಷ್ಟಾರ್ಥವನು (ಭ), ನೆನಗಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿದುವೈ ಸರ್ಪ (ಪ)
[12] ನಾಗಳೆ ನೆರೆವನಿಷ್ಟಾರ್ಥವನು (ಭ), ನೆನಗಿಷ್ಟಾರ್ಥವಿದುವೈ ಸರ್ಪ (ಪ)
* ೨೪ ರಿಂದ ೨೨೭ ರವರೆಗಿನ ೪ ವರೆಗಿನ ೪ ಪದ್ಯಗಳು ’ಪ’ ಪ್ರತಿಯಲಿಲ್ಲ. ೨೫ ನೆಯ ಪದ್ಯವಾದ ಮೇಲೆ ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿಗಿದೆ. ಏಕೆ ನಿನಗೀ ವೈರ ತಕ್ಷಕ | ಸಾಕು ನಾ ರಕ್ಷಿಸುವೆ ನೆನೆ ಹಿಂ | ದೇಕೆ ಖಾಂಡವ ದಹನದಲಿ ಫಲುಗುಣನು  ಸಲೆ ಮುಳಿದು || ಸೋಕಿದನು ತನ್ನುವನು ಬರಿದೇ | ಕಾಕುಳವ ಮಾಡಿದನು ಹಗೆಯನು | ಸಾಕುವೆನು ಬಲು ವಿಪ್ರಶಾಪ ಸಹಾಯವಾಯ್ತೆಂದ ||
[13] ಪದ (ಭ)
[14] ಪದ (ಭ)
[15] ನೀನೆಂ (ಭ)
[16] ನೀನೆಂ (ಭ)
[17] ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ || (ಮು)
[18] ತನ್ನ ಮನದೊಳಗೆ || (ಮು)
[19] ಳಗಿ (ಭ)
[20] ಳಗಿ (ಭ)
[21] ಮೊದಲ (ವಿ, ಮು)
[22] ಮೊದಲ (ವಿ, ಮು)
[23] ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (ವಿ, ಮು)
[24] ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂಗೆ ಕೊಟ್ಟನು (ವಿ, ಮು)
[25] ಹೊಳಹ (ಪ)
[26] ಹೊಳಹ (ಪ)
[27] ವಿದೆಲಾ (ವಿ), ವಲ್ಲಾ (ಪ)
[28] ವಿದೆಲಾ (ವಿ), ವಲ್ಲಾ (ಪ)
[29] ನ್ನಸು | ಹಾರಿ (ಪ್ರ, ವಿ)
[30] ನ್ನಸು | ಹಾರಿ (ಪ್ರ, ವಿ)
[31] ಮದದಲಿ (ವಿ), ಮಾನದಿ (ಪ)
[32] ಮದದಲಿ (ವಿ), ಮಾನದಿ (ಪ)
[33] ನಿಂದನು (ಭ, ವಿ)
[34] ನಿಂದನು (ಭ, ವಿ)
[35] ಕಾಪಟಿಗನು (ವಿ, ಮು)
[36] ಕಾಪಟಿಗನು (ವಿ, ಮು)
[37] ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಕಾಯವನು || (ಪ)
[38] ವಿಷಜ್ವಾಲೆಯಲಿ ಕಾಯವನು || (ಪ)
[39] ದೀಪಾಗ್ನಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೊಂದು ನಿಮಿಷದಲಿ || (ವಿ)
[40] ದೀಪಾಗ್ನಿ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೊಂದು ನಿಮಿಷದಲಿ || (ವಿ)
[41] ವಿಪ್ರನ (ವಿ, ಮು)
[42] ವಿಪ್ರನ (ವಿ, ಮು)
[43] ನೃಪನನು (ಭ, ಪ)
[44] ನೃಪನನು (ಭ, ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೧* (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಬಂದು ಕಂಡನು
[1]ರಾಜವನಮಾ[2] ಕಂದ ಜನಮೇಜಯಮಹೀಪತಿ
ಗಂದು ಕಥನವನರುಹಿ ಸರ್ಪಾಧ್ವರವ ತೊಡಗಿಸಿದ
ಪದನು:
ಹೇಳಿದರು [3]ತನ್ಮಂತ್ರಿಗಳು ಭೂ[4] ಪಾಲ ಜನಮೇಜಯಗೆ ಬಳಿಕಾ
ವೇಳೆಯಲಿ ಶಿಷ್ಯಪ್ರಶಿಷ್ಯರುಸಹಿತುದಂಕಮುನಿ
ಜೋಳಿಸಿದಶಾಂತಿಯಲಿ ಪೂರ್ವದ
ಕಾಲದಲಿ ತಕ್ಷಕನು ಮಾಡಿದ
ಖೂಳತನವನು ನೆನೆದು ಬಂದನು ನೃಪನು ಹೊರೆಗಾಗಿ         ೧
ಬರಲು ಮುನಿಯಿದಿರೆದ್ದು ಭಕ್ತಿಯ
ಭರದಿ ವಂದಿಸಿ ಸತ್ಕೃತಿಯನಂ
ದರಸ ವಿರಚಿಸಿ ಬಳಿಕ ಬರವೇನೆಂದು ಬೆಸಗೊಳಲು
ಪಿರಿದು ಸಲ್ಲಾಪಗಳ ಮಾ[5]ಡಿದು[6] ಪರಮ ತತ್ತ್ವವನೊರೆದು ಮೆಲ್ಲನೆ
ದುರುಳ ತಕ್ಷಕಗುಪಹತಿಯ [7]ಬಗೆ[8]ದಾಗಳಿಂತೆಂದ      ೨
ಆದರೇನೆಲೆ ಭೂಪ ರಾಜರು
ಮೇದಿನಿಯನಾ[9]ಳುವರಿ[10]ಗೊಂದೇ
ಕಾದ ಕರಣವು ಪದುಳ ರಾಜ್ಯವನಾಲಿ ಧರ್ಮದಲಿ
ಕಾದಿದರೆ ಪ್ರತಿಭಟರನಿರಿವುದು
ಭೇದದಲಿ ನೆರೆ ಕೊಂದವರ ಮಿಗೆ
ಭೇದಿಸಿಯೆ ಕೊಲಬೇಕು ಹಿಂಸೆಯಿದಲ್ಲ ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ     ೩
ಅದು ನಿಮಿ[11]ತ್ತೆಲೆ[12] ಭೂಪ ನಿಮ್ಮಯ
ಸದಮಲಾನ್ವಯ[13]ಶರಧಿಚಂದ್ರಮ[14] ನಧಟು ಮಿಗೆ ನಿಮ್ಮಯ್ಯ ರಾಜ್ಯವನಾಳುತೊಂದುದಿನ
ವಿದಿತವೆನಲೈದಿದನಂ ಬೇಂಟೆಗೆ
ಹೃದಯದಲಿ ನೀರಡಿಸಿ ಬಂದನು
ಸದನವೊಂದರಲೊರ್ವಸಂಯಮಿ ಯೋಗದಿಂ[15]ದೆಸೆವ[16]       ೪
ನೃಪನು ಬಂದಿರೆ ಯೋಗದಿಂದಾ[17]ತೃಪುತ[18] ಮುನಿಯಿರೆ [19]ತನ್ನ ಲಿಕ್ಕಿಸ
ದಪಸದನಲಾಯೆನುತ ಖಾತಿಯ ಧರಿಸಿಯಳಿದಿರ್ದ[20] ಕುಪಿತ ಕಾಳೋರಗವನೊಂದನು[21]ರಪಣಗೇಡಿಯೆನುತ್ತ[22]ಕೊರಳಿಂ
ಗಪಯಶವಿದೆಂದರಿಯದಾತಗೆ ಸುತ್ತಿ ಮರಳಿದನು     ೫
ಇತ್ತಲಾ ಮುನಿ[23]ಸುತನು[24] ಶೃಂಗಿಯು
ಹತ್ತೆ ಬಂದಾ ಪಿತನ ಕಾಣುತ
ಲತ್ತು ತನ್ನಯ ಜನಕನೊಡಲಲಿ [25]ಮೃತಸರೀಸೃಪನ[26] ಸುತ್ತಿದವನಿಂದೇಳು ದಿನದಲಿ
ಮತ್ತೆ ಬಂದಾ ತಕ್ಷಕನು ಮಿಗೆ
ಮೃತ್ಯುವಾಗಲೆನುತ್ತ ಶಪಿಸಿದನಾಗ ರೋಷದಲಿ        ೬
ಅರಸೆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರ ಶಾಪವ
ಪರಿಹರಿಸಲಾರಳವು ಹೋಗಲಿ
ಬರುತ ತಕ್ಷಕ ಕಂಡನಾ ಕಶ್ಯಪನ ವಂಶಜನ
ತಿರುಗಿಸುವೆ ತಕ್ಷಕನ ವಿಷವನು
ಕರುಣದಲಿ ಸಲಹುವೆನು ಭೂಪನ
ಪರಮಪುಣ್ಯಾತ್ಮಕನನೆನುತಿರೆ ಕಂಡನುರಗೇಂದ್ರ      ೭
ಬಂದವಿಪ್ರಗೆ ಧನವ ತಾ ಮುದ
ದಿಂದಲಿತ್ತಾತನನು ಕಳುಹಿಯೆ
ಸಂದ ವಿಪ್ರಾಕಾರದಲಿ ನಾಗರಗಳನು ಕಳುಹಿ
ಅಂದು ಫಲರೂಪದಲಿ ತಾನೇ
ಬಂದು ನೃಪತಿಯ ಕಚ್ಚಿ ಪೋದುದ
ರಿಂದ ಮೃತಿ [27]ಘಟಿಸಿದುದು ನಿಮ್ಮಯ[28] ಪಿತನಿಗಕಟೆಂದ       ೮
ಅಕಟ ಹರಯದ ರಾಜನಾತನ
ನಕುಟಿಲನನಿವ ಕೊಂದು ಪೋದನು
ಪ್ರಕಟದಿಂದಾ ವಿಪ್ರನನು ಮರಳಿಸಲು ತನಗೇಕೆ
ಸುಕರದಲಿ ನಾಗರುಗಳೆಲ್ಲರ
ವಿಕಳರನು ನೆರೆಮಾಡಿ ನೀತ
ಕ್ಷಕನುರಿವ ತೆರ ನೆನೆವುದೆನೆ ಕೈಕೊಂಡನಾಭೂಪ      ೯
ಎನಲು ಕೇಳ್ದರು ಶೌನಕಾದಿಗ
ಳನಘ ಸೂತನಿಗೆಂದರೇತಕೆ[29]ಮುನಿಯು[30]ದಂಕಗೆ ವೈರ ತಕ್ಷಕನೊಡನೆ ತನಗಿನಿತು
ಘನ ಮಹಿಮನಹ ವ್ಯಾಸಮುನಿಪನು
ನಿನಗೆ ಪೇಳ್ದಂದವನು ನೀನೆಮ
ಗನುವಿನಲಿ ಪೇಳೊಲಿದು ತತ್ಕಾರಣವನೆಲ್ಲವನು       ೧೦
ಎನಲು ನಿಡುದನು ಸೂತನೆಲೆ [31]ಮುನಿ
ಜನರೆ ಕೇಳಿಯುದಂಕನಿಂದತಿ[32] ಮನಮುನಿಸು ತಕ್ಷಕನೊಳೇತಕೆ ಬಂದುದೆಂಬುದನು
ಘನ[33]ಕೃಪಾ[34]ನಿಧಿ ಭೃಗು[35]ಕುಲಜನನು
ಪಮನು ತಾಳ್ದು ದ್ವಿಜತ್ವವನು ತಾ
ಘನತೆ ಮಿಗೆ[36] ವೇದಾಧ್ಯಯನಪರನಾಗಿ ಹೊರವಂಟ  ೧೧
ಬಂದು ಕಂಡನದೊರ್ವ ಮುನಿಸಂ
ಕ್ರಂದನನನಾಯೋಧಧೌಮ್ಯನ
ನಂದು ವಂದಿಸಿಯಧ್ಯಯನಕಾಂಕ್ಷೆಯಲಿ ತಾ ನೆನೆದ
ಸಂದ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಹೇಳಲಿ
ಕಂದು ಹರುಷದಲಾತನೀತಂ
ಗಂದು ಮೊದಲೆನೆ ಕಲಿಸಿದನು ಹದಿನಾಲ್ಕು ವಿದ್ಯೆಗಳ ೧೨
ಹಲವು ಶಾಸ್ತ್ರವ ಕಲಿತುದಂಕನು
ಕೆಲವು ದಿನ ಗುರು[37]ಸೇವೆಯನು ಸಲೆ
ಸಲಿಸುತಿರಲಾತನನು[38] ಕರೆದು ಮನೋನುರಾಗಲಿ
ಬಲುವಿಡಿದು ಶುಶ್ರೂಷೆಯನು ನೀ
ಸಲೆ ರಚಿ[39]ಸೆಯದರಿಂದ[40] ಪೋದುದು
ಪಲವು ವತ್ಸರ[41]ವೆಲೆ ಮಗನೆ ಸುಖಿಯಾಗು ಹೋಗೆಂದ[42]       ೧೩
*ಎಂದು ನುಡಿಯಲು ಕೇಳಿ ಮುನಿಯೊಡ
ನಂದು ನುಡಿದನುದಂಕನಂದಾ
ನಂದ ಮಿಗಲೆಲೆ ತಾತ ಗುರುದಕ್ಷಿಣೆಯ ತಾನಿತ್ತು
ಚೆಮ್ದ ಮಿಗೆ ನೇಮವನು ಕೊಂಬುದೆ
ಸಂದ ಪರಿವಿಡಿ ನಿಮಗೆ ಬೇಹುದ
ನಿಂದು ಬೆಸಸುವುದೆನಲು ಹರುಷಿತನಾಗುತಿಂತೆಂದ   ೧೪
ಬಂದುದೆಮಗಲೆ ಮಗೆನೆ ನೀ ಕೊಡು
ವಂದವೆನಿಸಿದ ದಕ್ಷಿಣಾರ್ಥವಿ
ದಿಂದು ಪರಿಯಂತರವು ನೀ ಶುಶ್ರೂಷೆಯಿಂದೆಮ್ಮ
ಚೆಂದದಲಿ ಮೆಚ್ಚಿಸಿದೆ ಬೇಡೆನ
ಲೊಂದಿದತಿ ಭಕ್ತಿಯಲಿ ಮತ್ತಿಂ
ತೆಂದ ದಕ್ಷಿಣೆಯಿತ್ತಡಲ್ಲದೆ ಪೋಪನಲ್ಲೆಂದು    ೧೫
ಎಂದ ನುಡಿಯನು ಕೇಳುತಾಗುರು
ವಂದು ಮನಕದು ಸೊಗಸದಿರೆ ಮ
ತ್ತಿಂದುಮುಖಿಯಹ ತನ್ನ ಸತಿಯ ನಿರೂಪವನು ಕೇಳಿ
ತಂದು ಕೊಡು ಆ ಕಾಂತೆ ಬೇಡಿದ
ಚೆಂದವಹ ವಸ್ತುವನು ನೀನೆನ
ಲೊಂದಿದತಿ ಹರುಷದಲಿ ಸತಿಯಿದ್ದೆಡೆಗೆ ನಡೆತಂದ    ೧೬
ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಗುರು ನಿರೂಪದ
ಛಂದವನು [43]ತಾ ಪೇಳಲಾ[44] ಸತಿ
ಯೆಂದು ನುಡಿದಳು ತನಗೆ ವಾಂಛಿತವೆನಿಸಿ[45]ದರ್ಥ[46]ವನು
ಸಂದ [47]ಪೌಷ್ಯ ನೃಪಾಲಕನ[48] ವಧು
ವಿಂದು ಧರಿಸಿಹಳೆಲೆ ಮಗನೆ ನೀ
ತಂದು ಕೊಡು ಕುಂಡಲವನಮರಾವಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವ   ೧೭
ಎಂದಿಗಾದರು ತಂದುಕೊಡುವರೆ
ಮಂದಮತಿ ತರಬೇಡ ಕೇಳದ
ರಿಂದ ಫಲವೆನಗಿಲ್ಲವಿಂದಿಗೆ ಮೂರು ದಿವಸದಲಿ
ಸಂದ ಪತಿ ಮನವೊಲಿದು ಮಾಳ್ಪರು
ಚೆಂದವಹ ಪಿತೃಯಜ್ಞವನು ನೀ
ನಂದಿಗಪ್ಪಂದದಲಿ ಬಹುದೆನಲಾತ ಕೈಕೊಂಡ         ೧೮
ಬರುತ ಗಂಗಾ[49]ನದಿ[50]ಯ ಕಂಡನು
ಭರದಿ ಕಾಲ್ಮೊಗದೊಳೆದು ಶುದ್ಧಾ
ಚರನವಿರಚಿತನಾಗಿ ಗುರುಪಾದಾಬ್ಜಕಭಿನಮಿಸಿ
ಹರುಷದಲಿ ತಾ ನಿತ್ಯ ಸೇವಿಪ
ಸುರಚಿರಾಗ್ನಿ[51]ಗೆ ನಮಿಸಿ[52] ಹರುಷದ
ಭರವಸದಿ ತಾ ಬರುತ ತವಕಿಸುತಿದ್ದನದಿಗಡಿಗೆ        ೧೯
ಧರಣೆಯೊ[53]ಳಗಾ ಪೌಷ್ಯ[54]ರಾಯನ
ಪುರವು ತಾನಿನ್ನೆನಿತು ದೂರವೊ
ಹರಹರಾ ಗುರುಪತ್ನಿಯಭಿಮತವೆಂತು ಸಿದ್ಧಿಪುದೊ
ಪರದ ಸುಖವೀ ಧರೆಯೊಳಗೆ ತಾ
ಗುರುಭಜಕರಾದವರಿಗಲ್ಲದೆ
ದೊರಕಲರಿಯದೆನುತ್ತ ಬರುತಿರ್ದನು [55]ತಪೋವನದಿ[56]         ೨೦
* ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಧಿಗಿಂತ ಮೊದಲು ಇನ್ನೊಂದು ಹೆಚ್ಚಿನ ಸಂಧಿ ಇದೆ. ಅದು ನಮಗೆ ದೊರೆತ ಕೈಬರಹದ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಆದರು ಅದನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಈ ಸಂಧಿಯು ’ಪ’, ’ಭ’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಸಂಧಿಯು ೧೨೭ ಪದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದೆ. ಹೆಚ್ಚಿನ ೭೬ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ಪರಿಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲಾಗಿದೆ.

[1] ದಂಕನವನಾ (ಮು)
[2] ದಂಕನವನಾ (ಮು)
[3] ಮಮ್ಟ್ರಿಗಳು ಭೂಮೀ | (ಮು)
[4] ಮಮ್ಟ್ರಿಗಳು ಭೂಮೀ | (ಮು)
[5] ಡುತ (ಮು)
[6] ಡುತ (ಮು)
[7] ನೆನೆ (ಮು)
[8] ನೆನೆ (ಮು)
[9] ಳ್ವವರೆ (ಮು).
[10] ಳ್ವವರೆ (ಮು).
[11] ತ್ತವೆ (ಮು)
[12] ತ್ತವೆ (ಮು)
[13] ಚಂದ್ರಮನು ತಾ ೯ಮು)
[14] ಚಂದ್ರಮನು ತಾ ೯ಮು)
[15] ದಿರಲು (ಮು)
[16] ದಿರಲು (ಮು)
[17] ತಪದಿ (ಮು)
[18] ತಪದಿ (ಮು)
[19] ಲೆಕ್ಕಿಸನಲಾ | ತಪಸಿಯೆಂದೆನುತಾಗ ಖಾತಿಯ ಧರಿಸಿ ಮೃತವಾದ || (ಮು)
[20] ಲೆಕ್ಕಿಸನಲಾ | ತಪಸಿಯೆಂದೆನುತಾಗ ಖಾತಿಯ ಧರಿಸಿ ಮೃತವಾದ || (ಮು)
[21] ತಪವ ಕೆಡಿಸು ವೆನೆನುತ (ಮು)
[22] ತಪವ ಕೆಡಿಸು ವೆನೆನುತ (ಮು)
[23] ಸೂನು (ಮು)
[24] ಸೂನು (ಮು)
[25] ಕ್ರೂರ ಸರ್ಪವಿದ || (ಮು).
[26] ಕ್ರೂರ ಸರ್ಪವಿದ || (ಮು).
[27] ಪರುಠವಿಸಿತಿದು ನಿಮ್ಮ (ಮು)
[28] ಪರುಠವಿಸಿತಿದು ನಿಮ್ಮ (ಮು)
[29] ಮುನಿಸು (ಮು)
[30] ಮುನಿಸು (ಮು)
[31] ಯಲೆ | ದಂಕನ | (ಮು)
[32] ಯಲೆ | ದಂಕನ | (ಮು)
[33] ತಪೋ (ಮು)
[34] ತಪೋ (ಮು)
[35] ಮುನಿಕುಲಜ | ನನುಪಮನ, ನನುವುಮಿಗೆ (ಮು)
[36] ಮುನಿಕುಲಜ | ನನುಪಮನ, ನನುವುಮಿಗೆ (ಮು)
[37] ವರರ ಸೇವೆಯ | ಸಲೆ ರಚಿಸುತಿರಲಾತ (ಮು)
[38] ವರರ ಸೇವೆಯ | ಸಲೆ ರಚಿಸುತಿರಲಾತ (ಮು)
[39] ಯಿಸೆಮ್ದೆನಲು (ಮು)
[40] ಯಿಸೆಮ್ದೆನಲು (ಮು)
[41] ಹೋಗಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವನು ಧರಿಸೆಂದ || (ಮು)
[42] ಹೋಗಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯವನು ಧರಿಸೆಂದ || (ಮು)
* ’ಮು’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವಿಲ್ಲ.
[43] ಪೇಳೆನಲಿಕಾ (ಮು)
[44] ಪೇಳೆನಲಿಕಾ (ಮು)
[45] ದಂದ (ಮು)
[46] ದಂದ (ಮು)
[47] ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ನೃಪತಿಯ (ಮ)
[48] ಪೌಲಸ್ತ್ಯ ನೃಪತಿಯ (ಮ)
[49] ದುನಿ (ಮು)
[50] ದುನಿ (ಮು)
[51] ಯ ಸ್ತುತಿಸಿ (ಮು)
[52] ಯ ಸ್ತುತಿಸಿ (ಮು)
[53] ಳು ಪೌಲಸ್ತ್ಯ (ಮು)
[54] ಳು ಪೌಲಸ್ತ್ಯ (ಮು)
[55] ಸರಾಗದಲಿ | (ಮು)
[56] ಸರಾಗದಲಿ | (ಮು)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೧* (21-40)
[1]ಬರುತ ಪೌಷ್ಯನ ಪುರವ ಕಂಡನು[2] ಸುರನಗರಿಗೆಣೆಯೆನಲು ಮತ್ತಾ
ಪುರಿಯ ಬಹಿರುದ್ಯಾನವೆಸೆದುದು ಚೈತ್ರರಥದಂತೆ
ಪರಿವ ನದಿ ಕಂಗೆಸೆದುದುತ್ತಮ[3]ತರವಿಯದ್ ಗಂಗೆಯೊಲು ಬಳಿಕಾ[4] ಪುರಜನರು ಕಾಣಿಸಿದರಮರರ ತೆರದಿ ಸೌಖ್ಯದಲಿ     ೨೧
[5]ಬರಲು ಸಂಯಮಿವರನ ಸನಿಯದೊ
ಳು[6] ರುತರಶ್ವೇತಾಂಗದಲಿ ಬಂ[7]ದುರೆ[8] ಮನೋಹರರೂಪದಲಿ ದೇವೇಂದ್ರ ಮನವೊಲಿದು
ಗುರುಚರಣಸೇವಕಗೆ ಹರುಷಿಸಿ[9]ಭರದ[10] ವೃಷಭಾಕಾರದಲಿ ತಾ[11]ನಿರದೆ ಬಂದುರೆ[12] ವತ್ಸಲತೆಯಲುದಂಕಗಿಂತೆಂದ   ೨೨
ಎಲೆ ಮುನಿಪ ನೀ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಕೆ
ಹಲವು ಲೇಸಾದಪುದು ಬೇಗದ
ಲಲಸದೆನ್ನಯ ಗೋಮಯವನೀ [13]ಭುಂಜಿಸೆಂ[14]ದೆನುತ
ಸಲೆ ಸುಧೆಯನಾ ತೆರದಿನೀಯಲು
ಲಲಿತಮತಿ ಕೈಕೊಂಡು ಬಂದನು
ವಿಲಸದಭಿನವರಾಜಮಂದಿರಕಾಗಿ ಶೀಘ್ರದಲಿ ೨೩
ಬಂದು ದ್ವಾರ್ಸ್ಥರ ಕರೆದುದಂಕನು
ಸಂದ ವಿಪ್ರನು ಬಂದನೆಂದೆನ
ಲಂದು ತನ್ನೈಪಗರುಹಲಾತನ ಕರೆಸಿ ಭೂವರನು
ಚೆಂದವಹ [15]ಸತ್ ಕ್ರಿಯೆಯ ವಿರಚಿಸು
ತಂದು[16] ತತ್ಕಾರಣವ ಮನದೊಳ[17]ಗಂದವೆನೆ ತಿಳಿಯುತವೆ[18] ಬೆಸಗೊಂಡನು ಮುನೀಶ್ವರನ      ೨೪
ಏನು ಬೇಹುದುನಮ್ಮೆಡೆಯಲೆಲೆ
ಭೂನುತನೆ ಹೇಳೆನಲುದಂಕನು
ಮಾನಸದ ಸಂದೇಹವೆಲ್ಲವನುಳಿದು ನೃಪನೊಡನೆ
ನಾನು ಗುರುಸೇವಾರ್ಥನಾಗಿಯೆ
ಮಾನವೇಶ್ವರ ಬಂದೆ ನಿನ್ನಯ
ಮಾನಿನಿಯ ಘನ ರತ್ನಕುಂಡಲಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದೆಂದ      ೨೫
ಎನಲು ನಕ್ಕನು ನೃಪನು ನಿನ್ನಯ
ಮನದಭೀಷ್ಟವನೀವಳೆನ್ನಯ
ವನಿತೆಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗು ಬೇಡಿದಡೀವಳೆಂದೆನಲು
ಘನಮಹಿಮನೈತಂದು ಕಾಣದೆ
ವನಜಮುಖಿಯನಿದೇನು ವಿಸ್ಮಯ
ವೆನುತ ತನ್ನೈಪನೆಡೆಗೆ [19]ಬಂದಾ ಮುನಿಪನಿಂತೆಂದ[20] ೨೬
ಪೋದೆನಂತಃಪುರಕೆ ಕಾಣೆನು
ಮೇದಿನೀಶ್ವರ ನಿನ್ನ ಸತಿಯನಿ
ದಾದ ಕಾರಣವೇನು ಬೆಸಗೊಳಲಾತ ನಸುನಗುತ
ಭುದಿವಿಜ ನೀನಶುಚಿಯೆನಿಸುವೆ
ಪಾದಕರಪ್ರಕ್ಷಾಲನಾಚ
ಮ್ಯಾದಿ ಪರಿಶುದ್ಧಿಯಲಿ ಪೋದರೆ ಕಾಂಬೆ ನೀನೆಂದ    ೨೭
ಮುನಿಪನಾರೀತಿಯಲಿ ಪೋದನು
ಘನಪತಿವ್ರತೆಯೆಡೆಗೆ ಮತ್ತಾ
ವನಿತೆಯಿದಿರೆದ್ದರ್ಘ್ಯಂಪಾದ್ಯಾದಿಗಳ ನೆರೆ[21] ರಚಿಸಿ
ಮನದಭೀಷ್ಟವ[22]ನೊರೆದ[23] ನೆನ್ನಯ
ಮನುಜನಾಯಕನೊಲಿದಕಾರ್ಯವೆ
ತನಗೆಬೇಕದರಿಂದಲೀವೆನು [24]ರತ್ನಕುಂಡಲವ[25]        ೨೮
ಎಡೆಯಲತಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಹವದ
ಕೊಡನೆ ತಪ್ಪುದ ನೆನೆವುದೆಲೆ ಮುನಿ
ಬಿಡು ಮನದ ಸಂದೇಹವನು ಹೋಗೆನುತ ಹರುಷದಲಿ
ಮಡದಿ ಧಾರೆಯನೆರೆದು ಕೊಟ್ಟಳು
ಪೊಡವಿಗತಿಶಯ ಕುಂಡಲಂಗಳ
ನಡರಿದುರು ಸಂತೋಷಸಾಗರವಾ [26]ತಪೋನಿಧಿಯ[27]          ೨೯
ಬೀಳುಕೊಂಡನು ನೃಪಸ್ತಿಯ ಭೂ
ಪಾಲನನು ಹರಸಿದನು ಬಂದನು
ಮೇಲು ಮದದುಬ್ಬಾಳುತನದಲಿ ಪಥದ ಬಳಿವಿಡಿದು
ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ[28]ವ ವೈಶ್ವವ[29] ಷಾಲಿಸುವೆನೆಂದೆನುತಲಾಗಳು
ಲೋಲಕುಂಡಲಗಳನು [30]ತೀರದಲಿ[31]ರಿಸಿ ನದಿಗಿಳಿದ   ೩೦
ಎಲೆಮುನಿಗಳಿರ ಲೇಸ [32]ಕಾಣ್ಬಡೆ[33] ಪಲವು ವಿಘ್ನಗಳಹವು ನೋಡಲು
ಸುಲಭ[34]ಪ್ಪುದು ಧರ್ಮ[35]ನಿಷ್ಠರಿಗದುವೆ ಪುಸಿಯಲ್ಲ
ಸಲೆಯುದಂಕನು ನಿತ್ಯಕರ್ಮಾ
ವಳಿಯ ವಿರಚಿಸುತಿರಲು ತಕ್ಷಕ
ನೊಲಿದದೃಶ್ಯದಿ ಬಂದು ಕುಂಡಲಗಳನು ಕೊಂಡೊಯ್ದು         ೩೧
ಮಾಯವಾದನು ತಕ್ಷಕನು ಬಳಿ
ಕಾಯುವಂತನುದಂಕ ತನ್ನ[36]ಯ
ಧ್ಯೇಯನೀಯ[37]ವೆನಿಪ ನಿತ್ಯಕ್ರಿಯೆಯ ನೆರೆ ರಚಿಸಿ
ಆಯಿತಿಲ್ಲಿಗೆ ತಡವು ಹೋಹೆನು
ವಾಯುವೇಗದಲೆನುತ ನೋಡಿದ
ನಾ ಯುವಕ ತನಗಿತ್ತ ನಿರುಪಮ ದಿವ್ಯ ಕುಂಡಲವ     ೩೨
ಕಾಣದಾಕ್ಷಣ ಮುನಿವ ತನ್ನಯ
ಪ್ರಾಣ ಹೋದಂದಲಿ ಚಿಂತಿಸಿ
ಸ್ಥಾಣುವನು ನೆನೆದರಿದು ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನ ದೃಷ್ಟಿಯಲಿ
ಕ್ಷೋಣಿಯಲಿ ತಕ್ಷಕನು ನೆನೆಸಿದ
ನೂಣಯವನಕಟಕವಿನ್ನೀ
ಕ್ಷೀಣನಾಗಿರ್ದವಗುಪಾಯವ ಕಾಣಬೇಕೆಂದ   ೩೩
ನಾಗಲೋಕದಲಿಹ[38]ನಲೇ[39] ತಾ
ನಾಗಲದಕೇನೆನುತ ಕಾಂಬೆನ
ದೀಗ ತಡವಿಲ್ಲೆನುತ[40]ಲೊಂದನು ಕಾಷ್ಠವನು ಕೊಂಡು[41] ಬೇಗ ಪೋಪೆನು ಬಿಲನಿವಾಸ
ಕ್ಕಾಗಲವ ಕೊಡದಿರ್ದಡವನನು
ನೀಗಿಸುವೆನೆಂ[42]ದಗುಳಿದನು ಧಾರಿಣೆಯ[43]ನಾ ಮುನಿಪ         ೩೪
ಎಲೆ ಮುನಿಗಳಿರ ಹೋದಕಾರ್ಯದ
ದಲಘುಧೈರ್ಯವೆ ಮುಖ್ಯ ಮತ್ತಾ
ಲಲಿತ ಗುರುಭಕುತಿಯ ಮಹಾಲವಲವಿಕೆಯಿನ್ನೆನಿತೊ
ಬಲಿದ ಭೂಮಿಯನಗಿದು ಪಥವನು
ಸುಲಭದಿಂದಾಗಿಸುವೆನೆಂದಾ[44]ಹುಲು[45]ಮರದ ಕಾಷ್ಠದಲಿ ಖನನವನೆಸಗಿದನು ಮುಳಿದು      ೩೫
ಇದನು ಕಂಡನು ಶಕ್ರನೀತನ
ಮದಮುಖದ ಗುರು [46]ಭಕುತಿಯನು ಮಿಗೆ[47] ಸದಮಳನಲಾಯೆನುತ ವಿಪ್ರಾಕಾರದಲಿ ಬಂದು
ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಬೆಸಗೊಳ
ಲುದಿತ ಧೈರ್ಯದಲೆಂದನಂದತಿ
ಮೃದುನುಡಿಯ ನೀ ಕೇಳು [48]ತನ್ನಯ ನೆನಹನಿದನಿಂದ[49]        ೩೬
ನಾನಯೋದನ ಧೌಮ್ಯಮುನಿಪಗೆ
ಮಾನನೀಯನು ಶಿಷ್ಯನಾತನ[50]ಮಾನನಿಯತಿಪ್ರೀಯದಲಿ ಪೌಷ್ಯಾವ[51]ನೀಶ್ವರನ[52]ಭೂನುತೆ[53]ಯ ಕುಂಡಲವ ತಹುದೆನ
ಲಾನುಡಿಗೆ ತಾ ಪೋಗಿ ತಂದೆನು
ಮಾನಹಾನಿಯನೆಸಗಿ ತಕ್ಷಣ ಚೌರ್ಯದಿಂದೊಯ್ದ     ೩೭
ಅದಕೆ ತಕ್ಕುದನೆಸಗಿ [54]ಕುಂಡಲ
ವಧಟಿನಲಿ ತಹೆನಿಂದಿನಲಿ ಗುರು
ಪದವನಜಗಳ[55] ಕಾಣಬೇಹುದು ತನ್ನಿಮಿತ್ತದಲಿ
ಒದವಿದೀಕಾಷ್ಠದಲಿ ಭೂಮಿಯ
ನಿದನಗುಳಿ ಪಾತಾಳಕೆಯ್ದಿಯೆ[56]ಮುದದಲಿಹ ತಕ್ಷಕಗುಪಾಯವನೆಸಗಬೇಕೆಂದ[57]     ೩೮
ಎನಲು ನಕ್ಕನು ಕಪಟ ಭೂಸುರ
ನನಘ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನೆ ಕಾಷ್ಠದ
ಲೊನೆದು[58] ನೀ ನೆನೆದಿರ್ದ [59]ಕಾರ್ಯವನೆಸಗಿ ಕಡೆಗಂಡು
ಮನವೊಲಿದು ನೀ ತಿರುಗುವುದು ಸಂ
ಜನಿಪುದಚ್ಚರಿಯೆನಲು ಮತ್ತಾ
ಘನ ಮಹಿಮನೆನಿಪಾವುದಂಕನು ನಗುತಲಿಂತೆಂದ    ೩೯
ತನಗೆ ಗುರುಕರುಣದಲಿ ಸಾಧ್ಯವ
ದೆನಿಸದಿಹುದೇ [60]ನೋಡು ಆ[61]ಚ್ಚರಿ
ಯ[62]ನೆನಲದಕಾಗವನು[63] ಹರುಷಿಸಿ ವಾಸವನು ಬಳಿಕ
ಫನ[64]ವೆನಿಪ[65] ವಜ್ರವನು [66]ಕಾಷ್ಠ[67]ದ
ಲನುವಿನಿಂದಾವಹಿಸಿ [68]ನೀ ನೆನೆ
ದನುನಯದ[69] ಫಲ ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ ನಿನಗೆನುತಲಡಗಿದನು  ೪೦
[1] ಬರಲು ಪೌಲಸ್ತ್ಯನ ಪುರವರವು | (ಮು)
[2] ಬರಲು ಪೌಲಸ್ತ್ಯನ ಪುರವರವು | (ಮು)
[3] ತರದ ಗಂಗೆಯ ತೆರದಲಲ್ಲಿಯ | (ಮು)
[4] ತರದ ಗಂಗೆಯ ತೆರದಲಲ್ಲಿಯ | (ಮು)
[5] ಬರಬರಲು ಮುನಿವರನ ಸನ್ನಿಧಿ | ಗು (ಮು)
[6] ಬರಬರಲು ಮುನಿವರನ ಸನ್ನಿಧಿ | ಗು (ಮು)
[7] ಧುರ (ಮು)
[8] ಧುರ (ಮು)
[9] ನಿರುತ (ಮು)
[10] ನಿರುತ (ಮು)
[11] ನಿರಲು ಬಂದನು (ಮು)
[12] ನಿರಲು ಬಂದನು (ಮು)
[13] ಭುಜಿಪುದೆಂ (ಮು).
[14] ಭುಜಿಪುದೆಂ (ಮು).
[15] ಸತ್ ಕೃತಿಯ ನೀವುತ | ಲಂದು (ಮು)
[16] ಸತ್ ಕೃತಿಯ ನೀವುತ | ಲಂದು (ಮು)
[17] ಗಂದು ತಾ ತಿಳಿವುತ್ತ (ಮು)
[18] ಗಂದು ತಾ ತಿಳಿವುತ್ತ (ಮು)
[19] ಬಂದಿಂತೆಂದನಾ ಮುನಿಪ || (ಮು)
[20] ಬಂದಿಂತೆಂದನಾ ಮುನಿಪ || (ಮು)
[21] ಸತ್ಕಾರಂಗಳನು (ಮು)
[22] ನರಿದೆ (ಮು)
[23] ನರಿದೆ (ಮು)
[24] ಕುಂಡಲವ ನಿನಗೆ || (ಮು)
[25] ಕುಂಡಲವ ನಿನಗೆ || (ಮು)
[26] ಮುನೀಶ್ವರನ || (ಮು)
[27] ಮುನೀಶ್ವರನ || (ಮು)
[28] ಕ್ರಿಯೆಯನು (ಮು)
[29] ಕ್ರಿಯೆಯನು (ಮು)
[30] ಶಿರದಲ್ಲಿ (ಮು)
[31] ಶಿರದಲ್ಲಿ (ಮು)
[32] ಕಾಂಬರೆ (ಮು)
[33] ಕಾಂಬರೆ (ಮು)
[34] ಲ್ಲದು ನಿಯಮ (ಮು).
[35] ಲ್ಲದು ನಿಯಮ (ಮು).
[36] ವಿ | ಥೇಯ ನಿಯಮ (ಮು)
[37] ವಿ | ಥೇಯ ನಿಯಮ (ಮು)
[38] ನೆಲೆಯು (ಮು)
[39] ನೆಲೆಯು (ಮು)
[40] ಕಾಷ್ಠವ ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ || (ಮು)
[41] ಕಾಷ್ಠವ ತಾನು ಕೈಕೊಂಡ || (ಮು)
[42] ದೆನುತ ಧಾರುಣಿಯಗಿದ (ಮು)
[43] ದೆನುತ ಧಾರುಣಿಯಗಿದ (ಮು)
[44] ಸಲೆ  (ಮು)
[45] ಸಲೆ  (ಮು)
[46] ಭಕ್ತಿಯೆಡೆಯಲಿ | (ಮು)
[47] ಭಕ್ತಿಯೆಡೆಯಲಿ | (ಮು)
[48] ಭೂಸುರ ನೆನಹುನಿಂತೆಂದ || (ಮು)
[49] ಭೂಸುರ ನೆನಹುನಿಂತೆಂದ || (ಮು)
[50] ಮಾನಿನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾವ (ಮು)
[51] ಮಾನಿನಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಪೌಲಸ್ತ್ಯಾವ (ಮು)
[52] ಸುನೃತೆ (ಮು)
[53] ಸುನೃತೆ (ಮು)
[54] ತಕ್ಷಕ | ನಧಟ ಮುರಿದಿಂದಿನಲಿ ಗುರಿವಿನ | ಪದರಜವತಾ (ಮು)
[55] ತಕ್ಷಕ | ನಧಟ ಮುರಿದಿಂದಿನಲಿ ಗುರಿವಿನ | ಪದರಜವತಾ (ಮು)
[56] ಮದಮುಖನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕುಂಡಲಗಳನು ತಹೆನೀಗ || (ಮು)
[57] ಮದಮುಖನ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ಕುಂಡಲಗಳನು ತಹೆನೀಗ || (ಮು)
[58] ನೆನಹಿನಲಿರ್ದ (ಮು).
[59] ನೆನಹಿನಲಿರ್ದ (ಮು).
[60] ಏನದ (ಮು)
[61] ಏನದ (ಮು)
[62] ನಲು ತಾನದಕಾಗ (ಮು)
[63] ನಲು ತಾನದಕಾಗ (ಮು)
[64] ತರದ (ಮು)
[65] ತರದ (ಮು)
[66] ಕೊಟ್ಟ (ಮು)
[67] ಕೊಟ್ಟ (ಮು)
[68] ನೆನೆದು | ತನುನಯದೆ (ಮು)
[69] ನೆನೆದು | ತನುನಯದೆ (ಮು)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೧* (41-51)
ಬಳಿಕಲಗಿದನು ಧರೆಯನಾಕ್ಷಣ
ವಿಳಿದು
[1]ಪೋದುದು[2] ಬಿಲವಿವರವದ
ರೊಳಗೆ ಕಾಣಿಸಿತೊಂದು ವಾಡಬ ದಿವ್ಯತೇಜದಲಿ
ಹಳಹಳಿಸಿ ನೋಡಿದನು [3]ನುಡಿದನು[4] ಗಳಿಲನೆಲ್ಲಿಗೆ ಪೋಪೆಯೆನಲಾ
ಗಳು ಮನೋಮುದದಿಂದ[5]ಲನಲಗುದಂಕನಿಂ[6]ತೆಂದ  ೪೧
ನೀನು ರಚಿಪುದ್ಯೋಗವೆನ್ನಯ
ಮಾನಸಕೆ  ಪರಿತೋಷವಾಯಿತು
ನಾನು ವೈಶ್ವಾನರನು ನೀ ಭಜಿಸಿ[7]ದೆಯನಾರತವು[8] ಹಾನಿ ಹೊಗದಂದದಿ ಸಹಾಯವ
ನೂನವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡುವೆನು ಘನ
ಮಾನನೀಯ ಮಹಾತ್ಮ ನಡೆ ತಕ್ಷಕನ ಸ್ಥಳಕೆಂದ       ೪೨
ಎಂದಡಾಕ್ಷಣ ನಡೆದು ಬಂದನು
ಮುಂದೆ ಕಂಡನು ನಾಗಲೋಕವ
ನಿಂದಿದನು ದಹಿಸುವೆನೆನುತ್ತುವೆ ವಾಡಬನ ಕರೆದು
ನಿಂದಪರಭಾಗದಲಿ ಪೃಷ್ಠವ
ನಂದವೆನಲೂದಿದನು ಹುತವಹ
ನಂದು ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು ಶಿಖಿಯಾವರಿಸಿತಾ ಸ್ಥಳವ      ೪೩
ನಾಗಲೋಕಾನೈದೆ ತುಂಬಿದು
ದಾಗ ಪ್ರಳಯಾನಲನವೊಲು ಮಿಗೆ
ಬೇಗೆಗಾರದೆ ವಾಸುಕಿಪ್ರಭೃತಿಗಳು ತಾವಾಗ
ಆಗ[9]ನರಿಯದೆ[10] ತಕ್ಷಕನ[11]ನವ
ರೀ[12]ಗ ತಾ ಕುಂಡಲವನೆಂದು ಮ
ಹಾಗಮಜ್ಞಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಸಂಸ್ತುತಿಸಿದರು ಭಕ್ತಿಯಲಿ       ೪೪
ಲೇಸು ಲೇಸುವುದಂಕ [13]ಗುಣವಾ[14] ರಾಶಿ ಗುರುಚರಣಾರವಿಂದೋ
ಪಾಸಕನೆ [15]ಸರ್ವಜ್ಞ ವೇದಾಂಗೈಕಗುಣನಿಧಿಯೆ[16] ಏಸು [17]ದುರ್ವೈತ್ತರುಗಳಾ[18]ದೊಡ
ದೈಸುವನು ನೀ ಕ್ಷಮಿಸು ನಮ್ಮನು
ಸಾಸಿಗನೆ ನೀ ಸಲಹಬೇಕೆಂದರು [19]ಸರೀಸೃಪರು[20]    ೪೫
ದುರುಳನೀ ತಕ್ಶಕನನೀತನ
ಭರದ ತಪ್ಪನು ನೋಡಲಾಗದು
ಕರುಣದಲಿ ನೀನೆಮ್ಮ ಸಲಹೆನೆ ನಗುತುದಂಕಮುನಿ
ಗರುವರಿರ ನಿಮ್ಮಿಂದಲನುಚಿತ
ಬೆರಸುವುದೆ ಸಾಕೆನುತಲವರನು
ಕರೆದು ಕಳುಹಿತಲಗ್ನಿಯನು ಸಂಸ್ತುತಿಸಿ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ    ೪೬
ಪರಮ ಹರುಷದಲಂದು ಬಂದನು
ಗುರುಚರಣಗಳಿಗೊಲಿದು ವಂದಿಸಿ
ನಿರುಪಮಿತ ಭಕುತಿಯೊಳಗಾತನ ವನಿತೆಯೆಡೆಗೈದಿ
ಪರಮ ಮಾತೆ ಮಹಾತ್ಮೆ ತಂದೆನು
ವರ ಪತ್ರಿವ್ರತೆ[21]ಯಿತ್ತ ಕುಂಡಲ[22] ಸುರರು ಬಯಸುವರಿದನು [23]ತಂದೆನು[24] ನಿಮ್ಮ ಕರುಣದಲಿ     ೪೭
ಎಂದು ಮುಂದಿರಿಸಿದನು ಕಂಡಳು
ಮಮ್ದಗಮನೆ ಮನೋನುರಾಗದ
ಲಂದು ಕೈಕೊಂಡಧಿಕ ಹರ್ಷೊದ್ರೇಕದಲಿ ಹರಸಿ
ಕಂದ ನೀ ಸುಖಿಯಾಗು ನಿನಗೆ ಮು
ಕುಂದ ತೋರಲಿ ವಿಶ್ವರೂಪದ
ಛಂದವನು ನಿನಗೊಲಿದು ಮೆಚ್ಚಲಿ ಶಕ್ರವಿಧಿಶಿವರು     ೪೮
ಅಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡುದಂಕನು
ಬಂದು ಗುರು[25]ಗಳಿಗೆ[26]ರಗಿ ಪೇಳ್ದವ
ರಿಂದನುಜ್ಞೆಯಕೊಂಡು ಬಂದು ನಿಜೇಚ್ಚೆಯಿಂದಾಗ
ಸಂದಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯದ ಸುಧರ್ಮದ
ಲೊಂದಿ ನಡೆದು ಮಹಾನುಭಾವತೆ
ಯಿಂದಿರುತ [27]ತಕ್ಷಕನ ವೈರವ ನೆನೆವನಡಿಗಡಿಗೆ[28]    ೪೯
*ಧರಣೆಪತಿ ಜನಮೇಜಯಂಗಾ
ಸುರುಚಿರದ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಪೇಳ್ದುದ
ಪರಮ ದಿವ್ಯಜ್ಞಾನದಿಂದರಿದಧಿಕ ಹರುಷದಲಿ
ಧರೆಯೊಳಗೆ ತಾನಾಗ ಬಂದಾ
ಭರದ ವೈರದಲಂದು ನೃಪತಿಗೆ
ಪರುಷವಾಕ್ಯಗಳಿಂದರುಹಲಂದಾತನೊಡಬಟ್ಟ         ೫೦
ಮೊದಲು ತನ್ನನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ತನ
ಗೊದವಿದಗ್ಗದ ಕೋಪ ಪುಟ್ಟುವ[29]ಹದನದನು ಹೇಳಿದರು[30] ಬಳಿಕಲುದಂಕಮುನಿ ಬಂದು
ಹದುಳದಲಿ ತನಗೊರೆಯಲಾಕ್ಷಣ
ವದವಿದುರು [31]ರೋಷ[32] ದಲಿ ಸದಮಳ
ಹೃದಯ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನ ನೆನೆದು ಮಖಗೆಯ್ಯಲನುವಾದ  ೫೧
ಏಕಾದಶ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ಪೋದನು (ಮು)
[2] ಪೋದನು (ಮು)
[3] ವಲ್ಲಿಯು | (ಮು)
[4] ವಲ್ಲಿಯು | (ಮು)
[5] ಲೆಂದನುದಂಕಗಿಂ (ಮು)
[6] ಲೆಂದನುದಂಕಗಿಂ (ಮು)
[7] ದ ಮನೋರಥವು || (ಮು)
[8] ದ ಮನೋರಥವು || (ಮು)
[9] ಲವರ್ಗಳು (ಮು)
[10] ಲವರ್ಗಳು (ಮು)
[11] ಕರೆ | ದೀ (ಮು)
[12] ಕರೆ | ದೀ (ಮು)
[13] ಕರುಣಾ (ಮು)
[14] ಕರುಣಾ (ಮು)
[15] ಸರ್ವಾಂಗ ವೇದಾಂಗೈಕ ಶರಣನಿಧಿ (ಮು)
[16] ಸರ್ವಾಂಗ ವೇದಾಂಗೈಕ ಶರಣನಿಧಿ (ಮು)
[17] ದುರ್ವೃತ್ತಿಯುತರಾ (ಮು)
[18] ದುರ್ವೃತ್ತಿಯುತರಾ (ಮು)
[19] ಮಹೋರಗರು (ಮು)
[20] ಮಹೋರಗರು (ಮು)
[21] ಕುಂಡಲಗಳನು (ಮು)
[22] ಕುಂಡಲಗಳನು (ಮು)
[23] ದೊರಕಿತು (ಮು)
[24] ದೊರಕಿತು (ಮು)
[25] ವಿಂಗೆ (ಮು)
[26] ವಿಂಗೆ (ಮು)
[27] ಲಾ ತಕ್ಷಕನ ನೆನೆವನು ಸರೋಷದಲಿ || (ಮು)
[28] ಲಾ ತಕ್ಷಕನ ನೆನೆವನು ಸರೋಷದಲಿ || (ಮು)
* ’ಮು’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಹೆಚ್ಚಿನದಿದೆ – ಮನದೊಳಗೆ ಹಿರಿದಾಗಿ ಹುಟ್ಟಿದು | ದನಘ ಜನಮೇಜಯಗೆ ಖತಿಯೆಲೆ | ಮುನಿಗಳಿರ ನೀವ್ ಕೇಳ್ದ ಮಾತಿಂಗುತ್ತರವಿದೆಂದ || ಘನಮಹಿಮನೆಂದೆನಿಪುದಂಕನ | ವಿನಯದಿಂಸಕ್ತರಿಸಿ ಬಳಿಕಾ | ಜನಪ ಸರ್ಪಾಧ್ವರಕೆ ನೀವನುನಯದಿ ಬಹುದೆಂದ ||
[29] ವಿದಿತದಲಿ ಬಿನ್ನೈಸೆ (ಮು)
[30] ವಿದಿತದಲಿ ಬಿನ್ನೈಸೆ (ಮು)
[31] ಕೋಪ (ಮು)
[32] ಕೋಪ (ಮು)
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ಸೂಚನೆ:
ಸರ್ಪ
[1]ಯಾಗ[2]ವ ಮಾಡಿದನು ರಿಪು
ದರ್ಪಖಂಡನ ಪಾಂಡುಕುಲಮುಖ
ದರ್ಪಣನು ಜನಮೇಜಯಕ್ಷಿತಿಪಾಲನೊಲವಿನಲಿ
ಪದನು:
*ಕೇಳು ಶೌನಕ ಮಂತ್ರಿಮುಖದಲಿ
ಕೇಳಿ ಪಿತೃ ಮರಣವನು ತಳೆದನು
ಕಾಳ ಬೈರವನಂತೆ ಕೋಪಾಟೋಪವನು ನೃಪತಿ
ಕೋಳುಹೋದನೆ ತನ್ನ ಪಿತನಾ
ಭೀಳ [3]ತಕ್ಷಕ[4] ವಿಷದ ವಹ್ನಿಗೆ
ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಫಲವೇನು ತನಗಿನ್ನೆಂದು [5]ಚಿಂತಿಸಿದ[6]       ೧
ಕರವ ಕರ[7]ದಲಿ ಹಿಡಿದು[8] ಮುರಿದನು
ಬೆರಳನಕಟಾ ಪಾಪಿ ತಕ್ಷಕ
ಮರಳೀ[9]ಚಿದನೇ ವಿಪ್ರನನು[10] ಭೈಷಜ್ಯಕೋವಿದನ
ಉರು ಮಹಾ[11]ಧನದಾನದಲಿ ಹಗೆ[12] ಧರಣಿಸುರಸುತನಲ್ಲ ಕೊಯ್ದನು
ಕೊರಳ[13]ನುರಗನೆನುತ್ತ ಕಿಡಿಕಿಡಿ[14]ಯೋದನವನೀತ   ೨
ಅವನಿಸುರಸುತ ಶಾಪದಲಿ ಕೋಂ
ದವನು ತಕ್ಷಕನಹಡೆ ನೆರೆ ಭ
ಸ್ಮವನು ಮಾಡುವೆ ಬಳಿಕ ಹಾನಿಯದೇನು ಬದು[15]ಕಿದಡೆ[16] ಅವನೆ ಹಗೆ ಹರಹರ ಮಹಾ ಪಾ
ಪವನು ಮಾಡಿದನೆನುತ ಕಂಬನಿ[17]ಯವನಿಗೆ[18]ಳಿಯಲು ಶೋಕಮೂರ್ಛಿತನಾದ[19]ನಾ ಭೂಪ[20]    ೩
ಹೊಳ್ಳು [21]ಮಾತಿನಲೇನು ಫಲ[22] ಕೊಲ
ಬಲ್ಲಿರೇ ನೀವವನ ಜೀವವ
ಕೊಲ್ಲದೀಪರಿ ಜೀವಿಸುವನಾನಲ್ಲ ದುಮತಿಯ
ಹಲ್ಲ ಬಲುಹನು ನೋಡುವೆನು ನೆರೆ
ಬಲ್ಲ [23]ಮಂತ್ರಿಗಳುಳ್ಳರೆ[24]ನುತರಿ
ಮಲ್ಲಮರ್ದನನೆಡಬಲದ ಮಂತ್ರಿಗಳನೀಕ್ಷಿಸಿದ         ೪
ಕರೆಸಿದನು ಭೂಪತಿ ಪುರೋಹಿತ
ವರರನಾಪ್ತರನೆಂದನ[25]ವರಿಗೆ
ನಿರುತ[26] ಸರ್ಪಾಧ್ವರವ ಮಾಳ್ಪೆ[27]ನು[28] ನಿಮ್ಮನುಜ್ಞೆಯಲಿ
ವರವಿಧಾನವ ಬಲ್ಲಿರಾದಡೆ
ವಿರಚಿಸುವುದು [29]ಸಹಾಯ[30]ಕರ್ಮವ
ನುರಗರಾಜನ  ಕುಲವನುರುಹುವೆನೆಂದನವನೀಶ     ೫
ತಾತನೊಡಲು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದುರಿ
ದಾತೆರದಲಧ್ವರಮಹಾಗ್ನಿಯೊ
ಳಾತತಾಯಿಗಳುರಿದುಹೋಗಲಿ ಧರ್ಮಕಂಟಕರು
ಭೂತಳದಮೇಲುರಗರೆಂಬರ
ಮಾತನಾಡದವೋಲು ಮಾಳ್ಪೆನು
ಕೌತುಕಾಧ್ವರ ವಿಧಿಯ[31]ದಾವುದು[32] ಬೆಸಸಬೇಕೆಂದ    ೬
ಎನಲು ನುಡಿದರು ಮುನ್ನ ಕಮಲಾ
ಸನನು ವಿಧಿಸಿಹನಮರರಿಗೆ ಕೇ
ಳನುಪಮನೆ ವರ ಸರ್ಪಯಾಗಕೆ ಕರ್ತು ನೀನೆಂದು
ಮನುಜಲೋಕದೊಳೋಅನ್ಯರಿಲ್ಲದ
ನನು[33]ಗೊಳಿಸಿ[34] ನಡೆಸುವ ಸಮರ್ಥರು
ಜನಪ ಬಲ್ಲೆವು ತದ್ವಿಧಾನವನೆಂದರಾ ದ್ವಿಜರು          ೭
ಬೇಗ ಮಾಡೆಲೆ ತಂದೆ ಕರೆಸು ಮ
ಹಾಗಮಜ್ಞರನಮಳಮಂತ್ರವಿ[35]ಭಾಗಕೋವಿದ[36] ವಿಪ್ರರನು [37]ಋತ್ವಿಜ[38] ಸದಸ್ಯರನು
ಯಾಗ ಸಂಭಾರವನು ತರಿಸುವ ಸ
ರಾಗವುಳ್ಳಡೆ ತಡವಿದೇತಕೆ
ತೂಗಿನೋ[39]ಡುವಿ[40]ರೆಮ್ಮನೆಂದರು ನೃಪಪುರೋಹಿತರು         ೮
ಬೆಂದನಾಗಳೆ ತಕ್ಷಕನು ಹೋ
ಕೊಂದೆನುರಗರ ಕುಲವ ತನ್ನಯ
ತಂದೆಗಾ ಮಗನಾದೆನಿಂದಿನಲೆನುತ ನೃಪನೆದ್ದು
ನಿಂದು ಬೆಸಸಿದನೆಲವೊ ಮಾಡುವೆ
ನಿಂದು [41]ತನ್ಮಖ[42]ಸಾಧನಂಗಳ
ವೃಂದವನು ತಹುದೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಂಗೆ ಪರಿಜನಕೆ   ೯
ಬೆಸ[43]ಸುವ[44]ಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ ಬಂದುದು
ವಿಷಧರಾಧ್ವರ ಕರ್ಮಸಾಧನೆ[45]ವಸಮ[46]ವಿದ್ವದ್ವಿಪ್ರವರಭೂವರದಿಶಾವರರು
ಮುಸುಕಿದುದು ವರ ಯಾಗಭೂಮಿಯ
ನೆಸಗಿದರು [47]ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ[48] [49]ಪಥದಲಿ[50] ಋಷಿವರರು ಮಾಡಿಸಿದರಗಲಕೆ ಕುಂಡವನು ಶಿಖಿಗೆ    ೧೦
ಸ್ಥಪತಿಮುಖ್ಯರು ಯಾಗಶಾಲೆಯ
ವಿಪುಳವೆನೆ ನಿರ್ಮಿಸಿದರದರೊಳು
ನಿಪುಣಮತಿಯೊಬ್ಬನು ನಿಮಿತ್ತವ ಕಂಡು [51]ಮನದೊಳಗೆ[52] ನೃಪತಿಯಧ್ವರ ಕರ್ಮವಿದು ಕೆ
ಟ್ಟಪುದು ಕಡೆಗೀಡೆರ[53]ದೆಂದಾ[54] [55]ನೃಪನ ಸಭೆಯೊಳು ಘೋಷಿಸಿದನತಿ ಸಕಲ ಜನ ಬೆದರೆ[56]    ೧೧
ಹೇಳು ಹೇ[57]ಳೇ[58]ನಾರು ವಿಘ್ನವ
ಮೇಳವಿಸುವ[59]ವರೆನಲು[60] ಭೂಸುರ
ಮೌಳಿಮಣಿ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮನ ದೆಸೆಯಿಂದ ಮಖವಿಘ್ನ
ಕೇಳೆನಲು [61]ಕೇಳಿದನು[62] ಪೃಥ್ವೀ[63]ಪಾಲನಧ್ವರದ್ದಾರಪಾಲರ[64] ಕೋಲ ತೆಗೆಯದಿರರಿಕೆಯಿಲ್ಲದೆ ವಿಪ್ರರಿಂಗೆಮ್ದ ೧೨
ಅರಿದೆನಿಸಿತಧ್ವರದ ಗೃಹವಿತ
ರರಿಗೆ ಹೊಗುವಡೆ ಭೂಮಿಲಂಬದ
ನೆರವಿಯಲಿ ಋತ್ವಿಕ್ಸಭಾಸದರ್ವರ್ಗದುತ್ಸವದ
ಭರಿತ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನೇನನೆಂಬೆನು
ಪರಮ ಋಷಿಮುಖ್ಯರಲಿ [65]ಪೃಥ್ವೀ
ಶ್ವರ ಮಹಾಮಖಮರ್ಮ[66]ವಿನಿಯೋಗವನು ಕೇಳೆಂದ ೧೩
ಚಂಡಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಮುನಿ ಕೈ
ಕೊಂಡನಾ ಹೋತೃತ್ವವನು ಕೈ
ಕೊಂಡನುದ್ಗಾತೃತ್ವ[67]ವನು ವರ[68] ಜೈಮಿನಿವ್ರತಿಪ
ಮಂಡಿಸಿದನಾ ಬ್ರಹ್ಮಪದದಲಿ
ಪಂಡಿತನು ಭಾರ್ಗವ[69]ನೆನಿಪ್ಪವ[70] ಕೊಂಡನಧ್ವರ್ಯತ್ವವನು ಪಿಂಗಲನು ಕೇಳೆಂದ         ೧೪
ತಿಳಿಯೆ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಮು
ದ್ಗಲನು [71]ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ವರ ದೇ
ವಲನು ಚ್ಯವನನು ಕಣ್ವನುದ್ದಾಲಕ ಘಟೋತ್ಕಚರು[72] ಅಲಘುಮತಿ [73]ನಾರದನು[74] ಮುನಿಕೋ
ಹಳನ ಸುತನಾ ದೇವಶರ್ಮನು
ಲಲಿತ ಜಠರಶ್ವೇತಕೇತು ಸದಸ್ಯರಿವರೆಂದ   ೧೫
ಇವರ ಶಿಷ್ಯಜನ ಪ್ರಶಿಷ್ಯ
ಪ್ರವರಜನಸಹಿತಾ ಮಹಾಧ್ವರ
ಭವನದಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಲು ವಿಮಳ ಸದಸ್ಯರೆಂದೆನಿಸಿ
ಅವನಿಪತಿ ಕೈಕೊಂಡನಂದಾ
ಸವನ ದೀಕ್ಷೆಯನಖಿಳ ಪನ್ನಗ
ನಿವಹ ಬೆದರಲು ಹೋಮವನು ತೊಡಗಿದರು [75]ಋತ್ವಿಜರು[76]   ೧೬
ಕರಿಯ [77]ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು[78] ನೊಸಲಲಿ
ಕರಿಯ ತಿಲಕವನಿಟ್ಟು [79]ರೌದ್ರೋ
ತ್ಕರ[80] ಭಯಂಕರ ನಯನಬದ್ಧಭ್ರುಕುಟಿಭೀಷಣರು
ಕರೆದರುರಗವ್ರಾತವನು ಮೋ
ಹರಿ[81]ಸಿತಗ್ನಿ[82]ಜ್ವಾಲೆ ಗಗನಕೆ
ತರವಿಡಿದು ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ವಿಪ್ರರು ಘೋರ ಮಾಂತ್ರಿಕರು  ೧೭
*ಬಂದನಾ ಸಮಯದಲುದಂಕನು
ನೊಂದ ಮೃಗಪತಿಯಂತೆ ಕರುಣದ
ಕಂದು ಬಿಡದುದ್ದಂಡ ತಕ್ಷಕ ಮಡಿವ ತೆರನೆಂತೋ
ಇಂದು ನಾವದನೋಳ್ಪೆವೆಂದಾ
ಸಂದ ಶಿಷ್ಯವ್ರಜಸಹಿತಲಾ
ನಂದ ಮಿಗೆ ತಾನೈದಿ ಮಖಕನುಕೂಲನೆನಿಸಿದನು     ೧೮
ಏನನೆಂಬೆನು [83]ಮುನಿಪ[84] ಮಂತ್ರಾ
ಧೀನವಲ್ಲಾ ಲೋಕ ವಿಪ್ರಮ
ಹಾನುಭಾವವನರಿವರಾರಾಕ್ಷಣದಲಹಿನಿಕರ
ಸ್ಥಾನ ಕಂಪಿತವಾಯ್ತು ಗತಿಯೆ
ನ್ನೇನು ಕೆಟ್ಟೆವೆನುತ್ತ[85]ಲೆಲ್ಲರು[86] [87]ಮ್ಲಾನಮುಖರೊರಲುತ್ತ ಬಂದರು ಗಗನ ಮಂಡಲಕೆ[88]         ೧೯
ಹಲವು ಸುತ್ತನು ಸುತ್ತಿ ತಕ್ಕೆಯ
ವಳಯದಲಿ ತಲೆಗುತ್ತಿ ಘೋಳೆಂ[89]ದಳುತ[90] ತಲೆ ಕೆಳಗಾಗಿ ಬೀಳು[91]ತ್ತಿರ್ದರ[92]ಗ್ನಿಯಲಿ
ಕೆಲರು ಕೆಲರನು ಹಿಡಿದು ಜೋಲುತ
ಕೆಲರು [93]ತಾಯ್ಮಕ್ಕಳನು ಕರೆ[94]ಕರೆ
ದಳುತ ಸಂಕುಲವಾಯ್ತು ಸರ್ಪವ್ರಾತವಭ್ರದಲಿ         ೨೦

[1] ಯಜ್ಞ (ಭ)
[2] ಯಜ್ಞ (ಭ)
* ಈ ಪದ್ಯವು ’ವಿ, ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ
[3] ಪನ್ನಗ (ಪ)
[4] ಪನ್ನಗ (ಪ)
[5] ಬಿಸಿ ಸುಯ್ದ || (ಪ)
[6] ಬಿಸಿ ಸುಯ್ದ || (ಪ)
[7] ವನು ಹಿಡಿದು (ಭ), ದಲಿ ತೀಡಿ (ಪ)
[8] ವನು ಹಿಡಿದು (ಭ), ದಲಿ ತೀಡಿ (ಪ)
[9] ಚಿತೆ ವಿಪ್ರನನು ಮಿಗೆ (ಭ)
[10] ಚಿತೆ ವಿಪ್ರನನು ಮಿಗೆ (ಭ)
[11] ದಾನದಲಿ ಹಗೆಯಾ | (ಪ)
[12] ದಾನದಲಿ ಹಗೆಯಾ | (ಪ)
[13] ನೆನುತವೆ ಕೋಪದಲಿ ಕಿಡಿ (ಪ)
[14] ನೆನುತವೆ ಕೋಪದಲಿ ಕಿಡಿ (ಪ)
[15] ಕುವಡೆ || (ವಿ, ಪ)
[16] ಕುವಡೆ || (ವಿ, ಪ)
[17] ಭುವನಕಿ (ಪ)
[18] ಭುವನಕಿ (ಪ)
[19] ನವನೀತ || (ಪ, ಭ)
[20] ನವನೀತ || (ಪ, ಭ)
[21] ವಾತಿನಲೇನಹುದು (ವಿ, ಮು)
[22] ವಾತಿನಲೇನಹುದು (ವಿ, ಮು)
[23] ಮಾಂತ್ರಿಕರುಳ್ಳಡೆ (ವಿ, ಮು).
[24] ಮಾಂತ್ರಿಕರುಳ್ಳಡೆ (ವಿ, ಮು).
[25] ವನೀ | ಶ್ವರಗೆ (ಪ)
[26] ವನೀ | ಶ್ವರಗೆ (ಪ)
[27] ವು (ಪ)
[28] ವು (ಪ)
[29] ಮಹಾಹಿ (ವಿ), ಮಹಾಗ್ನಿ (ಮು)
[30] ಮಹಾಹಿ (ವಿ), ಮಹಾಗ್ನಿ (ಮು)
[31] ಬಲ್ಲರೆ (ವಿ)
[32] ಬಲ್ಲರೆ (ವಿ)
[33] ಕರಿಸಿ (ಭ)
[34] ಕರಿಸಿ (ಭ)
[35] ದಾಗತೋದಯ (ವಿ, ಮು)
[36] ದಾಗತೋದಯ (ವಿ, ಮು)
[37] ಋತ್ವಿಕ್ (ವಿ, ಮು), ತದ್ವತ್ (ಭ)
[38] ಋತ್ವಿಕ್ (ವಿ, ಮು), ತದ್ವತ್ (ಭ)
[39] ಡದಿ (ವಿ)
[40] ಡದಿ (ವಿ)
[41] ತನ್ನಭಿ (ಪ)
[42] ತನ್ನಭಿ (ಪ)
[43] ಸಿದ (ಭ), ಸದ (ವಿ)
[44] ಸಿದ (ಭ), ಸದ (ವಿ)
[45] ವಿಸರ (ವಿ)
[46] ವಿಸರ (ವಿ)
[47] ವರ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ)
[48] ವರ ಶಾಸ್ತ್ರ (ಪ)
[49] ದಂದದಿ (ವಿ)
[50] ದಂದದಿ (ವಿ)
[51] ಭಯಗೊಂಡು || (ವಿ, ಮು)
[52] ಭಯಗೊಂಡು || (ವಿ, ಮು)
[53] ದೆಂದುರೆ (ಪ)
[54] ದೆಂದುರೆ (ಪ)
[55] ನೃಪಸಭೆಯೊಳಾಘೋಷಿಸಿದನತಿ ಬಹಳ ರಭಸದಲಿ || (ವಿ)
[56] ನೃಪಸಭೆಯೊಳಾಘೋಷಿಸಿದನತಿ ಬಹಳ ರಭಸದಲಿ || (ವಿ)
[57] ಳದ (ವಿ)
[58] ಳದ (ವಿ)
[59] ರೆನಲ್ಕೆ (ವಿ)
[60] ರೆನಲ್ಕೆ (ವಿ)
[61] ಕೇಳುತ್ತ (ವಿ)
[62] ಕೇಳುತ್ತ (ವಿ)
[63] ಪಾಲನಾದ್ವಾರ್ಸ್ಥರನು ಕರೆದನು (ವಿ)
[64] ಪಾಲನಾದ್ವಾರ್ಸ್ಥರನು ಕರೆದನು (ವಿ)
[65] ಋತ್ವಿಗ್ | ವರ ಮಹಾಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ವಿ, ಮು)
[66] ಋತ್ವಿಗ್ | ವರ ಮಹಾಕರ್ಮಕ್ಕೆ (ವಿ, ಮು)
[67] ಕೌಸ್ತುಭ (ಪ, ಭ)
[68] ಕೌಸ್ತುಭ (ಪ, ಭ)
[69] ನು ತಾಕೈ | (ವಿ, ಮು)
[70] ನು ತಾಕೈ | (ವಿ, ಮು)
[71] ನಾರದಮುನಿಪ ದತ್ತಾ | ತ್ರಯನು ವರ ದೇವಲನು ಚ್ಯವನನು ಕಣ್ವ ಸಂಭವರು || (ವಿ, ಮು)
[72] ನಾರದಮುನಿಪ ದತ್ತಾ | ತ್ರಯನು ವರ ದೇವಲನು ಚ್ಯವನನು ಕಣ್ವ ಸಂಭವರು || (ವಿ, ಮು)
[73] ಗಾಲವನು (ವಿ, ಮು)
[74] ಗಾಲವನು (ವಿ, ಮು)
[75] ತದ್ವಿಜರು || (ಭ)
[76] ತದ್ವಿಜರು || (ಭ)
[77] ವಸ್ತ್ರವ ಧರಿಸಿ (ವಿ, ಮು)
[78] ವಸ್ತ್ರವ ಧರಿಸಿ (ವಿ, ಮು)
[79] ರೌದ್ರದ | ವರ (ವಿ, ಮು)
[80] ರೌದ್ರದ | ವರ (ವಿ, ಮು)
[81] ಸೆ ವಹ್ನಿ (ವಿ, ಮು)
[82] ಸೆ ವಹ್ನಿ (ವಿ, ಮು)
* ಈ ಪದ್ಯವು ’ಪ’, ’ಭ’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ
[83] (ವಿ, ಮು)
[84] (ವಿ, ಮು)
[85] ಶೋಕಾ (ಭ, ವಿ)
[86] ಶೋಕಾ (ಭ, ವಿ)
[87] ಹೀನ ಮತಿಗಳು ಬಾಯ್ಬಿಡುತ ಬರುತಿರಲು ತವಕದಲಿ || (ಪ)
[88] ಹೀನ ಮತಿಗಳು ಬಾಯ್ಬಿಡುತ ಬರುತಿರಲು ತವಕದಲಿ || (ಪ)
[89] ದುಲಿದು (ವಿ)
[90] ದುಲಿದು (ವಿ)
[91] ತ್ತೇಳುತ (ವಿ)
[92] ತ್ತೇಳುತ (ವಿ)
[93] ತಾಯನು ಮಕ್ಕಳನು (ವಿ, ಮು)
[94] ತಾಯನು ಮಕ್ಕಳನು (ವಿ, ಮು)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೨ (21-42)
ಕೆಲರು ವಿಷ್ಠಿಸುತಭ್ರದಲಿ ಕೆಲ
ಕೆಲರು ಮೂತ್ರಿಸುತೊಡಲು ಕಂಪಿಸಿ
ಕೆಲರು ಕಾರುತ ರಕ್ತವನು
[1]ವಿಷವೀರ್ಯವನು ಕೆಲರು[2] ಕೆಲರು ಬಾಲವನೂರಿ ಮತ್ತಾ
ಕೆಲರು ತಲೆಗಳನೂರಿ ತಕ್ಕೆಯ
ವಳಯದಲಿ ಕೆಲಕೆಲರು ಬೀಳುತ್ತಿರ್ದರುರಿಯೊಳಗೆ     ೨೧
ಹೆಡೆಗಳುರಿದುವು ವರ ಫಣಾಮಣಿ
ಸಿಡಿದು ಹಾರಿದುವುರಿಯ ಹೊಯ್ಲಲಿ
ಕಿಡಿಗಳಂತಿರೆ ಠಣಠನಠಣತ್ಕಾರ ರಂಜಿಸಲು
ಅಡಸಿ ಬೆಂದುದು ಭೋಗಿ ಭೋಗದ
ಗಡಣ ಸಿಮಿಸಿಮಿಸಿಮಿಠಟತ್ಕೃತಿ[3]ಯಡರಲ[4]ಭ್ರದಲೆಂಟು ದೆಸೆಯಲಿ ಧೂಮ ಧಾಳಿಡಲು ೨೨
ಬಸೆಯ ನದಿಗಳು ಬೀದಿವರಿಯಲು
ದೆಸೆಗೆ ನಿಲಲರಿದಾಯ್ತು ಸುತ್ತಲು
ಮಸಗಿದುದು ದುರ್ಗಂಧ[5]ಧೃತಿ[6]ಯೆಂತುಟೋ ಮುನೀಶ್ವರರ
ಬೆಸನಿಗಳು ಬೇಳಿದರು ಬೇಸರ
ವುಸುರಲರಿದೆನೆ ಪನ್ನಗರಕುಲ
ವಿಸರವನು ವಿಧಿಕೋವಿದರು ಕಂಗೆಡಿಸಿದರು ಜಗವ    ೨೩
ಅತ್ತಲನ್ನೆಗ ತಕ್ಷಕನ ತನು
ಹೊತ್ತಿದುದು ಸಂತಾಪವಹ್ನಿಯ
ನುತ್ತರಿಸುವೆನದೆಂತು ನರಪತಿ [7]ಹೂಡಿದುರಿ[8]ಮಖದ
ಮೃತ್ಯುವನು ಹಾಯೆನುತ ಹಾತ್ದನು
ವೃತ್ರವೈರಿಯ ಹೊರಗೆ ರಕ್ಷಿಸು
ಭೃತ್ಯನನು ಮೊರೆಹೊಕ್ಕೆನೆಂ[9]ದನು ನಡುಗಿ[10] ಸುರಪತಿಗೆ       ೨೪
ಅಂಜಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ [11]ತಾ ಪವಿ
ಪಂಜರವು ನಿನಗಿನ್ನು[12] ಯಾಗಧ
ನಂಜಯನು ಸುಡುವನೆ ನಿಜಾಂಘ್ರಿಸಮಾಶ್ರಿತ[13]ರ ನೆಳಲ
ಎಂಜಲಿಸಬಿಡೆನೆ[14]ನುತ ದಾನವ
ಭಂಜನನು ಮಸ್ತಕದಲಭಯಕ
ರಾಂಜಲಿಯನಿರಿಸಿದನು ಸುಖ[15]ದಿಂದಿರ್ದ[16]ನುರಗೇಂದ್ರ         ೨೫
ಹೋದವರನೀಕ್ಷಿಸುತ ವಾಸುಕಿ
ಗದುದಂತಸ್ತಾಪ ಮನದಲಿ
ತೀದುದಿನ್ನೇನುರಗಕುಲ ನೆರೆ ಬೆಂದುದಾನಿಪನ
ಬೀದಿಗಿಚ್ಚಿನಲುರಿದು ಹೋಹಂ
ತಾದು[17]ಗಿನ್ನೇನು ಗತಿ ಕರೆ
ಮೈದುನನ ಮಗ[18]ನೆಲ್ಲಿಯೆಂದನು ತಂಗಿಯನು ಕರೆದು[19]        ೨೬
*ಕಳುಹು ಕಳುಹೆಲೆ ತಂಗಿ ಮಗನನು
ಕಳುಹಿ ತಡೆಯದೆ ಕಳುಹು [20]ತನ್ನಯ
ವುಳಿವುದಾತನ ಕೈಯಲಿದೆ ಯೆಲೆ [21]ತಾಯೆ ಕಳುಹೆನಲು
ನಳಿನಲೋಚನೆ ಯೆಲ್ಲವನು ನೆರೆ
ತಿಳುಹಿ ಪೂರ್ವಾಪ್ರವನವನಿಪ
ನಲಘುಮಖ[22]ಭಂಗವನು[23] ಮಾಡೆಂದಳು ನಿಜಾರ್ಭಕಗೆ         ೨೭
ಇದು ನಿಮಿತ್ತವೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ
ಮದುವೆಯನು ಮಾಡಿದರು ತನ್ನನು
ಬದುಕುವಭಿಲಾಷೆಯಲಿ ಮಾವಂದಿರು ಮಹಾಮುನಿಗೆ
ಪದುಮಭವನಾಜ್ಞಾಪಿಸಿದ ಗಡ
ತ್ರಿದಶರಿಗೆ ನಿನ್ನಿಂದ ಕುಲವಿದು
ಬದುಕುವುದು ಗಡ ಬೇಗ ಮಾಡೆಂದಳು ಸರೋಜಮುಖಿ         ೨೮
ಬೇಗ[24]ವೆಂದೇನವ್ವ[25] ನಿಲಿಸುವೆ
ನೀಗಳಂತಿರೆ ಭೂಮಿಪಾಲನ
ಯಾಗವನು ನೀನೇತಕಂಜುವೆ ತಾಯೆ ತನ್ನಳವ
ತೂಗಿ ನೋಡದಿರಡ್ಡವಿಸಲಾ
ಭೋಗಿಭೂಷಣನೊಂದು ಬಾರಿಗೆ
ಭೋಗಿಕುಲವನು ರಕ್ಷಿಸುವೆನೆಂದೆನುತ ಹೊರವಂಟ    ೨೯
ಕಾಲಿಗೆರಗಲು ಹರಸಿ ಪನ್ನಗ
ಪಾಲನಪ್ಪಿದನಳಿಯನನು ಕ
ಣ್ಣಾಲಿಗಳು ನೀರೇರಲಧಿಕಾನಂದ[26]ಬಾಷ್ಪ[27]ದಲಿ
ಪಾಲಿಸೆಮ್ಮನು ಪರಮ ಧಾರ್ಮಿಕ
ಮೌಳಿರತ್ನವೆ ನಿನ್ನ ಕೈಯೆಡೆ
ಹೂಳಿದರ್ಥವಿದೆಮ್ಮ ಜೀವನವೆಂದನುರಗೇಂದ್ರ        ೩೦
ಏತಕಂಜುವೆ [28]ಮಾವ[29] ಬರಿದೇ
ಕಾತರಿಸದಿರು ತನ್ನ ಮೇಲಾ
ಭೂತನಾಥನ ಕರುಣವುಂಟಂಜದಿರಿ ನೀವೆನುತ
ಮಾತೆಮಾತುಳರಂಘ್ರಿಗೆರಗಿಯ
ಭೀತನೆದ್ದನು ಬೀಳುಕೊಂಡಾ
ಭೂತಳಾಧಿಪನಧ್ವರಕೆ ನಡೆತಂದನೊಲವಿನಲಿ          ೩೧
ಬಂದನಾಸ್ತೀ[30]ಕಾಖ್ಯ[31]ನಧ್ವರ
ಮಂದಿರದ ಬಾಗಿ[32]ಲಲಿ[33] ಹೋ ನಿ
ಲ್ಲೆಂದು ಪಡಿವಳರಡ್ಡವಿಸಲಿದು ಮಾರಿಯಯ್ತೆನುತ
ನಿಂದನಲ್ಲಿಯೆ ಯಾಗಶಾಲೆಯ
ಮುಂದೆ ನೃಪನನು [34]ಯಾಜ್ಞವನು[35] ಮುನಿ
ವೃಂದವನು ಹೊಗಳಿದನು ವಿನಯೋಪೇತನೆಂದಿನಿಸಿ ೩೨
ಯಮನ ವರುಣನ ವೈಶ್ರವನನಾ
ಕಮಲತನಯನ ರಂತಿದೇವನ
ಹಿಮಕರನ ಗಯನೃಪನ ನೃಗಜಮೀಢ [36]ಸಂಚಿತನ[37] ವಿಮಲ ದಶರಥನಂದನನ ಭೂ
ರಮಣ ಧರ್ಮಾತ್ಮಜನ ಭರತನ[38]ಸಮವಹಲೆ ಯಜ್ಞಂಗಳೀ ನೃಪಯಜ್ಞಕೊರೆಯೆಂದ[39]  ೩೩
ಈ ಸಮಾಹಿತ ಮಖಕೆ ತೇಜೋ
ರಾಶಿ ಮುನಿಕುಲವರ್ಯ ವೇದ
ವ್ಯಾಸನಲ್ಲಾ ವರ ಸದಸ್ಯನು ಭುವನಪೂಜಿತನು
ಈ ಸಕಲ ಋತ್ವಿಜರು ಶಿಷ್ಯರು
ನೇಸರೊಡಲಿಟ್ಟಂತೆ ನೆರೆದಿದೆ
ಯೇಸು ಧನ್ಯನೊ ಭೂವರನು ಯಜಮಾನನಕಟೆಂದ  ೩೪
ಏನನೆಂಬೆನು ಸಕಲ [40]ದಿವಿಜರಿ
ಗಾ[41]ನನವಲಾ ಪಾವಕನು ಪವ
ಮಾನಸಖನೇ ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಾರ್ಚಿಯೆಂದೆನಿಸಿ
ಮಾನವೇಂದ್ರನ ವರ ಮನೋರಥ
ದಾನಿಯಲ್ಲಾ ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮ ಕೃ
ಶಾನು ಮುಖ್ಯಾನಂತನಾಮನಂತಗುಣನೆಂದ          ೩೫
ಆರು ನೀನೆಲೆ ಭೂಪ ಸಾಕ್ಷಾ
ದ್ವಾರಿಜಾಸನನೋ ಮಹೇಂದ್ರನೊ
ಮಾರ[42]ಮಥನನೊ[43] ಮೇಣು [44]ವಿಷ್ನುವಿನಂಶ[45]ಸಂಭವನೊ
ಆರು ನೆನೆವರು ಮಖವಿದನು ಮೇ
ಣಾರು ಮಾಳ್ಪರು ಸಮಿಧೆಯಾಯ್ತು ಮ
ಹೋರಗರ ಕುಲ ನಿನ್ನ ಹೋಲುವ ನೃಪರದಾರೆಂದ    ೩೬
ಭೂಪವರ ಖಟ್ಟಾಂಗ ನಹುಷದಿ
ಳೀಪಮಾಂಧಾತೃಪ್ರಮುಖನೃಪ
ರೀಪರಿಯ ವರ ಮಖವ ಮಾಡಿದರುಂಟೆ ಪೂರ್ವದಲಿ
ಭಾಪು ತೇಜೋನಿಧಿಯೆ [46]ವರಧೃತಿ[47] ರೂಪು ಗುಣ[48]ಸುಂದರನೆ[49] ತನ್ನಾ
ಳಾಪವನು ಚಿತ್ತವಿಸು ವಿಕ್ರಮಶೌರ್ಯವಾರಿಧಿಯೇ     ೩೭
ರವಿಯವೊಲು ತೇಜದಲಿ ಪರಮ ಹು
ತವಹನೊಲು ದುರ್ಧರ್ಕ್ಷತೆಯಲಿಂ
ದುವಿನವೊಲು ಸೌಖ್ಯದಲಿ ಶಕ್ರನ[50]ವೊಲು ಪ್ರಭುತ್ವ[51]ದಲಿ
ಭವನವೋಲಾ ಸುಪ್ರ[52]ಸಾದ[53]ದ
ಲವನಿಯೊಲು ಕ್ಷಮೆಯಲ್ಲಿ ವಾಲ್ಮೀ
ಕಿವೂಲು ಮತಿಯಲಿ ವರ ವಸಿಷ್ಠನವೋಲು ಶಾಂತಿಯಲಿ        ೩೮
ಸಮತೆಯಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ನೀನೇ
ಕಮಲಭವನೆಲೆ ಭೂಪ ಧರ್ಮದ
ಮಮತೆಯಲಿ ಯಮನಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರಂಗಳಲಿ ಧರಣೆಜೆಯ
ರಮಣನಖಿಳೈಶ್ವರ್ಯದಲಿ ಮೇ[54]ಣಮಿತ[55]ಗುಣಗಣವೀರ್ಯಶೌರ್ಯದ
ಸುಮತಿಯಲಿ ಸಾಕ್ಷಾತ್ತು ನಾರಾಯಣನು ನೀನೆಂದ    ೩೯
ಆರದಾರೋ ಸ್ತುತಿಸುವವರೀ
ಭೂರಿಮಖವನು [56]ಋತ್ವಿಜರನಾ
ಘೋರ ಭೂಭುಜನೆನ್ನೆನೇತಕೆ ಕಾರ್ಯವೇನೆನುತ[57] ಭೂರಮಣನಾತನನು ಕರೆ [58]ಕರೆ[59] ಕಾರಣವ ಬೆಸಗೊಂಬೆನೆನಲಾ
ದ್ವಾರಪಾಲರು ಹುಗಿಸಿದರು [60]ವಹಿಲದಲಿ[61] ಭೂಸುರನ          ೪೦
ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಮೆಚ್ಚಿದೆನು ಹೇಳೆಲೆ
ಸಚ್ಚರಿತ ಮನದಿಚ್ಚೆಯಾವುದು
ಮುಚ್ಚುಮರೆಯೇಕೀವೆನಭಿಮತಸಿದ್ಧಿಯನು ನಿನಗೆ
ಅಚ್ಯುತಾಂಘ್ರಿಯೆ ಸಾಕ್ಷಿ ಬೇಡಿದು
ದೊಚ್ಚತೀವೆನು ತನ್ನ ಧರೆಯ ಸ
ಮುಚ್ಚಯದ ಸರ್ವಸ್ವ [1]ಧನವನು[2] ಚಿಂತೆ ಬೇಡೆಂದ    ೪೧
ವಸುಮತೀವಲ್ಲಭನೆ ನಿನಗಿದು
ಹೊಸತೆ ಪಾಂಡುನೃಪಾಲವಂಶ
ಪ್ರಸರಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕನಲ್ಲಾ [3]ನೀ ಸಮರ್ಥನಲಾ[4] ಎಸೆವ ಗುಣವಿನಿತಿಲ್ಲದಡೆ ಸುರ
ವಿಸರ ಸನ್ನುತ ಪಾದಪೀಠನು
ವಶವಹನೆ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ನಿನಗೆಂದ        ೪೨
ದ್ವಾದಶ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ವನು ಮಿಗೆ (ವಿ)
[2] ವನು ಮಿಗೆ (ವಿ)
[3] ತಂದೆ ನೀ ದಿಟಕೆ || (ವಿ)
[4] ತಂದೆ ನೀ ದಿಟಕೆ || (ವಿ)
[1] ವೀರ್ಯವನು ಕೆಲಕೆಲರು (ವಿ, ಮು)
[2] ವೀರ್ಯವನು ಕೆಲಕೆಲರು (ವಿ, ಮು)
[3] ಗಡಣದ (ವಿ, ಭ)
[4] ಗಡಣದ (ವಿ, ಭ)
[5] ಕೃತಿ (ಪ, ಭ)
[6] ಕೃತಿ (ಪ, ಭ)
[7] ಮಾಡಿದುರು (ವಿ), ಕೂಡಿದುರಿ (ಪ)
[8] ಮಾಡಿದುರು (ವಿ), ಕೂಡಿದುರಿ (ಪ)
[9] ದೆನುತಡಗಿ (ವಿ)
[10] ದೆನುತಡಗಿ (ವಿ)
[11] ತಾಪದ | ಪುಂಜವದು ನಿನಗಿಲ್ಲ (ಪ)
[12] ತಾಪದ | ಪುಂಜವದು ನಿನಗಿಲ್ಲ (ಪ)
[13] ನ ಗಳವ || ಎಂಜಲಿಸಬೇಡೆ (ವಿ)
[14] ನ ಗಳವ || ಎಂಜಲಿಸಬೇಡೆ (ವಿ)
[15] ದಲ್ಲಿರ್ದ (ಪ)
[16] ದಲ್ಲಿರ್ದ (ಪ)
[17] ದೆಮ (ಪ)
[18] ನಾವೆಡೆಮ್ದನು ತಂಗಿಯನು ಕರೆದು (ಭ), ನೆನಲು ಕರೆಸಿದಳಾ ಜರಾತ್ಮಜನ (ಪ)
[19] ನಾವೆಡೆಮ್ದನು ತಂಗಿಯನು ಕರೆದು (ಭ), ನೆನಲು ಕರೆಸಿದಳಾ ಜರಾತ್ಮಜನ (ಪ)
* ಈ ಪದ್ಯದ ಮೊದಲಿನ ೩ ಸಾಲಿಗಳು ಈ ರೀತಿ ಇವೆ:- ಕೇಳು ಅಣ್ನನೆ ಮಗನಾ ಬಂದನು | ಹೇಳು ಬೆಸನನು ಎನಲು ತನ್ನನು | ಬಾಳ್ವೆವೀತನ ಕೈವಶದಲೆಲೆ ತಾಯೆ ಕಳುಹೆನಲು ||
[20] ತನ್ನಸು | ವುಳಿವುದಾತನ ಕೈಬಲದಲೆಲೆ (ವಿ)
[21] ತನ್ನಸು | ವುಳಿವುದಾತನ ಕೈಬಲದಲೆಲೆ (ವಿ)
[22] ಭಂಜನವ (ಪ)
[23] ಭಂಜನವ (ಪ)
[24] ಲೆಂದೇನೆಂಬೆ (ಮು)
[25] ಲೆಂದೇನೆಂಬೆ (ಮು)
[26] ಭಾರ (ವಿ)
[27] ಭಾರ (ವಿ)
[28] ನೀನು (ಪ)
[29] ನೀನು (ಪ)
[30] ಕಾಂಕ (ಭ)
[31] ಕಾಂಕ (ಭ)
[32] ಲಿಗೆ (ವಿ, ಪ)
[33] ಲಿಗೆ (ವಿ, ಪ)
[34] ಯಜ್ಞಕರ (ಪ)
[35] ಯಜ್ಞಕರ (ಪ)
[36] ಸಂಜ್ಞಿಕನ || (ಪ) ಲೋಹಿತನ || (ವಿ)
[37] ಸಂಜ್ಞಿಕನ || (ಪ) ಲೋಹಿತನ || (ವಿ)
[38] ವಿಮಳದಧ್ವರ ಸರಿಸವೆನೆಯೀಯಜ್ಞದೊಳಗೆಂದ || (ಪ)
[39] ವಿಮಳದಧ್ವರ ಸರಿಸವೆನೆಯೀಯಜ್ಞದೊಳಗೆಂದ || (ಪ)
[40] ಋತ್ವಿಜ | ರಾ (ಪ).
[41] ಋತ್ವಿಜ | ರಾ (ಪ).
[42] ಹರನೋ (ವಿ)
[43] ಹರನೋ (ವಿ)
[44] ನೀ ಮುನಿವಂಶ (ಭ)
[45] ನೀ ಮುನಿವಂಶ (ಭ)
[46] ನೀ ವರ | (ಪ)
[47] ನೀ ವರ | (ಪ)
[48] ನಿರವಧಿಯೆ (ಪ)
[49] ನಿರವಧಿಯೆ (ಪ)
[50] ವೋಲು ಭುಕ್ತ (ಭ)
[51] ವೋಲು ಭುಕ್ತ (ಭ)
[52] ಭಾಸ (ಭ)
[53] ಭಾಸ (ಭ)
[54] ಣಮಳ (ವಿ).
[55] ಣಮಳ (ವಿ).
[56] ಕ್ಮಲಭವೋ | ವಾರಿಜದ ಸಖನಲ್ಲದಡ ಜಂಭಾರಿಯೋ ಮೇಣು || (ಪ)
[57] ಕ್ಮಲಭವೋ | ವಾರಿಜದ ಸಖನಲ್ಲದಡ ಜಂಭಾರಿಯೋ ಮೇಣು || (ಪ)
[58] ನೀ | (ಪ)
[59] ನೀ | (ಪ)
[60] ಬಲು ಬೇಗ (ಪ)
[61] ಬಲು ಬೇಗ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೩ (1-20)
ಸೂಚನೆ:
ಲೋಕ ಬೆದರಲು ಮಾಳ್ಪ ಸರ್ಪಾ
ನೀಕ
[1]ದುಃಖವ[2] ಮಾಣಿಸಿದನಾ
ಸ್ತಿಕ ಮುನಿ ಮುಂಕೊಂಡು ಸಲಹಿದನಖಿಳಬಾಂಧವರ
ಪದನು:
ಕೇಳು ಶೌನಕ ವಿಪ್ರವಚನವ
ಕೇಳುತವೆ ಹಿಗ್ಗಿದನು ಲಕ್ಷ್ಮೀ
ಲೋಲನೊಲವಿನ ದಾಸರಹ ನಿಜಪಿತೃಪಿತಾಮಹರ
ಬಾಳಿಕೆಗೆ ಫಲವೇನು [3]ಸಭ್ಯರ[4] ಜಾಲವನು ನೋಡುತ್ತ ಭೂಪತಿ
ಬಾಲನಲ್ಲಿವನಧಿಕವೃದ್ಧನೆಯಾಗಬೇಕೆಂದ     ೧
ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಕಥನವ
ಬಲ್ಲನೆಂತೀ ಹಸುಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀ
ವಲ್ಲಭನ ಕೀರ್ತಿಯ ಸುವಾರ್ತೆಯನರಿವನಿವನೆಂತು
ಸೊಲ್ಲು ಸವಿ[5]ಯಾಯ್ತೇವೆನೇನನು[6] ವಲ್ಲಭನೆ ಹೇಳೆನುತ ಕರಪುಟ[7]ಪಲ್ಲವಕೆ ಸೇರಿಸಿದನಂಗವ[8] ವಿಪ್ರಪುಂಗವನ  ೨
ಅತ್ತಲಾ ದ್ವಿಜನೊಡನೆ ಮಾತಾ
ಡುತ್ತ ಕಂಡನು ತಿರುಗಿ [9]ಭೂಪ ಕು
ಲೋ[10]ತ್ತಮನು ಬೆಸಗೊಂಡನಂದಾ ಚಂಡಕೌಶಿಕನ
ಮತ್ತೆ ಬಂದವರಾರು ಬಹ ದು
ರ್ವೃತ್ತರಾರೀ ಶಿಖಿಗೆ ಹೇಳಿದ
ತುತ್ತಲಾ ತಕ್ಷಕನು ತಡೆದನಿದೇನು ಹೇಳೆಂದ ೩
ಎಂದಡೆಂದನು ಹೋತೃ ಲೆಕ್ಕಿಸ
ಲಿಂದುಧರಗರಿದನಲಮುಖದಲಿ
ಬೆಂದವರಸಂಖ್ಯಾತ ಮಿಕ್ಕವರಳವೆ ಮುಖ್ಯರನು
ತಂದೆ ಕೇಳಾ ವಾಸುಕಿಯ [11]ಕುಲ[12] ನಂದನರು ಹದಿಮೂರು ಲಕ್ಷದ
ಮಂದಿ [13]ಬಿದ್ದುದು[14] ಗಿರಿಶಿಖರಸನ್ನಿಭರು ಕೇಳೆಂದ     ೪
*ಅಳಿದುದಷ್ಟಾದಶಮಹೋರಗ
ಕುಲಪತಿಗಳಾ ತಕ್ಷಕಾತ್ಮಜ
ರಲಘುವೀರ್ಯೋತ್ಪನ್ನಧೀರರು ಶೃಂಗಸನ್ನಿಭರು
ಬಲವದೈರಾವತ ಮಹೋರಗ
ಕುಲದಲಿವರೈವರು ಹುತಾಶನ
ನೊಳಗೆ ಮುಗ್ಗಿದರುಗ್ರವಿಷದೂಷಿತ ಜಗತಯರು       ೫
ಹೊತ್ತಿದುದು ಕೌರವ್ಯ ಕುಲದಲಿ
ಹತ್ತು ಹುತವಹ ಮುಖದಲಳಿವಡೆ
ಮತ್ತಗಜಸನ್ನಿಭರು ನಾನಾ ವರ್ಣ[15]ಸಂಜ್ಞಿತರು[16] ಮತ್ತೆ ಧೃತರಾಷ್ಟ್ರಾಂಕ ಕುಲ ಮೂ
ವತ್ತು ನಾಲುಕು ನಾಗಪತಿಗಳು
ಮೃತ್ಯುವಿಗೆ ಮಾರಿದರು ತನುವನು ಘೋರವಿಕ್ರಮರು ೬
ಕನಕವರ್ಣದ ರೌಪ್ಯವರ್ಣದ
ವಿನುತ ಪಿಂಗಲ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ
ಘನತರಶ್ಯಾಮಾಕೃತಿಯ ಕಾಮಸ್ವರೂಪಿಗಳು
ಅನಲನೆರಕದ ಕಣ್ಣಕೆಂಪಿನ
ಕೊನರುಗಿಡಿಗಳ ವಿಷದ ಹೊಗೆಗಳ
ಹೊನಲ ಹೊರಳಿಯ ದುರುಳರೊಡೆ ಮುಗ್ಗಿದರು ಶಿಖಿಯೊಳಗೆ  ೭
ಎರಡು ಯೋಜನ ದೀರ್ಘ [17]ಶಾರೀ
ರರು ಕೆಲರು ಯೂಜನ[18]ಶರೀರರು
ಗಿರಿನಿಭರು ಗಜನಿಭರು ಪಾವಕನಿಭರು ಶಸಿನಿಭರು
ಎರಡು ಹೆಡೆಗಳ ಮೂರು ಹೆಡೆಗಳ[19]ತರದಲೈದಾರೇಳಂ[20] ಹೆಡೆಗಳ
ದುಉರುಳ ದಂಷ್ಟೋರಗರು [21]ಮುಗ್ಗಿ[22]ದರಗ್ನಿಯೊಳಗೆಂದ      ೮
ಲೆಕ್ಕವನು ನಾನರಿಯೆನುರಿಯನು
ಹೊಕ್ಕವರ ಹೊಗುವವರ ಭಾರಿಯ
ತೆಕ್ಕೆಯನು ಮಂಡಳಿಸಿ ನಭದಿಂ[23]ದೊರಲಂತಿ[24]ಳಿವವರ
ಮಕ್ಕಳನು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನು ಮರಿ
ಮಕ್ಕಳನು ಹೋಮಿಸಿದೆವಾವುದ
ಶಕ್ಯವೆಮಗಲೆ ಭೂಪಕಾಣೆನು ತಕ್ಷಕನನೆಂದ  ೯
ಹಗೆಯ [25]ಮೂಲಿಕೆಯುಳಿವುದಕಟಾ[26] ಮುಗುವುತನ[27]ದಲಿ[28] ಮಾಳ್ಪುದೇತಕೆ
ನಗೆಯಲಾ ಕೊಂದವನ ಕೊಲ್ಲಿರದೇಕೆ ನೀವೆನಲು
ಮುಗುದ ಭೊಪತಿ ಕೇಳು ತಮ್ಮಲಿ
ಮಗುವುತನವಿಲ್ಲಿಂದ್ರ [29]ನಾತನ[30] ತೆಗೆದುಕೊಂಡೈದನೆ ಬಿಡದೆ ಶರಣಾಗತನನೆಂದ       ೧೦
ಕೊಟ್ಟನಾತಂಗಾತ[31]ನಭಯವ[32] ಶಿಷ್ಟನವನೆಂದೊಲಿದು ಭಾಪತಿ
ಯಿಷ್ಟಿಯಲಿ ನೀ [33]ಬೀಳದಿರು[34] ತಾನಿತ್ತೆ ವರವಿಂದು
ವಿಷ್ಟಪೇಶ್ವರನಾತನನ್ನು ಹಿಂ
ದಿಟ್ಟುಕೊಂಡೈದನೆ ಸುದುರ್ಮತಿ
ದುಷ್ಟನನು ತಾವೇವೆವೆಂದರು ಋತ್ವಿಜರು ನೃಪಗೆ      ೧೧
ಐಸಲೇ ತಪ್ಪೇನು ವರವನು
ಸಾಸಿ ಕೊಟ್ಟನೆ ತಕ್ಷಕಂಗಾ
ವಾಸವನು ಲೇಸಾಯ್ತು ಕರ ಲೇಸಾಯ್ತು ಲೇಸಾಯ್ತು
ತಾ ಸಹಿತ ಬೀಳಲಿ [35]ಸಮೃದ್ಧ[36]ಹು
ತಾಶನನ ಮುಖದೊಳಗೆನುತ ಭೂ
ಮೀಶನಾ [37]ಋತ್ವಿಜ[38]ರಿಗೆಂದನು ಹೋಮಿಸುವುದೆಂದು         ೧೨
*ಎಂದಡೆಂದನು ಭೂಪ ತಂದೆಯ
ಕೊಂದವನ ಹಿಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಪು
ರಂದರನು ತಾನಿದ್ದದಾವುದಸಾಧ್ಯ ನಿವಗಿಂದು
ಇಂದ್ರನಳಿದರೆ ನಷ್ಟವೆಮಗಿ
ಲ್ಲಿಂದು ಫಣಿ ಸುರಪಾಲರಿಬ್ಬರು
ಬೆಂದುಹೋಗಲಿ ಬೇಳಿದೆಂದನು ನೃಪತಿ ಮುನಿಗಳಿಗೆ  ೧೩
ಅಹುದು ಭೂಪನ ಮಾತು ತಪ್ಪದು
ಕುಹಕಿಗಭಯವನಿತ್ತಡೇನಾ
ಯ್ತಹಿತನನು ಫಡ ಮೃಡನ ಮರೆಹೊಗೆ ಕೊಲುವೆವೆಂದೆನುತ
ದಹನ[39]ದಲಿ ಬೇಳಿದರು[40] ಬರಲಾ
ಕುಹಕಿ ಮೇಣಲ್ಲದಡೆ ಸುರಪತಿ
ಸಹಿತ ಬೀಳಲೆನುತ್ತ ಕರೆದರು ಮಂತ್ರಕೋವಿದರು      ೧೪
ನಡುಗಿದನು ದೇವೇಂದ್ರ[41]ನೇಳಲ
ಗುಡಿದವೋಲೊಡಲೊಳಗೆ[42] ಸುಣ್ಣದ
ಗಿಡಿಯ ನುಂಗಿದವೋಲು ಬೆಂದನು ನೊಂದನಡಿಗಡಿಗೆ
ಹಿಡಿದು ನೂಕಿದವೋಲು ಸುರಸಭೆ
ನಡುಗಲೇರಿದ ಪೀಠವೆರಗಿತು[43]ತಡೆಯದುರಗನ[44] ಬೀಳುಕೊಟ್ಟನು ತೊಡಕು ಬೇಡೆನುತ      ೧೫
ಸುಡು ಬದುಕಲೇಕಿನ್ನು ಮೂಜಗ
ದೊಡೆಯನಾನೆಂದೆನ್ನ ಮರೆವೊ
ಕ್ಕಡೆ ಗತೋದಕ ಸೇತುವಾದುದು ತನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ
ಪೊಡವಿಯಮರರು ಕೊಂದರೆನುತುವೆ
ತಡೆಯದೇರಿ ವಿಮಾನವನು ನಭ
ದೆಡೆಗೆ ಬಂದನು [45]ಬಹಳ ಸಂತಾಪದಲಿ ಸುರನಾಥ[46] ೧೬
ಇಂಬಿನಲಿ ಬೀಳುತ್ತ ನುಗ್ಗೆಯ
ಕೊಂಬೆವಿಡಿದಂತಾಯ್ತು [47]ಕೆಟ್ಟೆನು[48] ನಂಬಿ ನಯನಸಹಸ್ರನನು ತಾನೆನುತ ತಕ್ಷಕನು
ಅಂಬರಕ್ಕೈತಂದನೊಡಲಲಿ
ತುಂಬಿ[49]ದಂತಸ್ತಾಪಶಿಖಿಯಲಿ[50] ಬಂಬಲಿನ [51]ಕಿಡಿ ಮಸಗೆ[52] ಧೂಮ[53]ದ ಧಾಳಿ[54]ಗಿದಿರಾಗಿ        ೧೭
ದಉರುಳುತುರುಳುತಜಾಂಡಮಂಡಲ
ಬಿರಿಯಲೊದರುತ್ತುಗುವ ಹೊಗೆಗಳ
ಹೊರಳಿಯಲಿ ಹೊಡಕರಿಸಿ ಮಂಡಲಿಸುತ್ತ [55]ನಿಗುರುತ್ತ[56] ಕರೆಕರೆದು ವಶವಳಿದು ನೆರೆ ಕಂ
ಡರಿಯೆ ಕಾರುಣ್ಯವನು ತೋರು
ತ್ತುರಗರಾಜನು ಸೆಗಳಿಕೆಯ ಸಸಿಯಾದ [57]ನಿಮಿಷ[58]ದಲಿ        ೧೮
ಉರಿಯ ಸಮ್ಮುಖಕಿಳಿಯುತಿಳಿಯುತ[59]ತಿರುಗಿಯಂ[60]ಬರಗತಿಗೆ ಗಮಿಸುತ
ಮರಳಿ ಸುರನಾಥನನು ನೋಡುತ ಕಾಯ್ದುಕೊಳ್ಳೆನುತ
ಹೊರಳುತಿದ್ದನು ಹೊಗೆಯೊಳಗೆ ಖೇ
ಚರರು ಹಾಹಾ ಕೆಟ್ಟನುರಗೇ
ಶ್ವರನುರಿದನೆನೆ ಕಂಡನಾಸ್ತೀಕನು ಸುದುಸ್ಥಿತಿಯ      ೧೯
ಹೋಹೊ ನಿಲುನಿಲ್ಲೆನುತಲಾ ನಿಜ
ಬಾಹುದಂಡವ ನೆಗಹಿದನು ಮುನಿ
ಸಾಹಸಿಗನೇತಕ್ಕೆ ಬಾರನು ಪಾವಕನಮುಖಕೆ
ದ್ರೋಹಿ ತಕ್ಷಕನೆಂದು ನೃಪವರ
ನಾಹಿತಾಗ್ನಿಗಳಿಂಗೆ ಬೆಸಸಲು
ದೇಹಿ[61]ಯೆಂಬವ[62]ಗಿತ್ತಬಳಿಕಹುದೆಂದರವನಿಪಗೆ       ೨೦

[1] ಮಖವನು (ಭ, ವಿ)
[2] ಮಖವನು (ಭ, ವಿ)
[3] ಸರ್ವರ (ಪ)
[4] ಸರ್ವರ (ಪ)
[5] ಯಾಯ್ತೇನೆನುತ್ತವೆ | (ಪ), ಯಾಯ್ತೀನನು | (ವಿ)
[6] ಯಾಯ್ತೇನೆನುತ್ತವೆ | (ಪ), ಯಾಯ್ತೀನನು | (ವಿ)
[7] ಪಲ್ಲವವ ಪಸರಿಸಿದನಗ್ಗದ (ಪ)
[8] ಪಲ್ಲವವ ಪಸರಿಸಿದನಗ್ಗದ (ಪ)
[9] ವರ ಭೂ | ಪೋ (ವಿ, ಮು).
[10] ವರ ಭೂ | ಪೋ (ವಿ, ಮು).
[11] ನಿಜ | (ವಿ)
[12] ನಿಜ | (ವಿ)
[13] ಯಳಿದುದು (ಪ)
[14] ಯಳಿದುದು (ಪ)
* “ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಪದ್ಯವು ಹೀಗೆ ಇದೆ:- ಅಳಿದುದಷ್ಟಾದಶಮಹೋರಗ | ಕುಲದಲಿವರಿವರು ಹುತಾಶನ | ನೊಳಗೆ ಮುಗ್ಗಿದರುಗ್ರ ವಿಷದಂಷ್ಟ್ರರು ಜಗತ್ತ್ರಯದ || ಬಲದಲೈರಾವತಫಣೀಂದ್ರನ ಕುಲದಲಿವರೈವರು ಮಹೋರಗ | ಕುಲಪತಿಗಳಾ ತಕ್ಷಕಾತ್ಮಜರಲಘುವಿಷಧರರು ||
[15] ಸಂಯುತರು || (ವಿ, ಭ)
[16] ಸಂಯುತರು || (ವಿ, ಭ)
[17] ದೇಹರು | ನಿರುತ ಯೋಜನೆಗಳ (ವಿ) ವಾಗಿಹ | ಶರಿರಗಳು ಗಿರಿಶಿಖರ (ಪ)
[18] ದೇಹರು | ನಿರುತ ಯೋಜನೆಗಳ (ವಿ) ವಾಗಿಹ | ಶರಿರಗಳು ಗಿರಿಶಿಖರ (ಪ)
[19] ತೆರಳ ದೈದೇಳೆಂಟು (ಭ) ತೆರಳಿಗಳೈದೆಂಟು (ಪ).
[20] ತೆರಳ ದೈದೇಳೆಂಟು (ಭ) ತೆರಳಿಗಳೈದೆಂಟು (ಪ).
[21] ಮುಳುಗಿ (ಭ)
[22] ಮುಳುಗಿ (ಭ)
[23] ದೊದರಿಯಿ (ಪ)
[24] ದೊದರಿಯಿ (ಪ)
[25] ಮೂಲೆಯೊಳುಳಿದುದೇತಕೆ | (ಪ) ಮೂಲಿಕೆಯುಳಿದುದೇತಕೆ | (ವಿ)
[26] ಮೂಲೆಯೊಳುಳಿದುದೇತಕೆ | (ಪ) ಮೂಲಿಕೆಯುಳಿದುದೇತಕೆ | (ವಿ)
[27] ವನು (ಭ, ಪ)
[28] ವನು (ಭ, ಪ)
[29] ಸಖತನ | (ವಿ)
[30] ಸಖತನ | (ವಿ)
[31] ನಾಯುವ | (ಪ)
[32] ನಾಯುವ | (ಪ)
[33] ಬೇಯದಿರು (ಪ)
[34] ಬೇಯದಿರು (ಪ)
[35] ಸಮಗ್ರ (ವಿ)
[36] ಸಮಗ್ರ (ವಿ)
[37] ತದ್ವಿಜ (ಭ)
[38] ತದ್ವಿಜ (ಭ)
* ಈ ಪದ್ಯವು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ
[39] ವನು ಬೇಳಿಸಿದ (ಭ),
[40] ವನು ಬೇಳಿಸಿದ (ಭ),
[41] ನೊಡಲೊಳ | ಗುಡಿದುದಲಗೆನೆ ಮೇಣು (ವಿ, ಮು)
[42] ನೊಡಲೊಳ | ಗುಡಿದುದಲಗೆನೆ ಮೇಣು (ವಿ, ಮು)
[43] ಮೃಡನ ನೆನೆಯುತ (ಭ) ತಡೆದವುರಗನ (ಪ).
[44] ಮೃಡನ ನೆನೆಯುತ (ಭ) ತಡೆದವುರಗನ (ಪ).
[45] ನಯನಸಾಹಸ್ರಕನು ತಕ್ಷಕನು || (ಪ)
[46] ನಯನಸಾಹಸ್ರಕನು ತಕ್ಷಕನು || (ಪ)
[47] ಬಿದ್ದೆನು | (ಪ)
[48] ಬಿದ್ದೆನು | (ಪ)
[49] ದುತ್ಪಾತದಲಿ ಯಜ್ಞದ | (ಪ)
[50] ದುತ್ಪಾತದಲಿ ಯಜ್ಞದ | (ಪ)
[51] ಬಲುಗಿಡಿಯ (ವಿ)
[52] ಬಲುಗಿಡಿಯ (ವಿ)
[53] ಜ್ವಾಲೆ (ಪ)
[54] ಜ್ವಾಲೆ (ಪ)
[55] ನೀವುತ್ತ || (ಪ)
[56] ನೀವುತ್ತ || (ಪ)
[57] ನಭ್ರ (ವಿ)
[58] ನಭ್ರ (ವಿ)
[59] ಭರದಲು (ವಿ).
[60] ಭರದಲು (ವಿ).
[61] ಯೆಂದವ (ಭ), ಗೆಂಬುದ (ಪ)
[62] ಯೆಂದವ (ಭ), ಗೆಂಬುದ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೩ (21-40)
ಸುಡುವುದರಿದಲ್ಲ
[1]ಹಿತ[2]ನನು ನಭ[3]ದೆಡೆಯಲಾತನು[4] ಬಂದನಿದೆಯಿದೆ
ಕೊಡು ಕುಮಾರಂ[5]ಗಿತ್ತ[6] ವರವನು ಮುನ್ನ ನೀನೆನಲು[7]ನುಡಿದೆಯೇನನು ಪಾರ್ವ ಹೇಳೆನೆ[8] ಸುಡದಿ[9]ರಹಿಗಳ ನಿನ್ನ[10] ಮುಖವಿದು[11]ತಡೆಯಲೀ ಹದದಲಿ ಸಮಾಪ್ತಿಕ[12]ವರವಿದೆನಗೆಂದ   ೨೧
ಏನು ಹೇಳೇನೇನು ಹೇಳು ಮ
ಹಾನುಭಾವನೆ ಧರಣಿಯಮರನ
ಸೂನುವಲ್ಲವೆ ನೀನು ಹೇಳೈ ತಂದೆ ನೀನೆನಗೆ
ಹಾನಿ ಹೇಳಿನ್ನೊಂದ [13]ಬೇಡೆನೆ[14] ತಾನರಿಯೆನಿನ್ನೊಂದು [15]ಮಾತನು[16] ಮಾನವೇಶ್ವರ ಸಲಿಸು ಕೃಪೆಯುಂಟಾದಡೆನಗೆಂದ     ೨೨
ಹೇಳಿರೈ [17]ಋಷಿ[18]ವರರು ಸಭ್ಯರು
ಹೇಳಿರೈ ಋತ್ವಿಜರು ವಿಪ್ರರು
ಹೇಳಿರೈ ಬುದ್ಧಿಯನು ವಿಪ್ರಕುಮಾರಕಂಗೆನಲು
ಹೇಳಿದರು ಮುನ್ನವೆ ನೃಪೋತ್ತಮ
ಹೇಳ[19]ಲೇಕಿನ್ನೀ[20] ಮಹಾತ್ಮರ
ಕಾಲಧೂಳಿಯ ಶಿಷ್ಯನೆಂದನು ನಗುತ ಮುನಿಸೂನು   ೨೩
ತಪ್ಪದೆಂದರು ಋಷಿವರರು ನೃಪ
ಕಲ್ಪಿತವಿದೆಂದರು ಸಭಾಸದ
ರೂಪ್ಪುವುದು ನಿನಗೆಂದರಾ ಋತ್ವಿಜರು [21]ಪಾರ್ವಜನ[22] ಉಪ್ಪರವ ಮಾಣೆಂದನಿಂದ್ರನು
ನೊಪ್ಪಿತಾಯ್ತೆಮಗೆಂದ[23]ರಮರರು[24] [25]ತುಪ್ಪದಲಿ[26] ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯ ಮಾಡೆಂದರವನಿಪಗೆ ೨೪
ಒಂದೆಮತವಾಯ್ತೆಲ್ಲರಿಂಗಿ
ನ್ನೆಂದು ಫಲವೇನೊಬ್ಬನಾನಕ
ಟಂದಗೆಡಿಸಿದನಧ್ವರವನೀ ಭೂಸುರೋತ್ತಮನ
ನಂದನನು ಹಾಯೆಂದು ಭೂಪತಿ
ನೊಂದು ಸುಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಹೇಳಿದ
ರೊಂದು ಕಥೆಯನು [27]ಕೋವಿದದ್ವಿಜರಂದು[28] ಭೂಪತಿಗೆ        ೨೫
ಅಮೃತಮಥನಾನಂತರದಲಂ
ದಮರರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು ತನ್ನಲಿ
ಮಮತೆಯುಳ್ಳಡೆ ತಾಯಶಾಪವ ಮಾಣಿಸುವುದೆಂದು
ಸುಮತಿ ವಾಸುಕಿ ಬೇಡಿಕೊಳಲು
ದಮರರೈದಿದ[29]ರಾತ ಸಹಿತಾ[30] ಕಮಲ[31]ಸಂಭವನೋಲಗಕೆ ಭಿನ್ನವಿಸಿದರು[32] ಹದನ   ೧೬
ಜೀಯ ಭಿನ್ನಹ ಬೆದರುತೈದನೆ
ತಾಯ ಶಾಪಕ್ಕುರಗಪತಿ ಶಿಖಿ
ಬೀಯ ಮಾಡುವನೆಂದು ಜನಮೇಜಯನು ಮಖವರವ
ಕಾಯಲರಿದೆಮಗೀತನನು ಕೈ
ಗಾಯಬೇಹುದು ಜಲಧಿಮಥನಸ
ಹಾಯನನು ನಿಮ್ಮಡಿಗಳೆಂದರು ಸುರರು ಕಮಲಜಗೆ  ೨೭
ಎಂದಡಾತನು ಬೆದರಬೇಡೆಲೆ
ಕಂದ ಕಲ್ಪಾಂತ[33]ರ ಬದುಕು ಕುಲ[34] ನಂದನ ಜರತ್ಕಾರು ನಂದನನಭಯವನು ನಿಮಗೆ
ತಂದೆ ಮಾಳ್ಪನು ಮಖಕೆ ಕಡೆಯುವ
ನಿಂದ ಜನಿಸುವುದಂಜಬೇಡುರ
ಗೇಂದ್ರಕುಲಕೀರ್ತಿಪ್ರವರ್ಥನ ಎಂದನಬುಜಭವ        ೨೮
ವೀರವರ ಕೇಳದುನಿಮಿತ್ತ ಮ
ಹೋರಗರ ಕುಲರಕ್ಷಕ ಜರ
ತ್ಕಾರು ನಂದನನೀತನಧ್ವರಘಾತಕನು ವಿಧಿಯ
ಪ್ರೇರಣೆಯಿದಲ್ಲೆಂದು ಕಳೆವೊಡ
ದಾರವಶವೆಲೆ ತಂದೆ ಹೋಗಲಿ
ಬೇರುಗೊಲೆ ಬೇಡೆಂದು ಸಂತೈಸಿದರು [35]ಮುನಿವರರು[36]        ೨೯
ಸತ್ತ[37]ವನಲಾ[38] ಉರಿಯೊಳಗೆ ಹೊರ
ಳುತ್ತಲೈದನೆಯಾಜ್ಞೆಯನುತಾ
ನುತ್ತರಿಸಲಳವಲ್ಲ ಋತ್ವಿಜ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿಯನು
ಹೊತ್ತಿಹೋಗದ ಮುನ್ನ ತೆಗೆ ನೀ
ನಿತ್ತ ವರವನು ಪಾಲಿಸೆನೆ ಭೂ
ಪೋತ್ತಮನು [39]ನಸು[40]ನಗುತ ನುಡಿದನು ವರ ಸದಸ್ಯರಿಗೆ      ೩೦
ಮಾನಭಂಗವೆ ಮರಣ ಹೋಗಲಿ
ದೀನನನು ಕೊಲಲೇಕೆ ವಿಪ್ರನ
ಸುನುವನು ಮನ್ನಿಸಿದೆನಿಷ್ಟಾತಿಥಿಯಲಾ ತನಗೆ
ಏನನಿತ್ತು ದಧೀಚಿಮುಖ್ಯಮ
ಹಾನುಭಾವರು ಪಡೆದರಭಯ
ಸ್ಥಾನವನು ಮಖವಿದು ಮಹಾಸಂಪೂರ್ಣವಾಯ್ತೆಂದ   ೩೧
ಮಾಡಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯ[41]ನೆನ್ನಲಿ[42] ಖೋಡಿ [43]ಯಳ್ಳನಿತಿಲ್ಲ[44] ಸುರಪನ[45]ಬೋಡು[46]ಮಾಡಲದೇಕೆ ಮಾತನು ಮನ್ನಿಸಿದೆನೆನಲು
ಕೊಡೆ ಲೇಸೆಂದುದು ಮಹಾಜನ
ಕಾಡಮರನೇ ಕಲ್ಪತರು [47]ದಯೆ[48] [49]ಮಾಡು ನೀ ಪಾರ್ಥಿವನೆನುತ್ತಿರ್ದುದು ಋಷಿಸ್ತೋಮ[50]         ೩೨
ಎಸಗಿದರು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನಾ
ಋಷಿವರರ [51]ಸರ್ವ[52]ರನು ಸಂತ
ರ್ಪಿಸಿದ[53]ನಿಷ್ಟಧನಪ್ರದಾನದದಲಾ[54] ತಪೋಧನರ
ವಸುಧೆಯರಸನು ಮದದಲವಭೃಥ
ದೊಸಗೆ[55]ಯಲಿ[56] ಮಜ್ಜನನ ಮಾಡಿದ
ನಸಮ[57]ವಿಕ್ರಮನ[58]ಖಿಳಜನ ನಿಜಬಂಧುಜನ ಸಹಿತ   ೩೩
ಹೋಹೊ ಬದುಕಿದೆನೊಮ್ಜೆಗೆನ್ನಯ
ದೇಹವುಳಿದುದೆನುತ್ತ[59]ಲತ್ತ[60] ಮ
ಹಾಹಿ ತಕ್ಷಕ ತೊಲಗಿದನು ಪಾವಕನ ಮುಖದಿಂದ
ಬೇಹ ಧನವನು ಕೊಟ್ಟನವನಿಪ
ನಾ [61]ಹವಿಯ[62] ಶಾಲೆಯಲಿ ವಿಘ್ನವ
ನೂಹಿಸಿದ ಬಿನ್ನಾಣಿಗಧಿಕ ಮನೋನುರಾಗದಲಿ        ೩೪
ಕಳುಹಿದನು ಕೈಮುಗಿದು ಮುನಿ ಸಂ
ಕುಲವನುಚಿತೋಕ್ತಿಯಲಿ ಮನ್ನಿಸಿ
ಬಲವದಾ[63]ಸ್ತೀಕನನಭೀಷ್ಟಧನ[64]ಪ್ರದಾನದಲಿ
ಒಲವ ಮರೆಯದಿರೈತಹುದು ಮೇ
ಲಲಘುಹಯಮೇಧವನು ಮಾಳ್ಪೆನು
ಕೆಳೆಯ ಋತ್ವಿಜನಾಗಬೇ[65]ಕೈ ಎಮ್ದ[66]ನವನೀಶ        ೩೫
ತಂದೆ ನಿನ್ನವರಾವೆನುತ ಮುನಿ[67]ನಂದನನ[68] ಕಳುಹಿದನು ಧರ್ಮದ
ಲಂದು ಧರೆಯನು ಪಾಲಿಸುತ್ತಿರ್ದನು ಮಹೀಪಾಲ
ಸಂದ ಪಿತೃಪ್ರಪಿತಾಮಹರ [69]ಪದ[70] ದಿಂದ ಹರಿಪದ[71]ಭಕುತನೆ[72]ನಿಸಿ ಮು
ಕುಂದದಾಸನು ಮಾಡಿದನು ರಾಜ್ಯವನು [73]ಸುಖದಿಂದ[74]        ೩೬
ಅತ್ತಲಾಸ್ತಿ[75]ಕಾಖ್ಯ[76]ನೈದಿದ
ನುತ್ತಮೋರಗರಾಜಮಂದಿರ
ದತ್ತ[77]ಲಹಿ[78]ಜನವಿದಿರುಗೊಳಲತ್ಯಧಿಕ ವಿಭವದಲಿ
ಎತ್ತು[79]ಗನ್ನಡಿ ಕಳಸ[80] ವಾದ್ಯದ
ಮೊತ್ತ[81]ದಲಿ ಮಂಗಳವ[82] ಪಾಡಲು
ಹೆತ್ತತಾಯಣ್ಣಂದಿರಂಘ್ರಿಗೆ ನಮಿಸಿದನು ಮುನಿಪ       ೩೭
ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದರು ಹರುಷಾಂ
ಬುಗಳ ನಯನದ ತಳಿತ ಪುಳಕದ
ಹೊಗರ ಹೊಳಹಿನ ನಗೆಮೊಗದ ನಾಗೇಂದ್ರನೈತಂದು
ಬಗೆಯ ಬಯಕೆಯನಿತ್ತೆ ಮುನಿಮೌ
ಳಿಗಳರತ್ನವೆ ತನ್ನ ಹೃದಯದ
ಢಗೆಯ ಡಾವರ್[83]ವಡಗಿ[84]ತೆಂದನು ಹರಸಿ ಬಾಲಕನ  ೩೮
ಬದುಕಿದವರೈ ತಂದೆ ನಾವಿನಿ
ತು ದಿನ ಪಾವಕನೊಳಗೆ ನಿಂದೊಲು
ಕುದಿಯುತಿದ್ದೆವು ಅಂತಕನಭಯವಿಷಮಹಾಗ್ನಿಯಲಿ[85]ಉದಿಸಿ[86]ದುದು ಫಲವಾಯ್ತು ತಂಗಿಯ
ಮದುವೆ [87]ಫಲಿಸಿತ್ತೆಮ್ಮೆವೋಲಾ[88] [89]ರಧಿಕಭಾಗ್ಯರು ಭಾಪೆನುತ ಕೊಂಡಾಡಿದರು ಮುನಿಯ[90]      ೩೯
ಬೇಡು ಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ [91]ಮೆಚ್ಚಿದೆ[92] [93]ಬೇಡು ವರವನು ತನ್ನ[94] ವಂಶದ
ಕೇಡ ತಪ್ಪಿಸಿದಧಿಕಕರುಣಾ[95]ವನಧಿ[96] ಗುಣನಿಧಿಯೆ
ನೋಡಲಪ್ರತಿಕೃತಿಯಲಾ ನೀ
ಮಾದಿದುಪಕೃತಿ ತಂದೆ ಬಯಕೆಯ
ಬೇಡಿ[97]ಕೊಳ್ಳೈ ತಡೆಯದಿರು ನೀನೆಂದ[98]ನನುಪಮಗೆ  ೪೦

[1] ಹಿಪ (ವಿ)
[2] ಹಿಪ (ವಿ)
[3] ದೊಡೆಯನಲ್ಲಿ (ವಿ) ದೆಡೆಯಲಾಗಲೆ (ಪ)
[4] ದೊಡೆಯನಲ್ಲಿ (ವಿ) ದೆಡೆಯಲಾಗಲೆ (ಪ)
[5] ಗಿಷ್ಟ (ವಿ)
[6] ಗಿಷ್ಟ (ವಿ)
[7] ನುಡಿದನವನಿಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆನೆ | (ಪ), ನುಡಿದೇನಿಷ್ಟಾರ್ಥ ಹೇಳೆನೆ | (ವಿ)
[8] ನುಡಿದನವನಿಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆನೆ | (ಪ), ನುಡಿದೇನಿಷ್ಟಾರ್ಥ ಹೇಳೆನೆ | (ವಿ)
[9] ರಿನ್ನಹಿಗಳನು (ಭ)
[10] ರಿನ್ನಹಿಗಳನು (ಭ)
[11] ತಡೆಯದಿಹುದಿಲ್ಲೀ ಮದಿಷ್ಟಿತ (ವಿ)
[12] ತಡೆಯದಿಹುದಿಲ್ಲೀ ಮದಿಷ್ಟಿತ (ವಿ)
[13] ಹೇಳೆನೆ | (ವಿ)
[14] ಹೇಳೆನೆ | (ವಿ)
[15] ಗಿಂದನು | (ವಿ)
[16] ಗಿಂದನು | (ವಿ)
[17] ಮುನಿ (ಪ)
[18] ಮುನಿ (ಪ)
[19] ಬೇಕೇನೀ (ಭ), ಲಿನ್ನೇಕಾ (ವಿ).
[20] ಬೇಕೇನೀ (ಭ), ಲಿನ್ನೇಕಾ (ವಿ).
[21] ಪಾವಕನ || (ಭ, ವಿ)
[22] ಪಾವಕನ || (ಭ, ವಿ)
[23] ರುರಗರು | (ಪ)
[24] ರುರಗರು | (ಪ)
[25] ತಪ್ಪದೈ (ವಿ, ಮು)
[26] ತಪ್ಪದೈ (ವಿ, ಮು)
[27] ಕೋವಿದರು ಋತ್ವಿಜರು (ವಿ) ಕೋವಿದದ್ವಿಜರೆಲ್ಲ (ಪ)
[28] ಕೋವಿದರು ಋತ್ವಿಜರು (ವಿ) ಕೋವಿದದ್ವಿಜರೆಲ್ಲ (ಪ)
[29] ರೆಸೆದರೆಲ್ಲರು | (ಪ)
[30] ರೆಸೆದರೆಲ್ಲರು | (ಪ)
[31] ಭವನೋಲಗಕೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದರು (ವಿ).
[32] ಭವನೋಲಗಕೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದರು (ವಿ).
[33] ರವ ಬದುಕಲು | (ಪ)
[34] ರವ ಬದುಕಲು | (ಪ)
[35] ಋತ್ವಿಜರು || (ವಿ)
[36] ಋತ್ವಿಜರು || (ವಿ)
[37] ನಲ್ಲಾ (ಪ)
[38] ನಲ್ಲಾ (ಪ)
[39] ತಾ (ಪ)
[40] ತಾ (ಪ)
[41] ನೆನಲಾ | (ವಿ)
[42] ನೆನಲಾ | (ವಿ)
[43] ಯಿಲ್ಲೆಲೆ ಮಗನೆ (ಪ)
[44] ಯಿಲ್ಲೆಲೆ ಮಗನೆ (ಪ)
[45] ಜೋಡು (ವಿ, ಮು)
[46] ಜೋಡು (ವಿ, ಮು)
[47] ವೆನೆ | (ಪ)
[48] ವೆನೆ | (ಪ)
[49] ಮಾಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥವನೆನುತ್ತಿರ್ದುದು ಸುರಸ್ತೋಮ || (ವಿ) ಮಾಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥವನು ನೆನೆಯುತಲಿಹುದು ಸುರನಿವಹ || (ಪ)
[50] ಮಾಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥವನೆನುತ್ತಿರ್ದುದು ಸುರಸ್ತೋಮ || (ವಿ) ಮಾಡಿದಿಷ್ಟಾರ್ಥವನು ನೆನೆಯುತಲಿಹುದು ಸುರನಿವಹ || (ಪ)
[51] ನೆಲ್ಲ (ವಿ)
[52] ನೆಲ್ಲ (ವಿ)
[53] ನಿಷ್ಟದದಾನಮಾನದಲಾ (ವಿ)
[54] ನಿಷ್ಟದದಾನಮಾನದಲಾ (ವಿ)
[55] ಮಿಗೆ (ವಿ)
[56] ಮಿಗೆ (ವಿ)
[57] ವಿಭವದಲ (ವಿ, ಮು)
[58] ವಿಭವದಲ (ವಿ, ಮು)
[59] ವೀರ (ವಿ, ಪ)
[60] ವೀರ (ವಿ, ಪ)
[61] ಹುತಿಯ (ವಿ, ಮು)
[62] ಹುತಿಯ (ವಿ, ಮು)
[63] ಸ್ತಿಕನಿಷ್ಟವಹ ದಾನ (ಭ)
[64] ಸ್ತಿಕನಿಷ್ಟವಹ ದಾನ (ಭ)
[65] ಕೆಂದವನ (ವಿ, ಮು)
[66] ಕೆಂದವನ (ವಿ, ಮು)
[67] ವಂದ್ಯನನು (ಪ)
[68] ವಂದ್ಯನನು (ಪ)
[69] ಪಥ | (ಪ)
[70] ಪಥ | (ಪ)
[71] ವಾಸವೆ (ಭ)
[72] ವಾಸವೆ (ಭ)
[73] ಮನವೊಲಿದು || (ವಿ, ಪ)
[74] ಮನವೊಲಿದು || (ವಿ, ಪ)
[75] ಕಾಂಕ (ಭ),
[76] ಕಾಂಕ (ಭ),
[77] ಲಭಿ (ವಿ, ಪ)
[78] ಲಭಿ (ವಿ, ಪ)
[79] ವಾರತಿಗಳಲಿ (ಭ),
[80] ವಾರತಿಗಳಲಿ (ಭ),
[81] ದೊಳಗಿಕ್ಕೆಲದಿ (ವಿ, ಮು)
[82] ದೊಳಗಿಕ್ಕೆಲದಿ (ವಿ, ಮು)
[83] ವಾರಿ (ಪ)
[84] ವಾರಿ (ಪ)
[85] ಬದುಕಿ (ಪ),
[86] ಬದುಕಿ (ಪ),
[87] ಫಲವಾಯ್ತೆಂದುಕೊಳಲಾ | (ಪ)
[88] ಫಲವಾಯ್ತೆಂದುಕೊಳಲಾ | (ಪ)
[89] ಯ್ತಧಿಕ ಭಾಗ್ಯರು ನಾವಲಾ ಭಾಪೆನುತ ಹೊಗಳಿದನು || (ಪ)
[90] ಯ್ತಧಿಕ ಭಾಗ್ಯರು ನಾವಲಾ ಭಾಪೆನುತ ಹೊಗಳಿದನು || (ಪ)
[91] ವರವನು | (ವಿ, ಮು)
[92] ವರವನು | (ವಿ, ಮು)
[93] ನಾಡೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆವೆಮ್ಮೆ (ವಿ)
[94] ನಾಡೆ ಮೆಚ್ಚಿದೆವೆಮ್ಮೆ (ವಿ)
[95] ನಿಧಿಯೆ (ವಿ, ಮು)
[96] ನಿಧಿಯೆ (ವಿ, ಮು)
[97] ಕೊಳ್ಳಂತಾದಡೆಯು ನಿನಗೆಂದ (ಪ)
[98] ಕೊಳ್ಳಂತಾದಡೆಯು ನಿನಗೆಂದ (ಪ)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ : ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ – ಸಂಧಿ ೧೩ (41-49)
ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
ನಾವ
[1]ನೀ ಸಚ್ಚರಿತವಿದನು[2] ವಿ
ಭಾವಸುವಿನುದಯದಲಿ ಮೇಣಸ್ತಮಯಸಮಯದಲಿ
ನೀವು [3]ನಿಮ್ಮಯ[4] ಕುಲಜರೊಳ[5]ಗಾ
ವಾ[6]ವನಾಗಲಿ ಮುಟ್ಟಲಾಗದು
ಕಾವುದಾ ಪುಣ್ಯಾತ್ಮರನು ನೀವೆಂದನಾ ಮುನಿಪ       ೪೧
ಐಸಲೇ ನೀ ಬೇಡಿಕೊಂಬುದ
ದೇಸು ಘನವೆಲೆ ತಂದೆ ನೆನೆವರ
ದೇಶದೊಳಗಿರ್ದ್ದವರ ಮುಟ್ಟುವ ಮಾತ[7]ದಂತಿರಲಿ[8] ಸಾಸಿಗನನಪ್ಪಿದನು ಹರುಷಾ
ವೇಶದಲಿ ಮನಮುಳುಗಿ ಘನಪರಿ
ತೋಷದಲಿ ಕೊಂಡಾ[9]ಡಿದನು ವರ[10] ಮುನಿಕುಮಾರಕನ        ೪೨
ವರ ಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ [11]ನಾಗೇ[12] ಶ್ವರಿ ಜರತ್ಕಾರುವಿನಲುದಿಸಿದ
ಪರಮ ಋಷಿಯಾಸ್ತೀಕನುನ್ನತಕೀರ್ತಿ ಸಯ[13]ನಿಧಿ[14] ಉರಗ[15]ರತ್ತಣ[16] ಭಯದಲೆನ್ನನು
ನಿರುತ ರಕ್ಷಿಸುಗೆಂದು ಪಠಿಸುವ
ನರರಿಗಿಲ್ಲಹಿ[17]ಬಯವದೆಂ[18]ದನು ಶೌನಕಗೆ ಸೂತ     ೪೩
ಏನನೆಂಬೆನು ಪನ್ನಗರ ಸು
ಮ್ಮಾನವನು ಸುಖದಿಂದ ತಂಗಿಯ
ಸೂನುವನು ಮುಂದಿಟ್ಟುಕೊಂಡು [19]ಮನೋನುರಾಗದಲಿ[20] ಜ್ಞಾನವಂತರವೋಲು [21]ಭಾವವ[22] ನೇನುವನು ತಾವರಿಯದಾನಂ
ದಾನುಭವದಲಿ [23]ರಮಿಸಿ[24]ತಿರ್ದುರು ಧರ್ಮ[25]ಪರರೆನಿಸಿ[26]      ೪೪
ಇದು ಮಹಾಮಂಗಳ ಮಹೋದಯ
ವಿದು ಮಹಾಯುಷ್ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ
ವಿದುವೆ ವಿಷಭಯರೋಗದಾರಿದ್ರ್ಯಾದಿದುಃಖಹರ
ಇದನು ಶೌನಕ ಕೇಳು ಸಂಕ್ಷೇ
ಪದಲಿ ಹೇಳಿದೆನಿನ್ನು [27]ನಿನಗಾ[28] ವುದನು [29]ನಾನ[30]ಭಿವರ್ಣಿಸುವೆನೆಂ[31]ದರುಹಿ[32]ದನು ಸೂತ      ೪೫
*ಲೇಸನಾಡಿದೆ ಸೂತ ನೀನವ
ನೀಶ ಜನಮೇಜಯಗೆ ಮುನಿಯಂ
ದೈಸೆ ವೈಶಂಪಾಯನೊರೆದಾ ಭಾರತಾಮೃತವ
ವಾಸುದೇವನ ಪುಣ್ಯಕೀರ್ತನ
ವಾಸಭಾಗ್ಯರ ಪಾಂಡವರ ಕಥೆ
ಯೇಸದನು ವರ್ಣಿಸುವೆ ನಿನಗೆಂದರುಹಿದನು ಸೂತ   ೪೬
ಮನ್ನಿಸಿದನಾ ಸೂತನನು ಸಂ
ಪನ್ನಗುಣನಿಧಿ ಪಾವನಕಥಾ
ಕರ್ಣ[33]ನದ ಕೌತುಕರಸಾಸ್ವಾದನದ[34] ಲಂಪಟನು
ಧನ್ಯನಾದೆನೆನುತ್ತ ನೆನೆದನು
ತನ್ನ ಮನದಲಿ ಪರಮ ಕಾರು
ಣ್ಯಾರ್ಣವನ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನ ಸಿರಿಪದವ       ೪೭
*ಇದು ಮಹಾ ದುರಿತೌಘಹರವಿಂ
ತಿದು ಮನೋರಥಸಿದ್ದಿಯಾಗರ
ವಿದು ವಿಷಾನಲ ಶತ್ರುಬಾಧಾಪಹರ ಸೌಖ್ಯಕರ
ಇದನು ಹೇಳುವ ಕೇಳುವ ಸದು
ಹೃದಯರನು ರಕ್ಷಿಸುವನೊಲಿದಾ
ಪದುಮದೃಶ ನಿತ್ಯಾತ್ಮನಾರಾಯಣನು ಕರುಣದಲಿ    ೪೮
+ಕರಿವದನ ವಾಗ್ದೇವಿ ನಾರದ
ಪರಮ ವೇದವ್ಯಾಸ ಷಣ್ಮುಖ
ಗಿರಿಜೆ [35]ಸಿರಿಸುರ[36]ನಾಥಸನಕಾದಿಗಳು ದಿಗಧಿಪರು[37]ಹರಿಹರರು ಕಮಲಜನು ರವಿ ಶಶಿ
ಧರಣಿಸುರ ಕವಿವರರು ಇಷ್ಟೈ
ತ್ವರಿಯ ಕರುಣಿಸಿ ಶುಭಮತಿಯನೊಲಿದಿತ್ತು ರಕ್ಷಿಪುಹು[38]         ೪೯
ತ್ರಯೋದಶ ಸಂಧಿ ಸಮಾಪ್ತ

[1] ನಮ್ಮಯ ಚರಿತವಿದನು (ಪ) ನೀಮಚ್ಚರಿತವಿದನು (ವಿ)
[2] ನಮ್ಮಯ ಚರಿತವಿದನು (ಪ) ನೀಮಚ್ಚರಿತವಿದನು (ವಿ)
[3] ನಿಮ್ಮಡಿ (ಪ)
[4] ನಿಮ್ಮಡಿ (ಪ)
[5] ಗವ | ನಾ (ಭ)
[6] ಗವ | ನಾ (ಭ)
[7] ದೇಕೆನುತ | (ವಿ)
[8] ದೇಕೆನುತ | (ವಿ)
[9] ದುತಿರ್ದರು (ಪ)
[10] ದುತಿರ್ದರು (ಪ)
[11] ಮಾಹೇ | (ಪ)
[12] ಮಾಹೇ | (ಪ)
[13] ದಲಿ || (ಪ)
[14] ದಲಿ || (ಪ)
[15] ವರರಾ (ಪ)
[16] ವರರಾ (ಪ)
[17] ಬಾಧೆಯೆಂ (ವಿ, ಮು)
[18] ಬಾಧೆಯೆಂ (ವಿ, ಮು)
[19] ಮಹಾನುಭಾವನನು || (ವಿ, ಮು)
[20] ಮಹಾನುಭಾವನನು || (ವಿ, ಮು)
[21] ತಾಪವ | (ಪ), ತಾವವ | (ಭ)
[22] ತಾಪವ | (ಪ), ತಾವವ | (ಭ)
[23] ಚರಿಸಂ (ವಿ, ಮು)
[24] ಚರಿಸಂ (ವಿ, ಮು)
[25] ನಿಷ್ಠೆಯಲಿ || (ವಿ, ಮು)
[26] ನಿಷ್ಠೆಯಲಿ || (ವಿ, ಮು)
[27] ತಾನಾ | (ವಿ, ಮು)
[28] ತಾನಾ | (ವಿ, ಮು)
[29] ನಿನಗ (ವಿ, ಮು)
[30] ನಿನಗ (ವಿ, ಮು)
[31] ದೆರಗಿ (ವಿ, ಮು)
[32] ದೆರಗಿ (ವಿ, ಮು)
* ಈ ಪದ್ಯವು “ಭ” ಮತ್ತು ’ಐ’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿಲ್ಲ.
[33] ಕತಿಕೌತುಕದ ಸುಸ್ವಾದನಸು (ವಿ)
[34] ಕತಿಕೌತುಕದ ಸುಸ್ವಾದನಸು (ವಿ)
* ಈ ಪದ್ಯವು ’ಭ’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಇದೆ.
+ ಈ ಪದ್ಯವು ’ವಿ’ ಮತ್ತು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಗಳಲ್ಲಿದ್ದು ’ಮು’ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿಯ ಪಾಠಾಂತರಗಳು ಹೀಗಿವೆ.
[35] ಸುರರಧಿ (ಮು)
[36] ಸುರರಧಿ (ಮು)
[37] ಹರಿಹರರ ಕಮಲಜನ ರವಿ ಶಶಿ | ಧರಣಿ ಶುಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳವರ | ಚರಣಗಳ ಭಾರತಕಥೆಯ ಹೇಳಿದನು || (ಮು)
[38] ಹರಿಹರರ ಕಮಲಜನ ರವಿ ಶಶಿ | ಧರಣಿ ಶುಕ ವಾಲ್ಮೀಕಿಗಳವರ | ಚರಣಗಳ ಭಾರತಕಥೆಯ ಹೇಳಿದನು || (ಮು)
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (1)
(ನೋಡಿರಿ : ಪುಟ ೧೧೦, ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ ಸಂ, ೬, ಪದ್ಯ೫೦–೫೧ ರ ನಡುವೆ ಸೇರಿದ, ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯ ೧೦ನೆಯ ಸಂಧಿಯಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು)
ಸೂತ ಹೇಳೈ ಗರುಡ ತಂದನು
ಪೂತವಾದಮೃತವನು ಸೇವಿಸ
ಲಾತುರದಿ ನಡೆತಂದು ಕಾಣದುದೇನು ಹೊಸತೆನಲು
ಮಾತಕೇಳುತಲುಸುರಿದನು ಸಂ
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಋಷಿನಿವಹಕಂದಾ
ಖ್ಯಾತನಹ ಪೌರಾಣಿಕನು ಸುಧೆಯಡಗಿದಂದವನು     ೫೦
ಗರುಡ ಹೇಳ್ದನು ಮೊದಲು ಸಖ್ಯವ
ಬೆರಸುವಾಗಲು ಶಕ್ರನೊಡನೆಲೆ
ಸುರಪಗಹಿಗಳಿಗೆಲ್ಲ ಸುಧೆಯನು ತೋರಿ ಮುಂದಿರಿಸಿ
ಭರದಿ ತೊಅಲಗುವೆನದನು ಮುಟ್ಟೆನು
ಮರಳಿ ನೀನೊಲಿದಂತೆ ಮಾಡೆನೆ
ಧರೆಗಿಳಿದು ದೇವೆಂದ್ರ ಬಂದನದದೃಶ್ಯರೂಪದಲಿ       ೫೧
ಗರುಡನಹಿಗಳಿಗಿತ್ತು ಸುಧೆಯನು
ತೆರಳಿದನು ನಿಜ ಜನನಿಸಹಿತಾ
ದುರುಳರೆಲ್ಲರು ಪೋಗಿ ನದಿಯಲಿ ಸ್ನಾನವನು ರಚಿಸಿ
ಧರಿಸಿ ವಸನವಿಭೂಷಣಂಗಳ
ಸುರುತರದ ಸೌಗಂಧ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂ
ಬರದಿನುರಗರು ಬರುತಲಿರೆಯಿಂದ್ರನದನೊಲಿದೊಯ್ದ ೫೨
ಮತ್ತೆ ಬಂದರು ಕದ್ರುತನಯರು
ತತ್ತುಗೊಂಬೆವೆನುತ್ತ ಸುಧೆಯನು
ಸುತ್ತಿಕಾಣದೆ ಸತ್ತವೊಲು ಹಂಬಲಿಸಿ ಹಳವಿಸುತ
ಮೃತ್ಯುಮುಖರಳಲುತ್ತಲವರಿಗೆ
ವಿಸ್ತರದಿ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದೆ ಸುಧೆಯು
ಚಿತ್ತವಿಸಿ ಮುನಿಗಳಿರ ದೈವಪ್ರೇರಿತವನೆಂದ  ೫೩
ಅಡಗುವಿಕೆ ಕೇಳೆಂದನಿಂದಿರ
ನಡಿಗೆರಗಿ ಸಿರಿ ಗರುಡದೇವರ
ಝಡಿತೆಯಲಿ ತಾ ಕಳುಹೆ ಬಂದನು ಕದ್ರುವಿನ ಮನೆಗೆ
ತಡೆಯದೈದಿದ ಸುಧೆಯ ತೋರಿಸಿ
ಯಡಿಗೆರಗಿ ತನ್ನಾತ್ಮಜನನಿಯ
ಬಿಡಿಸಿದನು ತಾ ಸೆರೆಯನಾಕ್ಷಣ ಮುನಿಪ ಕೇಳೆಂದ    ೫೪
ಇನ್ನು ಹೇಳ್ವೆ ವ್ಯಾಳಜಾತಿಯ
ಕುನ್ನಿಗ್ಳಿಗಿನ್ನಿಂತುಯೆನುತಲಿ
ಪನ್ನಗಾರಿಯು ವಿತಳಕಿಳಿದನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲಿ
ಪನ್ನಗರ ಮೋಹರವನೆಲ್ಲರ
ಮನ್ನಿಸದೆ ಲೇಸಾಗಿ ನುಂಗಿದ
ತನ್ನ ಜನನಿಯ ಹುಸಿದು ತೊತ್ತನು ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟುದಕೆ  ೫೫
ಉರಗ ಜಾತಿಯನೈದೆ ನುಂಗಲು
ನೆರೆದು ನಾಲ್ವರು ಬಂದು ನಮಗಿ
ನ್ನರಿದು ಬದುಕಲು ನಿನ್ನ ಕಯ್ಯಲದೆಂದು ಬಿನ್ನವಿಸೆ
ಗರುಡದೇವರು ಬಳಿಕ ನಾಗರ
ಹಿರಿಯರೊಳು ಪರಿವಿಡಿಯೆ ನುಡಿದರು
ಸುರರ ದಿನಕೊಮ್ಮೊಮ್ಮೆ ಕೊಡುವುದು ನಮಗೆ ಕಪ್ಪವನು       ೫೬
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (2)
(ನೋಡಿರಿ : ಪುಟ ೧೩೭, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ)
(ಮುದ್ರಿತ–೧೩ ನೆಯ ಸಂಧಿ)
ಆ ಮುನೀಶ್ವರನೊಂದು ಸಮಯವ
ನಾ ಮಹಾಪಿತೃಗಳಿಗೆ ಮಾಡಿದ
ನಾ ಮುನಿಪ ಬೇಡಿದ ಮುಹೂರ್ತಕೆ ಕೊಟ್ಟೊಡದನೊಲಿದು
ಸಾಮದಲಿ ತಾ ಮದುವೆಯಪ್ಪೆನು
ರಾಮಣೀಯಕವೆನಿಸಿ ಬೇಡಿದೊ
ಡಾ ಮುಹೂರ್ತಕೆ ದೊರಕದಿರೆ ಬಳಿಕೆಲ್ಲ ಪರಿಣಾಮ    ೩೧
ಅದರಿನೆಲೆ ಕೇಳಣ್ಣ ನಾವೀ
ಪದುಮಮುಖಿ ಸಹ ತೊಳಲಬೇಹುದು
ಸದಮಳನ ಬಳಿವಿಡಿಯಬೇಕೇಳೆಂದು ತವಕದಲಿ
ಪದುಳದಲಿವರು ಕಾಮರೂಪಿಗ
ಳದು ಮೊದಲು ತನ್ಮುನಿಯನು ಬಿಡುವು
ದದುಭುತವೆನೆ ತೊಳಲಿದು ವನಕದೃಶ್ಯರೂಪದಲಿ     ೩೨
ಇರೆ ವರ ಜರತ್ಕಾರುವೊಂದಿನ
ಬಹ್ರಾಲೈದಿದರಣ್ಯವ ಗಿರಿಶಿ
ಖರದಲಿ ಮುದದಿ ನಿಂದು ವಿಜನವಿದೆಮ್ದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ
ವರಜರತ್ಕಾರುವಿಗೆ ಕನ್ನಿಕೆ
ವರಜರತ್ಕಾರುವನು ಪಡೆದತಿ
ಭರದಲಿರಲುಂಟೆ ತನಗೆಂದೊಯ್ಯನವ ನೆರೆ ನುಡಿದ   ೩೩
ಪರಮ ಋಷಿ ತನಗನೃತ ಹೊದ್ದದ
ತೆರದಿ ಕರೆದನು ಗಿರಿಶಿಖರದಲಿ
ನಿರುತ ವಚನವಿದೆಂದು ಕಟ್ಟೇಕಾಂತದಲಿ ನುಡಿದ
ಸ್ವರ ಹೊರಡುವುದೆ ತಡವದಾಗಲು
ತರಳಲೋಚನೆಯೀಕೆ ನಿನ್ನ ಪೆ
ಸರಿನ ಸತಿಯಿಹಳಿದಕೊಯೆಂದರು ಪನ್ನಗೇಶ್ವರರು     ೩೪
ಅಕಟ ವಿಜನವೆದೆಂದು ನಿಡಿದರೆ
ಪ್ರಕಟಿಸಿತು ವಿಧಿಯಿದಕೆ ತ್ಕ್ಕಂ
ತಕುಟಿಲವ ನೆನೆಯುತ್ತ ನುಡಿದನು ಕುಂಡಲಿಗಳೊಡನೆ
ವಿಕಲೆಯೆನ್ನಯ ಮನವನರಿಯದೆ
ಸುಕರವಲ್ಲದ ಕ್ರಿಯಿಯವೆಸಗಿದೊ
ಡುಕುತಿಪೂರ್ವಕದಿಂದ ತ್ಯಜಿಸುವೆನೀ ಮಹಾಸತಿಯ  ೩೫
ಎಂದು ಸಮಯವ ನುಡಿಯಲವರಹು
ದೆಂದು ನಿಶ್ವಯವನು ಬಳಿಕ್ಕವ
ಕೊಂದಿದರು ಸಂತೋಷಸಾಗರದೊಳಗೆ ಮನಮುಳುಗೆ
ಕುಂದನುಳಿದರು ತಮ್ಮ ಕುಲದೊಳ
ಗಿಂದು ಬೆರಸಿತು ಯಾಯವರಸಂ
ಬಂಧವೆಂದತಿ ಮುದವತಾಳ್ದರು ಪನ್ನಗೊತ್ತಮರು      ೩೬
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (3)
(ನೋಡಿರಿ: ಪುಟ ೧೫೧, ಅಡಿಟಿಪ್ಪಣಿ)
ಮುದ್ರಿತ-೧೫ನೆಯ ಸಂಧಿ.
ಸೂಚನೆ:
ಗುರುಚರಣಸೇವೆಯಲಿ ಪಡೆದರು
ಪರಮಪಾವನವಾಹ ಕೀರ್ತಿಯ
ಧರೆಯೊಳುದ್ದಾಲಕನು ಮುನಿಕುಲತಿಲಕನುಪಮನುಯ
ಪದನು:
ಸೂತ ಹೇಳೈ ಪೂರ್ವದಲಿ ವಿ
ಖ್ಯಾತನೆನಿಸುವುದಂಕಮುನಿಯೊಡ
ನಾ ತಪೋನಿಧಿಯೆನೆಸುವುದ್ದಾಲಕನುನುಪಮನ್ಯು
ಭೀತಿಯನು ನೆರೆ ತೊರೆದು ಸಹಜ
ಪ್ರೀತಿಯಲಿ ಗುರುವಿನ ನಿರೂಪವ
ನೋತು ಶಿರದಲಿ ಧರಿಸಿ ನಡೆದುದನರುಹು ನಮಗೀಗ           ೧
ಎನಲು ಹೇಳ್ದನು ಸೂತನಾ ವರ
ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಭೃಗುವರಕುಲಜನಿತ
ರೆನಿಸುವನುಪಮಚರಿತನುದ್ದಾಲಕನುನುಪಮನ್ಯ
ಘನ ತಪೋನಿಧಿಯೆನಿಪುದಂಕನು
ಮನದ ಧೃತಿಯಿಂದಾದರದಲಂ
ಹನುನಯದಲಾ ಯೋಧ ಧೌಮ್ಯನ ಕಂಡು ನಮಿಸಿದರು       ೨
ಮುನಿವರೇಣ್ಯ ಮಹಾಮಹಿಮ ನೀ
ನನಘನೆಂಬುದ ಕೇಳ್ದು ಬಂದೆವು
ಮನವೊಲಿದು ವೇದಾದಿ ವಿದ್ಯವ ಕಲಿಸಿ ಸಲಹುಮ್ಮ
ನಿನಗೆ ಶಿಷ್ಟರು ನಾವು ನಮ್ಮಯ
ಮನವಚನೆಕಾಯದಲಿ ತವ ಪದ
ವನಜಸೇವೆಯನೆಮಗೆ ತಾರಣವಾಗಿ ಚರಿಸುವೆವು     ೩
ಎನಲು ನಗುತಾ ಮುನಿಪ ನುಡಿದನು
ಘನವಲಾ ಗುರುಭಜನೆ ಲೋಕಕೆ
ಮನವೊಡಲು ತಾ ಸಕಲ ಸಾರ್ಥವು ತಪ್ಪಿದರೆ ಘನದುರಿತ
ನೆನೆಯಬಾರದ ತೆರದಲಪು ವು
ದನುನಯವು ನೀವ್ ನೆನೆದು ನಿಶ್ಚಯ
ವನು ತಿಳಿದು ಹೇಳುವುದು ನೀವೆನೆ ನುಡಿದರವರಂದು ೪
ಎಲೆ ಮುನೀಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಚರಣದ
ಲಲಿತ ಸೇವೆಯೆ ಗತಿಗೆ ಸಾಧನ
ವಲಸದೆಮ್ಮವಧಾನ ತ್ರಿಕರಣ ಶುದ್ಧಿ ನಿಮ್ಮಡಿಯ
ಸುಲಭದಲಿ ಭಜಿಸುವೆವು ವಿದ್ಯೆಯ
ಕಲಿಸುವುದು ಕರುಣದಲಿ ನೀವೆಯೆ
ನಲು ಸುಶಿಷ್ಯರನಂದು ಪತಿಕರಿಸಿದನು ಮುನಿ ನಗುತ ೫
ಎಲೆ ಮುನಿಗಳಿರ ಮೇಲೆ ಪೇಳ್ವೆನು
ಸಲೆವುದಂಕಚರಿತ್ರವನು ಮ
ತ್ತೊಲಿದುವುದ್ದಾಲಕನನುಪಮನ್ಯುವ ಮಹಾಕಥೆಯ
ಸುಲಭದಲಿ ನಾನೊರೆವೆ ನೀವಿದ
ನೊಲಿದು ಕೇಳುವುದೆನುತ ಮತ್ತಾ
ಲಲಿತಸನ್ಮತಿ ಸೂತ ಹೇಳಿದನಾ ಮಹಾಕಥೆಯ       ೬
ಗುರುವಿನಾಜ್ಞೆಯ ತಲೆಯಲಾನುತ
ಪರಮಾವೇದಾಧ್ಯಯನಪರರಾ
ಗಿರಲು ಸಂತೋಷದಲಿ ಮಿಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ವಿವ ದಿವಸದಲಿ
ಗುರು ಕರೆದನುದ್ದಾಲಕನನೆಲೆ
ತರುಣ ನಮ್ಮಯ ಮಾನ್ಯವೃತ್ತಿಯ
ಲುರುತರದ ಧರಣಿಯಲಿ ಬೆಳೆದಿಹುದಲ್ಲಿ ಘನ ಶಾಲಿ    ೭
ಹರಿವ ಜಲವನು ನಮ್ಮ ಧರಣಿಯ
ಹೊರಗಿರಿಸಲನ್ಯರು ಕೊಂಡು ಹೋ
ಹರು ದುರಾತ್ಮಕರವರ ಸೀಮೆಗೆ ಪೋಗದಂದದಲಿ
ಭರಿದಿನುದಕವ ತಿರುಹು ನಮ್ಮಯ
ಧರೆಗೆ ನೀನೆನೆ ಶಿರದಲಾನುತ
ಭರವಸದಿ ತಾ ಬಂದು ಕಂಡನು ಹರಿವ ಶಂಬರವ     ೮
ಪರರ ಭೂಮಿಗೆ ಪೋಪುದಕಟಾ
ಭರದೆ ಜಲವನು ತಾನು ತಿರುಹಲು
ತರಲೆ ಗುದ್ದಲಿಯೊಂದು ಪೋದರೆ ತಡವಲಾಯೆನುತ
ಭರದಿ ಪೋಪೀಯುದಕವನು ತಾ
ತಿರುಗಿಸದೆನೆಂದೆನುತಲಲ್ಲಿಯೆ
ಕರದ ತಲೆದಿಂಬಿನಲಿ ಪವಡಿಸಿದನು ನಿಜೇಚ್ಚೆಯಲಿ     ೯
ಸಂದಿಯಲಿ ಜಲ ಪೋಗಲೀಯದೆ
ತಂದು ಮೃತ್ತಿಕೆಯಿಂದ ಕಟ್ಟಿಯೆ
ಬುದ ಜಲವೆಲ್ಲವನು ತಿರುಹಿದನಾತ್ಮಧಾರಿಣೆಗೆ
ಸಂದುದೀಪರಿ ಹಲವು ದಿನವದ
ಕಂದು ಗುರು ತಾ ನೆನೆದನಾಗಳೆ
ಕಂದನಾವೆಡೆಯೆನುತ ಬಂದನು ಕಂಡನೀಹದನ       ೧೦
ನಿಕಟ ಮಗನ ನಿರರ್ಥದಲಿ ತಾ
ನಕುಟೀಲನ ಕಳುಹಿದರೆ ನಮ್ಮಯ
ಬಕುತಿಯಲಿ ತನ್ನೊಡಲ ಮೋಹವ ತೊರೆದು ದೃಢತೆಯಲಿ
ಪ್ರಕಟದಲಿ ತಾನಡ್ಡಬಿದ್ದೀ
ಸಕಲ ಜಲವನು ನಮ್ಮ ಭೂಮಿಗೆ
ಸುಕರದಲಿ ತಿರುಹಿದನು ಹರಹರ ಎನುತ ಹರುಷಿಸಿದ  ೧೧
ಬಂದು ಕೈವಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೇಳೆಲೆ
ಕಂದ ಮೆಚ್ಚಿದೆನೆಂದು ಬಹಳಾ
ನಂದದಲಿ ಹರ್ಸಸಿದನು ಮಸ್ತಕಕಿರಿಸಿ ಹಸ್ತವನು
ಸಂದ ಸಕಲ ಸುವಿದ್ಯೆಗಳು ನಿನ
ಗಿಂದು ಫಲಿಸಲಿ ಗಾರುಹಸ್ಥ್ಯಕೆ
ಛಂದದಲಿ ನಡೆಯೆಂದು ಕಳುಹಿದರಾತಬೀಳ್ಕೊಂಡ    ೧೨
ಬಳಿಕಲುಂದುಪಮನ್ಯುವಿರುತಿರೆ
ಕಳೆದು ಪೋದುದು ಕೆಲವು ದಿನ ಮ
ತ್ತಳುಕದವನಧ್ಯಯನಪಾಠದ ಕಾಂಕ್ಷೆಯಿಂದಿರಲು
ತಿಳಿಯಲೆಂದೀತನ ಮನವನಾ
ಕಳನು ಕಾವುದು ಹೋಗು ನೀಣೆಂ
ದುಳುಹದಟ್ಟಲು ಕಾದನವ ಗೋವುಗಳ ಮನವೊಲಿದು ೧೩
ಒಂದು ದಿನ ಗೋವೃಂದವನು ಸಾ
ನಂದದಲಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಸಮಯದ
ಲಂದು ತರಲಾಶ್ರಮಕೆ ಗುರುಕಂಡಧಿಕಕೋಪದಲಿ
ಬಂದೆಯೇತಕೆ ಪಶುಗಳನು ನೀ
ನಿಂದು ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲಿ ತಂದರೆ
ನೊಂದುವುಪವಾಸದಲಿ ಕೆಡಿಸಿದೆಯೆಂದು ಗರ್ಜಿಸಿದ   ೧೪
ಎಲೆ ಗುರುವೆ ನಿರ್ವ್ಯಾಜದಲಿ ತಾ
ನೊಲಿದು ಬಂದವನಲ್ಲ ನಾನಿಂ
ದಲವ ಕ್ಷುಧೆಯನು ತಾಳಲಾರದೆ ಬಂದೆನೆಂದೆನಲು
ಘಳಿಲನಾ ಮುನಿ ನುಡಿದನಡವಿಯ
ಲಲಿತ ಕೋಮಲದರ್ಕಪತ್ರವ
ಸುಲಭದಲಿ ನೀ ಭುಜಿಸಿ ಕಾವುದು ದಿನವ ಕಡೆಗಣಿಸಿ   ೧೫
ಎನೆ ಹಸಾದವೆನುತ್ತ ಹೋದನು
ಮನದೊಳನುಮಾನಿಸದೆ ಗೋವುಗ
ಳನುಗೊಳಿಸಿ ಘನದರ್ಕಪತ್ರವ ಭುಜಿಸಿ ಹಲಕಾಲ
ಅನುನಯದೆ ಸಾಯಾಹ್ನ ಸಮಯಕೆ
ಮನೆಗೆ ಬಹನೀ ತೆರದಲಿರುತಿರೆ
ಘನತರೋಷ್ಠವದಡರಿ ಕೆಟ್ಟುವು ನಯನವಾ ಮುನಿಗೆ   ೧೬
ಇರಲಿರಲು ಪಥ ಕಾಣಬಾರದೆ
ಕರದ ಸನ್ನೆಯ ಸೋಹುವಿಡಿದಾ
ಚರಿಸುತಿರೆ ಗುರುವರಿದನಕಟಾ ಶಿಷ್ಯನಾಯಸವ
ಪರಿಹರಿಪೆನೀ ಕ್ಷಣದಲೆನುತುವೆ
ಕರೆದು ಮನದೆರಕದಲಿ ಪೇಳ್ದನು
ತರಣಿ ಮೆಚ್ಚುವ ಮಂತ್ರಗಳನತಿಸಾಧ್ಯತರವಿಧಿಯ     ೧೭
ಒರೆದು ಘನ ವಂತ್ರೋಪದೇಶವ
ನಿರದೆ ಕಳುಹಲು ಬಂದು ಮಿಂದಾ
ಸುರನದಿಯ ತೀರದಲಿ ನಿಂದಾವಶ್ಯಕವ ರಚಿಸಿ
ವರ ಮುನೀಶ್ವರನಿತ್ತ ಮಂತ್ರವ
ಸ್ಮರಿಸಿ ಕರಗಳನೆತ್ತಿ ರವಿಯ
ನ್ನುರೆ ಮನದಿನೀಕ್ಷಿಸಿ ಸುರುಚಿರಧ್ಯಾನಪರನಾದ        ೧೮
ಜನನರಹಿತನೆ ಲೋಕಭಾವನ
ನೆ ನಿಖಿಳಾತ್ಮಕನೆಯಜರವರೇ
ಣ್ಯನೆಯನುಪಮಾನಘಶುಭದ ಧರ್ಮಸ್ವರೂಪಕನೆ
ಘನ ಮಹಿಮ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿತಿಧಾ
ನನೆ ಪ್ರಳಯ ರೂಪಕದ ಸೂರ್ಯನೆ
ಯನುಪಮರ್ಣವ ಕಾರುಣಿಕ ರವಿ ನಿನಗೆ ಶರಣೆಂದ    ೧೯
ಘನವಿವಸ್ವಾನುವೆ ಮಹಾಜಗ
ವನು ಧರಿಸಿಯಿರ್ದಂತರಾತ್ಮನೆ
ಜನವ ಬೆಳಗುವ ದೀಪರೂಪನೆ ಲೋಕಹಿತಕಾರಿ
ಅನುದಿನವು ನೀನಾದಿ ನಿನ್ನನು
ನೆನವೊಡರಿದು ಸಹಸ್ರ ಲೋಚನ
ಗನುಪಮಿತ ತೇಜನೆ ಸುರರೊಳುತ್ತಮ ನಮೋಯೆಂದ         ೨೦
ನಮಿಸುವೆನು ಸವಿತೃಸ್ವರೂಪನೆ
ನಮಿಸುವೆನು ಜಗದೇಕಚಕ್ಷುವೆ
ನಮಿಸುವೆನು ಜಗದುದಯರಕ್ಷಾಪ್ರಳಯಕಾರಣನೆ
ನಮಿಸುವೆನು ವೇದಸ್ವರೂಪನೆ
ನಮಿಸುವೆನು ತ್ರಿಗುಣಾತ್ಮಕಾರಣ
ನಮಿಸುವೆನು ಬ್ರಹ್ಮೇಶ ನಾರಾಯಣ ನಮೋ ಎಂದ   ೨೧
ಎಂದು ಬಹುವಿದವಾದ ತುತಿಗಳ
ಲಂದು ಹೊಗಳಿ ಮಹಾಮಹಿಮನಹ
ಛಂದದಲಿ ವೇದಾತ್ಮನನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು ರವಿ ಬಂದು
ಕುಂದದಾನಂದದಲಿ ದೃಷ್ಟಿಗ
ಳೊಂದೆ ಕಾಣಿಸಿ ಬೇಗನಾ ರವಿ
ಸಂದನಂದಾಕಾಶದತ್ತಲು ಮುನಿಪ ಹರುಷಿಸಿದ        ೨೨
ಬಂದು ಗುರುಚರಣಾರವಿಂದಕೆ
ವಂದಿಸಲು ಮಿಗೆ ಕೇಳ್ದನಧಿಕಾ
ನಂದದಲಿ ಪರಿಣಮಿಸೆ ಮೆಚ್ಚಿದನಾತ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ
ತಂದೆ ನಿನಗೆ ಸಮಸ್ತ ವೇದಗ
ಳಿಂದು ಫಲಸಲಿ ಹೋಗು ನೀನೆಂ
ದಂದು ಮಸ್ತಕಕಿರಿಸಿ ಕರವನು ಕಳುಹಿದನು ನಲಿದು    ೨೩
ಬಂದನಂದುಪಮನ್ಯು ಬಹಳಾ
ನಂದದಲಿ ಲೋಕದಲಿ ಕೀರ್ತಿಯ
ನಂದು ಪಡೆದನು ಗುರುಪ್ರಸಾದಕರುಣದ ಬಲದಿಂದ
ಇಂದಿದನು ಹೇಳಿದೆನು ನಿಮಗಿ
ನ್ನೊಂದಿತೇ ಘನಹರುಷವೆನೆ ಮನ
ದಂದು ನಿತ್ಯಾತುಮನ ನೆನೆದರು ಭಾವಶುದ್ಧಿಯಲಿ     ೨೪
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (4)-ಮುದಿರ್ತ – ೧೬ ನೆಯ ಸಂಧಿ 4-25
ಎನುತ ಯತಿವರನೆಮ್ದ ಕೇಳೈ
ಜನಪ ನಿನ್ನಯ ಪಾಂಡುಪುತ್ರರ
ವಿನುತ ಕಾರ್ಯವನರಿಯಲಾ ಶ್ರೀಸೋಮಕುಲದವರ
ಜನಪತಿಲಕರ ಕುಂತಿಪುತ್ರರ
ಮನೆಗೆ ನಾರದ ಬಂದ ಪಾಂಡುವೆ
ಗೆನಿತು ದುರ್ಧರವೃತ್ತಿಯೆಂಬುದ ಹೇಳೆಯಾಕ್ಷಣದಿ      ೪
ಜನಪತಿಯ ಬಲ ಬಹಳವಿರಲಿಕೆ
ವಿನುತ ಭಂಡಾರವನು ತರಿಸಿದ
ಜನಪ ಮಾಡಿದ ರಾಜಸೂರ್ಯವನಂದು ಪಾಂಡುವಿಗೆ
ಎನಿತೊ ಫಲ ಮೇಳವಿಸೆಯಿಂದ್ರನ
ವನಿತೆಯರು ಬಳಿಕಾತನೋಲಗ
ದನುವ ಕಾಣರು ಪಾಂಡುನೃಪತಿಯ ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ  ೫
ಮಾತೃಪಿತೃಗಳ ಹಗೆಯ ತೆಗೆಯದ
ನೇತಕಾಸುತ ಜನಿಸಿ ಫಲವೇ
ಭೂತನಿಕರದವುದರದಲಿ ಜನಿಸಿದರೆ ಜಗತುಗಳು
ಓತು ಕೇಳೈ ಸಗಣಿಯೊಳು ತಾವ್
ನೇತು ಸಾವಿರ ಹುಳುಗಳೆಂಬೀ
ಮಾತುವೊದಗುಗು ಜನದ ವಚನದಿ ರಾಜ ಕೇಳೆಂದ   ೬
ಆ ಮಹಾ ಪಾಂಡವರ್ ಕುಲದಲಿ
ಭೂಮಿಪತಿ ನೀ ಜನಿಸಿ ತಂದೆಯೊ
ಳಾ ಮಹಾಹಗೆಯುರಗ ತಕ್ಷಕನಿರಲು ಕೈಗಾದೆ
ಭೂಮಿಯೊಳಗರಿವಂಶವಾದ
ಸ್ತೋಮವನು ನೀ ಕೆಡಿಸಬೇಕೆನೆ
ಭೂಮಿಪತಿ ಬಳಿಕೆಂದನಾಮುನಿಗಧಿಕ ಹರುಷದಲಿ      ೭
ಹುದುಗಿಹೆನು ತಾನೆಂಬ ಭೇದದ
ಹದನನರಿಯೆನದೆಂದಡಾ ಯತಿ
ಯಿದು ಬಳಿಕ ತಾನೊಂದು ಗಹನವೆ ದ್ವಿಜರ ಭಜಿಸಿದೊಡೆ
ಹದನ ಕಾಂಬರು ಭೂಸುರೋತ್ತಮ
ರದಕೆ ತತ್ ಕ್ಷಣ ಹೋಮದಲಿ ತಾವ್
ಸದೆದು ಕೊಡುವರು ನಿನಗೆ ವಿಪ್ರರು ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ   ೮
ಅನಿಮಿಷರ ಮುಖರೂಪನಪ್ಪನ
ಲನ ಕರೆದು ಸರ್ಪಗ್ರಸನವಹು
ದೆನೆ ವನಧಿಯ ಅಭೀರತನವನು ನಿಮಿಷಮಾತ್ರದಲಿ
ಮುನಿಪನೊಬ್ಬನು ಕುಡಿದು ಕಳೆಯನೆ
ಜನಪ ನಿನ್ನಯ ಪೂರ್ವಪುರುಷನ
ತನುವಿನಾ ಕ್ಷಯ ತಳೆಯಲಾಕ್ಷಣ ಹೀನಕಳೆಗಳನು     ೯
ಕೂಡಿ ತಳೆಯರೆ ಶಶಿಯನೆಂದರೆ
ರೂಢಿಯಹ ಹದಿನಾಲ್ಕು ಲೋಕವ
ಮಾಡನೇ ಕಮಲಜನು ಭೂಮಿಗೆ ತಾನು ಗೋಹಲನ
ನೋಡಿ ಕಳೆಯರೆ ಆ ಸುರೇಶನ
ಗಾಢದೈಶ್ವರ್ಯವನು ರೂಢಿಸಿ
ರೂಢಿಯಲಿ ಭಿಕ್ಷುಕನ ಮಾಡರೆ ತೀರ್ಥಮೌಳಿಯನು    ೧೦
ತಾಮಸಕ್ಕಧಿಕಾರಿ ಮಾಡರೆ
ಭೂಮಿಯೊಳ್ ದ್ವಿಜರಿಂಗೆ ತಾನದು
ನೇಮಿಸಲು ನಿಲಲುಂಟೆಯೆಂದರೆ ಭೂಪನಿಂತೆಂದ
ಸೋಮಶೇಖರಮುಖ್ಯನಾಕಿ
ಸ್ತೋಮವನು ಶಪಿಸಿರ್ದವರ್ಗಳ
ನಾಮವನು ತನಗರುಹಿಯೆಂದರೆ ಮುನಿಪನಿಂತೆಂದ   ೧೧
ಮೊದಲ ಮನ್ವಂತರದ ಕೃತಯುಗ
ವಿದಿತದಲಿ ತೆತ್ತೀಸ ಕೋಟಿಯ
ತ್ರಿದಶರೆಲ್ಲರು ನೆರೆದು ಪದ್ಮಜವಿಷ್ಣುರುದ್ರರಲಿ
ಆದಟು ದೈವವದಾರು ನಂಬಲು
ವಿದಿತವನು ತಾವರಿವೆವೆಂದಾ
ತ್ರಿದಶಗಂಗೆಯ ತಡಿಯ ನೆರೆಯಲಿ ಕೂಡಿ ಭೃಗುಋಷಿಯ        ೧೨
ನೆರೆದು ಕಳುಹಿದರವರ ಗ್ರಾಮಕೆ
ವರ ಮಹಾಋಷಿ ಮೊದಲು ಹರಿದನು
ಹರನ ಗ್ರಾಮಕೆ ಹೋಗಿ ಶೂಲಿಯ ಸಮಯವೇನೆನಲು
ಹರನು ಕೇಳುತ ಕೋಪದಿಂದವೆ
ಬರೆ ಮಹಾಋಷಿ ಕಂಡು ಶಾಪವ
ನೊರೆದ ಗಂಗಾಧರಗೆ ತಾಮಸಜನಕೆ ಗುರು ನೀನು    ೧೩
ಎಂದು ಬೇಗದಿ ಕಮಲಭವನನ
ಮಂದಿರಕೆ ಬರೆ ಪದ್ಮಸಂಭವ
ಬಂದ ಮುನಿಗಾಸನವನೀಯದೆಯಿರಲಿಕಾ ಮುನಿಪ
ಅಂದು ಶಾಪವ ಕಮಲಜಂಗಿಂ
ತೆಮ್ದ ನೀ ಜಗದಲ್ಲಿ ಮೇಣೊಂ
ದೊಂದು ಗ್ರಾಮದ್ವಾರಬಂಧದ ಮುಂದೆ ಗೋಹಲನ   ೧೪
ಛಂದದಿಂದಿರುತಿಹುದದಗಸೆಯೊ
ಳಿಂದು ತಾ ಶೀತೋಷ್ಣವಾತಕೆ
ವೊಂದು ಸದ್ವಿಜರಿಂಗಮವಸರವೀಯದನ ಗತಿಯ
ಎಂದುವೀಪರಿಯಹುದು ಧರೆಯಲಿ
ಸಂದ ಜನರ ವಿವಾಹದಾದಿಯ
ಲೊಂದು ರಾತ್ರಿಯ ನಾಲ್ಕು ಹಗಲಿಲಿ ಬಂದು ಗೋಹಲವು       ೧೫
ವೇದಿಸಿದ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದವೆ
ಯಾದರಿಸಿ ತಾ ಮಿಥುನವರ್ಗಕೆ
ಸಾಧಿಸಿದ ಪರಮಾರ್ಥ ಭೋಗವ ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ
ಆ ದುರಾಗ್ರಹಿ ಮಿಥುನಕೆಯು ಬಹು
ಬಾಧೆತಾನಹುದೆಂದು ಭೃಗುಋಷಿ
ಮೇದಿನಿಯಲಿದನರುಹಿ ಬಂದನು ಕ್ಷೀರಸಾಗರಕೆ       ೧೬
ಬೇಗದಲಿ ಬಂದುರಗವಾಸಿಯ
ಯೋಗ ನಿದ್ರಾಂಗನೆಯ ಭೇದದ
ರಾಗದಲಿ ಪವಡಿಸಿದ ಮಧುಮರ್ದನನ ಬಂದೊದೆದ
ಆಗಳಾತ್ನಾ ವಕ್ಷಭಾಗವ
ತಾಗಿಸಿದತನಗ್ರಪಾದದಿ
ಮೇಗಲರಿತಾದೇವನೆದ್ದನು ಮುನಿಯ ಚರಣವನು      ೧೭
ಹಿಡಿದು ತಾ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮುನಿಪಗೆ
ನುಡಿದನೈ ಶ್ರೀವಿಷ್ಣು ನಿನ್ನಯ
ಅಡಿಗಳಿವು ಭರದೊದ್ದವೀಗಳು ತನ್ನ ಹೇರುರವ
ಅಡಿಗಡಿಗಮಾ ಸರ್ವದೈತ್ಯರ
ಹೊಡೆಗಳಿಂದತಿಕಠಿಣವಾದುದ
ನೆಡಹಿ ನೊಂದವವೆನುತಲಿದಿರಾಗೆದ್ದನಸುರಾರಿ         ೧೮
ಎನಲು ಹರುಷದಿ ಮುನಿಪನಾಕ್ಷಣ
ವನಿಷರು ಮುಂತಾಗಿ ಹೊಗಳಲು
ಜನಜನಿತ ತಾನೊಬ್ಬ ತಾಮಸನೊಬ್ಬ ರಾಜಸನು
ವಿನಯದಲಿ ತಾನೊಬ್ಬ ಸಾತ್ತ್ವಿಕ
ವನಜಲೋಚನ ದೇವ ತಾನೇ
ಜನಜನಿತ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋತ್ತಮನೆಂದು ಹೊಳಿದನು  ೧೯
ಹೊಗಳಲಾತನ ಪದದ ಹೆಜ್ಜೆಯ
ಬಗೆಯಲಾ ಶ್ರೀವತ್ಸಲಾಂಛನ
ಜಗಕೆ ಶ್ರೀವತ್ಸಾಂಕನಾದನು ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ
ನಿಗೆಮಗೋಚರದೇವನನು ತಾ
ಜಗವರಿಯಲೊದೆದಾ ಮಹಾಮುನಿ
ವಿಗಡ ದೇವೋತ್ತಮನ ಕಂಡನು ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲಿ    ೨೦
ಹಿರಿಯರನು ತಮ್ಮಂಘ್ರಿ ಸೋಂಕಿದ
ವರ ಮುನಿಪಗಾ ಮ್ಲೇಚ್ಛಜನ್ಮವು
ಭರವಸವು ತಾನೆಂದು ಮುಂದಣ ಕಥೆಯ ಕೇಳೆಂದ
ಸುರಪತಿಯ ಸಕಲಾನುವಿಭವವ
ನುರುಹಿ ಮುನಿ ದೂರ್ವಾಸನಾಕ್ಷಣ
ಶರಧಿಯೊಳು ತಾ ಮುಳುಗಿಸಿದನಾ ವರ ಸುರೇಶ್ವರನ         ೨೧
ಮತ್ತೆ ಕೇಳೈ ನೃಪಶಿರೋಮಣಿ
ಚಿತ್ತವಿಸು ಮತ್ತಾ ಅಗಸ್ತೈನ
ಸತ್ತ್ವದುನ್ನತಿಯನುಮಪಾಂರಾಶಿಯನು ಕುಡಿದುದನು
ಬಿತ್ತರದಿ ತಿರುಗುವನು ಲೋಕಕೆ
ಹತ್ತಿದುವು ನಾಲ್ಕೈದು ವಸ್ತಿಗ
ಳೊತ್ತಿಯೀ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಜೀವನ ಕಾದುತಿರೆ ಬಳಿಕ       ೨೨
ಸಕಲ ಸುರಗನ ನೆರೆದು ಬಂದಾ
ಭಕುತಿಯಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಂಗೆ ಲೋಕವ
ವಿಕಳಗೊಳಿಸುವ ಹದನ ಭಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದುದು ಬಳಿಕ
ವಿಕಳವಾಗಲು ವಾತಪೀಲ್ವಲ
ರಕಟ ಭೂಸುರನಿಕರವೆಲ್ಲವ
ಪ್ರಕಟದಲಿ ಭಕ್ಷಿಸುತಲಿರ್ದನು ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತದಿ         ೨೩
ನಿಂದಿರದೆ ತಾವಂದವಾಗಿಯೆ
ಮುಂದೆ ಸೂರ್ಯನ ರಥದ ಮೇಲಕೆ
ನಿಂದು ಲಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಯಿಪ್ಪತ್ತೈದು ಸಾವಿರಕೆ
ಇಂದಿಳೆಯ ಪೊಡೆಗೆಡೆಹುತೈದೆಳೆ
ತಂದ ರಾಕ್ಷಸರೆಲ್ಲ ತೆಂಕಣ
ಸಿಂಧುವಿನೊಳಡಗಿದ್ದು ತಮ್ಮನು ಕೊಂಡು ಕೂಗುವರು ೨೪
ಅವರಿಗವದಿರು ನೆರವುಗೊಡುತಿಹ
ರವನಿಯಲಿ ಲಂಕಾಧಿಪತಿಯಹ
ಶಿವಶಿವಾ ಐದೈದು ಬಾಧೆಗೆ ಯೇನು ಹದನೆನಲು
ಅರಿಗೆಂದನು ಕಮಲಸಂಭವ
ದಿವಕೆ ನಿಂದಿರಲಾಪ ದೈವ
ಪ್ರವರವಿಲ್ಲದೆ ಸಕಲ ಋಷಿಕುಲಕಾಗಿಯರಿದೆಂದ        ೨೫
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (4)-ಮುದಿರ್ತ – ೧೬ ನೆಯ ಸಂಧಿ 26-45
ಅವನೊಬ್ಬನು ರಾಜರಾಜರ
ಠಾವನೈದಿಯೆ ರಾಜದರುಶನ
ಸೋವನವನಾ ರಾಜದ್ರವ್ಯವ ಕೊಂಬ ರಾಜರಲಿ
ಆವ ಮನ್ನಿಸಿಕೊಂಬನಾತನೆ
ಯೀ ವಿಷಯವ ಗೆಲರಿದೆಂದರೆ
ದೇವಗನ ತಮಗರಿ ಯೆನಲ್ಕೀ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂತೆಂದ         ೨೬
ಆವ ರಾಜರ ದರುಶನಂಗಳು
ಭಾವಿಸಲು ತಮಗಿಲ್ಲವಾದರೆ
ದೇವಕುಲಕಿನ್ನಾರು ಗತಿ ಹೇಳೆಂದರಾಸುರರು
ನೀವು ಹೇಳಿದುದೈದು ಠಾವಿನ
ದೇವವಿಗ್ರಹಕೊಬ್ಬ ಪರಿಭವ
ಭಾವಿಸಲು ನೀವೀಸು ಜಠರವಗಸ್ತ್ಯ ಮುನಿರಾಯ       ೨೭
ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನುಡಿವುದು
ವೀತರಾಗದಲಿದು ಸಮಸ್ತ
ಪ್ರೀತಿಯವ ನೆರೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದಾತಗುಸುರುವುದು
ಆತ ಹೇಳಿದ ತೆರದೆಯಮರರು
ಆ ತತುಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಬಂದರು
ವೋತು ಹರವರಮುನಿಪ ಕುಂಭಜನಾಶ್ರಮಕ್ಕೊಲಿದು  ೨೮
ಬಂದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗದಲಿ ಮುನಿಪಗೆ
ವಂದಿಸಿದುದಾ ದೇವನಿಕರವು
ಹಿಂದುಗಳೆಯದೆ ತಮ್ಮಭೀಷ್ಮವ ನುಡಿದರಾ ಮುನಿಗೆ
ತಂದೆ ಕೇಳೈ ತಮ್ಮವಸ್ಥೆಯ
ನಿಂದು ವಿಧಿಪನ ಬಳಿಗೆ ಹೋದರೆ
ಯಿಂದು ನಿಮ್ಮಯ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿದನೆಂದರವರಂದು   ೨೯
ದಿನಕರನ ರಥಕಡ್ಡಲಾಗಿಯೆ
ತನು ಬಳೆದುದಾ ವಿಂಧ್ಯಪರ್ವತ
ಕನಿತುವಾಗಿಯೆ ಭೂಮಿ ತಗ್ಗಿತು ಬಡಗ ದಿಕ್ಕಿನಲಿ
ಮುನಿನಿಕರವೊಂದೆಸೆಗೆ ಸಾರಲು
ವನಧಿಯೊಳಗಡಗಿದ್ದ ರಾಕ್ಷಸ
ರನಿತು ತಾವೈನೂರು ಕೋಟಿಯಲೆಮ್ಮ ಕಾಡುವರು    ೩೦
ನಿಮ್ಮವಸ್ಥೆಯನೇನು ಕಾರಣ
ನಮ್ಮ ಮುಂದರುಹುವಿರಿ ನೀವೆನೆ
ಗಮ್ಮನಾಕ್ಷಣ ಮುನಿಗೆ ಬಿನ್ನಹ ಮಾಡಿದರು ಸುರರು
ನರ್ಮದಾತೀರದಲದಿಬ್ಬರು
ಕರ್ಮಿಗಳು ವಾತಾಪಿಯಿಲ್ವಲ
ರೆಮ್ಮ ಕಾಡುವ ಕಥೆಯ ನೀ ಕೇಳೆಂದರಾ ಮುನಿಗೆ     ೩೧
.
ಮುನ್ನ ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನು ಕೃತಕದಿ
ಮನ್ನಿಸಿಯೆ ತಾವ್ ಕರೆದು ರಾಕ್ಷಸ
ರಿನ್ನು ತಮಗರಿದೆನುತ ಬಂದೊಳಹೊಕ್ಕರಂಬುಧಿಯ
ಭಿನ್ನವಿಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮುತನಿಬರ
ವುನ್ನತಿಯ ಕಾಡುತಿವರವರಿಗೆ
ಕುನ್ನಿಗಳ ಕಾಡುವರು ಬಪ್ಪರು ಲಂಕೆಯತಿಖಳರು      ೩೨
ಆವನಾನೊಬ್ಬನನು ಕಾಣೆವು
ದೇವಮುನಿ ಎನೆ ಮುನಿಪನಾಗಳು
ದೇವನಿಕರಕೆ ನುಡಿದ ತಾಪವನೀಗ ನೀಗಿಸುವೆ
ತಾವೆನುತ ಪರಿತಂದನಾಕ್ಷಣ
ದೇವಮುನಿ ವಾತಾಪಿಯಿಲ್ವಲ
ರಾವಸಥಕೈದಿವರ ಗ್ರಾಸವನಾಗ ಬೇಡಿದನು ೩೩
ಬೇಡಲಿಕೆ ಹರಿತಂದು ಯಿಲ್ವಲ
ಕೇಡ ನೆನೆ ವಾತಪಿಯ ಕರೆದುರೆ
ನೋಡಿ ಭಿಕ್ಷವ ಕೊಡುತ ಕೆಟ್ಟನು ಕೊಂದ ಪಾತಕದಿ
ರೂಢಿ ಮೆಚ್ಚಲು ಬಳಿಕ ವಿಪ್ರನ
ಗಾಢದಲಿ ಕಾಲ್ದೊಳಿದು ಭೋಜನ
ಮಾಡಿಸಿದ ತಾನಧಿಕ ಹರುಷದೊಳರಸ ಕೇಳೆಂದ      ೩೪
ಅನ್ನವಿಕ್ಕಿದೊಡುಂಡ ಮುನಿಪನು
ತನ್ನ ಮನದೊಳು ನೆನೆದು ಮಂತವ
ಮುನ್ನವಾ ವಾತಾಪಿಯೆಂದುರೆ ನೆನೆದು ತಾ ಕರೆಯೆ
ಸನ್ನುತದಿಇ ಮುನಿ ಕೇಳ್ದು ಮೌನದಿ
ನನ್ನಲಿಯೆ ವಾತಾಪಿ ಜೀರ್ಣವು
ಮುನ್ನೆನುತ ಮುನಿ ಸಂದ ವಿಪ್ರರ ಹಾನಿಯೆಲ್ಲವನು     ೩೫
ಪರಿಹರಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರಕೆ
ಹರಿದು ಬಂದಾ ಮುನಿಪ ಶಿಷ್ಯನ
ಕರೆದು ನುಡಿದನು ಶಿರವ ಕೊಡು ಶೂಲಿಯ ನಿರೀಕ್ಷಿಸುವೆ
ಅರಸ ಕೇಳೈ ಮುನಿಯ ಮಾತನು
ಸರಕುಗೊಳ್ಳದಲಿರಲಿಕಾಕ್ಷಣ
ವುರವಣಿಸಿ ಶಿರವೇರಿಯೊತ್ತಿದ ವಾಮಪಾದದಲಿ       ೩೬
ಒತ್ತಲಿಕೆ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರನು
ವತ್ತ ಸರಿದನು ಭೂಮಿಯೊಳಗಾ
ವಿಸ್ತರಿತದಾ ಲಕ್ಷಯೋಜನದುದ್ದದಳತೆಯನು
ಇತ್ತಲಾ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರನು
ಮತ್ತೆ ಭೂತಳದಿಂದ ಕೇಳೈ
ಬಿತ್ತರದಿ ನೋವುತ್ತ ಬಂದನು ಮನದಿ ಯೋಚಿಸುತ   ೩೭
ಅಳವು ನಮಗಿಲ್ಲೆನುತ ವಿಂಧ್ಯನು
ನೆಲೆಯ ಕಾಣದೆ ತನ್ನ ಮನದಲಿ
ತಿಳಿದು ನೋಡುತ ಹಮ್ಮನುಳಿದಾ ಪಾದಘಾತದಲಿ
ಇಳಿದ ವಿಂಧ್ಯನ ತನ್ನನುಜ್ಞೆಯ
ಬಳಿಕ ಸಲುಸುವುದೆನುತ ಹೇಳಿದ
ಮುಳಿದು ದಕ್ಷಿಣಕಡಲಿನತ್ತಲೆ ಯಜ್ಞಪುರುಷನನು        ೩೮
ಕಾಣುತುವೆ ಬರೆ ಆತನೆದ್ದನು
ಗೋಣಮಣಿದು ನುಡಿದನು ತನ್ನಯ
ಜಾಣರಪ್ಪಾ ಪುತ್ರರನು ನಿನಗೀವೆ ಕೇಳುವುದು
ಕ್ಷೀಣಮತಿಯಪ್ಪೆನ್ನ ಪುತ್ರರ
ಕ್ಷೋಣೆಯೊಳಗಾದ್ಯರನು ಮಾಡೆನು
ತಾಣೆಯಲಿ ತಾ ಕೊಟ್ಟ ಮುನಿಪತಿಗಗ್ನಿಯಾತ್ಮಜರ     ೩೯
ಕೊಂಡನಾ ನಳನೀಲರಿಬ್ಬರ
ಚಂಡಮುನಿ ತಾ ಬರುತಲವನಿಯ
ಮಂಡ್ಲದಿ ಬೆಸಗೊಂಡ ಶಿಷ್ಯರ ದೇವಪೂಜನಕೆ
ಕಂಡು ಮಕರಾಕರವನೀ ಋಷಿ
ಪಂಡಿತನು ತಾ ಶೌಚಕೆಂದಾ
ದಂಡೆಯಲಿ ತಿರುಗಿದನು ಮುನಿಪರಿಯರಸ ಕೇಳೆಂದ  ೪೦
ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರು ದೇವಪೂಜೆಯ
ವಶ್ಯದುಪಕರಣಗಳ ಬೆಳಗುತ
ಮಾಸ್ಯದಲಿ ಕೈಯಿಂದಲೊಂದಾ ಗಿಂಡಿಯುದಕವನು
ದೃಶ್ಯದಲಿ ಬುಡುಬುಡನೆ ಬಿಡುತವೆ
ಹಾಸ್ಯದಲಿ ತಮ್ಮರ್ಥಿಯಂತಿರೆ
ಮೃಶ್ಯವೀಚಿಗಳೆಳೆದುವೆಲ್ಲವ ಬಿಸುಟುದಬ್ಧಿಯಲಿ         ೪೧
ವರಮುನಿಯ ತಾ ಬರವ ಕಾಣುತ
ಪರಮ ದೇವರ ಪೂಜೆ ಯೆಲ್ಲವ
ಶರಧಿಯೊಳು ಬಿಟ್ಟಾಗ ವಹ್ನಿತನಯರು ಚಿರಕಾಲ
ಇರುತ ನೆನೆದರು ತಮ್ಮ ಗುರುವಿನ
ನಿರುತ ಕೋಪಾಟೊಪವೆಲ್ಲವ
ನರಿದು ತತ್ಕ್ಷಣ ಶರಧಿಯುದಕವ ತೋಡಿ ಹಾಯ್ಕುತಿರೆ ೪೨
ಚಲ್ಲಿತಾಕ್ಷಣ ದೇವಪೂಜನ
ಕೆಲ್ಲ ಹರಿದುದು ಬರುತಿರಲು ಬಳಿ
ಕೆಲ್ಲ ತರುಮರಗಳನು ಗಿರಿಗಳ ಕಿತ್ತು ಮೊರೆಯುತುವೆ
ಕಲ್ಲವರೆಗಾ ವಾಹಿನಿಯು ಬರೆ
ನಿಲ್ಲದಾ ನಳನೀಲರಿಬ್ಬರು
ಮಲ್ಲಿ ವೊಂದಾಲದೊಳು ವೃಕ್ಷದ ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿದರು    ೪೩
ಇರುತಿರಲಿಕೊಂದೆರಡು ಜಾವದ
ನಿರುತದಲಿ ಶೌಚಾಚಮನಗಳ
ನಿರದೆ ಮಾಡಿಯೆ ದೇವಪೂಜೆಯ ಮಾಳ್ಪ ಭರದಿಂದ
ಬರಲಿಕಲ್ಲಿಯ ತರುಗಿರಿಗಳಾ
ಧರಣೆಯಲಿ ಕೆಡೆದಿರಲು ವಿಸ್ಮಯ
ಭರದಿ ಚಿರ ನಿಂದಿರಲು ಬಂದರು ಶಿಷ್ಯರಾಕ್ಷಣಕೆ        ೪೪
ವಂದಿಸಿದರತಿಭಯದಿ ಚಾಚಿದ
ರಂದು ಶಿರಗಳನಾಗಳುತ ತಾ
ವೆಂದರಾ ಗುರುವಿಂಗೆ ವಿನಯದೆ ಬಾಗಿ ಭಾವದಲಿ
ಇಂದು ನದಿಯಧಿಪತಿಯು ನುಂಗಿದ
ತಂದೆಯಾಲದ ಮರನ ಹತ್ತಿಯೆ
ಕುಂದದುಳಿದೆವು ನಾವೆನಲು ಮುನಿಯಧಿಕ ರೋಷದಲಿ         ೪೫
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (4)-ಮುದಿರ್ತ – ೧೬ ನೆಯ ಸಂಧಿ 46- 65
ಕೋಪಿಸಿದ ನಾಕದಲಿಯಾಗಳು
ವಾಪುರಂದರ ಮುಖ್ಯನಾಕಿಗ
ಳಾಪಸತ್ತ್ವಾಧಿಕಮಹಾಬ್ಧಿಯ ತಡಿಯ ಸಾರುತಿರೆ
ತಾಪದೀಕ್ಷಿಸಿ ಮುನಿಪ ತನ್ನಯ
ರೂಪವನು ತೋರಿಸುವೆನೆನುತಿರೆ
ಕೋಪದಿಂದೀತನ ಮಹತ್ತ್ವದ ಶರಧಿ ಬಗೆಯದಿರೆ       ೪೬
ನುಂಗಿದನು ತಾನೊಂದು ಲಕ್ಷತ
ರಂಗದಗಲಸಮುದ್ರದೇವನ
ನುಂಗೆ ನುಣ್ಣಗೆಯಿರಲಿಕಾತನ ಪಾತ್ರೆ ಬಯಲಾಯ್ತು
ಅಂಗವಿಸಿ ಬಳಿಕಿತ್ತ ಮುಂದಣ
ತುಂಗ ಶರಧಿಯದೆರಡು ಲಕ್ಷವ
ನುಂಗಿ ಸುಮ್ಮನೆಯಿರದೆ ಮುಂದಣದಬುಧಿಗನುವಾದ  ೪೩
ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಘಾತವದರೊಳು
ಕುಂದದಿರುತಿಹ ಜೀವಕೋಟೆಯ
ಲೊಂದನಳಿಯದೆ ನುಂಗಿದನು ಬಳಿಕಂದಸ್ತ್ಯಮುನಿ
ಅಂದು ನಾನಾಪರಿಯ ಸತ್ತ್ವವು
ಚಂದದಲಿ ನೆರೆ ಕೋಳುಪೋಗಲಿ
ಕಂದು ಗಂಗಾಪತಿಗೆ ಸಂಕಟವಾಗೆ ಮುನಿಪತಿಯ      ೪೮
ಪೊಗಳಿದರೆ ತಾನಾಗ ಮುನಿಪನು
ವುಗುಳಲಿಕೆ ಮ್ನದಿಚ್ಚೆ ಮಾಡಲು
ಜಗದ ನದಿನದವಾಗಳಾಯಿತು ಮುನಿಯ ಕರುಣದಲಿ
ಉಗುಳುಗಳಿದಾ ಬಳಿಕಲಂಬುಧಿ
ಯುಗುಳೆ ತಾನುಚ್ಛಿಷ್ಟವೇಯಹು
ದುಗುಳಬೇಡೈಯೆನಲು ಮೂತ್ರಿಸಿ ಕಳೆದನಾ ಕಡಲ    ೪೯
ಕಡಲ ಮೂತ್ರಿಸಿ ತುಂಬಿ ಮುನ್ನಿನ
ತಡಿಯನೆಲ್ಲವನಾಗ ಶರನಿಧಿ
ನುಡೀಯಿತೈ ತಾನಾಗಗಸ್ತ್ಯಗೆ ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ
ಪೊಡವಿಯಲಿ ತಾನಶುಚಿಯಾದೆನು
ಮಡುಹುವಾದೆನದೊಬ್ಬರಾದರು
ಬಿಡದೆ ಪಾನಸ್ನಾನಮಾಡುವರಿಲ್ಲ ತನ್ನೊಳಗೆ ೫೦
ಎನಲು ಕುಂಭಜನಾ ಸಮುದ್ರಗೆ
ವಿನಯದಿಂದುಸುರಿದನು ಚಂದ್ರನು
ದಿನಪತಿಯು ತಾನೊಂದು ರಾಶಿಗೆ ಬಂದ ದಿನಗಳಲಿ
ಮನವೊಲಿದು ತಾ ಮಿಂದ ಮನುಜಗ
ದೆನಿತು ಫಲ ತಾನಹುದದೆಂದೊಡೆ
ಘನತರ ಶ್ರೀಮಾಸವಾಸದ ಫಲವನೈದುವರು         ೫೧
ಎಂದು ತನ್ನಯ ದೇವಪೂಜೆಯ
ನಂದು ಕಂಡನಗಸ್ತ್ಯಕಡಲಿಂ
ಗಂದು ತನ್ನಾಜ್ಞೆಯನು ಕೊಟ್ಟನು ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ
ಇಂದುಮೊದಲಾಗೆನ್ನ ಶಿಷ್ಯರು
ಚಂದದಲಿ ಮುಟ್ಟಿದುರ ನುಂಗಿದ
ರೆಂದುವೀಪರಿಯೆನಲಿಕೆಂದನು ಜಲಧಿ ಮುನಿವರಗೆ     ೫೨
ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರು ಮುಟ್ಟಿದೊಂದುವ
ಸುಮ್ಮನಾನುಂಗಿದರೆ ಲೋಕದ
ಧಮ್ಮವೈದುವೆವೆಮ್ದು ಮುನಿಪನ ವರುಣ ಬೀಳ್ಕೊಟ್ಟ
ಬೊಮ್ಮರಕ್ಕಸಕೋಟಿ ನೆರೆದಿಹ
ಗಮ್ಯದಾಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಮಾಡಿದ
ರಮ್ಯನವತಾರಕ್ಕೆ ಪೂರ್ವದೊಳೆಂಟು ಚೌಕಡಿಗೆ       ೫೩
ಆಯಿತೈ ತಾ ಕೇಡು ಲಂಕೆಗೆ
ನ್ಯಾಯಗತಿಯಲಿ ನೀಲನಳರಿಂ
ದಾಯಿತೈ ತೆತ್ತೀಸಕೋಟಿಗೆ ಹರುಷದುಬ್ಬುಗಳು
ರಾಯ ಕೇಳೈ ಬಳಿಕಗಸ್ತೈನು
ವಾಯದಲಿ ದಕ್ಷಿಣದಿ ನಿಲಲಿಕೆ
ಯಾಯಿತೈ ತಾ ರೂಢಿ ಸಮತಳ ನಿಮಿಮಾತ್ರದಲಿ    ೫೪
ದೇವರೆಂದಾ ಐದು ಕಾರ್ಯವ
ನೋವಿ ಮಹಮುನಿ ನಿಮಿಷಮಾತ್ರಕೆ
ತಾವು ಮಾಡಿಯೆ ಮೆರೆದರುನ್ನತ ತೇಜದಳತೆಯಲಿ
ಆವುದೈ ಕೌಂಡಿನ್ಯ ಋಷಿಪರ
ಠಾವಿನಲಿ ತಾ ಕಾಣ ಬಪ್ಪುದು
ಬೂವಿಯಿಂ ಹದಿನೆಂಟು ಲಕ್ಷಕೆ ಭೂಪ ಕೇಳೆಂದ        ೫೫
ಆಯಿತೈ ತಾನಾಗಗಸ್ತ್ಯನು
ನ್ಯಾಯವಲ್ಲೆಂದರಿದು ಶಿಷ್ಯರ
ಮಾಯ ಶಪಿಸಿದ ನೀವು ಮರ್ಕಟ ರೂಪುಗೊಂಡಿಹುದು
ಮಾಯದೀಸಾಗರನ ಮೇಲೆಯು
ದೇವಪೂಜೆಯು ಕೊಂಡನೆಂಬೀ
ನ್ಯಾಯವರಿಯದ ದೋಷವಿಟ್ಟಿರೆಯೆಂದು ಕಳುಹಿದನು  ೫೬
ಈ ಮಹಾ ಚಂದ್ರಮಗೆ ದಕ್ಷನು
ನೇಮಿಸನೆ ತನ್ನಮಳ ಪುತ್ರಿಯ
ಕಾಮಸಂಗವ ವರ್ಜಿಸಲು ಕ್ಷಯವೆಂದು ಶಾಪವನು
ಭೂಮಿಪತಿ ಕೇಳ್ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ
ಯೀ ಮಹಾತಾರೆಗಳು ದಕ್ಷನ
ಪ್ರೇಮಪುತ್ರಿಯರಾದರಿಪ್ಪತ್ತೇಳು ನಾಮದಲಿ  ೫೭
ವರಸತಿಯರವರೊಳಗೆ ಮೋಹದ
ಪರಮ ಪುತ್ರಿಯರಿರಲಿಕ್ಕೆಲರ
ಧರೆಯು ಪೊಗಳಲು ಕರ್ಮಕಾರಿಯರೆಂದು ಮನ್ನಿಸುತ
ನಿರುತವಿವರಿಂ ಹಿರಿದು ರೋಹಿಣಿ
ವರಸುತೆಯ ಮೇಲಧಿಕ ಮೋಹದಿ
ಹರಿಯ ಜನ್ಮದ ತಾರೆಯೆಂದೇ ಹಿರಿದು ಮನ್ನಿಸುವ     ೫೮
ಆ ಸಂತೆಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ
ವಾಸುದೇವನ ಹಿರಿಯ ಕಂದನು
ಭೂಸುರರ ಮೊದಲಿಗನು ಕಮಳಜನೆಂದು ಮನ್ನಿಸುವ
ಈಸು ಧನ್ಯರದಾರು ಮಕ್ಕಳ
ಕೋಶದಲು ರೋಹಿಣಿಯನೆಂದಾ
ಭೂಸುರೋತ್ತಮ ದಕ್ಷ ಕೊಂಡಾಡಿದನು ರೋಹಿಣೆಯ  ೫೯
ಆಕೆ ಮೊದಲಾಗಮಳ ಸತಿಯರ
ನೇಕೆ ಲಗ್ನದಿ ಮದುವೆ ಮಾಡಿದ
ಲೋಕದಲಿ ಚಂದ್ರಮಗೆ ದಕ್ಷನು ಪರಮ ಪ್ರೀತಿಯಲಿ
ಆ ಕುವರಿ ರೋಹಿಣೆಯ ಮೋಹವ
ನೇಕ ವಿಧದಲಿ ಚಂದ್ರ ತಾಳ್ದುರೆ
ನಾಕಜರ ಹನ್ನೆರದು ವರುಷವಿರಲದ ಸೈರಿಸದೆ        ೬೦
ಪುರುಷಸಂಗಮವಿಲ್ಲವೆಂದಾ
ಬಿರಿದು ಖಾತಿಯ ತಾಳ್ದು ತಂದೆಗ
ಪರಿಯನರುಹಲು ದಕ್ಷ ಕೋಪಿಸಿ ಶಾಪವಿರಿಸಿದನು
ಪಿರಿದು ಸತಿಯರ ಸಂಗ ನಿನಗದು
ಹರಿದು ಹೋಗುವುದೆನಲು ತಾರಾ
ವರನನನಿಬರು ಬಿನ್ನವಿಸಿ ತಾತನನು ಬೇಡಿದರು       ೬೧
ಬೇಡಲಿಕೆ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲೊಂದಿನ
ಕೊಡಲೀತನ ಕಳೆಯ ಷೋಡಶ
ರೂಢಿಪತಿ ಕೇಳೆಂದು ಕ್ಷಯಕಳೆಯಾದ ವಿವರವನು
ಮಾಡಿದಂತವ ಹೇಳಿ ಪುನರಪಿ
ರೂಢಿಪತಿ ಬೆಸಗೊಂಡನಗ್ನಿಯ
ನೋಡಿ ಶಾಪವನಿತ್ತನಾವನದೆಂಬುದನು ತಿಳಿಸಿ        ೬೨
ಎನಲಿಕೆಂದನು ಪೂರ್ವಕಾಲ್ದಿ
ವಿನುತಮುನಿಪ ದಧೀಚಿಯೊಂದಿನ
ಮನೆಯಲಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಯಾಗವ ಮಾಡುತಿರಲಂದು
ಅನಿಮಿಷಾಧಿಪ ಬಂದನಗ್ಗದ
ಘನತೆಯಿಂದಾತಿಥ್ಯಕಾಲದಿ
ವಿನುತ ವಿಜ್ಞಾಪನೆಯ ಮಾಡಲಿಕಾತ ಬೆಸಗೊಂಡ      ೬೩
ಏನು ಪರಿಣತಿ ನಿನಗದೆನೆ ಹರಿ
ಯಾನತದಿ ಮುನಿಗೆಂದ ನಿಮ್ಮಯ
ಸ್ಥಾನದಲಿ ಪೃಷ್ಮಾಸ್ಥಿಯನು ಕೊಡಿಯೀಗ ತನಗೆಂದು
ಮೌನದಲಿ ಕ್ಷಣವಿದ್ದುಯಾತ್ಮ
ಜ್ಞಾನದಲಿ ಭಾವಿಸಲು ತನುವಿಗೆ
ಹಾನಿಯಹುದೆಂದಿರ್ದೊಡೊಮ್ಮೆಗೆ ವಿಧಿ ವಿಧಾತ್ರನಲಿ  ೬೪
ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಗೈದನಾಕ್ಷಣ
ವೆಂದನಿಂದ್ರಗೆ ತನ್ನಯಸ್ಥಿಯ
ನಿಂದು ತಾ ತೆಗೆದೀವೆನಾದೊಡಮಾತ್ಮಘಾತದಲಿ
ಒಂದು ಹತ್ಯವು ಸಮನಿಸುವುದೆನು
ತೊಂದು ತೆಗೆವೊಡೆ ನಿನಗೆ ಹತ್ಯದ
ದಂದುಗವು ದೊಡ್ಡಿಯದು ಸಮನಿಪುದೆನುತಲುಭಯರಿಗೆ         ೬೫
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೧ – ಮುದ್ರಿತ ಪ್ರತಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹೆಚ್ಚಿನ ಪದ್ಯಗಳು (4)-ಮುದಿರ್ತ – ೧೬ ನೆಯ ಸಂಧಿ 66-79
ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ಲೆಕ್ಕ ನೀನೇ
ಕೋಪವಿಲ್ಲದೆ ತನ್ನಯಸ್ಥಿಯ
ರೂಪವನು ತೆಗೆಯೆನಲಿಕಿಂದ್ರನ ಕಾಮಧೇನುವನು
ಆ ಪುರಂದರ ತರಿಸಿ ಮುನಿಪತಿ
ಯಾಪವಿತ್ರಾಂಗವನು ನೆಕ್ಕಿಸೆ
ಪಾಪರಹಿತಳ ಜಿಹ್ವೆ ಮಧ್ಯಕೆ ಯುಂದ್ರವಜ್ರವನು        ೬೬
ತೇದು ಕೊಂಡನು ಬಳಿಕ ಮುನಿಪನೊ
ಳಾದ ತನುವಿನ ಮಜ್ಜೆಮಾಂಸವ
ನಾದಯಾಂಬುಧಿ ನೆಕ್ಕಿಹೋಯಿತು ಚರ್ಮರುಧಿರಗಳ
ತೇದುಹೋಗಲಿಕುಳಿದುವಾತನ
ಶೋಧಿಸಿದ ಸರ್ವಾಂಗದೆಲುಗಳೊ
ಳಾ ದಧೀಚೆಯ ಬೆನ್ನ ಬೆಳಗಿನ ಎಲುವನಮರೇಂದ್ರ    ೬೭
ಕೊಂಡುಹೋಗಲಿಕಾತನಂಗನೆ
ಕಂಡಳಾಗ ದಧೀಚಿಯಂಗದ
ದಂಡಿಯನು ಪರದೆಲುವಿನಿರವನು ಪರಯಶೋನ್ನತಿಯ
ಕುಂಡಮಧ್ಯದೊಳಿರ್ದ ಸ್ವಾಹೆಯ
ಗಂಡನನು ಕೇಳಿದಳು ತನ್ನಯ
ಗಂಡನೇನಾದಪನೊ ಎನಲಾಗನಲನುಸುರದಿರೆ       ೬೮
ಕೋಪಿಸಿಯೆ ಶಪಿಸಿದಳು ನಾಕಜ
ಪಾಪರಹಿತ ಮುಖನನಾಗಳು
ವೀಪತಿವ್ರತೆ ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾಗು ಹೋಗೆನಲು
ಭೂಪ ಕೇಳೈ ಮುನ್ನವನಲನು
ತಾ ಪುರೋಡಾಶನವನುಂಬನು
ತಾಪಸನ ಕೈಯಿಂದ ಮತ್ತೇನಾದ ವಸ್ತುವನು ೬೯
ಅನಲನಾಹುತಿಗೊಳ್ಳದಿರುತಿರೆ
ವನಿತೆ ಶಪಿಸಿದಳಂದುಮೊದಲಾ
ಗನಲನಾದನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕನಾದನದರಿಂದ
ಅನಿಮಿಷಾಧಿಪನಾ ದಧೀಚಿಯ
ಘನತರದ ಎಲುವಿಂದ ವೃತ್ರನ
ತನುವ ಕೆಡಹಿದ ಪರಮ ಮಾರ್ಗಣದಂತೆ ಬೆಳಗುತಿರೆ ೭೦
ಮೊದಲು ವಜ್ರವನುಂಗೆ ತ್ಪಷ್ಟೃವಿ
ನದಟಪುತ್ರನ ಜಯಿಸಲಿಚ್ಛೆಯ
ಹದನಕೇಳಿನ್ನಿಂದ್ರನೇತಕೆ ಮುನಿಯಲಸ್ಥಿಯನು
ಹದನಹೇಳೆನಲೊರೆದ ಬೇಡಿದ
ವಿಧಿಯ ಪೂರ್ವದ ಕದನದನಿಮಿಷ
ತುದರು ಮಧುಕೈಟಭರು ರಾಕ್ಷಸರಿಬ್ಬರಿರಲಿಕ್ಕೆ         ೭೧
ದೇವರೆಲ್ಲರು ನೆರೆದು ತಮ್ಮಯ
ದೇವಕರ್ಮದ ಕೈದುವೆಲ್ಲವ
ನೋವಿಕೊಟ್ಟರು ಜತನಮಾಡಲು ಮುನಿಯ ಕರಗಳಲಿ
ದೇವ ದೈತ್ಯರಿಗೀಯದಿರಿಯೆಂ
ದಾವಿಬುಧ ಸಂತತಿಗಳಾಗಲು
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೇರುತಿರಲಿತ್ತವರ ಕೈದುವನು   ೭೨
ಆ ದಧೀಚಿಯು ಕಾದುಕೊಂಡಿರ
ಲಾದುವೈ ಹದಿನಾರು ಸಾವಿರ
ಮೇದಿನಿಯ ವತ್ಸರವು ಮುನಿ ಬಳಿಕಂದು ಚಿಂತಿಸಿದ
ಈ ದುರಾಗ್ರಹದಿಮ್ದ ಕಾಯಲು
ಮಾದುವೈ ತಮ್ಮಂಗಮಂತ್ರವು
ವೇದ ವೈದಿಕಜಾಪ್ಯಪೂಜಾಯಜ್ಞ ಮೊದಲಾಗಿ         ೭೩
ಎಂದು ತಾನಾ ಕೈದುಗಳ ವರ
ವೃಂದವನು ನುಂಗಿರಲವಸ್ಥಿಯೊ
ಳಂದು ಕೂಡಿರಲಸ್ಥಿಗತವಾಗಿರಲು ಹಲಕಾಲ
ಸಂದಿರಲಿಕೀ ನಾಲ್ಕು ಯುಗಗಳಂ
ಕುಂದದೈವತ್ತಾರು ಸಾವಿರ
ವೃಂದ ತಿರುಗಲು ತ್ವಾಷ್ಟ್ರನಿಂದ್ರನ ವರ ಪುರೋಹಿಗನು          ೭೪
ಆತನಲಿ ಶಿರ ಮೂರು ತಾವಿರ
ಲೋತುವೊಂದರಲಮೃತಪಾವನವು
ಕಾತರಿಸದೊಂದರಲಿ ಸುರೆ ತಾನೊಂದರಲಿ ಸೋಮ
ಈ ತೆರದಿ ವರ ಋಷಿಯ ಸುತನಿಂ
ತಾ ತರುಣಲತೆಯಂತೆ ಕಡಿದನ
ದಾ ತತುಕ್ಷಣ ವರಪುರೋಹಿತ ಶಿರವ ಮೂರರನು      ೭೫
ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಮ
ತ್ತಂದು ಹೊರಗಣ ಹೊಲಸು ಹಾದ
ತ್ತಂದು ವಿಪ್ರರಮುಖದಿ ಯಾಗವ ಮಾಡಿ ದೇವಪನ
ಇಂದು ಕೊಲುವುದೆನುತ್ತ ತೊಡಗಿದ
ನಂದು ತನ್ನಯ ಕೈಯ್ಯಸಾಗದ
ಕಿಂದು ಯಜ್ಞವ ಮಾಡೆ ಭೇದಿಸಿ ಬಂದ ಕೊಲುವುದಕೆ   ೭೬
ಅಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ವೃತ್ರದೈತ್ಯನ
ಯಂದವನು ಕೊಲಲೆನುತಲಿಂದ್ರನು
ಬಂದು ಬೇಡಿದನಾ ದಧೀಚೆಯನೆಲುವಿನುಬ್ಬಟೆಯ
ಬಂದು ಬೇಡಲಿಕಾ ದಧೀಚಿಯು
ನೊಂದು ಕೊಟ್ಟನು ತನ್ನ ದೇಹವ
ನಂದು ನೋಡದೆ ಪರರ ಕಾರ್ಯವ ಮಾಡಿ ಯಿಹಪರವ         ೭೭
ಸಾಧಿಸಿದ ಕೈವಲ್ಯವಾಸನ
ಮೇದಿನಿಯಲತಿ ದಾನಶೂರರು
ವಾದಿವಾಕರತನಯನೊಬ್ಬನು ತಿದಿಯ ಸುಲಿದಿತ್ತ
ಮೇದಿನೀಪತಿ ಶಿಬಿಯು ಖಂಡವ
ಶೋಧಿಸಿಯೆ ತೆಗೆದಿತ್ತ ಕೀರ್ತಿಯ
ಸಾಧಿಸಿದ ತನ್ನೆಲುವನಿತ್ತು ದಧೀಚಿ ಕೇಳೆಂದ  ೭೮
ಜೀವನವನೊಲಿದಿತ್ತ ಯಕ್ಷನು
ಭಾವಿಸಲು ಸತ್ಕೀರ್ತಿಕಾಮಿನಿ
ಯಾ ವಿರಿಂಚಿಯ ಲೋಕಪರಿಯಂತಾಗಿ ಬಳೆದಿರಲು
ಆ ವಧಿವಿಗೊಂದಮಳ ವಸ್ತ್ರವ
ಭೂವಧೂವಲ್ಲಭನು ಕೊಡಲಿಕೆ
ದೇವ ನಿನ್ನಯ ಪಿತನನಿತ್ತನು ದ್ವಾಪರಾಂತ್ಯದಲಿ       ೭೯
ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೨ -ಪದ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ : (i) ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ (ಅ-ಹ)
ಪದ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ: (i) ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ
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	ಸಂ
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	ಅಂಜದಿರಿ ಸುರವರರು ಮುನಿಜನ
	೨
	೧೦

	ಅಂಜಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ ಪಾಪದ
	೨
	೧೫

	ಅದರ ವೃತ್ತಾಂತವನು ಮುನಿ ಹೇ
	೪
	೧೯

	ಅದು ಘಟಿಸಿತೆನಗಿಂದು ತನ್ನ
	೪
	೧೪

	ಅದು ನಿಮಿತ್ತವೆ ಮಗನೆ ಕೊಲ್ಲದಿ
	೪
	೨೩

	ಅಂದುಮೊದಲಾ ರುರು ಮಹೋರಗ
	೪
	೨

	ಅಪ್ಪ ಕೇಳಾನಿಂದು ಮನದಲಿ
	೪
	೧೮

	ಅಪ್ಪುಗಳು ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತವ
	೨
	೧೮

	ಅಮರರಮರಾಧಿಪತಿ ಸಹಿತ
	೨
	೮

	ಅರಿದನೆಂತೆನ್ನ ಬಲೆಯೆಂಬುದ
	೧
	೪೦

	ಅವಧರಿಸಿದೈ ಮುನಿಪ ಶೌನಕ
	೨
	೨೪

	ಅವನ ಮಗನದ ಕೇಳಿ ಕಡುಗೋ
	೪
	೨೨

	ಅಷ್ಟದಿಗುಪಾಲರಿರ ವಿರಚಿಸಿ
	೩
	೧೪
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	ಆದುದಭಿಮತಸಿದ್ಧಿ ಮನದ ವಿ
	೨
	೩೭

	ಆದೊಡವಧರಿಸೆಲೆ ಮುನಿಪ ಭಾ
	೧
	೧೨

	ಆರರೇ ಸುರವರರು ತನ್ನಯ
	೩
	೨೨

	ಆರು ನೀನೆಲೆ ಸರ್ಪ ಹೇಳು ಮ
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	ಆರು ಹೇಳೆಲೆ ತಂದೆ ಕಳುಹಿದ
	೩
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	ಇತ್ತನಾ ದ್ವಿಜವರನು ಕೇಳಿದು
	೩
	೩೨

	ಇತು ತನಗೀಕೆಯನು ಪೂರ್ವದ
	೧
	೨೦

	ಇದು ಸದಾಯುಷ್ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನ
	೪
	೨೫

	ಇರಲು ಖಳನುಕ್ತಿಯನು ವೈಶ್ವಾ
	೧
	೨೫

	ಇಲ್ಲ ಸತಿಗಾಯುಷ್ಯ ಬದುಕಿಸ
	೩
	೧೮
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	ಉತ್ತಮರ ವಂಶದಲಿ ಜನಿಸಿದ
	೩
	೧೫
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	ಊದಿ ನೋಡಿದಡೊಲೆಯೊಳಗೆ ಜರಿ
	
	೨

	ಎ
	 
	 

	ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳೌ ಶಿಶುವಂಗನೆ
	೧
	೩೩

	ಎದ್ದಳೋ ಸತಿ ರುರುವಿನಳನು
	೩
	೩೪

	ಎಂದಡೆಂದನು ದೇವದೂತನು
	೩
	೨೩

	ಎಂದು ತಲೆವಾಗಿರಲು ಸುರಪಿತೃ
	೩
	೧೭

	ಎಂದು ರುರುವನು ನಿಲಿಸಿ ಮುನಿಪತಿ
	೪
	೧೭

	ಎಂದು ಸರ್ಪಾಕೃತಿಯನುಳಿದುರ
	೪
	೧೫

	ಎನಲದಾರ ಕುಮಾರನಾತನು
	೪
	೧೬

	ಎನಲು ಲೇಸಘವಿಲ್ಲ ಕೇಳೆಂ
	೧
	೪೫

	ಎನಲು ನುಡಿದನು ಸೂತನಾ ಮುನಿ
	೧
	೭

	ಎನುತ ಕಂಡನು ತಿರುಗ್ ಭೃಗುವಿನ
	೧
	೨೧

	ಎನೆ ಹಸಾದವೆನುತ್ತ ಪಾವಕ
	೨
	೨೨

	ಎಲ್ಲವನು ತಾನೀವೆ ತನ್ನಯ
	೩
	೨೭

	ಎಲೆ ವಿಧಾತೃ ವೃಥಾ ವಿಯೋಗದ
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	೧೨

	ಎಲೆ ಹುತಾಶನ ಭೂತಭಾವನ
	೨
	೧೨
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	ಏಕೆ ಕಂಡೆನು ಪೂರ್ವದಲಿ ಭವ
	೩
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	ಏನಿದಕೆ ಕರ್ತ್ಯವ್ಯವೆಂಬುದ
	೨
	೪

	ಏನಿದೇನೈ ಮಗನೆ ಚಿತ್ತ
	೨
	೩೩

	ಏಳಳೇತಕ್ಕೆನ್ನ ಸತಿಯೆನೆ
	೩
	೩೦
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	ಒಡೆಯರಿಲ್ಲದ ಮನೆಯೊಳಗೆ ನಾಯ್
	೧
	೨೯

	ಒಂದು ದಿನ ಗಂಧರ್ವರಾಜನು
	೨
	೨೭

	ಒಂದು ದಿನ ಮುನಿನಾಥನಾ ನಿಜ
	೧
	೧೫

	ಒಂದು ದಿನ ವರವನಿತೆ ಕೆಳದಿಯ
	೩
	೪

	ಒಸಗೆ ಮಿಗಲಂತಾ ಮಹಾಮತಿ
	೨
	೩೮
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	ಕಂಡನಾ ಮುನಿನಾಥನೀ ಭು
	೨
	೨೯

	ಕಂಡನಾ ಮುನಿಯಾಶ್ರಮದಲಾ
	೨
	೩೫

	ಕಂಡುದನು ಕೇಳ್ದುದನು ಮೇಣ್ ಬೆಸ
	೧
	೪೪

	ಕನಲುತಿರ್ದನು ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ
	೧
	೪೨

	ಕಂಬನಿಯ ಕಡದೊಳು ವಧೂಸರ
	೧
	೩೫

	ಕಾಣುತದೆ ದಡಿಗೋಂಡನುರಗ
	೪
	೩

	ಕೇಳುತಲೆ ಹರಿತಂದನಂದಾ
	೩
	೭

	ಕೇಳುತವೆ ನುಡಿಗಳನು ಕಿವಿಗಳು
	೧
	೧೭

	ಕೇಳು ಮಧ್ಯಮಪಾಂಡವನ ಸುತ
	೪
	೨೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಮುನಿಪ ರುರುವಿನ
	೪
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ರುರು ಸಮಗ್ರಗು
	೩
	೨೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ವಿಪ್ರಶಾಪವ
	೨
	೨

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಸಕಲ ಮುನಿಗಳು
	೧
	೧೩

	ಕೊಟ್ಟೆನೆನ್ನದ ಮುನ್ನ ಜೀವವ
	೩
	೧೩

	ಕೊಂಡು ಹೋಗೆನ್ನುವನು ಬಿಡು ಮೇಣ್
	೩
	೧೩

	ಕೊಡಹಿ ಕೈಕಾಲ್ಗಳನು ತನುಬಲ
	೧
	೩೦

	ಕೊಲ್ಲದಿರು ಕೊಲ್ಲದಿರು ಕೊಲ್ಲದಿ
	೪
	೪
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	ಖಗಮನೇಂದೆಂಬಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ
	೪
	೧೦
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	ಚ್ಯವನನಿಂದಾ ಪ್ರಮತಿ ಕೇಳುದು
	೧
	೧೦

	ಚ್ಯವನನೆಂಬಬಿಧಾನವಾಯ್ತುದು
	೧
	೩೭

	ಚಿತ್ತಯಿಸು ಶೌನಕ ಪ್ರಮಧ್ವರೆ
	೩
	ಸೂ
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	ಡುಂಡುಭವ ರುರುವಿನ ಚರಿತ್ರವ
	೪
	ಸೂ

	ತ
	 
	 

	ತನಗಸಾಧ್ಯವೆನುತ್ತ ಮನದಲಿ
	೨
	೩೨

	ತನ್ನ ಮುಖದಲಿ ಹವ್ಯಕವ್ಯವ
	೨
	೩

	ತನ್ನ ಸತಿ ಪೂರ್ವದಲಿ ನಿನಗದ
	೧
	೨೩

	ತಾಯೆ ನಡೆ ಸುಖಿಯಾಗೆನುತಲಾ
	೧
	೩೬

	ತಿರುಗಿ ಕಂಡನು ವಿಜನದೊಳಗಾ
	೧
	೧೯

	ತಿಳುಹಿ ನೋಡುವೆವೆನುತ ದೂತನ
	೩
	೧೯

	ತೊಡೆದನಬಲೆಯ ಕಂಬನಿಯನೆಲೆ
	೧
	೩೪

	ದರ್ಪವೇ ತನ್ನೊಡನೆ ಘಡಘಡ
	೪
	೧೨

	ದಾರುಮರ್ಯಸರ್ಪದಲಿ ತನ್ನನು
	೪
	೧೩

	ದಿಂಡುಗೆಡೆದಳು ಧರೆಗೆ ಹೂವಿನ
	೩
	೬

	ದುಷ್ಟನಿಗ್ರಹ ಶಿಷ್ಟರಕ್ಷೆಗೆ
	೪
	೬

	ದೇವ ಪಿತೃ ಮರ್ತ್ಯರಿಗೆ ನೀನೇ
	೨
	೧೪

	ಧರಿಸಿದಳು ಗರ್ಭವನು ಮುನಿಪನ
	೧
	೧೪

	ಧಾರಿಣಿಯ ಮೇಲಿಲ್ಲ ಸ್ವಾಹಾ
	೨
	೧೦

	ನ
	 
	 

	ನಿಗಮನಿಷ್ಠನೆ ಕೇಳು ಸುರಮುನಿ
	೧
	೯

	ನಿನ್ನ ಮುಖವೇ ಮುಖವೆಮಗೆ ನೆರೆ
	೨
	೨೦

	ನೀನಲಾ ಮುನಿನಾಥ ಶುನಕನ
	೨
	೨೬

	ನೀನಲಾ ಸಕಲಾತ್ಮಕನು ಪವ
	೧
	೨೨

	ನೆಟ್ಟ ದೃಷ್ಟಿಯ ದೃಢತೆಯಲಿ ಮರ
	೧
	೧೮

	ನೈಮಿಷದಲೊಂದಾಯ್ತು ಸುಜನ
	೧
	೨

	ಪ
	 
	 

	ಪದುಮಮುಖಿಯ್ನೌ ಪರಿವರಿಸಿ ಮಗು
	೩
	೧೦

	ಪ್ರಮದೆಯರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೆ ತಾನು
	೨
	೩೦

	ಪಾವನನೆ ಭೂಸುರನೆ ಹಿಂಸೆಯಿ
	೪
	೫

	ಪುಣ್ಯವಿಷಯಾಶ್ರಮವು ಮುಖವಿದು
	೧
	೬

	ಬ
	 
	 

	ಬಂದನಾತ್ರೇಯನು ಮಹಾಸತಿ
	೩
	೮

	ಬಂದು ಚರಣದಲೆರಗಲಂಬುಜ
	೨
	೧೩

	ಬಂದುವಾ ಮುನಿನಿವಹವವರಿವ
	೩
	೯

	ಬಲ್ಲೆಯೆಲ್ಲವ ಸೂತ ಸಜ್ಜನ
	೧
	೪

	ಬಿದ್ದ ಗರ್ಭದ ತೇಜದಲಿ ಖಳ
	೧
	೩೧

	ಬುದ್ಧಿವಂತನೆ ನಿಜ ಮನೋರಥ
	೩
	೨೫

	ಬೆಚ್ಚಿ ಬೆದರಿದ ನಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ
	೪
	೧೦

	ಭುವನನತುಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನೆನಿಪ
	೨
	೨೫

	ಭೂವಿಬುಧವರ ಕೇಳು ದೂತನು
	೩
	೨೧

	ಭೃಗು ಮುನಿದು ಶಾಪವನು ಕೊಟ್ಟಡೆ
	೨
	೯

	ಮ
	 
	 

	ಮರಸಿ ನಿಜವೇಷವನು ದುರ್ಮತಿ
	೧
	೧೬

	ಮರೆಯದೀಮನವೇನಬಲೆಯ
	೨
	೩೪

	ಮಲ್ಲಿಗೆಯ ಮಳೆಗರೆದರಂದು
	೧
	೩೨

	ಮಾಡೆ ವೈವಾಹಿಕವನಂತೊಡ
	೩
	೩೫

	ಮಾನ್ಯರಲ್ಲಾ ವಿಪ್ರರದರಿಂ
	೧
	೪೩

	ಮುನ್ನ ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ ಮುನಿದು
	೩
	೨೮

	ಮುನ್ನ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಕರು
	೧
	೮

	ಮುನಿಪ ಕೇಳೊಂದು ದಿನ ಕಂಡನು
	೨
	೩೧

	ಮುನಿಪ ಕೊಲುವವನಲ್ಲ ಪರರನು
	೪
	೭

	ಮೆಟ್ಟಿದಾಗಳೆ ಕೆರಳಿ ಕೋಪಾ
	೩
	೫

	ಮೊದಲ ಕಥೆ ಪೌಲೋಮವೆಂಬರು
	೧
	೫

	ರ
	
	

	ರವಿಕರಂಗಳು ಶುದ್ಧವಹ ವ
	೨
	೧೬

	ರುರುವಿನಮಳಚರಿತ್ರವನು ವಿ
	೪
	೨೪

	ವ
	 
	 

	ವರ ತಪಸ್ವಿಗಳಿಂಗೆ ದುರ್ಲಭ
	೩
	೩೬

	ವರಪತಿವ್ರತೆ ಸತ್ಯರತೆ ಸ
	೩
	೩

	ವಾಯು ಬೆರಸನೆ ಜಗದ ಜೀವನಿ
	೨
	೧೭

	ವಿಶ್ರುತ ದ್ವಿಜವರನೆ ಹೇಳೆ
	೪
	೯

	ಶ
	 
	 

	ಶಾಪವಾಗಲಿ ವರವೆಯಾಗಲಿ
	೧
	೨೬

	ಶ್ರೀನಿವಾಸಪದಾಬ್ಜಯುಗಳವ
	೩
	೧೬

	ಶ್ರೀಮದಮರಪ್ರವರಮಕುಟ
	೧
	೧

	ಶ್ರುತಿವಿಹಿತವೆನೆ ತಂದೆ ಕೊಡುವುದು
	೩
	೨೯

	ಸ
	
	

	ಸತ್ಯಸಂಧನೆ ಹೇಳು ಭೃಗುವಿನ
	೧
	೨೪

	ಸತುಕರಿಸಿ ಸೂತನನು ಬರಲ
	೧
	೩

	ಸಂತವಾದುದು ಸುರರಿಗಾ ಋಷಿ
	೨
	೨೩

	ಸಿಕ್ಕಿದೆಯಲಾ ಎನುತ ಹಿಡಿದನು
	೧
	೨೭

	ಸುಯ್ದು ಚಿಂತಿಸಿ ಸುಕೃತಹೀನರು
	೨
	೭

	ಸೂತನಭಿವರ್ಣಿಸಿದನಮಳ
	೧
	ಸೂ

	ಸೂತ ಹೇಳೈ ಸಕಲ ಭುವನ
	೨
	೧

	ಸ್ಥೂಲಕೇಶಾಹ್ವಯ ಮಹಾಮುನಿ
	೨
	೨೮

	ಸೋಕಿ ನಿನ್ನನು ರವಿಯ ರಶ್ಮಿಯ
	೨
	೨೧

	ಸೋಮವಂಶಸರೋಜಸೂರ್ಯನು
	೪
	೨೦

	ಹ
	
	

	ಹರಿಪದಾಂಬುಜಭಕ್ತನುನ್ನತ
	೩
	೨

	ಹವಣಿಸದಿರೆಲೆ ಸೂತ ಹೇಳೈ
	೧
	೧೦

	ಹಸಿಯ ಫಲವನು ಮೆದ್ದಡದು ಜೀ
	೨
	೬

	ಹಾ ಪತಿಯೆ ಹಾ ಗತಿಯೆ ಹಾಹಾ
	೧
	೨೮

	ಹೆತ್ತ ಹದನನು ಹೇಳಲೆಲ್ಲವ
	೧
	೩೯

	ಹೇಸಿದಳೆ ಧರೆ ಸಲೆ ಶುಭಾಶುಭ
	೨
	೧೯

	ಹೇಳಿದನು ಭಾರ್ಗವನೆನಿಪ ಸುವಿ
	೨
	ಸೂ

	ಹೇಳಿದನು ಮುನಿನಾಥ ಪಾವಕ
	೨
	೩೯

	ಹೇಳಿದೇನೈ ಬಂದೆ ನೀನೆ
	೨
	೩೬

	ಹೇಳು ಹೇಳಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತಡೆಯದೆ
	೩
	೨೬

	ಹೇಳು ಹೇಳೆಲೆ ತಂದೆ ಹೇಳೆ
	೩
	೨೪

	ಹೋದೆ ಯೆಲ್ಲಿಗೆ ಕಾಂತೆ ಮಸಣಕೆ
	೧
	೩೮
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ಪದ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ: (ii)  ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ
	ಅ
	ಸಂ.
	ಪ.

	ಅಕಟಕಟ ಕೃತಗಾತ್ರರಲೆ ಬಾ
	೭
	೭

	ಅಕಟ ಹರೆಯದ ರಾಜನಾತನ
	೧೧
	೯

	ಅಕ್ಕಟಾ ಪನ್ನಗರ ದೃಷ್ಟಿಪ
	೫
	೫೨

	ಅಕ್ಕ್ಟೀಶಾಖೆಯನು ತಾ ಬೀ
	೪
	೧೩

	ಅಂಜದಿರಿ ಸುರವರರು ಭೂಪತಿ
	೯
	೨೦

	ಅಂಜಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ ತಾ ಪವಿ
	೧೨
	೨೫

	ಅಡಿಗಳನು ತೊಳೆಯುತ್ತ ಕಾಂತೆಗೆ
	೧
	೪೦

	ಅಣ್ಣ ಚಿತ್ತಯಿಸಘಕೆ ನಿಷ್ಕೃತಿ
	೯
	೧೭

	ಅಣ್ಣ ಚಿಂತಿಸಬೇಡ ನೀವೇ
	೯
	೪೪

	ಅತ್ತಲಜಡನಡರಿದನು ದಿವವನು
	೮
	೩೩

	ಅತ್ತಲನ್ನೆಗೆ ತಕ್ಷಕನ ತನು
	೧೨
	೨೪

	ಅತ್ತಲಾ ದ್ವಿಜನೊಡನೆ ಮಾತಾ
	೧೩
	೩

	ಅತ್ತಲಾಸ್ತೀಕಾಖ್ಯನೈದಿದ
	೧೩
	೩೭

	ಅದಕೆ ತಕ್ಕುದನೆಸಗಿ ಕುಂಡಲ
	೧೧
	೩೮

	ಅದನರಿತು ತತ್ಪುತ್ರನಾಡುತ
	೧೦
	೮

	ಅದರೊಳಗೆ ತಾನೊಂದು ಫಲದಂ
	೧೦
	೨೯

	ಅದು ನಿಮಿತ್ತೆಲೆ ಭೂಮ ನಿಮ್ಮಯ
	೧೧
	೪

	ಅದೆ ಸಮುದ್ರದ ಮಧ್ಯದಲಿ ತೋ
	೩
	೨೦

	ಅಂದು ಕಳುಹಿಸಿಕೊಂಡುದಂಕನು
	೧೧
	೪೯

	ಅನಲನಡಗಿದನಂತಕನುಕಾ
	೫
	೪೦

	ಅಮೃತಮಥನಾನಂತರದಲಿಂ
	೧೩
	೨೬

	ಅಮೃತವನು ತಂದೀವುದುರುವಿ
	೩
	೧೩

	ಅಮೃತವನು ತಹೆನಪ್ಪ ನಿಮ್ಮಡಿ
	೩
	೪೧

	ಅರ್ಥಲೋಭದಲವರು ವಿಗತ
	೩
	೩೬

	ಅರಸೆ ವಿಪ್ರೋತ್ತಮರ ಶಾಪವ
	೧೧
	೭

	ಅರಿತೆ ನಾನೆಲೆ ಮಗನೆ ಹಾನಿಯ
	೫
	೮

	ಅರುದೆನಿಸಿತಧ್ವರದ ಗೃಹವಿತ
	೧೨
	೧೩

	ಅರಿಯನಾರೆಂದಕ್ಕ ಮಗನೆಂ
	೨
	೨೪

	ಅರಿವೆ ನಾನೆಂತನಲು ಕೆಂಡದ
	೩
	೨೧

	ಅರುಣನೆಂದಭಿಧಾನವಡೆದನು
	೧
	೨೪

	ಅಲ್ಲ ತೆಗೆ ಯಜ್ಞಾಂಗಕರ್ಮವ
	೯
	೧೦

	ಅಲ್ಲ ತೊತ್ತೆನ್ನವ್ವೆಯೆನಲ
	೯
	೪೪

	ಅಲ್ಲದಡೆ ನಾ ನಾಚಿಸುವನ
	೯
	೨೭

	ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಕಥನವ
	೧೨\೩
	೨

	ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ಕರಿದೆಂದು ಹೇಳಿದ
	೩
	೬

	ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ನಿನ್ನಂಟೆ ತಾ ಕ
	೧
	 ೨೮

	ಅವನಿಗಿಳಿದೊಂದು ದಿನ ಲವಣಾ
	೧
	೨೬

	ಅವನಿಸುರಸುತಶಾಪದಲಿ ಕೊಂ
	೧೨
	೩

	ಅಶನವಾಗಲಿ ಕದ್ರುಪುತ್ರರ
	೬
	೪೦

	ಅಹುದು ಭೂಪನ ಮಾತು ತಪ್ಪುದು
	೧೩
	೧೪

	ಅಳಲಿ ಮಾಡುವುದೇನು ತಾ ಮು
	೧
	೩೯

	ಅಳಿದುದಷ್ಟಾದಶಮಹೋರಗ
	೧೩
	೫

	ಆ
	 
	 

	ಅಗದಾಗದು ವಿಪ್ರವಧೆ ನಿ
	೯
	೧೧

	ಆಗಲದಕೇನಾಯ್ತು ತಪ್ಪೇ
	೬
	೧೫

	ಆಡಲಮ್ಮೆವು ದೇವಕಲ್ಪದ
	೧
	೧೨

	ಆತುರಿಸಬೇಡಾದಡಿದೆಕೋ
	೧೦
	೨೦

	ಆದಡವಧರಿಸಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ
	೧೦
	೬

	ಆದಡಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಚನವ
	೭
	೨೩

	ಆದಡಿದೆ ಕಲ್ಪಾಂತಶರಧಿಯ
	೫
	೨೪

	ಆದರೇನೆಲೆ ಭೂಪ ರಾಜರು
	೧೧
	೩

	ಆರದಾರೋ ಸ್ತುತಿಸುವವರೀ
	೧೨
	೪೦

	ಆರರಿಯರೆಲೆಯಕ್ಕ ಕಂಗಳ
	೧
	೨೭

	ಆರು ನೀನೆಲೆ ಭೂಪ ಸಾಕ್ಷಾ
	೧೨
	೩೬

	ಆರು ನೀನೆಲೆ ವೀರ ನಿನ್ನಾ
	೬
	೩೦

	ಆರು ಮಾಡುವುದೇನೆ ದೈವ
	೧
	೨೧

	ಆರು ಯೋಜನದುದ್ದ ಗಜವೀ
	೩
	೩೦

	ಆರು ಸರಿ ಖಗಪತಿಗೆ ಭುವನಾ
	೭
	೨೯

	ಆರು ಹಾರುವನೆಲವೋ ನಿನಗೀ
	೩
	೨೬

	ಅವ ಗತಿಯನು ಕಂಡೆ ತನಗೆಲೆ
	೯
	೩೮

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೬
	೫೩

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೮
	೩೮

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೧೩
	೪೧

	ಆ ಸನಸ್ತ ಮಹೋರಗರ ಕುಲ
	೯
	೨

	ಇ
	 
	 

	ಇಟ್ಟನೋ ವಜ್ರದಲಿ ಸುರಪತಿ
	೬
	೨೫

	ಇತ್ತಲಾ ಜನನಿಯ ಹೊರೆಗೆ ವಿಹ
	೬
	೫೧

	ಇತ್ತಲಾ ಮುನಿಸುತನು ಶೃಂಗಿಯು
	೧೧
	೬

	ಇತ್ತೆನಮರತ್ವವನು ನಿನಗಾ
	೮
	೨೯

	ಇದನು ಕಂಡನು ಶಕ್ರನೀತನ
	೧೧
	೩೬

	ಇದು ನಿಮಿತ್ತವೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ
	೧೨
	೨೮

	ಒದು ಪ್ರಳಯವಾಯ್ತಾವನೋ ಹೊ
	೫
	೪೮

	ಇದು ಮಹಾದುರಿತೌಘಹರವಿದು
	೭
	೩೦

	ಇದು ಮಹಾ ದುರಿತೌಘಹರವಿಂ
	೧೩
	೪೮

	ಇದು ಮಹಾಮಂಗಳಮಹೋದಯ
	೧೩
	೪೮

	ಇದುವೆ ಲಾಭವೆನುತ್ತ ದುಮ್ಮಾ
	೬
	೫೦

	ಇದು ಸಕಲ ಮಂಗಲ ಮಹೋದಧಿ
	೨
	೨೬

	ಇದು ಸಕಲ ಲೋಕೈಕಪಾವನ
	೪
	೩೪

	ಇನಿತನಾನಿನಗೆಂದಡಾ
	೧
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	೯
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕರಾಯ ಖಗಕುಲ
	೪
	೧

	ಕೆಳುಇ ಶೌನಕ ವರಮಹೋರಗ
	೯
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ವಿಪ್ರವಚನವ
	೧೩
	೧

	ಕೈದುವಿನ ಮಳೆಗಳನು ಪಕ್ಷದ
	೫
	೨೯

	ಕೊಟ್ಟನಾಶಂಗಾತನಭವ
	೧೩
	೧೧

	ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನಿದೆಯಿದೇಯಿಹೆ
	೬
	೪೩

	ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನೆನ್ನ ಕಾರ್ಯವ
	೬
	೪೦

	ಕೊರಳಹಾರದ ಕೌಸ್ತುಭದ ಪೇ
	೬
	೭

	ಕೊಳಚೆ ನೀರನು ದಾಂಟಲಾರದ
	೬
	೨೩

	ಕೊಲಲದೇತಕೆ ವಿಪ್ರರನು ನೆರೆ
	೯
	೧೨

	ಕೋಪವನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ
	೯
	೩೪

	ಗ
	 
	 

	ಗಂಡುಗಲಿ ಗಗನನಾಂಗಣಕೆ ಬ್ರ
	೪
	೨೯

	ಗಂಡುಗಲಿ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ
	೪
	ಸೂ

	ಗಂಡುಗಲಿ ತಾನಮೃತ ಕಲಶವ
	೪
	೧೦

	ಗಳಹದಿರು ನಡೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರದ
	೧೦
	೧೬

	ಗಳಹಲರಿಯೆವು ಹಲವು ಮಾತನು
	೯
	೧೪

	ಗೆಲಿದೆನೆಂದು ಪರಿಶ್ರಮವನೊಡ
	೪
	೩೩

	ಘ
	 
	 

	ಘಾತಕರು ನೋದಿಅರೆ ಭಸ್ಮೀ
	೫
	೩೧

	ಘಾಸಿಯಾದನು ತರಣಿ ತೇಜೋ
	೬
	೩೭

	ಘಾಸಿಯಾದರು ಸುರರು ತೇಝೋ
	೨
	೧೧

	ಘೋರರೂಪರು ಘೋರಕರ್ಮರು
	೮
	೪

	ಚ
	 
	 

	ಚಂದಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಮುನಿ ಕೈ
	೧೨
	೧೪

	ಚಂಡಮಖಕರ್ಮವನು ನೃಪ ಬೆಸ
	೯
	೯

	ಚಂದವಿಕ್ರಮನಮರರನು ಕೈ
	೬
	ಸೂ

	ಚ್ಯವನದಲಿ ಬಳಿಕಾತನಭ್ಯಾ
	೯
	೪೬

	ಚೇತರಿಸಿದುದುವುರಿದವುರಗ
	೨
	೩೪

	ಜ
	 
	 

	ಜನಿಸಿದನು ಜಗದೇಕವೀರನು
	೨
	ಸೂ

	ಜನಿಸಿದರು ಬಳಿಕರವರು ಶಾಪವ
	೩
	೩೭

	ಜಯ ನಮೋ ಜಗದೇಕಕರ್ತೃವೆ
	೮
	೧೬

	ಜಯ ನಮೋ ವಿಹಗೇಂದ್ರ ಜಯಜಯ
	೨
	೧೫

	ಜೀಯ ಭಿನ್ನಹ ಬೆದರುತೈದನೆ
	೧೩
	೨೭

	ಜೀಯ ಬೆಸಸೇನೆನುತ ಬಂದನು
	೫
	೩೨

	ತ
	 
	 

	ತಕ್ಷಕನು ತಾ ಮುನಿವನಂತೆ ಪ
	೧೦
	೧೪

	ತಂಗಿ ಮಗನನು ಪಡೆದಳಾದಡೆ
	೯
	೩೯

	ತಂದನಾಯಾಸವನು ನೋಡದೆ
	೬
	೪೭

	ತಂದರಾತನನರಸಿ ಮಾಡಿದ
	೯
	೩೧

	ತಂದೆ ಕೇಳಾದರೆ ಸುರೇಂದ್ರನ
	೭
	೧೫

	ತಂದೆನಮೃತವನವ್ವ ತಂದೆನು
	೬
	೪೨

	ತಂದೆನಾಗಳೆ ಸುಧೆಯನಮರರ
	೪
	೩೨

	ತಂದೆ ನಿನ್ನ ವರಾವೆನುತ ಮುನಿ
	೧೩
	೩೬

	ತಂದೆ ಬಾರೈ ತನ್ನ ಶಾಖೆಯಿ
	೪
	೮

	ತಂದೆಯನು ಕಾಣುತ್ತ ವರ ಮುನಿ
	೧೦
	೯

	ತಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನುತ್ತ ಚರಣ
	೮
	೧೨

	ತಂದೆ ಶೌನಕ ಕೇಳು ವಿನತಾ
	೨
	೧

	ತಂದೆ ಹೇಳೆನಗೇನು ಕಾರಣ
	೩
	೩೧

	ತನ್ನ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡಿಸುವವನು ಸಂ
	೨
	೭

	ತನಗೆ ಗುರುಕರಣದಲಿ ಸಾಧ್ಯವ
	೧೧
	೪೦

	ತನುಜ ಕೇಳಾ ಕಶ್ಯಪರ ವರ
	೫
	೯

	ತಪ್ಪದೆಂದರು ಋಷಿವರರು ನೃಪ
	೧೩
	೨೪

	ತಪ್ಪಿಸಿದೆನಡಗಿರ್ದವರ ನೀ
	೪
	೧೪

	ತರುಗಳನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಗಿರಿಗಳ
	೪
	೧೮

	ತಾತನೊಡಲು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದುರಿ
	೧೨
	೨೬

	ತಾಯ ಶಾಪವೆ ಖಳರ ಜೀವವ
	೮
	೨೫

	ತಾಯ ಸೆರೆಯನು ಹಿಡಿದು ಪನ್ನಗ
	೬
	೨೦

	ತಾಯಿ ತನಗಾಹಾರವನು ಕೊಡ
	೩
	೨೯

	ತಾಯೆ ಬೆಸಗೊಂಬುದು ಮನೋಭಿ
	೩
	೧೧

	ತಿನ್ನು ನೀನದರೊಳಗೆ ಹಿಡಿದುದ
	೪
	೨೮

	ತಿನ್ನು ಹೋಗವನೆರಡ ನಾ ಕೊ
	೩
	೪೦

	ತಿರುಗುತೈದಿದ ಧರೆಯೊಳಾ ದ್ವಿಜ
	೯
	೨೯

	ತಿಳೆಯೆ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಮು
	೧೨
	೧೫

	ತೂರು ತೂರಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೂರೆನು
	೫
	೨೬

	ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದರು ಹರುಷಾ
	೧೩
	೩೮

	ತೊಗಲು ಹರಿದರೆ ಮೈಯ ನೊಣವದು
	೩
	೩೪

	ತೊತ್ತುಗೆಲಸವು ತಡೆವುದೇಳೆಲೆ
	೨
	೨೩

	ತೊತ್ತೆ ಹೊರು ನೀ ನೆನ್ನನೆನ್ನಯ
	೨
	೨೫

	ತೊರೆದನೆಲ್ಲರ ಸಂಗವನು ನೆರೆ
	೮
	೮

	ದ
	 
	 

	ದುರ್ವಿನೀತರು ಸೈರಿಸರು ಹಿರಿ
	೮
	೫

	ದುರುಳ ನೀ ತಕ್ಷಕನನೀತನ
	೧೧
	೪೬

	ದುಷ್ಟರನು ಹೋಮಿಸುವನೆಲ್ಲರ
	೯
	೨೧

	ದೇವದಾನವಮಥಿತಸಾಗರ
	೩
	೧೫

	ದೇವವೃಕ್ಷಂಗಳಲಿ ಬಹು ಪು
	೪
	೫

	ದೋಷವಿದು ದುಷ್ಕೃತವಿದಲ್ಲದ
	೨
	೮

	ಧರಣಿಪತಿ ಜನಮೇಜಯಂಗಾ
	೧೧
	೫೦

	ಧರಣಿಯೊಳಗಾ ಪೌಷ್ಯರಾಯನ
	೧೧
	೨೦

	ಧರಿಸಲುಳಿಯಲಿ ಮೇಣು ಚರಣ
	೪
	೯

	ಧರೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥವ
	೮
	೧೧

	ಧರೆಯಲೊಡಹುಟ್ಟಿದವರಿರ್ವರು
	೩
	೩೨

	ನ
	 
	 

	ನಕ್ಕನಸುರಾರಾಶಿ ನೋಡಿದ
	೬
	೧೪

	ನಕ್ಕು ಸರಸವನಾಡಿ ಮುದದಲಿ
	೧೦
	೩೨

	ನಡುಗಿದನಿದೇನೇನು ಕಾರಣ
	೫
	೬

	ನಡುಗಿದನು ದೇವೇಂದ್ರನೇಳಲ
	೧೩
	೧೫

	ನಡುಗಿದುವು ಫಲನಿಕರವವನಿಗೆ
	೪
	೬

	ನಡೆಯೆನುತ ನಯನಾಭಿ ರಾಮನು
	೬
	೫

	ನಾಗಲೋಕದಲಿಹನಲೇ ತಾ
	೧೧
	೩೪

	ನಾಗಲೋಕವನೈದೆ ತುಂಬಿದು
	೧೧
	೪೪

	ನಾನಯೋದನ ಧೌಮ್ಯಮುನಿಪಗೆ
	೧೧
	೩೭

	ನಾವು ಮರೆಹೊಕ್ಕವು ಮಹಾತ್ಮನೆ
	೨
	೧೭

	ನಾಳೆ ನೋಡುವೆವೆಂದು ಬಂದೆವು
	೧
	೩೪

	ನಿಂದನಿತ್ತಲನೂರು ತ್ರಿಭುವನ
	೧
	೨೫

	ನಿಂದೆನಿದಕೊಳ್ಳೆನುತ ಬಾಣದ
	೫
	೨೫

	ನಿಮ್ಮಡೀಯ ಕೃಪೆಯುಂಟೆ ಹೊರುವೆನು
	೮
	೩೧

	ನಿರುತವನು ಕೇಳುವಡೆ ಯಾಯಾ
	೯
	೨೨

	ನಿರುತವೇ ಲೇಸಾಯ್ತು ಯಾಯಾ
	೯
	೨೭

	ನೀನು ರಚಿಪುದ್ಯೋಗವೆನ್ನಯ
	೧೧
	೪೨

	ನೀನೆ ಗತ್ಮತಿಯೆನಗೆ ಕೆಟ್ಟೆನು
	೯
	೪೦

	ನೀನೆ ರವಿ ಶಶಿ ನೀನೆ ಪಾವಕ
	೨
	೩೧

	ನೀಲಮೇಘನಿಭಾಂಗಕಾಂತಿಯ
	೬
	೬

	ನೃಪನು ಬಂದಿರೆ ಯೋಗದಿಂದಾ
	೧೧
	೫

	ನೆಗಹಿಕೊಂಡನು ಸುರರ ಸಿರಿಯನು
	೫
	೩೩

	ನೆತ್ತರಿನ ಮಳೆಗರದೆದಂಬರ
	೫
	೫

	ನೆನೆದ ಹೊತ್ತೈತಹದು ಸುಖಿಯಾ
	೬
	೨೧]

	ನೋಡ ಬಹುದೀ ಪಕ್ಷದಗಲವ
	೬
	೩೪

	ನೋಡೀ ಸುಯ್ವಳು ನಳಿನಮುಖಿ ಯೆಡೆ
	೨
	೨

	ನೋಡುವರೆ ನೀನಾರು ತನ್ನಯ
	೫
	೨೪
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	ಪ
	 
	 

	ಪಕ್ಷಿರಾಜ ಮಹೇಶ್ವರನು ನೆರೆ
	೩
	ಸೂ

	ಪಂಕರುಹಭವನಿಂತು ಸುರರಾ
	೯
	೨೩

	ಪರಮ ಹರುಷದಲಂದು ಬಂದನು
	೧೧
	೪೭

	ಪರಿಹರಿಸುವಡೆ ಭಾಳನೇತ್ರಂ
	೫
	೧೦

	ಪ್ರಳಯ ಮಾರುತಗೇಕೆ ನೂಕುವಿ
	೭
	೧೯

	ಪ್ರಾಣಿಬಾಧೆಗಳಾಗದೆಡೆಯನು
	೪
	೨೭

	ಫಡ ತೊಲಗು ತೊಲಗಸ್ತ್ರಶಸ್ತ್ರದ
	೫
	೨೭

	ಫಲಿತ ಕುಸುಮಿತ ಪಲ್ಲವಿತ ತರು
	೩
	೨

	ಬ
	 
	 

	 ಬಗೆವನೆ ಸಾಮವನು ಧಗಧಗ
	೫
	೪೫

	ಬಟ್ಟೆಗೊಡು ಭುವನೈಕಭಾವನ
	೫
	೪೪

	ಬದುಕಿದವರೈ ತಂದೆ ನಾವಿನಿ
	೧೦
	೩೯

	ಬಂದಡಹುದಾಹವಕೆ ಖಗಪತಿ
	೫
	೧೮

	ಬಂದನಮೃತಾವಸಕೆಲ್ಲರ
	೫
	೪೧

	ಬಂದನಾ ಪುಷ್ಕರಕೆ ಮಗುಳ
	೮
	೧೦

	ಬಂದನಾ ಸಮಯದಲುದಂಕನು
	೧೨
	೧೮

	ಬಂದನಾಸ್ತ್ರೀಕಾಖ್ಯನಧ್ವರ
	೧೨
	೩೨

	ಬಂದ ವಿಪ್ರಗೆ ಧನವ ತಾ ಮುದ
	೧೦
	೮

	ಬಂದಿರೈ ಲೇಸಾಯ್ತು ತಪ್ಪೇ
	೫
	೩೬

	ಬಂದು ಕಂಡನದೊರ್ವ ಮುನಿ ಸಂ
	೧೧
	೧೨

	ಬಂದು ಕಂಡನು ರಾಜವನಮಾ
	೧೧
	ಸೂ

	ಬಂದುದಲ್ಲೈ ಶಾಪವೆಲ್ಲರಿ
	೯
	೩

	ಬಂದು ದ್ವಾರ್ಸ್ಥರ ಕರೆದುದಂಕನು
	೧೧
	೨೪

	ಬಂದುದೆಮಗೆಲೆ ಮಗನೆ ನೀ ಕೊಡು
	೧೧
	೧೫

	ಬಂದು ವಂದಿಸಿ ಗುರು ನಿರೂಪದ
	೧೧
	೧೭

	ಬರಲು ಮುನಿಯಿದಿರೆದ್ದು ಭಕ್ತಿಯ
	೧೧
	೨

	ಬರಲು ಸಂಯಮಿವರನ ಸನಿಯದೊ
	೧೧
	೨೨

	ಬರಲು ಕೈಯನು ಹಿಡಿದಿರೆಯು ಬಹ
	೯
	೨೮

	ಬರುತ ಗಂಗಾನದಿಯ ಕಂಡನು
	೧೧
	೧೯

	ಬರುತ ಪೌಷ್ಯನ ಪುರವ ಕಂಡನು
	೧೧
	೨೧

	ಬರುತರಲು ಸುರಲೋಕದಲಿ ಮೋ
	೫
	೨

	ಬಲ್ಲಿದನು ಗಡ ಗರುಡನೆಂಬವ
	೫
	೧೩

	ಬಲ್ಲೆನಿದನಂದಬುಜಭವನೇ
	೯
	೨೫

	ಬಲ್ಲೆ ನೀನೆಲೆ ಸೂತಧರ್ಮವ
	೧
	೪

	ಬಸೆಯ ನದಿಗಳು ಬೀದಿ ವರಿಯಲು
	೧೨
	೨೩

	ಬಳಿಕ ಗರ್ಭಿಣೆ ಹೋದಳಗ್ರಜ
	೯
	೪೨

	ಬಳಿಕಲಗಿದನು ಧರೆಯನಾಕ್ಷಣ
	೧೧
	೪೧

	ಬಾರನೇತಕೆ ತಕ್ಷಕಾಖ್ಯ ಮ
	೧೦
	೩೧

	ಬಿಟ್ಟರುರುಹುವರವರು ನಿನ್ನನು
	೪
	೩೧

	ಬಿಡೂವೆನೀ ಶಾಖೆಯನು ತಾನಾ
	೪
	೨೬

	ಬಿಸುಟನದರಲಿ ಶಾಖೆಯನು ಧರೆ
	೪
	೩೧

	ಬೀಸಿದುದು ಬಿರುಗಾಳಿ ತೆಗೆದಾ
	೫
	೨೦

	ಬೀಳುಕೊಂಡನು ನೃಪಸತಿಯ ಭೂ
	೧೧
	೩೦

	ಬೆಸಸಿದನು ಬಲವೀರ್ಯಯುತರನು
	೫
	೧೨

	ಬೆಂದನಾಗಳೆ ತಕ್ಷಕನು ಹೋ
	೧೨
	೯

	ಬೆಸಸುವಲ್ಲಿಂ ಮುನ್ನ ಬಂದುದು
	೧೨
	೧೦

	ಬೇಗ ಮಾಡೆಲೆ ತಂದೆ ಕರೆಸು ಮ
	೧೨
	೮

	ಬೇಗಮೆದೇನವ್ವ ನಿಲಿಸುವೆ
	೧೨
	೨೯

	ಬೇಡ ತಮಗನ್ಯಾಯವೆನೆ ಕುಲ
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	೨೬

	ಹೊಳ್ಳಿಸಿದನಂಗವನು ರಕುತದ
	೪
	೩೧

	ಹೊಳ್ಳು ಮಾತಿನಲೇನು ಫಲ ಕೊಲ
	೧೨
	೪

	ಹೊಳೆದು ಹೋದನು ಮಿಂಚಿನಂತಿರೆ
	೧೦
	೩೪

	ಹೋಗಿ ಕಂಡೆವು ಮರುದಿವಸ ಕರಿ
	೩
	೮

	ಹೋಗು ಸುಖಿಯಾಗೆನುತ ತಲೆಯನು
	೮
	೩೨

	ಹೋದವರನೀಕ್ಷಿಸುತ ವಾಸುಕಿ
	೧೨
	೨೬

	ಹೋಹೊ ಅಂಜದಿರಂಜದಿರಿ ನೀವ್
	೨
	೧೩

	ಹೋಹೊ ಅಂಜದಿರಂಜದಿರು ನಿ
	೧
	೨೧

	ಹೋಹೊ ಕಂಡಿರೆ ಗರ್ವವನು ಘನ
	೭
	೯

	ಹೋಹೊ ನಿಲು ನಿಲ್ಲೆನುತಲಾ ನಿಜ
	೧೩
	೨೦

	ಹೋಹೊ ಬದುಕಿದೆನೊಮ್ಮೆಗೆನ್ನಯ
	೧೩
	೩೪

	ಹೋಹೊ ಸಾಕಂಜದಿರಿ ನೀವ್ ನಿ
	೬
	೪
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	ಓ
	 
	 

	ಓಡಿದರು ಗಂಧರ್ವ ಸಾಧ್ಯರು
	೫
	೩೯

	ಓಲಗಿಸಿದುದು ಸಕಲ ಪನ್ನಗ
	೮
	೨೫

	ಕ
	 
	 

	ಕಕ್ಕುಲಿತೆ ಬೇಡೆಲೆ ಮಗನೆ ಗಂ
	೩
	೧೪

	ಕಡಲು ಹರಿದುದು ಗೈರಿಕದ ಗಿರಿ
	೫
	೩೮

	ಕಡಿಹವೇ ತಡವಾಯ್ತು ಮೇಘದ
	೨
	೩೩

	ಕಟ್ಟಿಯೊಡೆದಂದದಲಿ ಬಾಯನು
	೩
	೨೫

	ಕಂಡನದನಾ ವಿಹಗಪತಿ ಕೈ
	೬
	೨೬

	ಕಂಡನದರಾ ಛಾಯೆಯಲಿ ಕೆಳೆ
	೪
	೧೦

	ಕಂಡನದರೊಳಗಾತನಾ ಬ್ರ
	೫
	೪೩

	ಕಂಡನಾ ಕೊಳುಗುಳವನಂದಾ
	೫
	೩೧

	ಕಂಡನಾಖಂಡಲನು ಬರುತು
	೭
	೫

	ಕಂಡನಾ ಗಿರಿವಿಪಿನದಲಿ ಮಾ
	೪
	೧೯

	ಕಂಡನಿದನಾಕಶ್ಯಪನು ಬೆಸ
	೭
	೧೪

	ಕಂಡನಿದಿರಲಿ ಹೊಳೆದು ತೋರುವ
	೮
	೧೫

	ಕಂಡನೀತನನಾತನೇನೈ
	೫
	೨೩

	ಕಂಡರಾ ತುರಗವನು ವೇಷ್ಟಿಸಿ
	೧
	೩೮

	ಕಂಡರಿವೆನೀಕ್ಷಣದಲಾನೆಲೆ
	೧೦
	೧೯

	ಕಂಡು ತಲೆದೂಗಿದನು ಖಗನು
	೫
	೪೯

	ಕಂಡೆನಗ್ಗದ ದೇವ ನಿಜಪದ
	೮
	೨೧

	ಕಂಡೆಯಲ್ಲಾ ಪುತ್ರವದನದ
	೧
	೧೭

	ಕಂದಕೇಳೈ ಕಾಡುತಿದೆ ಸುರ
	೬
	೧೯

	ಕನಕವರ್ಣದ ರೌಪ್ಯವರ್ಣದ
	೧೩
	೭

	ಕರವ ಕರದಲಿ ಹಿಡಿದು ಮುರಿದನು
	೧೨
	೨

	ಕರಿಯ ಸೀರೆಯನುಟ್ಟು ನೊಸಲಲಿ
	೧೨
	೧೭

	ಕರಿವದನ ವಾಗ್ದೇವಿ ನಾರದ
	೧೩
	೪೯

	ಕರೆಸಿದನು ಭೂಪತಿ ಪುರೋಹಿತ
	೧೨
	೫

	ಕಳುಹಿದನು ಕೈ ಮುಗಿದು ಮುನಿ ಸಂ
	೧೩
	೩೫

	ಕಳುಹು ಕಳುಹೆಲೆ ತಂಗಿ ಮಗನನು
	೧೨
	೮೭

	ಕಾಣೆವೇನಾಯ್ತಿರಿಸಿದೆಡೆಯಲಿ
	೬
	೭೯

	ಕಾಮರೂಪನು ಕಾಮವೀರ್ಯನು
	೭
	೧೩

	ಕಾರಣವ ಬೆಸಗೊಂಬೆ ಜೀವ
	೮
	೧೮

	ಕಾಲಿಗೆರಗಲು ಹರಸಿ ಪನ್ನಗ
	೧೨
	೩೬೦

	ಕಾಲುಗುರ ಕೊನೆ ಸೋಂಕೆ ಗಿರಿಗಳು
	೪
	೩

	ಕಾವುದೆಲೆ ಮುನಿನಾಥರಿರ ಸಲೆ
	೪
	೨೩

	ಕಿಚ್ಚಿನಲಿ ಬಿದ್ದಂಟೆ ಖಗಪತಿ
	೪
	೧೨

	ಕುಡಿವೆವಮೃತವನಖಿಳಲೋಕ
	೬
	೪೬

	ಕೆಟ್ಟುದೋ ಸುರಲೋಕ ಭಂಗವ
	೬
	೨

	ಕೆಟ್ಟೆನಿದು ವಿಪರೀತವಾಯ್ತೆನು
	೫
	೪೬

	ಕೆಟ್ಟೆನಿನ್ನೇನೆನುತ ತನ್ನನು
	೯
	೩೬

	ಕೆಡಿಸಿದುದು ಕಂಗಳನು ಕತ್ತಲೆ
	೩
	೨೪

	ಕೆದರಿದನು ಕೆಂದೂಳಿಯನು ಪ
	೫
	೩೦

	ಕೆರೆಯ ಹೊಕ್ಕಿಭದಂತೆ ಹಳುವವ
	೫
	೩೭

	ಕೆಲರು ಋತ್ವಿಜರಹೆವು ಬೇಡುವೆ
	೯
	೧೩

	ಕೆಲರು ವಿಷ್ಠಿಸುತಭ್ರದಲಿ ಕೆಲ
	೧೨
	೨೧

	ಕೇಳಬೇಹುದು ಪುಣ್ಯಕಥನವ
	೧
	೩

	ಕೇಳು ತಲೆದೂಗಿದನು ಹೋ ಹೋ
	೧
	೧೬

	ಕೇಳಿದನಲೈ ಸೂತ ತ್ರಿಭುವನ
	೭
	೧

	ಕೇಳು ಹುಯ್ಯಲನತ್ತಲೇ ಖಗ
	೪
	೭

	ಕೇಳುತವೆ ಗಜಬೃಂಹಣವನಾ
	೩
	೩೮

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಕಂಡುದಾ ಮುನಿ
	೭
	೮

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಕಶ್ಯಪಂಗಾ
	೧
	೭

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಗರುಡನಾ ವರ
	೫
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ತಾಯ ಶಾಪವ
	೮
	೨

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಪರಹಿತೈಕಸು
	೧೦
	೨

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಬಂದನಾ ನಾ
	೩
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಮಂತ್ರಿಮುಖದಲಿ
	೧೨
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ಮುನಿಪ ಸದೆಹು ಸು
	೯
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕರಾಯ ಖಗಕುಲ
	೪
	೧

	ಕೆಳುಇ ಶೌನಕ ವರಮಹೋರಗ
	೯
	೧

	ಕೇಳು ಶೌನಕ ವಿಪ್ರವಚನವ
	೧೩
	೧

	ಕೈದುವಿನ ಮಳೆಗಳನು ಪಕ್ಷದ
	೫
	೨೯

	ಕೊಟ್ಟನಾಶಂಗಾತನಭವ
	೧೩
	೧೧

	ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನಿದೆಯಿದೇಯಿಹೆ
	೬
	೪೩

	ಕೊಟ್ಟೆನಮೃತವನೆನ್ನ ಕಾರ್ಯವ
	೬
	೪೦

	ಕೊರಳಹಾರದ ಕೌಸ್ತುಭದ ಪೇ
	೬
	೭

	ಕೊಳಚೆ ನೀರನು ದಾಂಟಲಾರದ
	೬
	೨೩

	ಕೊಲಲದೇತಕೆ ವಿಪ್ರರನು ನೆರೆ
	೯
	೧೨

	ಕೋಪವನು ಮಾಡಿದರೆ ಮಾಡಲಿ
	೯
	೩೪

	ಗ
	 
	 

	ಗಂಡುಗಲಿ ಗಗನನಾಂಗಣಕೆ ಬ್ರ
	೪
	೨೯

	ಗಂಡುಗಲಿ ಗಜಕಚ್ಛಪಂಗಳ
	೪
	ಸೂ

	ಗಂಡುಗಲಿ ತಾನಮೃತ ಕಲಶವ
	೪
	೧೦

	ಗಳಹದಿರು ನಡೆ ತನ್ನ ಮಂತ್ರದ
	೧೦
	೧೬

	ಗಳಹಲರಿಯೆವು ಹಲವು ಮಾತನು
	೯
	೧೪

	ಗೆಲಿದೆನೆಂದು ಪರಿಶ್ರಮವನೊಡ
	೪
	೩೩

	ಘ
	 
	 

	ಘಾತಕರು ನೋದಿಅರೆ ಭಸ್ಮೀ
	೫
	೩೧

	ಘಾಸಿಯಾದನು ತರಣಿ ತೇಜೋ
	೬
	೩೭

	ಘಾಸಿಯಾದರು ಸುರರು ತೇಝೋ
	೨
	೧೧

	ಘೋರರೂಪರು ಘೋರಕರ್ಮರು
	೮
	೪

	ಚ
	 
	 

	ಚಂದಕೌಶಿಕನೆಂಬ ಮುನಿ ಕೈ
	೧೨
	೧೪

	ಚಂಡಮಖಕರ್ಮವನು ನೃಪ ಬೆಸ
	೯
	೯

	ಚಂದವಿಕ್ರಮನಮರರನು ಕೈ
	೬
	ಸೂ

	ಚ್ಯವನದಲಿ ಬಳಿಕಾತನಭ್ಯಾ
	೯
	೪೬

	ಚೇತರಿಸಿದುದುವುರಿದವುರಗ
	೨
	೩೪

	ಜ
	 
	 

	ಜನಿಸಿದನು ಜಗದೇಕವೀರನು
	೨
	ಸೂ

	ಜನಿಸಿದರು ಬಳಿಕರವರು ಶಾಪವ
	೩
	೩೭

	ಜಯ ನಮೋ ಜಗದೇಕಕರ್ತೃವೆ
	೮
	೧೬

	ಜಯ ನಮೋ ವಿಹಗೇಂದ್ರ ಜಯಜಯ
	೨
	೧೫

	ಜೀಯ ಭಿನ್ನಹ ಬೆದರುತೈದನೆ
	೧೩
	೨೭

	ಜೀಯ ಬೆಸಸೇನೆನುತ ಬಂದನು
	೫
	೩೨

	ತ
	 
	 

	ತಕ್ಷಕನು ತಾ ಮುನಿವನಂತೆ ಪ
	೧೦
	೧೪

	ತಂಗಿ ಮಗನನು ಪಡೆದಳಾದಡೆ
	೯
	೩೯

	ತಂದನಾಯಾಸವನು ನೋಡದೆ
	೬
	೪೭

	ತಂದರಾತನನರಸಿ ಮಾಡಿದ
	೯
	೩೧

	ತಂದೆ ಕೇಳಾದರೆ ಸುರೇಂದ್ರನ
	೭
	೧೫

	ತಂದೆನಮೃತವನವ್ವ ತಂದೆನು
	೬
	೪೨

	ತಂದೆನಾಗಳೆ ಸುಧೆಯನಮರರ
	೪
	೩೨

	ತಂದೆ ನಿನ್ನ ವರಾವೆನುತ ಮುನಿ
	೧೩
	೩೬

	ತಂದೆ ಬಾರೈ ತನ್ನ ಶಾಖೆಯಿ
	೪
	೮

	ತಂದೆಯನು ಕಾಣುತ್ತ ವರ ಮುನಿ
	೧೦
	೯

	ತಂದೆ ರಕ್ಷಿಸೆನುತ್ತ ಚರಣ
	೮
	೧೨

	ತಂದೆ ಶೌನಕ ಕೇಳು ವಿನತಾ
	೨
	೧

	ತಂದೆ ಹೇಳೆನಗೇನು ಕಾರಣ
	೩
	೩೧

	ತನ್ನ ಸೆರೆಯನು ಬಿಡಿಸುವವನು ಸಂ
	೨
	೭

	ತನಗೆ ಗುರುಕರಣದಲಿ ಸಾಧ್ಯವ
	೧೧
	೪೦

	ತನುಜ ಕೇಳಾ ಕಶ್ಯಪರ ವರ
	೫
	೯

	ತಪ್ಪದೆಂದರು ಋಷಿವರರು ನೃಪ
	೧೩
	೨೪

	ತಪ್ಪಿಸಿದೆನಡಗಿರ್ದವರ ನೀ
	೪
	೧೪

	ತರುಗಳನು ಮುರಿಯುತ್ತ ಗಿರಿಗಳ
	೪
	೧೮

	ತಾತನೊಡಲು ವಿಷಾಗ್ನಿಯಿಂದುರಿ
	೧೨
	೨೬

	ತಾಯ ಶಾಪವೆ ಖಳರ ಜೀವವ
	೮
	೨೫

	ತಾಯ ಸೆರೆಯನು ಹಿಡಿದು ಪನ್ನಗ
	೬
	೨೦

	ತಾಯಿ ತನಗಾಹಾರವನು ಕೊಡ
	೩
	೨೯

	ತಾಯೆ ಬೆಸಗೊಂಬುದು ಮನೋಭಿ
	೩
	೧೧

	ತಿನ್ನು ನೀನದರೊಳಗೆ ಹಿಡಿದುದ
	೪
	೨೮

	ತಿನ್ನು ಹೋಗವನೆರಡ ನಾ ಕೊ
	೩
	೪೦

	ತಿರುಗುತೈದಿದ ಧರೆಯೊಳಾ ದ್ವಿಜ
	೯
	೨೯

	ತಿಳೆಯೆ ವೇದವ್ಯಾಸಮುನಿ ಮು
	೧೨
	೧೫

	ತೂರು ತೂರಿನ್ನೊಮ್ಮೆ ತೂರೆನು
	೫
	೨೬

	ತೆಗೆದು ಬಿಗಿಯಪ್ಪಿದರು ಹರುಷಾ
	೧೩
	೩೮

	ತೊಗಲು ಹರಿದರೆ ಮೈಯ ನೊಣವದು
	೩
	೩೪

	ತೊತ್ತುಗೆಲಸವು ತಡೆವುದೇಳೆಲೆ
	೨
	೨೩

	ತೊತ್ತೆ ಹೊರು ನೀ ನೆನ್ನನೆನ್ನಯ
	೨
	೨೫

	ತೊರೆದನೆಲ್ಲರ ಸಂಗವನು ನೆರೆ
	೮
	೮

	ದ
	 
	 

	ದುರ್ವಿನೀತರು ಸೈರಿಸರು ಹಿರಿ
	೮
	೫

	ದುರುಳ ನೀ ತಕ್ಷಕನನೀತನ
	೧೧
	೪೬

	ದುಷ್ಟರನು ಹೋಮಿಸುವನೆಲ್ಲರ
	೯
	೨೧

	ದೇವದಾನವಮಥಿತಸಾಗರ
	೩
	೧೫

	ದೇವವೃಕ್ಷಂಗಳಲಿ ಬಹು ಪು
	೪
	೫

	ದೋಷವಿದು ದುಷ್ಕೃತವಿದಲ್ಲದ
	೨
	೮

	ಧರಣಿಪತಿ ಜನಮೇಜಯಂಗಾ
	೧೧
	೫೦

	ಧರಣಿಯೊಳಗಾ ಪೌಷ್ಯರಾಯನ
	೧೧
	೨೦

	ಧರಿಸಲುಳಿಯಲಿ ಮೇಣು ಚರಣ
	೪
	೯

	ಧರೆಯ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರತೀರ್ಥವ
	೮
	೧೧

	ಧರೆಯಲೊಡಹುಟ್ಟಿದವರಿರ್ವರು
	೩
	೩೨

	ನ
	 
	 

	ನಕ್ಕನಸುರಾರಾಶಿ ನೋಡಿದ
	೬
	೧೪

	ನಕ್ಕು ಸರಸವನಾಡಿ ಮುದದಲಿ
	೧೦
	೩೨

	ನಡುಗಿದನಿದೇನೇನು ಕಾರಣ
	೫
	೬

	ನಡುಗಿದನು ದೇವೇಂದ್ರನೇಳಲ
	೧೩
	೧೫

	ನಡುಗಿದುವು ಫಲನಿಕರವವನಿಗೆ
	೪
	೬

	ನಡೆಯೆನುತ ನಯನಾಭಿ ರಾಮನು
	೬
	೫

	ನಾಗಲೋಕದಲಿಹನಲೇ ತಾ
	೧೧
	೩೪

	ನಾಗಲೋಕವನೈದೆ ತುಂಬಿದು
	೧೧
	೪೪

	ನಾನಯೋದನ ಧೌಮ್ಯಮುನಿಪಗೆ
	೧೧
	೩೭

	ನಾವು ಮರೆಹೊಕ್ಕವು ಮಹಾತ್ಮನೆ
	೨
	೧೭

	ನಾಳೆ ನೋಡುವೆವೆಂದು ಬಂದೆವು
	೧
	೩೪

	ನಿಂದನಿತ್ತಲನೂರು ತ್ರಿಭುವನ
	೧
	೨೫

	ನಿಂದೆನಿದಕೊಳ್ಳೆನುತ ಬಾಣದ
	೫
	೨೫

	ನಿಮ್ಮಡೀಯ ಕೃಪೆಯುಂಟೆ ಹೊರುವೆನು
	೮
	೩೧

	ನಿರುತವನು ಕೇಳುವಡೆ ಯಾಯಾ
	೯
	೨೨

	ನಿರುತವೇ ಲೇಸಾಯ್ತು ಯಾಯಾ
	೯
	೨೭

	ನೀನು ರಚಿಪುದ್ಯೋಗವೆನ್ನಯ
	೧೧
	೪೨

	ನೀನೆ ಗತ್ಮತಿಯೆನಗೆ ಕೆಟ್ಟೆನು
	೯
	೪೦

	ನೀನೆ ರವಿ ಶಶಿ ನೀನೆ ಪಾವಕ
	೨
	೩೧

	ನೀಲಮೇಘನಿಭಾಂಗಕಾಂತಿಯ
	೬
	೬

	ನೃಪನು ಬಂದಿರೆ ಯೋಗದಿಂದಾ
	೧೧
	೫

	ನೆಗಹಿಕೊಂಡನು ಸುರರ ಸಿರಿಯನು
	೫
	೩೩

	ನೆತ್ತರಿನ ಮಳೆಗರದೆದಂಬರ
	೫
	೫

	ನೆನೆದ ಹೊತ್ತೈತಹದು ಸುಖಿಯಾ
	೬
	೨೧]

	ನೋಡ ಬಹುದೀ ಪಕ್ಷದಗಲವ
	೬
	೩೪

	ನೋಡೀ ಸುಯ್ವಳು ನಳಿನಮುಖಿ ಯೆಡೆ
	೨
	೨

	ನೋಡುವರೆ ನೀನಾರು ತನ್ನಯ
	೫
	೨೪
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ಪದ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ: (iii) ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳು
	ಅ
	ಸಂ.
	ಪು.

	ಅಕಟ ಮಗನ ನಿರರ್ಥದಲಿ ತಾ
	೧೫
	೧೧

	ಅಕಟ ವಿಜನವಿದೆಂದು ನುಡಿದರೆ
	೧೩
	೩೫

	ಅಡಗುವಿಕೆ ಕೇಳೆಂದನಿಂದಿರ
	೧೦
	೫೪

	ಅದರಿನೆಲೆ ಕೇಳಣ್ನ ನಾವೀ
	೧೩
	೩೨

	ಅಂದು ಹುಟ್ಟಿದ ವೃತ್ತದೈತ್ಯನ
	೧೬
	೭೭

	ಅನಲನಾಹುತಿಗೊಳ್ಳದಿರುತಿರೆ
	೧೬
	೭೦

	ಅನ್ನವಿಕ್ಕೊದೊಡುಂಡಮುನಿಪನು
	೧೬
	೩೫

	ಅನಿಮಿಷರ ಮುಖರೂಪನಪ್ಪನ
	೧೬
	೯

	ಅವರಿಗವದಿರುನೆರವುಗೊಡುತಿಹ
	೧೬
	೨೫

	ಅಳವು ನಮಗಿಲ್ಲೆನುತ ವಿಂಧ್ಯನು
	೧೬
	೩೮

	ಆ
	 
	 

	ಆಕೆ ಮೊದಲಾಗಮಳಸತಿಯರ
	೧೬
	೬೦

	ಆತನಲಿ ಶಿರ ಮೂರು ತಾವಿರ
	೧೬
	೮೭೫

	ಆತನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ನುಡಿವುದು
	೧೬
	೨೮

	ಆ ದಧೀಚಿಯು ಕಾದುಕೊಂಡಿರ
	೧೬
	೭೩

	ಆ ಮಹಾಪಾಂಡವರ ಕುಲದಲಿ
	೧೬
	೭

	ಆ ಮುನೀಶ್ವರನೊಂದು ಸಮಯದ
	೧೩
	೩೧

	ಆಯಿತೈ ತಾ ಕೇಡು ಲಂಕೆಗೆ
	೧೬
	೫೪

	ಆಯಿತೈ ತಾನಾಗಗಸ್ತ್ಯನು
	೧೬
	೫೭

	ಅವನಾನೊಬ್ಬನನು ಕಾಣೆವು
	೧೬
	೩೩

	ಅವನೊಬ್ಬನು ರಾಜರಜರ
	೧೬
	೨೬

	ಅವರಾಜರ ದರುಶನಂಗಳು
	೧೬
	೨೭

	ಅ ಸುತೆಗೆ ಮೊದಲಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ
	೧೬
	೫೯

	ಇ
	 
	 

	ಇನ್ನು ಹೇಳೈವ್ಯಾಳಜತಿಯ
	೧೦
	೫೫

	ಇರದಿರಲು ಪಥ ಕಾಣಬಾರದೆ
	೧೫
	೧೭

	ಇರುತಿರಲುಕೊಂದೆರಡು ಜಾವದ
	೧೬
	೪೪

	ಇರೆ ವರ ಜರತ್ಕಾರುವೊಂದಿನ
	೧೩
	೩೩

	ಈ
	 
	 

	ಈ ಮಹಾಚಂದ್ರಮಗೆ ದಕ್ಷನು
	೧೬
	೫೭

	ಉ
	 
	 

	ಉರಗಜ್ವಾಲೆಯನೈದೆನುಂಗಲು
	೧೦
	೫೬

	ಎ
	 
	 

	ಎಂದು ತನ್ನಯ ದೇವಪೂಜೆಯ
	೧೬
	೫೨

	ಎಂದು ತಾನಾಕೈಮಗಳವರ
	೧೬
	೭೪

	ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯಗೈದನಾಕ್ಷಣ
	೧೬
	೬೫

	ಎಂದು ಬಹುವಿಧವಾದ ಸ್ತುತಿಗಳ
	೧೫
	೨೨

	ಎಂದು ಬೇಗದಿ ಕಮಲಭವನನ
	೧೬
	೧೪

	ಎಂದು ಸಮಯವ ನುಡಿಯಲವರಹು
	೧೩
	೩೬

	ಎನಲಿಕೆಂದನು ಪೂರ್ವಕಾಲದಿ
	೧೬
	೬೩

	ಎನಲು ಕುಂಭಜನಾಸಮುದ್ರಗೆ
	೧೬
	೫೧

	ಎನಲು ನಗುತಾ ಮುನಿಪ ನುಡಿದನು
	೧೫
	೪

	ಎನಲು ಶ್ರಾವಣ ಶುದ್ಧ ಪಂಚಮಿ
	೧೦
	೫೭

	ಎನಲು ಹರಿಷದಿ ಮುನಿಪನಾಕ್ಷಣ
	೧೬
	೧೯

	ಎನಲು ಹೇಳ್ದನು ಸೂತನಾ ವರ
	೧೫
	೨

	ಎನುತ ಯತಿವರನೆಂದ ಕೇಳೈ
	೧೬
	೪

	ಎನೆ ಹಸಾದವೆನುತ್ತ ಹೋದನು
	೧೫
	೧೬

	ಎಲೆ ಗುರುವೆ ನಿರ್ವ್ಯಾಜದಲಿ ತಾ
	೧೫
	೧೫

	ಎಲೆ ಮುನಿಗಳಿರ ಮೇಲೆ ಪೇಳ್ವೆನು
	೧೫
	೬

	ಎಲೆ ಮುನೀಶ್ವರ ನಿಮ್ಮ ಚರಣದ
	೧೫
	೫

	ಏನು ಪರಿಣತಿ ನಿನಗದೆನೆ ಹರಿ
	೧೬
	೬೪

	ಒ
	 
	 

	ಒತ್ತಲಿಕೆ ವಿಂದ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರನು
	೧೬
	೩೭

	ಒಂದು ದಿನ ಗೋವೃಂದವನು ಸಾ
	೧೫
	೧೪

	ಒಂದು ಲಕ್ಷದ ಘಾತವದರೊಳು
	೧೬
	೪೮

	ಒಂದು ವರ್ಷವು ಕಳೆಯುತಿರೆ ಮ
	೧೬
	೭೬

	ಒರೆದು ಘನ ಮಂತ್ರೋಪದೇಶವ
	೧೫
	೧೮

	ಕ
	 
	 

	ಕಡಲ ಮೂತ್ರಿಸಿ ತುಂಬಿ ಮುನ್ನಿನ
	೧೬
	೫೦

	ಕಾಣುತವೆ ಬರೆ ಆತನೆದ್ದನು
	೧೬
	೩೯

	ಕೂಡಿ ತಳೆಯರೆ ಶಶಿಯನೆಂದರೆ
	೧೬
	೧೦

	ಕೊಂಡನಾ ನಳ ನೀಲರಿಬ್ಬರ
	೧೬
	೪೦

	ಕೊಂಡು ಹೋಗಲಿಕಾತನಂಗನೆ
	೧೬
	೬೮

	ಕೋಪಿಸಿದ ಹೋಗಲಿಕಾತನಂಗನೆ
	೧೬
	೬೮

	ಕೋಪಿಸಿದ ನಾಕದಲಿಯಾಗಳು
	೧೬
	೪೬

	ಕೋಪಿಸಿಯೆ ಶಪಿಸಿದಳು ನಾಕಜ
	೧೬
	೬೯

	ಗರುಡನಹಿಗಳಿಗಿತ್ತು ಸುಧೆಯನು
	೧೦
	೫೨

	ಗರುಡ ಹೇಳ್ದನು ಮೊದಲು ಸಖ್ಯವ
	೧೦
	೫೧

	ಗುರುಚರಣ ಸೇವೆಯಲಿ ಪಡೆದರು
	೧೫
	ಸೂ

	ಗುರುವಿನಾಜ್ಞೆಯ ತಲೆಯಲಾನುತ
	೧೫
	೭

	ಘ
	 
	 

	ಘನ ವಿವಸ್ವಾನುವೆ ಮಹಾಜಗ
	೧೫
	೨೦

	ಚ
	 
	 

	ಚೆಲ್ಲಿತಾಕ್ಷಣದೇವಪೂಜನ
	೧೬
	೪೩

	ಛ
	 
	 

	ಛಂದದಿಂದಿರುತಿಹುದಂದಗಸೆಯೋ
	೧೬
	೧೫

	ಜ
	 
	 

	ಜನನರಹಿತನೆ ಲೋಕಭಾವನ
	೧೫
	೧೯

	ಜನಪ್ತಿಯ ಬಲ ಬಹಳವಿರಲಿಕೆ
	೧೬
	೫

	ಜೀವನವನೊಲಿದಿತ್ತ ಯಕ್ಷನು
	೧೬
	೭೯

	ತ
	 
	 

	ತಾಮಸಕ್ಕಧಿಕಾರಿ ಮಾಡರೆ
	೧೬
	೧೧

	ತೇದುಕೊಂಡನು ಬಳಿಕ ಮುನಿಪನು
	೧೬
	೬೭

	ದಿನಕರನ ರಥಕಡ್ಡಲಾಗಿಯೆ
	೧೬
	೩೦

	ದೇವರೆಂದಾ ಐದು ಕಾರ್ಯವ
	೧೬
	೫೫

	ದೇವರೆಲ್ಲರು ನೆರೆದು ತಮ್ಮಯ
	೧೬
	೭೨

	ನ
	 
	 

	ನಮಿಸುವೆನು ಸವಿತೃಸ್ವರೂಪನೆ
	೧೫
	೨೧

	ನಿಂದಿರದೆ ತಾವಂದವಾಗಿಯೆ
	೧೬
	೨೪

	ನಿಮ್ಮವಸ್ಥೆಯನೇನು ಕಾರಣ
	೧೬
	೩೧

	ನಿಮ್ಮ ಶಿಷ್ಯರು ಮುಟ್ಟಿದೊಂದುವ
	೧೬
	೫೩

	ನುಂಗಿದನು ತಾನೊಂದು ಲಕ್ಷತ
	೧೬
	೪೭

	ನೆರೆದು ಕಳುಹಿದರವರ ಗ್ರಾಮಕೆ
	೧೬
	೧೩

	ಪ
	 
	 

	ಪರಮ ಋಷಿ ತನಗನೃತ ಹೊದ್ದದ
	೧೩
	೩೪

	ಪರರ ಭೂಮಿಗೆ ಪೋಪುದಕಟಾ
	೧೫
	೯

	ಪರಿಹರಿಸಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಂದ್ರಕೆ
	೧೬
	೩೬

	ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ಲೆಕ್ಕ ನೀನೇ
	೧೬
	೬೬

	ಪುರುಷಸಂಗಮವಿಲ್ಲವೆಂದಾ
	೧೬
	೬೧

	ಪೊಗಳಿದರೆ ತಾನಾಗ ಮುನಿಪನು
	೧೬
	೪೯

	ಬ
	 
	 

	ಬಂದನಂದುಪವನ್ಯು ಬಹಳಾ
	೧೫
	೨೪

	ಬಂದು ಕೈವಿಡಿದೆತ್ತಿ ಕೇಳೆಲೆ
	೧೫
	೧೨

	ಬಂದು ಗುರು ಚರ್ಣಾರವಿಂದಕೆ
	೧೫
	೨೩

	ಬಂದು ಸಾಸ್ಟಾಂಗದಲಿ ಮುನಿಪಗೆ
	೧೬
	೨೯

	ಬಳಿಕಲಂದುಪಮನ್ಯುವಿರುತಿರೆ
	೧೫
	೧೩

	ಬೇಗದಲಿ ಬಂದುರಗವಾಸಿಯ
	೧೬
	೧೭

	ಬೇಡಲಿಕೆ ಪೌರ್ಣಿಮೆಯಲೊಂದಿನ
	೧೬
	೬೨

	ಬೇಡಲಿಕೆ ಹರಿತಂದು ಯಿಲ್ವಲ
	೧೬
	೩೪

	ಮ
	 
	 

	ಮತ್ತೆ ಕೇಳೈ ನೃಪಶಿರೋಮಣಿ
	೧೬
	೨೨

	ಮತ್ತೆ ಬಂದರು ಕದ್ರುತನಯರು
	೧೦
	೩೨

	ಮಾತೃಪಿತೃಗಳೆ ಹಗೆಯ ತೆಗೆಯದ
	೧೬
	೬

	ಮುನ್ನ ನಮ್ಮೆಲರನು ಕೃತಕದಿ
	೧೬
	೩೨

	ಮುನಿವರೇಣಯ್ ಮಹಾಮಹಿಮ ನೀ
	೧೫
	೩

	ಮೊದಲ ಮನ್ವಂತರದ ಕೃತಯುಗ
	೧೬
	೧೨

	ಮೊದಲು ವಜ್ರವ ನುಂಗೆ ತ್ವಷ್ಟೃವಿ
	೧೬
	೭೧

	ವ
	 
	 

	ವಂದಿಸಿದರತಿ ಭಯದಿ ಚಾಚಿದ
	೧೬
	೪೫

	ವರಮುನಿಯ ತಾ ಬರವ ಕಾಣುತ
	೧೬
	೪೨

	ವರಸತಿಯರವರೊಳಗೆ ಮೋಹದ
	೧೬
	೫೮

	ವೇದಿಸಿದ ನೈವೇದ್ಯದಿಂದವೆ
	೧೬
	೧೬

	ಶ
	 
	 

	ಶಿಷ್ಯರಿಬ್ಬರು ದೇವಪೂಜೆಯ
	೧೬
	೪೧

	ಸ
	 
	 

	ಸಕಲ ಸುರಗಣನೆರೆದು ಬಂದಾ
	೧೬
	೨೩

	ಸಂದಿಯಲಿ ಜಲಪೋಗಲಿಯದೆ
	೧೫
	೧೦

	ಸಾಧಿಸಿದ ಕೈವಲ್ಯವಾಸವ
	೧೬
	೭೮

	ಸೂತ ಹೇಳೈ ಗರುಡ ತಂದನು
	೧೦
	೫೦

	ಸೂತ ಹೇಳೈ ಪೂರ್ವದಲಿ ವಿ
	೧೫
	೧

	ಹ
	 
	 

	ಹರಿವ ಜಲವನು ನಮ್ಮ ಧರಣಿಯ
	೧೫
	೮

	ಹಿಡಿದು ತಾ ಕುಳ್ಳಿರ್ದು ಮುನಿಪಗೆ
	೧೬
	೧೮

	ಹಿರಿಯರನು ತಮ್ಮಂಘ್ರಿಸೋಂಕಿದ
	೧೬
	೨೧

	ಹುದುಗಿಹೆನು ತಾನೆಂಬ ಭೇದದ
	೧೬
	೮

	ಹೊಗಳಲಾತನಪದದ ಹೆಜ್ಜೆಯ
	೧೬
	೨೦
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ಪದ್ಯಗಳ ಅಕ್ಷರಾನುಕ್ರಮಣಿಕೆ: (iii) ಪರಿಶಿಷ್ಟ ಪದಗಳು
	ಅ
	ಸಂ.
	ಪು.

	ಅಕಟ ಮಗನ ನಿರರ್ಥದಲಿ ತಾ
	೧೫
	೧೧

	ಅಕಟ ವಿಜನವಿದೆಂದು ನುಡಿದರೆ
	೧೩
	೩೫

	ಅಡಗುವಿಕೆ ಕೇಳೆಂದನಿಂದಿರ
	೧೦
	೫೪
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	೪೪

	ಅಲ್ಲದಡೆ ನಾ ನಾಚಿಸುವನ
	೯
	೨೭

	ಅಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಪೂರ್ವಕಥನವ
	೧೨\೩
	೨

	ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ಕರಿದೆಂದು ಹೇಳಿದ
	೩
	೬

	ಅಲ್ಲ ಹುಸಿ ನಿನ್ನಂಟೆ ತಾ ಕ
	೧
	 ೨೮

	ಅವನಿಗಿಳಿದೊಂದು ದಿನ ಲವಣಾ
	೧
	೨೬

	ಅವನಿಸುರಸುತಶಾಪದಲಿ ಕೊಂ
	೧೨
	೩

	ಅಶನವಾಗಲಿ ಕದ್ರುಪುತ್ರರ
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	೪೦

	ಅಹುದು ಭೂಪನ ಮಾತು ತಪ್ಪುದು
	೧೩
	೧೪

	ಅಳಲಿ ಮಾಡುವುದೇನು ತಾ ಮು
	೧
	೩೯

	ಅಳಿದುದಷ್ಟಾದಶಮಹೋರಗ
	೧೩
	೫
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	ಅಗದಾಗದು ವಿಪ್ರವಧೆ ನಿ
	೯
	೧೧

	ಆಗಲದಕೇನಾಯ್ತು ತಪ್ಪೇ
	೬
	೧೫

	ಆಡಲಮ್ಮೆವು ದೇವಕಲ್ಪದ
	೧
	೧೨

	ಆತುರಿಸಬೇಡಾದಡಿದೆಕೋ
	೧೦
	೨೦

	ಆದಡವಧರಿಸಾ ಪರೀಕ್ಷಿತ
	೧೦
	೬

	ಆದಡಾಗಲಿ ನಿಮ್ಮ ವಚನವ
	೭
	೨೩

	ಆದಡಿದೆ ಕಲ್ಪಾಂತಶರಧಿಯ
	೫
	೨೪

	ಆದರೇನೆಲೆ ಭೂಪ ರಾಜರು
	೧೧
	೩

	ಆರದಾರೋ ಸ್ತುತಿಸುವವರೀ
	೧೨
	೪೦

	ಆರರಿಯರೆಲೆಯಕ್ಕ ಕಂಗಳ
	೧
	೨೭

	ಆರು ನೀನೆಲೆ ಭೂಪ ಸಾಕ್ಷಾ
	೧೨
	೩೬

	ಆರು ನೀನೆಲೆ ವೀರ ನಿನ್ನಾ
	೬
	೩೦

	ಆರು ಮಾಡುವುದೇನೆ ದೈವ
	೧
	೨೧

	ಆರು ಯೋಜನದುದ್ದ ಗಜವೀ
	೩
	೩೦

	ಆರು ಸರಿ ಖಗಪತಿಗೆ ಭುವನಾ
	೭
	೨೯

	ಆರು ಹಾರುವನೆಲವೋ ನಿನಗೀ
	೩
	೨೬

	ಅವ ಗತಿಯನು ಕಂಡೆ ತನಗೆಲೆ
	೯
	೩೮

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೬
	೫೩

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೮
	೩೮

	ಆವನಿದನೋದುವನು ಕೇಳುವ
	೧೩
	೪೧

	ಆ ಸನಸ್ತ ಮಹೋರಗರ ಕುಲ
	೯
	೨

	ಇ
	 
	 

	ಇಟ್ಟನೋ ವಜ್ರದಲಿ ಸುರಪತಿ
	೬
	೨೫

	ಇತ್ತಲಾ ಜನನಿಯ ಹೊರೆಗೆ ವಿಹ
	೬
	೫೧

	ಇತ್ತಲಾ ಮುನಿಸುತನು ಶೃಂಗಿಯು
	೧೧
	೬

	ಇತ್ತೆನಮರತ್ವವನು ನಿನಗಾ
	೮
	೨೯

	ಇದನು ಕಂಡನು ಶಕ್ರನೀತನ
	೧೧
	೩೬

	ಇದು ನಿಮಿತ್ತವೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಗೆ
	೧೨
	೨೮

	ಒದು ಪ್ರಳಯವಾಯ್ತಾವನೋ ಹೊ
	೫
	೪೮

	ಇದು ಮಹಾದುರಿತೌಘಹರವಿದು
	೭
	೩೦

	ಇದು ಮಹಾ ದುರಿತೌಘಹರವಿಂ
	೧೩
	೪೮

	ಇದು ಮಹಾಮಂಗಳಮಹೋದಯ
	೧೩
	೪೮

	ಇದುವೆ ಲಾಭವೆನುತ್ತ ದುಮ್ಮಾ
	೬
	೫೦

	ಇದು ಸಕಲ ಮಂಗಲ ಮಹೋದಧಿ
	೨
	೨೬

	ಇದು ಸಕಲ ಲೋಕೈಕಪಾವನ
	೪
	೩೪

	ಇನಿತನಾನಿನಗೆಂದಡಾ
	೧
	೨೯

	ಇಂತು ತಪ್ಪಿಸಿ ಬರುತ ತನ್ನಲಿ
	೧೦
	೨೭

	ಇಂತು ಧರಿಸಿದನೊಂದು ಮುಖದಲ
	೮
	೩೬

	ಇಂದ್ರತನದೈಶ್ವರ್ಯಮದದಲಿ
	೭
	೧೦

	ಇಂಬಿನಲಿ ಬೇಳುತ್ತ ನುಗ್ಗೆಯ
	೧೩
	೧೭

	ಇರದೆ ಹೊಕ್ಕನು ಗಂಧಮಾದನ
	೮
	೯

	ಇರಿಸುವೆನು ತಾನೆಲ್ಲಿ ತಾಪಸ
	೪
	೧೫

	ಇಲಿ ಕಡಿದ ಹಳಬಳ್ಳಿಯನು ಹಿಡಿ
	೯
	೨೬

	ಇವರ ಶಿಷ್ಯಜನ ಪ್ರಶಿಷ್ಯ
	೧೨
	೧೬

	ಇಳಿದನಪರಾಂಬುಧಿಗೆ ರವಿಯರೆ
	೧೦
	೩೦

	ಇಳಿದು ನಿಜ ಭವನದಲಿ ಮತ್ತಾ
	೩
	೩

	ಇಳಿ ಮಗನೆ ಪಾತಾಳಲೋಕಕೆ
	೮
	೩೦

	ಇಳುಹಿದನು ಪನ್ನಗರ ನಿವಹವ
	೨
	೩೮

	ಇಳುಹಿದರೆ ಕೋಪಿಸುವುದೀ ಮುನಿ
	೪
	೧೬

	ಈ
	 
	 

	ಈ ತೆರದಿ ಕಾಕೋದರಾವಳಿ
	೮
	೩

	ಈವೆ ನೀನೆನಗೇನನಿಲ್ಲದ
	೬
	೧೩

	ಈ ಸಮಾಹಿತ ಮಖಕೆ ತೇಜೋ
	೧೨
	೩೪

	ಇ
	 
	 

	ಉಂಟು ಕೃಷ್ಣನ ಕರುಣ ನಿಮ್ಮೊಳ
	೧೦
	೪

	ಉಂಟು ಸಂಶಯವಿಲ್ಲ ನೃಪತಿಗೆ
	೧೦
	೧೫

	ಉದಿತ ತೀವ್ರ ತಪಃಪ್ರಭಾವಾ
	೮
	೧೩

	ಉರುವ ದಿವ್ಯ ಮಹಾಯುಧಕೆ ಕಿ
	೬
	೨೯

	ಉರಿಯ ಸಮ್ಮುಖಕಿಳಿಯುತಿಳಿಯುತ
	೧೩
	೧೯

	ಉರುಳುತುರ್ಳುತಜಾಂಡಮಂಡಲ
	೧೩
	೧೮

	ಎ
	 
	 

	ಎಚ್ಚನಾತನು ಖಗನೊಡಲು ಥ
	೫
	೪೨

	ಎಡದ ಬದಿ ಕೋಳ್ಕಣ್ಣು ಹುಬ್ಬುಗ
	೨
	೪

	ಎಡೆಯಲತಿ ವಿಘ್ನಗಳು ಬಹವದ
	೧೦
	೨೯

	ಎದ್ದನಾ ಮುನಿ ಕೋಪ ತನುಗೊಂ
	೯
	೩೫

	ಎಂತು ಗತಿ ತನಗೇನೆನುತ್ತಾ
	೧
	೪೧

	ಎಂದಡದನಾಲಿಸುತ ಮನದಲಿ
	೩
	೪

	ಎಂದಡದನಾಲಿಸುತ ಮುನಿಕುಲ
	೪
	೨೫

	ಎಂದಡಹುದೈ ವೀರ ತನ್ನನು
	೮
	೨೭

	ಎಂದಡಾಕ್ಷಣ ನಡೆದು ಬಂದನು
	೧೧
	೪೩

	ಎಂದಡಾ ಖಗಪತಿಗೆ ಮುಗುಳಿ
	೬
	೩೩

	ಎಂದಡಾತನು ಬೆದರ ಬೇಡೆಲೆ
	೧೩
	೨೮

	ಎಂದಡಾಲಿಸಿ ನೋಡಿ ತನ್ನೊಳ
	೧೦
	೨೬

	ಎಂದಡಾಸತಿ ಸೂತನ ನುಡಿಗಾ
	೧
	೨೨

	ಎಂದಡಾ ಸೂತನು ಮುನಿದ್ವಿಜ
	೧
	೫

	ಎಂದಡೆಂದನು ಸಖಿತನಕೆ ತಾ
	೬
	೩೯

	ಎಂದಡೆಂದನು ಸಾಕು ಸಾಕಿ
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	ಎಂದಡೆಂದನು ಹೋತೃ ಲೆಕ್ಕಿಸ
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	ಎಂದೆನುತ ಗಗನದಲಿ ಮೊಳಗುವ
	೬
	೨೮

	ಎನ್ನ ವಿಷವನು ಪರಿಹರಿಸುವಡೆ
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	೯
	೪೫

	ಎನಲು ತಪ್ಪದು ತಮ್ಮ ತನ್ನಯ
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	೧೧
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	೪
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	ಎಲೆ ಮುನಿಗಳಿರ ಲೇಸ ಕಾಣ್ಬಡೆ
	೧೧
	೩೧

	ಎಲೆ ಮುನಿಪ ನೀ ಬಂದ ಕಾರ್ಯಕೆ
	೧೧
	೨೩

	ಎಸಗಿದರು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನಾ
	೧೩
	೩೩

	ಎಸೆದನಿಂತು ಸಮಗ್ರ ಗುಣಗಣ
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	೩೭
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	ಏತಕಂಜುವೆ ಮಾವ ಬರಿದೇ
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	೧೦
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	೫
	೪೭
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	೧೩
	೪೪
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	೧೨
	೧೯

	ಏನನೆಂಬೆನು ಸಕಲ ದಿವಿಜಿರಿ
	೧೨
	೩೫
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	ಏನು ಬೇಹುದು ನಮ್ಮೆಡೆಯಲೆಲೆ
	೧೧
	೨೫

	ಏನು ಹದನಯ್ಯನನು ತಕ್ಷಕ
	೧೦
	೩

	ಏನು ಹೇಳೆಲೆ ತಾಯೆ ಎನಲಂ
	೧
	೩೩

	ಏಣು ಹೇಳೇನೇನು ಹೇಳು ಮ
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	೨೨

	ಏವೆನೆನಗಿನ್ನೇನುಗತಿಯೆನು
	೮
	೨೦

	ಏಳನೆಯ ದಿನದೊಳಗ ಪನ್ನಗ
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	೧೩

	ಏಲು ನೋಡುವೆವೆನಲು ನೋಳ್ಪೆವು
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	೬
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	೧೬

	ಒಡ್ಡಿ ಹರಿಗೆಯನಿರಿಕಠಾರಿಯ
	೫
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	ಒಣಗಿದವು ತಾವರೆಗಳುದಕದ
	೫
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	ಒಂದು ಕಂಭದಲೊಂದು ಮನೆಯನು
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ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (i) ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ (ಅ-ದ)
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ: (i) ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ
	ಅ
	ಸಂ.
	ಪ.

	ಅಕ್ಕುಳಿಸು = ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸು
	೧
	೨೬

	ಅಖಂಡಿತ = ನಾಶವಿಲ್ಲದುದು
	೩
	೧೩

	ಅಘ = ಪಾಪ
	೧
	೪೫

	ಅಂಗ = ರೀತಿ
	೨
	೧

	ಅಂಗಜ = ಕಾಮ
	೧
	೧೭

	ಅಂಗನೆ = ಹೆಂಡತಿ, ಹೆಂಗಸು
	೧
	೧೯

	ಅಂಗವಟ್ಟ = ದೇಹ
	೧
	೪೧

	ಅಂಘ್ರಿ = ಪಾದ
	೧
	೭

	ಅಟ್ಟು = ಬೆನ್ನುಹತ್ತು
	೧
	೧೮

	ಅದ್ದು = ಅಳ್ದು, ಮುಳುಗಿ
	೧
	೩೧

	ಅಧ್ವರ = ಯಜ್~ಝ, ಯಾಗ
	೨
	೨೦

	ಅಂತರಾಯ = ಅದೃಶ್ಯತೆ
	೨
	೨೩

	ಅನ್ವಯ = ವಂಶ
	೧
	೮

	ಅನಾರತ = ಸತತ, ಯಾವಾಗಲು
	೨೩
	೨

	ಅನಿಮಿಷ = ದೇವತೆ, ಸ್ದುರ
	೨
	೨೨

	ಅನಿಲ = ಗಾಳಿ
	೧
	೪೫

	ಅನಿಲಮಿತ್ರ = ವಾಯುವಿನ ಮಿತ್ರ, ಅಗ್ನಿ
	೧
	೪೫

	ಅನುಪಮ = ಅಸಾಮಾನ್ಯ, ಪರಿಯಿಲ್ಲದ
	೧
	೪೫

	ಅನುವು = ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ, ಸತ್ಯ
	೧
	೨೧

	ಅನೄತ = ಅಸತ್ಯ, ಸುಳ್ಳು ೧:೨೫
	೧
	೪೨

	ಅಪ್ಪು = ನೀರು
	೨
	೧೮

	ಅಪರಮೂರ್ತಿ = ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ವರೂಪ
	೧
	೩೭

	ಅಬ್ಜ = ಕಮಲ
	೩
	೧೬

	ಅಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯ = ಬ್ನ್ರಾಹ್ಮಣಕರ್ಮ ರಹಿತತೆ
	೨
	೧೦

	ಅಬಲೆ = ಹೆಣ್ಣು, ಹೆಂಡತಿ
	೧
	೪೧

	ಅಭ್ಯರ್ಥಿಸು = ಅಪೇಕ್ಷಿಸು, ಬೇಡು
	೩
	೩೨

	ಅಭಿಜನ = ಒಳ್ಳೆಯ ಜನ
	೩
	೩೨

	ಅಭಿಜಾತ = ಒಳ್ಳೆಯ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ, ಕುಲೀನ
	೨
	೧

	ಅಭಿಧಾನ = ಹೆಸರು
	೧
	೩೭

	ಅಭಿವರ್ಣಿಸು = ವಿಸ್ತರಿಸಿ ಹೇಳು
	೧
	 ಸೂ

	ಅಂಬರ = ಆಕಾಶ
	೧
	೩೧

	ಅಬಿಜಭವ = ಕಮಲದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಬ್ರಹ್ಮ
	೧
	೩೨

	ಅಂಬುಜಾಸನ = ಕಮಲದ ಗದ್ದುಗೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತವ, ಬ್ರಹ್ಮ
	೧
	೩೫

	ಅಮರಾರಿ = ರಾಕ್ಷಸ, ದೇವತೆಗಳ ವೈರಿ
	೧
	೧೮

	ಅರ್ಥಿಸ್ತು = ಬೇಡು
	೨
	೧೨

	ಅವಧರಿಸು = ಮನಗೊಟ್ಟು ಕೇಳು
	೧
	೧೨

	ಅವಸರ = ಅವಕಾಶ, ಯೋಗ್ಯ ಸಮಯ
	೧
	೧೯

	ಅವಸಾನ = ಕೊನೆಗಾಲ
	೨
	೬

	ಅವಿತಥವಲಾ = ಅಸತ್ಯವಾಗಬಾರದಲ್ಲವೇ
	೩
	೩೧

	ಅವುಡು = ಹಲ್ಲು
	೪
	೧೧

	ಅಶ್ರುತ = ಕೇಳದಿರುವ, ಕೇಳಲು ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ
	೪
	೯

	ಅಷ್ಟ = ಎಂಟು
	೩
	೧೪

	ಅಹಡೆ = ಆಗಿದ್ದರೆ
	೩
	೧೫

	ಅಳವಳಿ = ಶಕ್ತಿಗುಂದು, ಬಲಹೀನನಾಗು
	೧
	೨೫

	ಆ
	 
	 

	ಆಕಾರವನು ತೋರು = ಬಾಯ್ದೆರೆ, ಬಾಯ್ಬಿಡು
	೨
	೧೦

	ಅಖ್ಯಾನ = ದೊಡ್ಡಕತೆ
	೧
	೩

	ಆಖ್ಯೆ = ಹೆಸರು
	೧
	೨೨

	ಆತ್ಮಭವ = ಮಗ
	೧
	೩೬

	ಆತ್ಮವಾಸ = ಒಳಮನೆ, ತನ್ನಮನೆ
	೨
	೨೨

	ಆತ್ರೇಯಾ = ಅತ್ರಿಋಷಿಯ ಮಗ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯ
	೩
	೮

	ಅನತ = ತಲೆಬಾಗಿದವ
	೨
	೨೪

	ಅಪತುವ = ಸಂಕಟವನ್ನು, ಆಪತ್ತನ್ನು
	೧
	೨೮

	ಆಭೀಳ = ಭಯಂಕರವಾದ
	೪
	೨೧

	ಆರ್ = ಸಮರ್ಥನಾಗು
	೩
	೨೨

	ಅರ್ಷ್ಣಿಷೇಣ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ಆವಂಗ = ಯಾವ ರೀತಿ (ಆವ = ಅಂಗ)
	೨
	೧

	ಆಶ್ರಮ = ಋಷಿಗಳ ವಾಸಸ್ಥಾನ
	೧
	೨

	ಆಹ್ವಯ = ಹೆಸರಿನವ
	೨
	೨೭

	ಆಳಾಪ = ಮತು
	೧
	೨೬

	ಆಳಿ = ನಿಂದೆ, ಅಪವಾದ
	೩
	೨೪

	ಇ
	 
	 

	ಇಂದುಮೌಳಿ = ಚಂದ್ರಶೇಖರ, ಶಿವ
	೩
	೨೩

	ಇಳಿತರು = ಅವತರಿಸು, ಇಳಿದುಬರು
	೧
	೩೨

	ಈ
	 
	 

	ಈಗೆ = ಕೊಡಲಿ
	೧
	೧

	ಉ
	 
	 

	ಉಕ್ತಿ = ಮಾತು
	೧
	೨೫

	ಉಡುಗು = ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳು
	೧
	೩೧

	ಉಡುಗಿ = ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸಿ
	೨
	೪

	ಉತ್ತರ = ಶ್ರೇಷ್ಠ, ಹೆಚ್ಚಿನ
	೩
	೩

	ಉತ್ಫುಲ್ಲ = ಅರಳಿದ
	೧
	೩೨

	ಉದ್ಭವ = ಮಗ
	೧
	೯

	ಉದರಕೃಶಾನು = ಜಠರಾಗ್ನಿ
	೨
	೫

	ಉಪಶಮಿಸು = ಶಾಂತಗೊಳಿಸು, ಸಮಾಧಾನಪಡಿಸು
	೨
	೩೯

	ಉಪ್ಪರ = ಅತಿಶಯವಾದ
	೪
	೧೨

	ಉರಗ = ಹಾವು, ಸರ್ಪ
	೩
	೯

	ಉರುವ = ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ
	೧
	೪೦

	ಉಸುರ್ = ಹೇಳು
	೧
	೪೪

	ಉಳ್ಳುದನೆ = ನಿಜವಾದ ಮಾತನ್ನೇ, ಸಂಗತಿಯನ್ನೇ
	೧
	೨೧

	ಊ
	 
	 

	ಊಳಿಗ = ಹಿಂಸೆ, ದುಃಖ
	೨
	೩೯

	ಎ
	 
	 

	ಎಂಜಲಿಸು = ಮೈಲಿಗೆ ಮಾಡು
	೨
	೧೮

	ಎಯ್ದದು = ಧರಿಸದು, ಹಿಡಿಸಲಾರದು
	೨
	೭

	ಎರೆ = ನೀಡು, ಕೊಡು
	೨
	೧೨

	ಎವಗೆ = ಎಮಗೆ, ನಮಗೆ
	೧
	೩

	ಏ
	 
	 

	ಏವೆನು = ಏನು ಮಾಡಲಿ
	೨
	೩೪

	ಒ
	 
	 

	ಒಗುಮಿಗೆಯ = ಅತಿಶಯವಾದ, ಹೆಚ್ಚಾದ
	೪
	೧೦

	ಒಡಲು = ದೇಹ
	೧
	೧೮

	ಒಮ್ಮೊಳ = ಒಂದು ಮೊಳ
	೩
	೨೫

	ಒರೆ = ಹೇಳು
	೨
	೧

	ಒರಲ್ = ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗು, ಅಳು
	೧
	೪೦

	ಒಲವರಿಸು = ಪ್ರೀತಿಸು
	೩
	೧೨

	ಒಸಗೆ = ಶುಭವಾರ್ತೆ, ಮಂಗಲ
	೨
	೩೮

	ಓ
	 
	 

	ಓತು = ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ
	೨
	೧

	ಓವಳು = ಪ್ರಿಯೆಯು, ನಲ್ಲಳು
	೧
	೨೬

	ಕ
	 
	 

	ಕಂಜನಾಭ – ಕಮಲನಾಭ, ವಿಷ್ಣು
	೨
	೧೧

	ಕದಂಬ = ಸಮೂಹ
	೧
	೩೫

	ಕಂದಳಿತ = ಚಿಗುರೊಡೆದ
	೩
	೧೭

	ಕವಲು = ಕೋಪಗೊಳ್ಳು, ಸಿಟ್ಟಾಗು
	೧
	೪೨

	ಕಮನೀಯ = ಮನೋಹರ, ಸುಂದರ
	೩
	೧೭

	ಕಮಲಜ = ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ
	೧
	೩೨

	ಕರಣ = ಇಂದ್ರಿಯ
	೧
	೨೫

	ಕರುಣಾರ್ಣವ = ದಯಾಸಾಗರ
	೧
	೮

	ಕವ್ಯ = ಪಿತೃಗಳಿಗಾಗಿ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ
	೨
	೩

	ಕಾದಲ = ಪ್ರಿಯ, ಪತಿ
	೧
	೨೬

	ಕಾಪಟಿಗ = ಮೋಸಗಾರ, ವಂಚಕ
	೧
	೨೮

	ಕಾದರ್ಧ = ದೇಹಕದ ಅರ್ಧಭಾಗ
	೩
	೧೨

	ಕಾಲ = ಯಮ
	೩
	೩೦

	ಕಾಷ್ಟೋರಗ = ಕಟ್ಟಿಗೆಯ ಹಾವು
	೪
	೧೦

	ಕಾಯು = ಉಷ್ಣತೆ, ಸೆಕೆ
	೧
	೪೧

	ಕಾಳು = ತಮಸ್ಸು
	೧
	೧೭

	ಕಾಳೋರಗ = ಕೃಷ್ಣಸರ್ಪ
	೩
	೪

	ಕೀರ್ಣ = ದಟ್ಟವಾದ, ಹರಡಿದ
	೧
	೧

	ಕುಲಜಾತ = ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ
	೧
	ಸೂ

	ಕೂರಲಗು = ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರ
	೩
	೨೦

	ಕೂರುಮ = ಪ್ರೇಮ, ಪ್ರೀತಿ, ಅನುಗ್ರಹ
	೩
	೨೦

	ಕೆಡೆದ =ಬಿದ್ದ
	೪
	೨

	ಕೆಡೆಯೊದೆ = ಬೀಳುವಂತೆ ಒದೆ
	೪
	೧

	ಕೈಗಾಯ್ = ಸಂರಕ್ಷಿಸು
	೩
	೧೩

	ಕೋಣಕುತ್ಸ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ಕೋದನು = ಹೊಂದಿಸಿದನು, ಹೆಣೆದನು
	೨
	೩೭

	ಕೋಮಪೂರ್ಚಿತ = ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಮೈಮರೆತ
	೧
	೩೭

	ಕೋಳುಹೋಗು = ಸೆರೆಸಿಕ್ಕು
	೧
	೧೭

	ಖ
	 
	 

	ಖಗ = ಪಕ್ಷಿ
	೩
	೧೦

	ಖಂಡೆಯ = ಶಸ್ತ್ರ, ಆಯುಧ
	೨
	೩೫

	ಖಳ = ದುಷ್ಟ, ನೀಚ
	೧
	೧೯

	ಗ
	 
	 

	ಗಾತ್ರ = ದೇಹ
	೨
	೩೨

	ಗೀರ್ವಾಣ = ದೇವತೆ
	೪
	೩

	ಗುಡೀಗಟ್ಟು = ರೋಮಾಂಚಿತವಾಗು, ನವಿರೇಳು
	೩
	೩೩

	ಗೇಹ = ಮನೆ
	೧
	೪೧

	ಗೋಪ = ದನಗಾಹಿ
	೧
	೨೮

	ಗೌತಮ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ಚ
	 
	 

	ಚಪಳ = ಕಿಡಿಗೇಡಿ, ಕೇಡುಗ
	೧
	೧೬

	ಚ್ಯವನ = ಜಾರುವಿಕೆ
	೧
	೩೭

	ಚಾರು = ಶ್ರೇಷ್ಟವದ
	೧
	೧೬

	ಚಿತ್ತಗ್ಲಾನಿ = ಮನೋವ್ಯಥೆ
	೨
	೩೩

	ಛ
	 
	 

	ಛವಿ = ಕಾಂತಿ
	೩
	೫

	ಜ
	 
	 

	ಜಂಘಾಳ = ಶಕ್ತಿ, ಸತ್ವ
	೪
	೧

	ಜಗತ್ರಯ = ಸ್ವರ್ಗ, ಮರ್ತ್ಯ, ಪಾತಾಳ ಈ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು
	೧
	೨೨

	ಜಗದುದರ = ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣು
	೧
	೯

	ಜಠರಸ್ಥ = ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವವ
	೧
	೨೨

	ಜನಿತ = ಹುಟ್ಟುವಿಕೆ
	೪
	೭

	ಜರುಗು = ಹಿಂಜರಿ
	೨
	೧೬

	ಜವ = ತೀವ್ರತೆ
	೨
	೧೬

	ಡ
	 
	 

	ಡುಂಡುಭ = ನೀರು ಹಾವು, ಒಳ್ಳೆ
	೪
	ಸೂ

	ತ
	 
	 

	ತತ್ ಕೃತಿ = ಅದರ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ
	೨
	೩೧

	ತದೀಯ = ಆತನ
	೩
	೨೮

	ತನಿಗೆಡೆ = ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಬೀಳು
	೧
	೩೦

	ತನುಗೊಳ್ಳು = ದೇಹವನ್ನು ತಳೆ
	೨
	೨೯

	ತರಿಸಲ್ಲು = ನಿಶ್ಚಯವಾಗು
	೩
	೧೮

	ತಲೆಗಾಯು = ಸಂರಕ್ಷಿಸು
	೪
	೨೨

	ತವಕ = ಆತುರ ೩
	೨೭
	 

	ತಳುವು = ತಡೆ, ನಿಲ್ಲಿಸು
	೩
	೧೨

	ತಳೋದರಿ = ತೆಳುವಾದ ಹೊಟ್ಟೆಯುಳ್ಳವನು, ಸುಂದರಿ ಚೆಲುವೆ
	೨
	೩೭

	ತೀದುವು = ಇಲ್ಲದಂತಾದುವು, ತೀರಿದುವು
	೨
	೪

	ತೀರ್ಥ = ಪವಿತ್ರವಾದ ಜಲ
	೧
	೪೩

	ತೀವ್ರ = ಉಗ್ರ
	೧
	೩೦

	ತುಡುಕಿ = ಒಳನುಗ್ಗಿ, ಒತ್ತಾಯದಿಂದ ಒಳಸೇರಿ
	೧
	೩೯

	ತುಷ್ಟಿ = ತೃಪ್ತಿ, ತಣಿವು
	೨
	೨

	ತೆಪ್ಪ = ಹರಿಗೋಲು
	೧
	೩೦

	ತೊಡವು = ಅಲಂಕಾರ, ಆಭರಣ
	೨
	೨೯

	ತೋಪು = ದಟ್ಟವಾದ ಗಿಡಗಳುಳ್ಳ ಕಾಡು
	೧
	೨೮

	ದ
	 
	 

	ದಡಿ = ದೊಣ್ಣೆ
	೪
	೩

	ದಂಡ = ಕೋಲು
	೨
	೩೫

	ದಂಡೆ = ಹಾರ, ಮಾಲೆ
	೩
	೬

	ದನುಜ = ರಾಕ್ಷಸ ( ಕಸ್ಯಪ ಋಷಿಯ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ದನು ಎಂಬವಳ ಸಂಟಾನ)
	೧
	೨೨

	ದಾಡೆ = ದಂಷ್ಟ್ರ, ಸೂಲದ ಹಲ್ಲು
	೩
	೫

	ದಾರುಮಯ = ಕಟ್ಟಿಗೆಯಿಂದ ಮಾಡಿದ
	೪
	೧೩

	ದಿಂಡುಗೆಡೆ = ಅಡ್ಡ ಬೀಳು
	೧
	೪೪

	ದೀಪಶಿಕಿ = ಉರಿಯುವ ದೀಪ
	೧
	೨೬

	ದೀರ್ಘಜಾನುಕ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ದುಗ್ಧಾರ್ಣವಾಲಯ = ಕ್ಷೀರಸಾಗರವನ್ನು ಮನೆಮಾಡಿಕೊಂಡವ, ಶ್ರೀಹರಿ
	೩
	೨೮

	ದುರ್ಧರ = ಅಸಹನೀಯ, ತಾಳಲಾರದ
	೧
	೩೦

	ದುವ್ವಾಳಿಸು = ಓಡಿಸು
	೧
	೧೧

	ದುರ್ವೃತ್ತೆ = ದುರಾಚಾರಿಣಿ
	೧
	೩೯


ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (i) ಪೌಲೋಮ ಪರ್ವ (ಧ-ಹ)
	ಧ
	 
	 

	ಧನಂಜಯ = ಅಗ್ನಿ
	೨
	೧೧

	ಧರಾಮರ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣ
	೪
	೧೯

	ನ
	 
	 

	ನನ್ನಿ = ಸತ್ಯ
	೧
	೨೩

	ನಿಗಮಗರ್ಭ = ವೇದಗಳನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿಕೊಂಡವನು, ಚತುರ್ಮುಖ ಬ್ರಹ್ಮ
	೧
	೯

	ನಿಗಮನಿಷ್ಠ = ವೇದಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯುಳ್ಳವ
	೨
	೯

	ನಿಗ್ರಹ = ದಂಡನೆ, ಶಿಕ್ಷೆ
	೪
	೬

	ನಿತ್ಯಾತ್ಮ = ಕವಿಯ ಅಂಕಿತ
	೧
	೪೬

	ನಿಬದ್ಧ = ನಿಶ್ಚಯ
	೩
	೨೫

	ನಿರವದ್ಯ = ಪವಿತ್ರ, ಪಾಪರಹಿತ
	೧
	೩೧

	ನಿರಾಮಯ = ನಿಷ್ಕಂಟಕ, ಕ್ಷೇಮ
	೧
	೩೪

	ನಿರುತ = ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ
	೧
	೧೯

	ನಿವಹ = ಸಮೂಹ
	೨
	೭

	ನಿಶಾಚರ = ರಾಕ್ಷಸ
	೧
	೨೧

	ನೀರೆ = ತರುಣ ಸ್ತ್ರೀ, ಹೆಂಡತಿ
	೩
	೨೨

	ನೆಗಳು = ಮಾಡು
	೪
	೧೦

	ನೆಚ್ಚು = ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಡು, ನಂಬು
	೧
	 ಸೂ

	ನೈಮಿಷ = ಪೂರ್ವಕಾಲದ ಒಂದು ಅರಣ್ಯದ ಹೆಸರು
	೧
	೨

	ಪ
	 
	 

	ಪ್ರಮದೆ = ಚೆಲುವೆ, ಸುಂದರಿ
	೨
	೩೧

	ಪ್ರವರ = ಶ್ರೇಷ್ಟ
	೧
	೧

	ಪರ್ಣಾಲಯ = ಎಲೆಮನೆ, ಗುಡಿಸಲು
	೩
	೧

	ಪರರೂಪು = ಇನ್ನೊಂದು ರೂಪು
	೧
	೩೦

	ಪರಾಶರಸೂನು = ಪರಾಶರನ ಮಗ, ವೇದವ್ಯಾಸ
	೧
	೭

	ಪರಿಭವಿಸು = ಅವಮಾನಗೊಳಿಸು
	೨
	೧೪

	ಪರಿವರಿಸು = ಸುತ್ತುಗಟ್ಟು, ಬಳಸು
	 
	೨೦

	ಪರಿಸೃಷ್ಟಿ = ಪುನರ್ಜನನ
	೩
	೧೪

	ಪವಮಾನ = ವಾಯುದೇವ
	೧
	೨೨

	ಪವಿಪಂಜರ = ವಜ್ರದ ಪಂಜರ, ಭದ್ರವಾದ ಆಶ್ರಯ
	೨
	೧೧

	ಪಾಕಕರ್ತು = ಬೇಯಿಸುವವ, ಅಡಿಗೆ ಮಾಡುವವ
	೨
	೧೧

	ಪಾರಾಶರವೃತಿ = ಪರಾಶರ ಋಷಿಯ ಮಗನಾದ ವೇದವ್ಯಾಸ ಮುನಿ
	೧
	೪

	ಪಾವಕ = ಅಗ್ನಿ
	೧
	೨೧

	ಪ್ರಾರಬುಧ = ಪ್ರಾರಬ್ಧ
	೪
	೮

	ಪಿತಾಮಹ = ಅಜ್ಜ
	೨
	೨೬

	ಪುಂಜ = ಸಮೂಹ
	೨
	೧೫

	ಪುಣ್ಯಾವಹ = ಪುಣ್ಯಕರವಾದ
	೧
	೩

	ಪುಳಕಿತ = ಹೊಂಪುಳಿಗೊಂಡ, ರೋಮಾಂಚಿತವಾದ
	೧
	೩

	ಪೊಡವಂಟ = ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು
	೩
	೧೪

	ಪೌಲೋಮ = ಪುಲೋಮೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಕಥೆ
	೧
	ಸೂ

	ಫಲಾಪ್ತಿ = ಫಲಪ್ರಾಪ್ತಿ
	೧
	೩

	ಬ
	 
	 

	ಬನ್ನ – ದುಃಖ, ಕೊರತೆ
	೧
	೨೩

	ಬರುಮನ = ಹಾಳಾದ ಮನಸ್ಸು
	೨
	೩೪

	ಬರುಮಾತು = ಅರ್ಥವಿಲ್ಲದ ಮಾತು
	೩
	೨೭

	ಬಲ್ಲಿದ = ತಿಳಿದವ
	೩
	೨೭

	ಬಸವಳಿ = ಸ್ವಾಧೀನ ತಪ್ಪು
	೧
	೩೦

	ಬಸಿರು = ಹೊಟ್ಟೆ
	೨
	೩೮

	ಬಾಹಿರ = ಬಹಿಷ್ಕೃತ, ಕುಲಗೇಡಿ
	೨
	೩

	ಬಾಳಕೊಳ್ = ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಚುಚ್ಚು
	೩
	೭

	ಬಿತ್ತನು = ಬೀಜವನ್ನು
	೧
	೩೩

	ಬೇಗಡೆ = ತೊಂದರೆ, ದುಃಖ
	೧
	೩೩

	ಬೇಗಡೆ = ತೊಂದರೆ, ದುಃಖ
	೧
	೭

	ಬೇಹುದು = ವೇಳ್ಕು, ಬೇಳ್ಕು, ಬೇಕು
	೪
	೨೨

	ಭ
	 
	 

	ಭದ್ರ = ಮಂಗಳ
	೩
	೩೪

	ಭರದ್ವಾಜ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ಭರಿತ = ತುಂಬಿದ
	೧
	೯

	ಭವ = ಶಿವ
	೧
	೩೭

	ಭವನ = ಮನೆ
	೧
	೩೭

	ಭಸ್ಮೀಭೂತನಾಗು = ಬೂದಿಯಾಗಿ
	೧
	೩೧

	ಭಾಜನ = ಪಾತ್ರ, ಯೋಗ್ಯ
	೩
	೩೬

	ಭಾನುವಂತ = ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದವನು
	೧
	೨೨

	ಭಾರ್ಗವ = ಬೃಗುಋಷಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ
	೨
	ಸೂ

	ಭಾವಿತ = ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟುದು
	೪
	೫

	ಭಾಸುರ = ಹೊಳೆಯುವ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ
	೨
	೧೯

	ಭಾಳನೇತ್ರ = ಹಣೆಗಣ್ನ, ಶಿವ
	೨
	೨೮

	ಭೀರು = ಹೆದರುಗುಳಿ
	೪
	೧೩

	ಭೂತಭಾವನ = ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಕಾರಣನಾದವನು
	೨
	೧೨

	ಭೂದಿವಿಜ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಭೂಸುರ
	೧
	೧೨

	ಭೃಗೂದ್ವಹ = ಭೃಗುವಂಶದಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ
	೧
	೮

	ಮ
	 
	 

	ಮಕುಟುಅ = ಕಿರೀಟ
	೧
	೧

	ಮಖ = ಯಜ್ಜ
	೧
	೬

	ಮಂಡೆ = ತಲೆ
	೩
	೬

	ಮತ್ತಕಾಶಿನಿ = ಸುಂದರಿ, ಚೆಲುವೆ
	೧
	೨೦

	ಮಧ್ಯಮಪಾಂಡವ = ಅರ್ಜುನ
	೪
	೨೧

	ಮನೋಭವ = ಕಾಮ
	೨
	೩೦

	ಮರೆವೊಗು = ಶರಣುಹೋಗು
	೩
	೧೫

	ಮಸೆ =ತಿಕ್ಕು
	೨
	೬

	ಮಹಾರ್ಣವ = ಮಾಹಾಸಗರ
	೧
	೪೩

	ಮಾಣು = ಬಿಡು
	೧
	೪೧

	ಮರವಡು = ಕಟ್ಟಿಗೆಯಂತೆ ಆಗು
	೧
	೧೮

	ಮರುಮೊನೆಗೊಳ್ಳು – ಚುಚ್ಚಿದಲ್ಲಿಯೇ ಚುಚ್ಚು
	೧
	೧೭

	ಮಸಣ = ಸ್ಮಶಾನ
	೧
	೩೮

	ಮಾರ್ಕಾಂಡೇಯ = ಮೃಕಂಡು ಋಷಿಯ ಮಗ
	೩
	೧೮

	ಮೀ = ಸ್ನಾನಮಾಡು, ಮೈದೊಳೆ
	೧
	೩೫

	ಮುಗಿವುದು = ತೀರುವುದು, ಸಾಧ್ಯ
	೨
	೯

	ಮುಟ್ಟಿದನು = ಕಚ್ಚಿದನು
	೩
	೫

	ಮೃಗಯಾ = ಬೇಟೆ
	೪
	೨೧

	ಮೃದುಸ್ಮಿತ = ಮೆಲುನಗೆ
	೧೬
	 

	ಮೆಟ್ಟು = ತುಳಿ
	೩
	೫

	ಮೇದಿನೀ = ಭೂಮಿ
	೧
	೧೨

	ಮೆಯ್ದೆಗೆ = ಮುಂದಿನ ಕೆಲಸ
	೨
	೯

	ಮೇಹುಗೊಳ್ = ತಿನ್ನು
	೧
	೪೧

	ಮೌಳಿ – ತಲೆ
	೨
	೨

	ಯ
	 
	 

	ಯಜ್ಞವಾಟ = ಯಜ್ಞಶಾಲೆಗಳ ಬೀದಿ
	೨
	೫

	ಯುಗಳ = ಜೊತೆ, ಎರಡು
	೩
	೧೬

	ರಕ್ಷಾಮಣಿ = ರಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕಟ್ಟುವ ರತ್ನ
	೨
	೩೦

	ರಚಿಸುವರೆ = ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ೧
	೧೫
	 

	ರತೆ = ಆಸಕ್ತಿ
	೧
	೧೪

	ರೂಪುದೋರು= ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗು
	೧
	೨೮

	ರೋಮಹರ್ಪಣ = ಸೂತ ಪೌರಾಣಿಕನ ತಂದೆ
	೧
	೨

	ರೌರವ = ರುರು ಎಂಬ ರುಷಿಯ ಮಗ ಶುನಕ
	೨
	೨೫

	ಲ
	 
	 

	ಲವ = ತೀರ ಸಣ್ಣಭಾಗ
	೩
	೩೬

	ಲೋಲ = ಚಂಚಲ, ಅಸ್ಥಿರ
	೨
	೨

	ಲೋಲಲೋಚನೆ = ಚಂಚಲಾಕ್ಷಿ
	೧
	೧೩

	ವ
	 
	 

	ವಧೂಸರ = ಮಹಾಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಒಂದು ಪುಣ್ಯ ನದಿಯ ಹೆಸರು
	೧
	೩೫

	ವನಧಿ = ಸಮುದ್ರ
	೧
	೧೩

	ವರಾನ್ನ = ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯ ಅನ್ನ
	೨
	೩

	ವಳಯ = ಪರಿಸರ, ವರ್ತುಲ
	೨
	೨೮

	ವಿಗತಾಶನ = ಅಹಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದವ
	೨
	೩೨

	ವಿಜನ = ಅರಣ್ಯ, ಕಾಡು, ಜನರಿಲ್ಲದ ಪ್ರದೇಶ
	೧
	೧೯

	ವಿತತ = ವಿಸ್ತಾರವದ, ವ್ಯಾಪಕವಾದ
	೧
	೩

	ವಿದ್ಯಾರೂಢ = ವಿದ್ಯೆಯ ಪೂರ್ಣತೆಯನ್ನು ಪಡೆದವ
	೧
	೩

	ವಿದಿತವೆನಲು = ತಿಳಿಯುವ ಹಾಗೆ
	೧
	೫

	ವಿಧಾತೃ = ಬ್ರಹ್ಮ, ದೈವ
	೩
	೧೨

	ವಿಧಿಕೋವಿದ = ದೈವನಿಯಮ ಬಲ್ಲವ
	೩
	೨೬

	ವಿಧು = ಚಂದ್ರ
	೨
	೩೦

	ವಿಪ್ಲವ = ಸಂಕಟ, ಗಂಡಾಂತರ
	೨
	೧೩

	ವಿಪಿನ = ಅಡವಿ, ಕಾಡು, ಅರಣ್ಯ
	೨
	೨೭

	ವಿಪ್ರಿಯ = ಪ್ರಿಯವಲ್ಲದುದು
	೪
	೯

	ವಿಬುಧ = ದೇವತೆ
	೩
	೨೧

	ವಿಮಲಪಕ್ಷ = ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ
	೨
	೩೦

	ವಿಮೋಹಿತವೃತ್ತ = ಮಾಹೆಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡವರು
	೨
	೧೮

	ವಿಶ್ರಾಮಯಾಮಿ = ವಿಶ್ರಾಂತಿಗಾಗಿ ಬಂದವ
	೧
	೨

	ವಿಶ್ರುತ = ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತವ
	೪
	೯

	ವಿಶ್ರುತ = ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದ
	೧
	೩

	ವಿಶ್ವಾವಸು = ಗಂಧರ್ವ ರಾಜನ ಹೆಸರು
	೨
	೨೭

	ವಿಷಧರೆ = ಹಾವು, ಸರ್ಪ
	೪
	೩

	ವಿಷಯ = ಪ್ರದೇಶ, ದೇಶ
	೧
	೬

	ವಿಷಾಸ್ಯ = ಮುಖದಲ್ಲಿ ವಿಷವುಳ್ಳದು, ಹಾವು
	೪
	೯

	ವಿಹಿತ = ನಿಯಮ, ಕಟ್ಟಳೆ
	೩
	೨೩

	ವೃತ್ತವಂಶ = ಚರೀತ್ರ ಶೀಲ
	೩
	೧೫

	ವೃತ್ತವಿರಹಿತೆ = ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರುಯಿಲ್ಲದವಳೆ
	೧
	೩೯

	ವೃತ್ತರಿಪು = ಇಂದ್ರ
	೩
	೧೫

	ವೃಥಾ = ವ್ಯರ್ಥ, ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ
	೩
	೧೨

	ವೇದಿ = ಯಜ್ಞಕುಂಡದ ಕಟ್ಟೆ
	೨
	೫

	ವೈಶ್ವಾನರ = ಅಗ್ನಿ
	೧
	೨೨

	ಶ
	 
	 

	ಶಂಖಮೇಖಲ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೩
	೮

	ಶಲ್ಯ = ಚುಚ್ಚುವ ಆಯುಧ
	೧
	೫

	ಶಲಬ = ದೀಪದ ಹುಳ, ಪತಂಗ
	೧
	೨೬

	ಶಶಾಂಕ = ಚಂದ್ರ
	೩
	೫

	ಶಾಸ್ತ್ರೋದಿತ = ಶಾಸ್ತ್ರದಲಿ ಹೇಳಿದುದು
	೪
	೫

	ಶ್ರೀನಿವಾಸ = ವಿಷ್ಣು, ಶ್ರೀಹರಿ
	೩
	೧೬

	ಶ್ರುತಿ = ವೇದ
	೩
	೨೯

	ಶ್ರೇಣಿ – ಸಾಲು, ಸಮೂಹ
	೪
	೩

	ಶೌನಕ = ಬೃಗು ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಒಬ್ಬ ಋಷಿ
	೧
	ಸೂ

	ಸ
	 
	 

	ಸಕಲಾತ್ಮಕನು = ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಪ್ರಾಣ ಸ್ವರೂಪನಾದವನು
	೧
	೨೨

	ಸಖಿ = ಮಿತ್ರ, ಸ್ನೇಹಿತ
	೪
	೯

	ಸಂಕ್ಷೀಣ = ಕಡಿಮೆಯಾದ, ಕುಂದಿದ
	೪
	೩

	ಸಂಜನಿಸು = ಹುಟ್ಟು, ಉಂಟಾಗು
	೨
	೧೧

	ಸಂಜ್ಞಿತ = ಹೆಸರುಳ್ಲವನು
	೧
	೮೯

	ಸತ್ರ = ಜ್ಞಾನಯಜ್ಞ
	೧
	೨

	ಸತುಕರಿಸಿ = ಸತ್ಕರಿಸು, ಮನ್ನಣೆ ಮಾಡು
	೧
	೩

	ಸಂತ = ಶಾಂತ, ಸಮಾಧಾನ
	೨
	೨೩

	ಸಂದನು = ಹೋದನು
	೧
	೧೫

	ಸಂಭವ = ಮಗ
	೧
	೧೦

	ಸಂಭ್ರಮಿಸು = ಮಂಕುಗೊಳ್ಳು
	೨
	೮

	ಸಮಂತ್ರಕ = ದಾನಮಂತ್ರಸಹಿತ
	೩
	೨೭

	ಸರಳು = ಬಾಣ
	೧
	೧೮

	ಸಲಿಲ = ನೀರು
	೧
	೧೫

	ಸುಲುವೆನೆ = ಯೋಗ್ಯನೆನಿಸುವೆನೇ
	೨
	೩

	ಸರ್ವಭಕ್ಷಕ = ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿನ್ನುವವ, ಅಗ್ನಿ
	೧
	೪೨

	ಸಾಗರಾಂತ = ಸಮುದ್ರದವರೆಗೆ
	೧
	೩೫

	ಸ್ವಾಹಾಕಾರ = ಯಜ್ಞಾಹುತಿಯನ್ನು ಹಾಕುವಿಕೆ
	೨
	೧೦

	ಸುತ್ರಾಮ = ದೇವೇಂದ್ರ
	೧
	೨

	ಸೂಕ್ತಿ = ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತು
	೪
	೮

	ಸೂತ = ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಪುರಾಣಗಳನ್ನು ಋಷಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದವ
	೧
	 ಸೂ

	ಸ್ಥೂಲಕೇಶ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿಯ ಹೆಸರು =
	೨
	೨೮

	ಸೆಡೆ = ಬೆದರು, ಬೆಚ್ಚು
	೨
	೧೧

	ಸೊಲ್ಲಸೂಸು – ಮಾತನಾಡು
	೧
	೩೨

	ಸೋದಕ = ನೀರು ಸಹಿತ
	೩
	೨೯

	ಸೋವು = ಬೆದರಿಸು, ಚದುರಿಸು
	೨
	೧೪

	ಸ್ತೋಮ = ಸಮೂಹ, ಗುಂಪು
	೧
	೧

	ಸೌಧರ್ಮ = ಚಂದ್ರ
	೩
	೯

	ಸೌಭಗ = ಸೌಂದರ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು
	೩
	೩

	ಸಂರಂಭ = ಸಮಾರಂಭ, ಉತ್ಸವ
	೨
	೩೭

	ಸಂವರ್ತಾಗ್ನಿ = ಪ್ರಳಯಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟುವ ಅಗ್ನಿ
	೨
	೧೪

	ಸಂಸ್ತುತಿ = ಹೊಗಳಿಕೆ
	೧
	೩೨

	ಸಂಹಿತೆ = ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ವಿಷಯಗಳ ಸಂಗ್ರಹ
	೧
	೪

	ಹ
	 
	 

	ಹದನು = ಸಂಗತಿ, ವಿಷಯ
	೧
	೧೪

	ಹಂದೆ = ಹೇಡಿ, ಅಪವಿತ್ರ ೧
	೨೯
	 

	ಫರಣ = ಪ್ರಾಣ, ಜೀವ
	೩
	೫

	ಹರಿತರು = ಓಡಿಬರು ೪:೩
	೩
	೭

	ಹವಣಿಸು = ಆತುರಪಡು, ಮುಂದುವರಿ
	೧
	೧೧

	ಹವ್ಯ = ದೇವತೆಗಳಿಗಾ ಮಾಡುವ ಕರ್ಮ, ಯಜ್ಞ
	೨
	೩

	ಹವಿ = ಯಜ್ಞಕೆ ಆಹುತಿ ಕೊಡ ಬೇಕಾದ ಅನ್ನ
	೧
	೨೯

	ಹವಿಗಳ ವಾಹನ = ಹವ್ಯವಾಹನ ಅಗ್ನಿ
	೧
	೪೦

	ಹಸಾದ = ಪ್ರಸಾದ, ಆಜ್ಞೆ ಅಪ್ಪಣೆ
	೨
	೨೨

	ಹಳವಿಸು = ಪ್ರಲಾಪಿಸು, ಆಳು
	೩
	೧೧

	ಹಾಯ್ಕು = ಚೆಲ್ಲು
	೪
	೧೧

	ಹಿಮಕಿರಣ = ಚಂದ್ರ
	೩
	೨

	ಹುತಾಶನ = ಅಗ್ನಿ
	೧
	೪೧

	ಹುಯ್ಯಲು = ಮೊರೆ, ಕೂಗು
	೩
	೧೭

	ಹೂನಿಗ = ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದವ
	೪
	೩

	ಹೊಗರಿಡು = ಸಾಣಿಹಿಡಿ, ಹೊಳಪುಗೊಳಿಸು
	೨
	೩೫

	ಹೊಂಗರಿಗೋಲು = ಚಿನ್ನದಗರಿ ಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣ
	೧
	೧೭

	ಹೊಂದು = ಸಾಯು
	೩
	೮

	ಹೊರೆ = ರಕ್ಷಿಸು, ಪೊರೆ
	೩
	೩೬

	ಹೊರೆ = ಹತ್ತಿರ, ಬಳಿಗೆ
	೩
	೧೯

	ಹೊಸೆ = ತಿಕ್ಕು
	೨
	೬

	ಹೊಳಹು = ರೂಪ
	೨
	೧೨


ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (ii) ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ (ಅ-ಓ)
ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ: (ii)  ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ
	ಅ
	ಸಂ.
	ಪ.

	ಅಕ್ಕು = ಆಗುವುದು
	೪
	೧೩

	ಅಖ್ಯಾತಿ = ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರು
	೮
	೩

	ಅಗ್ಗ = ಶ್ರೇಷ್ಠ
	೧
	೧೨

	ಅಗ್ರಗಣ್ಯ = ಮೊದಲೆಣಿಕೆಯವ, ಶ್ರೇಷ್ಟ
	೯
	೪೪

	ಅಗ್ರಜ = ಮೊದಲು ಹುಟ್ಟಿದವ, ಅಣ್ಣ
	೯
	೪೨

	ಅಗಡಿಸು = ವಂಚನೆಯ ಮಾತನಾಡು
	೩
	೫

	ಅಗುಳು = ಅಗಿ, ಖನನ
	೧೧
	೩೪

	ಅಂಕ = ತೊಡೆ ೯
	೨೩
	

	ಅಂಕುಳ = ಅಧಿಕಾರ, ಶಿಕ್ಷಿಸುವವ
	೨
	೨೦

	ಅಂಘವಣೆ = ಆಶೆ, ಅಪೇಕ್ಷೆ
	೯
	೩೯

	ಅಜಮೀಢ = ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಒಬ್ಬ ರಾಜ
	೧೨
	೩೩

	ಅಂಜನ = ಕಣ್ಣಿಗೆ ಹಚ್ಚುವ ಕಾಡಿಗೆ
	೭
	೧೭

	ಅಡ್ಡವಿಸು = ತಡೆಯೊಡ್ಡು
	೧೨
	೨೯

	ಅಂಡ = ಮೊಟ್ಟೆ, ತತ್ತಿ
	೧
	೧೩

	ಅಂಡಕಟಾಹ = ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಕೊಪ್ಪರಿಗೆ
	೫
	೪೫

	ಅಂಡಲೆ = ಹಿಂಸಿಸು, ಪೀಡಿಸು, ಬೆನ್ನುಹತ್ತು
	೩
	೩೨

	ಅಣುರೂಪ = ಸೂಕ್ಷ್ಮ ದೇಹ
	೫
	೪೯

	ಅದ್ದುದು = ಯಜ್ಞಶಾಲೆಯಲ್ಲಿಯ ವೈದಿಕ ಧುರೀಣ
	೧೨
	೧೪

	ಅಧಟ = ಶೂರ, ಪರಾಕ್ರಮನಿ
	೫
	೧೦

	ಅನಂತ = ಶ್ರೇಷ
	೮
	೩೨

	ಅನಂತೋರು – ಅತಿಶಯ, ಬಹಳ
	೨
	೧೫

	ಅನಾರತ = ಸತತ, ಯಾವಾಗಲೂ
	೧೧
	೪೨

	ಅನೀಕ = ಸಮೂಹ, ಸೇನೆ
	೭
	೨೮

	ಅನುನಯ = ಪ್ರೀತಿಯ ಮಾತು, ನೀತಿಯ ಮಾತು
	೩
	೩೪

	ಅನುವರಿ = ವೇಳೆಯ ಔಚಿತ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿ
	೫
	೧೧

	ಅನುವಾದ = ಒಪ್ಪಿಗೆ, ಸಮ್ಮತಿ
	೭
	೨೩

	ಅನೂರು = ತೊಡೆಗಳಿಲ್ಲದವ, ಅರುಣ
	೧
	೨೫

	ಅನ್ನೆವರ = ಅಲ್ಲಿಯವರೆಗೆ
	೩
	೧೮

	ಅಪ್ರತಿ = ಸರಿಯಿಲ್ಲದ, ಅಸಮಾನ
	೧೩
	೪೦

	ಅಪಗತದೋಷ = ಪಾಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವ
	೮
	೧೧

	ಅಪಭಾವನೆ = ಅವಮಾನ, ಮಾನಗೇಡು
	೪
	೨೩

	ಅಪರಾಂಗ = ದೇಹದ ಕೆಳಭಾಗ
	೩
	೧೭

	ಅಪರಾದ್ರಿ = ಪಡುವಣಬೆಟ್ಟ
	೧೦
	೧೭

	ಅಪಸದ = ದುಷ್ಟ, ದುರ್ಜನ
	೧೧
	೫

	ಅಪೋಹ = ಆಕ್ಷೇಪಣೆ, ತಡೆ
	೬
	೨೭

	ಅಭ್ರ = ಆಕಾಶ, ಮೋಡ
	೪
	೧೫

	ಅಭ್ರಾಂಗ = ನೋಡದಂಟಹ ಮೈಯವ
	೮
	೧೩

	ಅಭಯಸ್ಥಾನ = ಮುಕ್ತಿ, ಮೋಕ್ಷ
	೧೩
	೩೧

	ಅಭಿರಾಮ = ಸುಂದರ, ಮನೋಹರ
	೬
	೫

	ಅಭಿಸಂಧಿ = ಇಚ್ಛೆ
	೯
	೩೮

	ಅಂಬರಮಣಿ = ಸೂರ್ಯ
	೫
	೪

	ಅಂಭೋನಿಧಿ = ಸಮುದ್ರ
	೧
	೩೩

	ಅಮರ್ = ಅಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳು, ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳು
	೨
	೨೨

	ಅಮರನದಿ = ಸುರನದಿ, ಗಂಗಾ
	೧೦
	೧೨

	ಅಮರರಗಿರಿ = ಮೇರು ಪರ್ವತ
	೪
	೧೫

	ಅರ್ಕ = ಸೂರ್ಯ
	೯
	೪೧

	ಆರ್ಘ್ಯ = ಧನ, ಸಂಪತ್ತು
	೧೦
	೨೪

	ಅರುತುವು = ಬತ್ತಿದುವು
	೫
	೪

	ಅರಳು = ಹೂವು
	೧
	೮

	ಅರಿ = ಚಕ್ರ, ಚಕ್ರಾಯುಧ
	೬
	೭

	ಅರಿಷ್ಟ = ಹಗೆತನದಿಂದ ಕೂಡಿದ
	೮
	೪

	ಅರಿವಿಜಯ = ಷಡ್ರಿಪುಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದವ
	೮
	೧೧

	ಅಲಘು – ದೊಡ್ಡ, ಬಹಳ
	೭
	೬

	ಆಲಂಘ್ಯ = ದಾಟಲುಬಾರದ, ಗೆಲ್ಲಲಾಗದ
	೪
	೧೭

	ಅಲಸು = ಅಸಸ್ಯಗೊಳ್ಳು, ಬೇಸರಪಡು
	೧೧
	೨೩

	ಅವಜ್ಞೆ = ತಿರಸ್ಕಾರ, ಅಪಮಾನ
	೭
	೨೬

	ಅವದಿರು = ಅವರು
	೩
	೯

	ಅವಭೃಥ = ಯಜ್ಞದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡುವ ಸ್ನಾನವಿಧಿ
	೭
	೨೭

	ಅವರಜ = ತರುವಾಯ ಹುಟ್ಟಿದವ, ತಮ್ಮ
	೧
	೨೦

	ಅಶ್ವಿ = ಅಶ್ವಿನಿ ದೇವತೆಗಳು
	೫
	೧೨

	ಆಶೇಷ = ಎಲ್ಲ
	೮
	ಸೂ

	ಅಷ್ಟಮೂರುತಿ = ಶಿವ
	೭
	೨೦

	ಅಹಿಕುಲಕಾಲ = ಸರ್ಪಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೆ ಯಮನಂತಿದ್ದವ, ಗರುಡ
	೬
	೧೬

	ಅಹಿಶಯನ = ವಿಷ್ಣು
	೬
	೪

	ಅಳವಳಿ = ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗುಂದು
	೫
	೩೯

	ಅಳ್ಲೆ = ಪಕ್ಕಡಿ
	೪
	೩೧

	ಆ
	 
	 

	ಆಕರ್ಣನ = ಕಿವಿಯನ್ನು ತುಂಬುವ, ಕೇಳಬಹುದಾದ
	೧೩
	೪೭

	ಆಕ್ರಮಿಸು = ದಾಟು, ಮೀರು
	೫
	೮

	ಆಕುಳ = ಚಿಂತಾಗ್ರಸ್ತ, ದುಃಖಿ
	೭
	೧೮

	ಅಖಂಡಲ = ಇಂದ್ರ
	೫
	೩೧

	ಆಗು = ಆದ ಸಂಗತಿ
	೧೧
	೪೪

	ಆಚಮ್ಯ = ಅಚಮನ
	೧೧
	೨೭

	ಆತತಾಯಿ = ಪಾತಕಿ, ದುಷ್ಟ
	೧೨
	೬

	ಆತ್ಮಭವ = ಮಗ
	೧
	೨

	ಆಪಡೆ = ಸಮರ್ಥನಾದರೆ
	೬
	೨೯

	ಆಪಾದನ = ಸಂಪತ್ತು, ಸಂರಕ್ಷಣೆ
	೧೦
	೬

	ಆಮೋದ = ಪರಿಮಳ, ಸುವಸನೆ
	೩
	೨

	ಆಯತಿಕೆ = ವಿಸ್ತಾರ, ವೈಶಾಲ್ಯ, ಮರ್ಮ
	೩
	೧೧

	ಆಯತೇಕ್ಷಣ = ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣು
	೬
	೬

	ಆರ್ತಿ = ದುಃಖ, ಸಂತಾಪ
	೮
	೨೧

	ಆರವ = ಕೂಗು, ಕಿರುಚು
	೩
	೩೮

	ಆಲಸಮ = ಒಂದು ಪುಣ್ಯತೀರ್ಥದ ಹೆಸರು
	೪
	೪

	ಆಲಿ = ಕಣ್ಣು
	೬
	೩೮

	ಆಲೋಕನ = ದೃಷ್ಟಿ, ನೋಟ
	೫
	೧೧

	ಆವಾಸ = ಮನೆ, ಬೀಡು
	೫
	೪೧

	ಆಶ್ರಿತಭಕ್ಷಕ = ಅಗ್ನಿ
	೩
	೪೨

	ಆಸರೆ = ಚಿಂತೆ, ದುಃಖ, ದಣಿವು
	೯
	೩೦

	ಆಹವ = ಯುದ್ಧ
	೫
	೭

	ಅಹಿತಾಗ್ನಿ = ಯಜ್ಞಾಗ್ನಿಯನ್ನಿರಿಸಿ ಕೊಂಡುವ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಿ
	೧೩
	೨೦

	ಅಳಪ್ತಿಅ = ಮಾತು, ಕೂಗು
	೪
	೭

	ಆಳಾಪ = ಮಾತು
	೧
	೧೫

	ಆಳಿಗೊಳ್ = ನಿಂದಿಸು, ತಿರಸ್ಕರಿಸು
	೨
	೮

	ಆಳುವರೆ = ಮುಳುಗುವರೆ
	೯
	೯

	ಇ
	 
	 

	ಇಕ್ಕಡಿ = ಎರಡು ತುಂಡು
	೫
	೧೪

	ಇಕ್ಕೆ = ಇರ್ಕೆ, ಇರುವ ಸ್ಥಳ, ವಸತಿ
	೪
	೧೩

	ಇಕ್ಕೈ = ಎರಡು ಕೈಗಳು
	೪
	೧೬

	ಇಟ್ಟಿ = ಈಟಿ, ಭಲ್ಲೆಯ
	೯
	೩೬

	ಇದ್ದಿರಿಕೆಯಲಿ = ಇದ್ದುದಿದ್ದಂತೆ, ಒಮ್ಮಿದೊಮ್ಮೆಲೆ
	೫
	೫

	ಇನ = ಸೂರ್ಯ
	೪
	೨೬

	ಇಭ = ಆನೆ
	೫
	೨

	ಇಷ್ಟಿ = ಯಜ್ಞಕರ್ಮ
	೧೩
	೧೧

	ಈ
	 
	 

	ಈಡಿರಿ = ನೂಕು, ನುಗಿಸು
	೬
	೪೮

	ಈರಾರು = ಹನ್ನೆರಡು
	೩
	೩೦

	ಈಸು = ಇಷ್ಟು
	೨
	೮

	ಉ
	 
	 

	ಉಗುವ = ಹೊರಚೆಲ್ಲುವ, ಹೊರಹೊಮ್ಮುವ
	೧೩
	೧೮

	ಉಗ್ಝಡ = ಬಿರುದಾವಳಿಯ ಹೊಗಳಿಕೆ ೬
	೫
	

	ಉಚ್ಚಲಿತ = ಮೇಲೆ ಹಾರುವ ನೆಗೆಯುಉವ ೩
	೨
	

	ಉಚ್ಚೈಃಶ್ರವ = ಇಂದ್ರನ ಕುದುರೆ (ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟೀದ ೧೪ ರತ್ನಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು)
	೧
	೨೬

	ಉಡಿ = ಮುರಿ
	೨
	೬

	ಉತ್ತಮಾಂಗ = ತಲೆ
	೩
	೨೮

	ಉತ್ತರಿಸು = ದಾಟು, ಮೂರಿ
	೯
	೮

	ಉತ್ತಾಲ = ದೀರ್ಘವಾದ, ಉದ್ಧವಾದ
	೩
	೧

	ಉದ್ಗಾತೃ = ವೇದಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಡುವವ
	೧೨
	೧೪

	ಉದ್ಘಾಟಿಸು = ಎತ್ತಿತೋರಿಸು
	೧೦
	೨೦

	ಉದ್ದಂಡಪವನ = ಬಿರುಗಾಳಿ
	೪
	೨

	ಉದ್ದು = ತಿಕ್ಕು, ಉಜ್ಜು, ಮರ್ದಿಸು
	೫
	೩೭

	ಉಪ್ಪರಿಸು = ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರು
	೪
	೧೪

	ಉಪಪನ್ನ = ಕೂಡಿದವ, ಹೊಂದಿದವ
	೭
	೧೧

	ಉಪಶಮಿಸು = ಶಾಂತನಾಗು, ಸಮಾಧಾನ ಹೊಂದು
	೭
	೧೮

	ಉಪಸಂಹರಿಸು = ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಸೆಳೆದುಕೊಳ್ಳಿ
	೨
	೧೮

	ಉಪಹತಿ = ಸಂಕಟ, ಆಪತ್ತು
	೧೧
	೨

	ಉಪೇತ = ಕೂಡಿದವ, ಹೊಂದಿದವ
	೧೨
	೩೨

	ಉಬ್ಬಾಳಿ = ಉತ್ಸಾಹ, ಪ್ರಭಾವ
	೫
	೪೭

	ಉಭಯಾರ್ಥ = ಎರಡು ಬಗೆಯ ಸಂಪತ್ತು (ಇಹ-ಪರ ಸಂಪತ್ತು)
	೧೦
	೨೪

	ಉಮ್ಮೋಹ = ಅತಿಶಯವದ ಆಕರ್ಷಣೆ, ಹಿಗ್ಗು
	೭
	೨೫

	ಉರಗಕುಲಾಶನ = ಹಾವುಗಳನ್ನು ಆಹಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡವ, ಗರುಡ
	೫
	೨೦

	ಉರವಣೆ = ರಭಸ, ಉತ್ಸಾಹ
	೪
	೩

	ಉಳುಕು = ಅಲ್ಲಾಡು
	೪
	೧೬

	ಉಳ್ಳುದು = ವಸ್ತುಸ್ಥಿತಿ, ಇದ್ದ ಮಾತು
	೧
	೩೩

	ಊ
	 
	 

	ಊಣೆಯ = ನ್ಯೂನತೆ, ಕೊರತೆ
	೧೧
	೩೩

	ಊನ = ಕೊರತೆ, ಸುಳ್ಳು
	೧
	೩೩

	ಊಳಿಗ = ಉಪದ್ರವ, ಪೀಡೆ
	೯
	೧೯

	ಋ
	 
	 

	ಋತ್ವಿಜ = ಯಜ್ಞಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೇಕಾಗುವ ವೇದಜ್ಞ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ
	೯
	೧೩

	ಎ
	 
	 

	ಎಕ್ಕಟಿಗ = ಒಂಟಿಗ, ಏಕಾಕಿ
	೫
	೨೮

	ಎಕ್ಕತುಳ = ಒಬ್ಬನೆ ಒಬ್ಬ, ಒಂಟಿಗ
	೩
	೧೪

	ಎಂಜಲಿಸು = ಕಚ್ಚು (ಹಾವು)
	೯
	೨೦

	ಎಡೆಯಾಡು = ಓಡಾಡು, ತಿರುಗಾಡು
	೨
	೨

	ಎತ್ತುದಲೆ = ಮೇಲಕ್ಕಿತ್ತ್ದ ತಲೆ
	೫
	೫೦

	ಎರೆಯ = ಒಡೆಯ, ಯಜಮಾನ
	೬
	೨೯

	ಎಸಕ = ಕರ್ಮ, ಕೆಲಸ
	೬
	೫೨

	ಏ
	 
	 

	ಏಲಾಪುತ್ರ = ವಾಸುಕಿಯ ತಮ್ಮನ ಹೆಸರು
	೯
	೧೬

	ಏಳಿಲ = ಉಪೇಕ್ಷೆ, ತಿರಸ್ಕಾರ
	೫
	೧೩

	ಐ
	 
	 

	ಐದನೆ = ಇದ್ದಾನೆ, ಇರುತ್ತಾನೆ
	೧೩
	೧೦

	ಐಸಲೆ = ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲವೆ, ಹೀಗಲ್ಲವೆ
	೧೦
	೨೪

	ಒ
	 
	 

	ಒಕ್ಕರಿಸು = ಹೇಸಿಕೊಳ್ಳು, ಹಿಂಜರಿ, ಹೆದರು
	೫
	೧೪

	ಒಚ್ಚತ = ಚೆನ್ನಾಗಿ, ಓರಣವಾಗಿ
	೨
	೧೦

	ಒಡೆದುಳಿ = ಒಡೆಯುವಂತೆ ತುಳಿ
	೫
	೨೭

	ಒತ್ತೊತ್ತು – ಗದ್ದಲ, ಗೊಂದಲ
	೬
	೮

	ಒನೆ = ಅಲುಗಾಡಿಸು
	೧೧
	೩೯

	ಒಪ್ಪಿತ = ಒಳ್ಳೆಯದು
	೪
	೧೪

	ಓ
	 
	 

	ಓಲಗಿಸು = ಅನುಸರಿಸು, ಮನ್ನಿಸು
	೮
	೩೫

	ಓರುಗುಡಿಸು = ಸಂಕೋಚಗೊಳಿಸು, ಕಡಿಮೆಮಾಡು
	೧
	೧೮

	ಓಸರಿಸು = ಬದಿಗೆ ಸರಿಸು
	೪
	೨೬


ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (ii) ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ (ಕ-ಥ)
	ಕ
	ಸಂ.
	ಪ.

	ಕಕ್ಕಡೆ = ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ
	೫
	೧೬

	ಕಚ್ಛಪ = ಕೂರ್ಮ, ಆಮೆ
	೩
	೨೯

	ಕಟಕ = ಸೈನ್ಯ
	೫
	೨೭

	ಕಡಿತಲೆ = ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ
	೫
	೨೮

	ಕಡುಗು = ಹೆಚ್ಚಾಗು
	೧
	೪೧

	ಉತ್ಸಾಹ, ರಭಸ
	೪
	೨೪

	ಕಡುಹು = ರಭಸ, ಅತಿಶಯತೆ
	೫
	೩೪

	ಕಡೆಗಳೆ = ಉಪೇಕ್ಷಿಸು
	೬
	೨೫

	ಕಡೆಗಾಣು = ಕೊನೆಗಾಣು, ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗು
	೧೧
	೩೯

	ಕಂಟಕ = ತೊಂದರೆ, ಆಪತ್ತಿ
	೧೦
	೪

	ಕಣ್ಣುಹರಿಕ = ಕುರುಡ
	೯
	೧೭

	ಕದರ್ಥನ = ಕೆಣಕುವಿಕೆ, ಕೆರಳಿಸುವಿಕೆ
	೩
	೩೬

	ಕಂತುಹರ = ಕಾಮನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದವ, ಶಿವ
	೮
	೩೬

	ಕಂದ = ಗಡ್ಡೆ
	೭
	೪

	ಕಂದು = ಹೊಳೆ, ಹೊಲಸು
	೧೨
	೧೮

	ಕನಕ = ಬಂಗಾರ, ಚಿನ್ನ
	೧೩
	೭

	ಕನಲ್ = ಸಂತಾಪಗೊಳ್ಳು, ಸಿಟ್ಟಾಗು
	೧
	೧೬

	ಕಬ್ಬೊಗೆ = ಕರಿಯ ಬಣ್ಣದ ಹೊಗೆ
	೫
	೪೭

	ಕರರ್ತ = ಅಂಗೈ
	೩
	೪೧

	ಕಶ್ಯಪ = ಒಬ್ಬ ಪ್ರಮುಖ ಋಷಿ (ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾನಸಪುತ್ರ ಮರೀಚಿಯ ಮಗ)
	೧
	೭

	ಕಳಾಪ = ಸಮೂಹ
	೪
	೧೭

	ಕಳಿಕಳಿದು = ದಾಟಿ ದಾಟಿ
	೪
	೭

	ಕಳೇವರ = ದೇಹ, ಶರೀರ
	೪
	೧೬

	ಕಾ
	 
	 

	ಕಾಕೋದರ = ಸರ್ಪ
	೮
	೩

	ಕಾತರಿಸು = ದುಃಖಿಸು, ತಳಮಳಿಸು
	೧೨
	೩೧

	ಕಾದ್ರವೇಯ = ಕದ್ರುವಿನ ಮಗ, ಸರ್ಪ
	೮
	೧

	ಕಾದಲ = ಪ್ರಿಯ, ಪತಿ
	೯
	೪೨

	ಕಾಮಗಮನ = ಇಚ್ಛಿತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗ ಬಲ್ಲವನು
	೭
	೧೩

	ಕಾಮತೇಜ = ಬೇಕಾದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲವ
	೭
	೧೩

	ಕಾಮಪ್ರದ = ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದುದನ್ನು ಕೊಡಬಲ್ಲವ
	೭
	೧೩

	ಕಾಮರೂಪ = ಅಪ್ಕ್ಷಿತ ರೂಪವನ್ನು ಪಡೆಯುವವ
	೭
	೧೩

	ಕಾಮವೀಯ = ಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಬಲ್ಲವ
	೭
	೧೩

	ಕಾಮಹರ = ಶಿವ
	೭
	೧೩

	ಕಾಶ್ಯಪ = ಸರ್ಪಮಂತ್ರವಾದಿಯಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಹೆಸರು
	೧೦
	೧೩

	ಕಾಹು = ಸಂರಕ್ಷಣೆ, ಕಾವಲು
	೫
	೧೦

	ಕಾಹುರ = ಉಗ್ರ, ತೀವ್ರ, ಭಯಂಕರ
	೬
	೪

	ಕಾಳಭೈರವ = ಪ್ರಳಯ ಕಾಲದ ರುದ್ರನ ಭೀಕರ ರೂಪ
ಕಿತ್ತಡ = ಅತಿಶಯವಾದ
	೩
	೩೯

	ಕಿರುಬ = ಕ್ಷುದ್ರ, ಸಣ್ಣವ
	೭
	-೧೬

	ಕೀಲಣ = ರತ್ನಕೆಚ್ಚಿಗೆ, ಹೊಂದಾವಣೆ
	೬
	೬

	ಕೀಸು = ನುಚ್ಚು ಮಾಡು, ತುರಿ, ಹರೆ
	೫
	೨೦

	ಕುಠಾರ = ಕೊಡಲಿ
	೪
	೧೪

	ಕುಡಿತೆ = ಅರೆಬೊಗಸೆ, ಸೇರೆ
	೪
	೬

	ಕುತ್ತು = ಕಣ್ಣನ್ನು ಕುಕ್ಕಿಸು
	೫
	೫೦

	ಕುಲಿಶ = ವಜ್ರಾಯುಧ
	೬
	೨೩

	ಕುಶ = ಒಂದು ಬಗೆಯ ಹುಲ್ಲಿ, ದರ್ಭೆ
	೭
	೩

	ಕುಳಿ = ತಗ್ಗು, ಕುಣಿ
	೭
	೭

	ಕುಕ್ಷಿ = ಹೊಟ್ಟೆ
	೩
	೪೨

	ಕೂಲ = ನದಿಯ ಹಾಗೂ ಸಮುದ್ರಗಳ ದಂಡೆ
	೪
	೭

	ಕಚ್ಛ್ರ = ಕಠಿಣವಾದ ಉಪವಾಸವ್ರತ ೩
	೧೮
	

	ಕೃಪಾಣ = ಕಿರುಗತ್ತಿ
	೫
	೧೫

	ಕೃಷ್ಣವರ್ತ್ಮ = ಅಗ್ನಿಯ ಒಂದು ಹೆಸರು
	೧೨
	೩೫

	ಕೆತ್ತು = ಹಾರು, ಸ್ಪಂದಿಸು
	೨
	೪

	ಕೆತ್ತುದು = ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿದು
	೨
	೨೯,

	ವ್ಯಾಪಿಸು
	೫
	೫

	ಕೆ
	 
	 

	ಕೆದರು = ಹಬ್ಬಿಸು, ವಿಸ್ತರಿಸು
	೧
	೨೪

	ಕೆಪ್ಪುಗೆಡೆ = ಕೆಳಗೆ ಬೀಳು
	೪
	೧೪

	ಕೇಡು = ಅನರ್ಥ, ಪ್ರಳಯ
	೨
	೧೨

	ಕೇಯೂರ = ಭುಜಕಿರೀಟ, ಬಾಹುಪೂರ
	೬
	೭

	ಕೈಕೊಂಡು = ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡು
	೬
	ಸೂ

	ಕೈಕೊಳ್ಳು = ಲೆಕ್ಕಿಸು, ಗಣಿಸು
	೫
	೧೧

	ಕೈದು = ಆಯುಧ, ಶಸ್ತ್ರ
	೩
	೨೩

	ಕೊಂಡುಮುಳುಗು = ಸಂಪೂರ್ಣ ನಾಶಮಾಡು
	೧೦
	೧೯

	ಕೊಂಬು = ಗಿಡದ ಕೊಂಬೆ
	೨
	೬

	ಕೊಂಬನೆ = ಲೆಕ್ಕಿಸುವನೆ, ಗಣಿಸುವನೆ
	೧
	೨೪

	ಕೋರುವಿಸು = ಕುಕ್ಕಿಸು, ಚುಚ್ಚು
	೧
	೨೭

	ಕ್ಷೋಣಿಧರ = ಭೂಧರ, ಪರ್ವತ
	೪
	೨೭

	ಖ
	 
	 

	ಖಗಪ = ಅಗಿತ
	೧೧
	೩೫

	ಖಾತಿಯಲಿ = ಕೋಪದಲಿ, ರೊಚ್ಚಿನಿಂದ
	೧
	೨೮

	ಖೋಡಿ = ದ್ವೇಷ, ಕೋಪ
	೧೩
	೩೨

	ಗ
	 
	 

	ಗಜದಾನನ = ಗಜಾನನ, ಗಣಪತಿ
	೨
	೧೬

	ಗತೋದಕ = ನೀರಿನೊಂದಿಗೆ ಹರಿದು ಹೋದ
	೧೩
	೧೬

	ಗಂಧಮಾಧನ = ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಹೆಸರು
	೪
	 ಸೂ

	ಗಯ = ಚಂದ್ರವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಉದಾರನಾದ ರಾಜ
	೧೨
	೩೩

	ಗಾಢ = ದೊಡ್ಡ ಆಪತ್ತು
	೨
	೧೨

	ಗಾವಿಲ = ಗ್ರಾಮೀಣ, ಹಳ್ಳಿಯ ಹುಂಬ
	೬
	೧೩

	ಗಿಡಿ = ತುತ್ತು, ಕವಳ
	೧೩
	೧೫

	ಗುಡಿ = ಧ್ವಜ
	೨
	೩೩

	ಗುಣಯುತ = ಸ್ಕಂದ, ಷಣ್ಮುಖ
	೨
	೧೬

	ಗೂಡುವಲೆ = ಒಂದು ಪ್ರಕಾರದ ಬಲೆ
	೫
	೧೬

	ಗರಿಕ = ಕಾವಿ, ಕೇಮಿ
	೫
	೩೮

	ಗೋಮಯ = ಆಕಳ ಸಗಣಿ
	೧೧
	೨೩

	ಘ
	 
	 

	ಘನ = ಮೋಡ
	೫
	೩

	ಘನವಾಹನ = ಮೇಘವಾಹನ, ಇಂದ್ರ
	೭
	೯

	ಘೋಳಿಡು = ಮೊರೆಯಿಡು
	೨
	೧೨

	ಚ
	 
	 

	ಚಲನ = ಗಾಳಿ, ವಾಯು
	೫
	೩

	ಚಲನಸಖ = ವಾಯುವಿನ ಗೆಳೆಯ, ಅಗ್ನಿ
	೯
	೧೩

	ಚೆಂಚು = ಪ್ರಕಾಶ
	೨
	೩೩

	ಚೈತ್ರರಥ = ಕುಬೇರನ ಉದ್ಯಾನ
	೧೧
	೨೧

	ಚೌರ್ಯ = ಕಳ್ಳತನ
	೧೧
	೨೭

	ಛ
	 
	 

	ಛಂದ = ರೀತಿ, ಕ್ರಮ
	೧೧
	೧೭

	ಜ
	 
	 

	ಜಕ್ಕುಳಿಸು = ಹಂಗಿಸು, ವ್ಯಂಗ್ಯವಾಗಿ ಮಾತನಾಡು
	೬
	೧೪

	ಜಡಾತ್ಮ = ಮೂರ್ಖ, ಅಜ್ಞಾನಿ
	೯
	೨೪

	ಜಾಳ = ಸಮೂಹ
	೯
	೧೯

	ಜಾಳಿಸು = ಸಡಿಲಾಗು, ಶಿಥಿಲವಾಗು
	೪
	೩

	ಜಿತಕೋಪ = ಕೋಪವನ್ನು ಗೆದ್ದವನು
	೪
	೧೭

	ಜೋಡೆ = ವ್ಯಭಿಚಾರಿಣಿ, ನೀಚ ಸ್ತ್ರೀ
	೩
	೭

	ಜೋಳಿಸು = ಹೊಂದಿಸು
	೧೧
	೧

	ಝ
	 
	 

	ಝಷಾವಳಿ = ಮೀನುಗಳ ಸಮೂಹ
	೪
	೩೨

	ಟ
	 
	 

	ಟಕ್ಕರಿಗಳೆ = ತಿರಸ್ಕರಿಸು, ಬೀಳುಗಳೆ
	೧೦
	೧೬.

	ಠ
	 
	 

	ಠಾವು = ಸ್ಥಳ, ಎಡೆ
	೪
	೨೭

	ಡ
	 
	 

	ಢಾವರ = ಡಾಮರ, ಉಪದ್ರವ
	೧೩
	೩೮

	ಡೊಣೆ = ಗುಂಡಿ, ಕುಂಡ
	೫
	೪

	ಢಗೆ = ತೃಷೆ, ಬಾಯಾರಿಕೆ, ಅಪೇಕ್ಷೆ
	೧೩
	೩೮

	ಢಾಳಿಡು = ಮುತ್ತಿಗೆ ಹಾಕು
	೧೨
	೨೨

	ಡೊಕ್ಕರಿಸು = ಸುತ್ತು ಹಾಕು
	೧೦
	೩೨

	ತ
	 
	 

	ತಕ್ಕೆ = ತಳ್ಕೆ, ಅಪ್ಪುಗೆ
	೧೨
	೨೦

	ತಗುಳ್ = ತೆರಳು, ಹೋಗು
	೫
	೫೩,

	ನಾಶಿಸು, ಹಿಂಜರಿಸು, ಧಿಕ್ಕರಿಸು
	೩
	೧೩

	ತಡಿ = ದಂಡೆ, ತಟಿ
	೧
	೧೯

	ತನ್ವಂಗಿ = ಸುಂದರಿ, ಚೆಲುವೆ
	೯
	೩೯

	ತನುಗೊಳ್ = ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸು
	೯
	೩೫

	ತನೂದ್ಘ = ದೇಹದಿಂದ ಹೊರಹೊರಟ
	೨
	೧೭

	ತಪ್ಪದು + ಸುಳ್ಳಲ್ಲ
	೯
	೨೪

	ತರಣಿ = ಸೂರ್ಯ
	೪
	೩

	ತಲ್ಲಣ = ದುಃಖ, ಚಿಂತೆ
	೯
	೧೦

	ತವಗೆ = ತಮಗೆ ೧
	೩೬
	

	ತಾಗು = ತಡೆ, ಎದುರಿಸು
	೫
	೪೦

	ತಿಣ್ಣ = ಭಾರ, ಹೊರೆ
	೯
	೧೭

	ತಿರ್ಯಙ್ಮಖ = ಕೆಳಮೋರೆ, ಅಸಮ್ಮತಿ,
	೭
	೨೪

	ತ್ರಿದಶಾಲಯ = ಸ್ವರ್ಗ
	೭
	೨೭

	ತುಟ್ಟಿಸು = ಸಂಕೋಚಗೊಳ್ಳು
	೧೦
	೭

	ತುಡುಕು = ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹಿಡಿ
	೫
	೧೭

	ತುತ್ತು = ಆಹಾರ
	೩
	೨೮

	ತುಂಡು = ಮುಖ, ಚುಂಚು
	೪
	೧೯

	ತುಂಡಾಗ್ರ = ಚುಂಚಿನ ತುದಿ
	೪
	೧೩

	ತುರಗಪ್ರೇರಕ = ಸಾರಥಿ, ರಥದ ಕುದುರೆ ಹೊಡೆಯುವವ
	೧
	೨೩

	ತುರುಗು = ದಟ್ಟವಾಗಿ ತುಂಬು
	೪
	೧೦

	ತುಹಿನ = ಹಿಮ, ಮಂಜು
	೪
	೨೭

	ತೂಳು = ಜಗ್ಗು, ಎಳೆ
	೩
	೩೮

	ತೆರಹು = ಅವಕಾಶ
	೬
	೨೩

	ತೇಜೋಲಾಲಿತೆ = ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೋಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟವಳು
	೧
	೭

	ತ್ರೈವಿಷ್ಟಪ = ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ
	೬
	೨

	ತೊಳಲು = ತಿರುಗಾಡು, ಅಲೆದಾಳು
	೪
	೧೫

	ತೋಮರ = ಒಂದು ಬಗೆಯ ಆಯುಧ
	೫
	೧೫

	ಥ
	 
	 

	ಥಟ್ಟುಚ್ಚು = ಸಡಿಲಾಗು, ಬಿಚ್ಚು
	೫
	೪೨

	ದ ದಡಿಗ = ಹುಂಬ, ಲಠ್ಮ
	೫
	೫೦

	ದಂಡಧರ = ಯಮ
	೪
	೧೯

	ದನುಜರಿಪು = ಶ್ರೀಹರಿ, ವಿಷ್ಣು
	೩
	೧೭

	ದರ್ಪಣ = ಕನ್ನಡಿ
	೭
	೧೭

	ದಕ್ಷಿಣಾವರ್ತಾರ್ಚಿ = ಬಲಕ್ಕೆ ಹೊರಳಿದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವ
	೧೨
	೩೫

	ದಾತಾರ = ಕೊಡುವವ, ದಾನಿ
	೬
	೯

	ದಾಯಿಗರು = ಅಣ್ಣತಮ್ಮಂದಿರು, ಪಾಲುಗಾರರು
	೩
	೩೪

	ದ್ವಾರ್ಸ್ಥ = ಬಾಗಿಲಕಾಪಿನಾಳು, ದ್ವಾರಪಾಲಕ
	೧೦
	೨೪

	ದಿವ = ಸ್ವರ್ಗ
	೮
	೩೩

	ದುಮ್ಮಾನ = ಚಿಂತೆ, ದುಃಖ
	೨
	೫

	ಹುರ್ಧರ್ಷ = ಅಸಹನೀಯ
	೧೨
	೩೮

	ದುರ್ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ = ನೋಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ
	೪
	೨೮

	ದುರ್ನಿರೂಪ್ಯ = ಹೇಳುವುದಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದುದು
	೨
	೭

	ದುರ್ವೃತ್ಯ = ದುಷ್ಟ, ಕೀಳು ನಡತೆಯವ
	೧೧
	೪೫

	ದುಸ್ಸಹ = ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ
	೪
	೧೭

	ದುಷ್ಕರ = ನಿಷ್ಠುರವಾದ, ಮಾಡಲು ಅನುಚಿತವಾದ
	೧೦
	೧

	ದುಷ್ಕೃತ = ಪಾಪ
	೨
	೮

	ದೃಶ = ಕಣ್ಣು
	೨
	೩೬

	ದೊಡ್ಡೀ = ಆಯಕಟ್ಟಿನ ಸ್ಥಳ
	೫
	೩೫

	ದೊರೆಕೊಳ್ = ಸಿಗು, ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗ್ಲು
	೧
	೬

	ದೇವರಿಪು = ರಾಕ್ಷಸ, ದಾನವ
	೩
	೧೫

	ದೇಸಿಗಿತಿ = ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದವಳು, ಪರದೇಶಿ
	೨
	೮


ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (ii) ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ (ಧ-ಬ)
	ಧ
	 
	 

	ಧನದ = ಕುಬೇರ
	೨
	೩

	ಧರಣಿಜೆ = ಸೀತಾದೇವಿ, ಜಾನಕಿ
	೧೨
	೧೯

	ಧರಣೀತ್ರಿದಶ = ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ಭೂಸುರ
	೩
	೨೦

	ಧರಾ = ಭೂಮಿ
	೩
	೪೨

	ಧಾರಾ = ಮೊನೆ, ಹರಿತ
	೩
	೧೫

	ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯ = ದಿಟ್ಟತನ
	೭
	೯

	ಧೂತ = ತೊಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ
	೧೦
	೧

	ಧೂಮ = ಹೊಗೆ
	೧೨
	೨೨

	ಧೂಮೋದ್ಭೂತ = ಹೊಗೆಯಿಂದುಂಟಾದ
	೫
	೩

	ಧ್ಯೇಯನೀಯ = ಆದರ್ಶವೆಂದು ತಿಳ್ದಿಅ
	೧೧
	೩೨

	ನಯನಸಹಸ್ರ = ದೇವೇಂದ್ರ
	೧೩
	೧೭

	ನಯಾನ್ವಿತ = ರಾಜಕಾರಣವನ್ನು ಅರಿತವ
	೯
	೯

	ನರ = ನಿರುೠತಿ (ನೈರುತ್ಯದಿಕ್ಕಿನ ಅಧಿಪತಿ)
	೨
	೩೧

	ನಾಗಾಂಶಕ = ಗರುಡ
	೩
	೧

	ನಾಡೆ = ಹೆಚ್ಚಾಗಿ, ಚೆನ್ನಾಗಿ
	 ೮
	೨೩

	ನಿಗಮ = ವೇದ
	೮
	೧೬

	ನಿಗುಚು = ನಿಗುರ್ಚು, ನೇರವಾಗಿ ಮಾಡು
	೨
	೭

	ನಿಗರ = ನಿಕರ, ಸಮೂಹ
	೨
	೨೭

	ನಿಚ್ಚಟ = ಸ್ಥಿರವಾದ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ
	೬
	೧೨

	ನಿಧನ = ಮರಣ, ಸಾವು
	೧೧
	ಸೂ

	ನಿಧಿಪತಿ = ಕುಬೇರ
	೫
	೧೦

	ನಿಭ = ಸದೃಶ, ಸಮಾನವಾದ
	೬
	೬

	ನಿಮಿತ್ತ = ಶಕುನ, ಭವಿಷ್ಯ
	೧೨
	೧೧

	ನಿರಾಮಯ = ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ, ವಿಶ್ರಾಂತಿ
	೪
	೮

	ನಿರುತ = ಸತ್ಯ, ಯಥಾಸ್ಥಿತ
	೯
	೨೨

	ನಿರೋಧಸ್ಥಿತಿ = ಬಂಧನ, ಪರಾಧೀನತೆ
	೨
	೪

	ನಿರ್ಲೇಪ = ಪಾಪರಹಿತ
	೧೦
	೩೩

	ನಿರ್ವಾಹ = ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ, ಉಪಾಯ
	೧
	೨೦

	ನಿಷ್ಕೃತಿ = ಪರಿಹಾರೋಪಾಯ
	೯
	೧೭

	ನಿಷಾದ = ಬೇಡ, ಕಾಡಾಡಿ
	೩
	೨೪]

	ನಿಷೇವಿತ = ಸೇವಸಲ್ಪಡುವ
	೬
	೯

	ನಿಸ್ಪೃಹ = ಏನನ್ನೂ ಬಯಸದವ
	೭
	೧೪

	ನೀಲಲೋಹಿತ = ಶಿವ
	೨
	೧೯

	ನೀಳ = ಉದ್ದ
	೩
	೩೦

	ನೃಗ = ಸೂರ್ಯವಂಶದ ರಾಜ
	೧೨
	೩೩

	ನೆಮ್ಮು = ಸೋಂಕು, ಸ್ಪರ್ಶಿಸು
	೯
	೩೭

	ನೆರೆಯದೆ = ಸಹಿಸಲಾರದೆ, ಶಕ್ತಳಾಗದೆ
	೨
	೧೦

	ನೇಸರು = ಸೂರ್ಯ
	೪
	೧೧

	ನೊಪ್ಪಿತ = ಒಳ್ಳೆಯದು, ಚೆನ್ನು
	೧೩
	೨೪

	ನೊಸಲು = ಹಣೆ
	೬
	೯

	ನೋನು = ವ್ರತಮಾಡು
	೩
	೧೮

	ಪ
	 
	 

	ಪಂಕರುಹ = ಕೆಸರಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದುದು, ಕಮಲ
	೧
	೧೧

	ಪಟಲ = ತೆರೆ, ಪರದೆ
	೭
	೧೬

	ಪಟ್ಟಿಸ = ಉದ್ದವಾದ ಖಡ್ಗ
	೫
	೧೫

	ಪಡಿ = ಪ್ರತಿ, ಸಮಾನವಾದುದು
	೧
	೪

	ಪಡಿಗ = ಅಗಲಬಾಯಿಯ ಪಾತ್ರೆ, ತಳಿಗೆ
	೧
	೪೦

	ಪಡಿಬಲ = ಸಹಾಯಕ ಸೈನ್ಯ, ಪ್ರತಿಬಲ
	೫
	೧೬

	ಪಡಿವಳ = ದ್ವಾರಪಾಲಕ
	೧೨
	೩೨

	ಪಡೆ  = ಸೈನ್ಯ, ಸಮೂಹ
	೩
	೨೪

	ಪತ್ತಿ = ಕಾಲಾಳುಗಳ ಸೈನ್ಯ, ಪದಾತಿ
	೫೨
	೯

	ಪದರಜ = ಕಾಲಧೂಳಿ
	೩
	೨೨

	ಪದಹತಿ = ಹೆಜ್ಜೆಗಳನ್ನಿಡೂವಿಕೆ
	೩
	೨೨

	ಪದನುಭವ = ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದವ, ಬ್ರಹ್ಮ
	೮
	೧೩

	ಪನ್ನಗಶಯ್ಯ = ಹಾವನ್ನು ಹಾಸಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡವನು, ವಿಷ್ಣು
	೬
	೩

	ಪರ್ಣ – ಎಲೆ
	೧೦
	೨೨

	ಪರಾಭವ = ಸೋಲು, ಅಪಜಯ
	೭
	೧೭

	ಪರಾಯಣ – ಆಸಕ್ತ
	೯
	೨೩

	ಪರಿವಿಡಿ = ಕ್ರಮ, ಪರಂಪರೆ
	೧೧
	೧೪

	ಪರೀತ = ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದ
	೧
	೧

	ಪರುಠವ = ನಿರ್ಮಿತಿ, ಸಿದ್ಧತೆ
	೭
	೨೧

	ಪ್ರತಿಮಾನ = ಸಮಾನ
	೪
	೫

	ಪ್ರಭೂತ ಹುಟ್ಟಿದ
	೪
	೨

	ಪ್ರವರ = ಶ್ರೇಷ್ಟ ಕುಲ
	೧೨
	೧೬

	ಪ್ರಸರ = ಸಮೂಹ
	೫
	೧೫

	ಪ್ರಕ್ಷಾಲನ = ತೊಳೆಯುವಿಕೆ
	೧೧
	೨೭

	ಪಾಕಶಾಸನ = ಇಂದ್ರ
	೩
	೧೬

	ಪಾದ್ಯ = ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆಯಲು ಕೊಡುವ ನೀರು
	೧೧
	೨೮

	ಪಾಪಾಯು = ಪಾಪದಲ್ಲಿಯೇ ಆಯುಷ್ಯವನ್ನು ಕಳೆಯುವವ
	೮
	೨೫

	ಪಾರ್ಶ್ವ = ಪಕ್ಕ, ಬದಿ, ಮಗ್ಗಲು
	 
	 

	ಪಿಂಗಲ = ಕೆಂದು ಬಣ್ಣ
	೧೩
	೭

	ಪಿತಾಮಹ = ಬ್ರಹ್ಮ
	೯
	೧೯

	ಪಿನಾಕಿ = ಶಿವ
	೩
	೧೬

	ಪೀಯೂಷ = ಅಮೃತ
	೧
	೧

	ಪೀಯೂಷದುರ್ಗ = ಅಮೃತವು ಇರುವ ಕೋಟೆ
	೬
	೧

	ಪುಚ್ಛ = ಬಾಲ
	೩
	೬

	ಪುಣ್ಯಶ್ಲೋಕ = ಪವಿತ್ರವಾದ ಚರಿತ್ರವುಳ್ಳವನು
	೧೨
	೪೨

	ಪುತ್ತಳಿ = ಗೊಂಬೆ
	೫
	೧೯

	ಪುರಂದರ = ಇಂದ್ರ
	೫
	೨೫

	ಪೇರುರ = ದೊಡ್ಡದಾದ ಎದೆ
	೬
	೭

	ಪೈಸರ = ಹಿಂದೆ ಸರಿಯುವಿಕೆ
	೨
	೭

	ಪೈಸರಿಸು = ಸೊರಗು, ಹಿಂಜರಿ
	೮
	೧೨

	ಫಡ = ಧಿಕ್ಕಾರೋದ್ಗಾರ
	೧
	೩೬

	ಫಣಾಮಣಿ = ಹೆಡೆಯ ರತ್ನ
	೧೨
	೨೨

	ಫಣಿ = ಹೆಡೆಯ ಹಾವು
	೧
	೩೮

	ಬ
	 
	 

	ಬಗಿ = ಸೀಳು, ತಿನ್ನು
	೪
	೩೧

	ಬಡವ = ಶಕ್ತಿಹೀನ
	೬
	೪]

	ಬಣಗು = ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬಾರದವ, ಹೇಡಿ
	೯
	೧೪

	ಬದ್ಧ = ಸಂಬಂಧ
	೪೧
	೧೭

	ಬದ್ಧಭೃಕುಟಿ = ಗಂಟಿಕ್ಕಿದ ಹುಬ್ಬು
	೧೨
	೧೨

	ಬಂದಿವಿಡಿ = ಕಟ್ಟಿಹಾಕು
	೮
	೨೭

	ಬಲ್ಲಹ = ನಿಪುಣ, ಶ್ರೇಷ್ಠ
	೧
	೬

	ಬಲವದ್ವೈರ = ಬಲಿಷ್ಟರೊಡನೆ ಹಗೆತನ
	೮
	೧೯

	ಬಲಿದ = ಬಿರುಸದ, ಗಟ್ಟಿಯಾದ
	೧೧
	೩೫

	ಬಲುಗೈ = ಬುಜಬಲಶಾಲಿ
	೨
	೨೨

	ಬವಣೀಗೆ= ಕಷ್ಟ ಪರಂಪರೆ
	೩
	೩೧

	ಬಸೆ = ಕೊಬ್ಬು, ನೆಣ
	೧೨
	೨೩

	ಬಹ = ಬರ್ಪ, ಬರುವ
	೯
	೨೮

	ಬೃಂಹಣ = ಆನೆಯ ಕೂಗು, ಘೀಳಿಡುವಿಕೆ
	೩
	೩೭

	ಬಾಯ್ವಿಡು = ಅಳು
	೧೦
	೯

	ಬಾಹಿರರು = ಬೇರೆಯವರು, ಅನ್ಯರು
	೨
	೧೩

	ಬಿಟ್ಟುಕೊಳ್ = ಓಡಿಹೋಗು
	೬
	೨

	ಬಿನ್ನಾಣಿಗ = ವಿಜ್ಞಾನಿ, ಜಾಣ, ಪಂಡಿತ
	೧೩
	೩೪

	ಬಿಲ = ಗುಹೆ ನೆಲದಲ್ಲಿಯ ತೂತಾ
	೧೧
	೩೪

	ಬೀಕಲು = ನಷ್ಟ, ನಾಶ
	೭
	೨೬

	ಬೀದಿವರಿ = ಪ್ರವಹಿಸು
	೧೨
	೨೩

	ಬೀಯ = ವ್ಯಯ, ನಾಶ,
	೧೩
	೨೭

	ಬೀಯಗ = ಬೀಗ, ಕೀಲಿ
	೫
	೧೫

	ಬೀಳಿಕ್ಕು = ಬೀಸಾಡು, ಚೆಲ್ಲು
	೪
	೧೩

	ಬೆಚ್ಚು = ಬೆಸೆ, ಚುಚ್ಚು
	೫
	೪೨

	ಬೆನ್ನೋಡು = ಆಮೆಯ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲ್ಪದಿ, ಚಿಪ್ಪು
	೫
	೨೪

	ಬೆಂಬೀಳು = ಹಿಂಜರಿ
	೧
	೩೬

	ಬೆಸಕೈ = ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳು, ಸೇವೆಮಾಡು
	೧
	೩೫

	ಬೆಸನು =ಆಜ್ಞೆ, ಅಪ್ಪಣೆ
	೬
	೫೧

	ಬೆಸಲಾಗ = ಹಡೆ, ಹೆರು, ಹೆರಿಗೆಯಾಗು
	೧
	೧೩

	ಬೆಳೆಗೊಡೆ = ಶ್ವೇತಚ್ಛತ್ರ
	೬
	೫

	ಬೇರುಗೊಲೆ = ಸಮೂಲ ನಾಶ
	೧
	೨೧

	ಬೇಹ = ಬೇಡುವ, ಬೇಳ್ವ
	೧
	೨೦

	ಬೋಡು = ವ್ಯರ್ಥ, ನಿರರ್ಥಕ
	೬
	೧೭

	ಭಂಗ = ಸ್ಲು, ಅಪಮಾನ
	೬
	೨

	ಭಂಜನ = ನಾಶಮಾಡುವವ
	೯
	೧೦

	ಭಂಡುಮಾಡು = ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸು, ಅಸತ್ಯಗೊಳಿಸು
	೧
	೩೮

	ಭದ್ರವಾದ್ಯ = ಮಂಗಳವಾದ್ಯ
	೪
	೮

	ಭದ್ರಾಳಾಪ = ಮಂಗಲಕರವಾದ ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವನು
	೪
	೧೭

	ಭವ = ಶಿವ
	೬
	೧೧

	ಭವತ್ = ತಮ್ಮ, ನಿಮ್ಮ
	೫
	೧೧

	ಭವಗಿರಿ = ಕೈಲಾಸ, ಶಿವನಿರುವ ಪರ್ವತ
	೮
	೩೪

	ಭವಣೆ = ಕಷ್ಟಪರಂಪರೆ
	೬
	೨

	ಭರ್ತೃ = ಪೋಷಿಸುವವ
	೮
	೧೬

	ಭಾಗಧೇಯ = ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಸಂಪತ್ತು
	೬
	೧೫,

	ಭಾರಾಕ್ರಾಂತ = ಹೊರೆಹೊತ್ತ
	೭
	೭

	ಭಾರಿಸು = ತುಂಬು
	೨
	೩

	ಭಾಷೆ = ಮಾತು, ವಿಷಯ
	೧
	೩೨

	ಭಾಳ = ಹಣೆ
	೩
	೧೯

	ಭೀಷಣ = ಭಯಂಕರ
	೧೨
	೧೭

	ಭುಜಂಗ = ಹಾವು
	೨
	ಸೂ

	ಭುಂಜಿಸು = ತಿನ್ನು, ಊಟಮಾಡು
	೧೧
	೨೩

	ಭೂತನಾಥ = ಶಿವ
	೫
	೫೧

	ಭೂತದ್ರೋಹಿ = ಜೀವಿಗಳನ್ನು ದ್ವೇಷಿಸುವವ
	೮
	೨೫

	ಭೂರಿ = ಬಹಳ
	೨
	೩

	ಭೃತ್ಯವಿಹಿತ = ಅಳುಮಾಡಿದ
	೯
	೧೬

	ಭೇಷಜ್ಯ = ಔಷಧಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ೧೨
	೨
	 

	ಭೋಗ = ಹಾವಿನಹೆಡೆ
	೧೨
	೨೨

	ಭೋಗಿ = ಸರ್ಪ, ಹಾವು
	೩
	೮

	ಭೌಮನ = ಅಮೃತಾವಸದ ಕಾವಲಗಾರನ ಹೆಸರು
	೫
	೪೧


ಮಹಾಭಾರತ ಪೌಲೋಮ-ಆಸ್ತೀಕಪರ್ವ : ಪರಿಶಿಷ್ಟ ೩ – ಶಬ್ದಾರ್ಥ ಸೂಚಿ : (ii) ಆಸ್ತೀಕ ಪರ್ವ (ಮ-ಹ)
	ಮ
	 
	 

	ಮಂಡನ = ಭೂಷಣ, ಅಲಂಕಾರ
	೫
	ಸೂ

	ಮತಿವಿಕಳ = ಬುದ್ದಿಗೇಡಿ
	೭
	೭

	ಮಥಿಕ = ಕಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ
	೧
	೨೭

	ಮದಮುಖ = ಸೊಕ್ಕಿನವ, ಅಹಂಕಾರಿ
	೧೦
	೮

	ಮದೇಭ = ಮದ್ದಾನೆ
	೫
	೧೭

	ಮಂತ್ರ = ಆಲೋಚನೆ, ವಿಷಯ ಚರ್ಚೆ
	೯
	೧೫

	ಮಂದರ = ಒಂದು ಪರ್ವತದ ಹೆಸರು (ಸಮುದ್ರಮಥನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಡೆಗೋಲಿನಂತೆ ಬಳಸಿದುದು)
	೪
	೧೮

	ಮರ್ದಿಸು = ಅರೆ, ತಿಕ್ಕು
	೪
	೧೮

	ಮರೆವು = ಅಜ್ಞಾನ
	೯
	೧೮

	ಮಲಗು – ಅರಿತುಕೊಳ್ಳು
	೪
	೩೧

	ಮಹಾನುಭಾವ = ಮಹಾತ್ಮ್ಯ, ದೊಡ್ಡಿತೆ
	೧೨
	೯

	ಮಹೌದನ = ನೈವೇದ್ಯದ ಅನ್ನ
	೫
	೩೫

	ಮಾಕಂದ = ಮಾವಿನಮರ
	೧೧
	ಸೂ

	ಮಾಗಧ = ಬಿರುದಾವಳಿಗಳನ್ನು ಹೇಳುವವ
	೫
	೧೭

	ಮಾಡಿದು = ಮಾಡಿ
	೧೧
	೨

	ಮಾತುಳ = ಸೋದರಮಾವ, ತಾಯಿಯ ಸಹೋದರ
	೧೨
	೩೧

	ಮಾಧ್ಯಾಹ್ನಿಕ = ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದ ನಿತ್ಯವಿಧಿ
	೧೧
	೩೦

	ಮಾನನೀಯ = ಆದರಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾದ
	೧೧
	೩೭

	ಮಾರಮಥನ = ಕಾಮಹರ, ಶಿವ
	೧೨
	೩೬

	ಮಾರಿ = ಮೃತ್ಯು, ಸಾವು
	೪
	೧೨

	ಮಾರುಹೋಗು = ಮಾರಾಟ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳು, ಗುಲಾಮಳಾಗು
	೧
	೧೮

	ಮ್ಲಾನ = ಬಾಡಿದ ಬತ್ತಿದ
	೧೨
	೧೯

	ಮುಕುಳಿತ = ಮುಗಿದ
	೮
	೧೫

	ಮುಕ್ಕುರುಕು = ಮುಗಿದುಬೀಳು
	೫
	೩೭

	ಮುಗುದ = ಮುಗ್ಧ, ಮರುಳ
	೪
	೨೨

	ಮುಂಕೊಳಿಸು = ಪ್ರಚೋದಿಸು, ಮುಂದೆಮಾಡು
	೯
	೨೩

	ಮುಟ್ಟು = ಕಚ್ಚು (ಹಾವು)
	೧೩
	೪೨

	ಮ್ದುಗರ = ಡೊಣ್ಣೆಯಂತಿರುವ ಆಯುಧ
	೫
	೧೫

	ಮುಮ್ಮುಳಿ = ಸಂತಾಪ, ದುಃಖ
	೨
	೨೭

	ಮುರಜ = ಚರ್ಮವಾದ್ಯ, ಡೊಳ್ಳು
	೬
	೯

	ಮುಸಲ = ಒನಕೆ, ಒನಕೆಯಂತಿರುವ ಒಂದು ಆಯುಧ
	೫
	೧೫

	ಮೂಡಿಗೆ = ಚೀಲ, ಬತ್ತಳಿಕೆ
	೫
	೧೬

	ಮೂಲ = ಗೆಣಸು, ಬೇರು
	೭
	೪

	ಮೂಲಿಕೆ = ಬೇರು
	೧೩
	೧೦

	ಮೃಗಪತಿ = ಸಿಂಹ
	೧೨
	೧೮

	ಮೃಗಬೇಧಿ = ಬೇಟೆಗಾರ, ವ್ಯಾಧ
	೧೦
	೬

	ಮೇಲುಳ್ಳ = ಇನ್ನುಮೇಲೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ
	೩
	೪೦

	ಮೇಳವಡೆ = ಒಟ್ಟುಗೂಡು
	೭
	೮

	ಮೈದುನ = ತಂಗಿಯ ಗಂಡ
	೧೨
	೨೬

	ಮೈಲಿಗೆ = ಕಲಂಕ
	೫
	೪

	ಮೋದು = ಒರಸು, ತಿಕ್ಕು
	೫
	೩೭

	ಮೋಹರ = ಸೈನ್ಯ, ಸಮೂಹ
	೧
	೨೦

	ಮೋಹರಿಸು = ಗುಂಪುಗೂಡು
	೪
	೨

	ಯಾಮ್ಯ = ಯಮನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ
	೫
	೩

	ಯಾಯಾವರ = ಒಬ್ಬ ಋಷಿಯ ಹೆಸರು
	೯
	೨೨

	ರಕ್ಷೆ = ಕಾವಲು
	೧೦
	೧೨

	ರಂತಿದೇವ = ಸೂರ್ಯವಂಶದ ಒಬ್ಬ ದಾನಿಯಾದ ರಾಜ
	೧೨
	೩೩

	ರಪಣಗೇಡಿ = ನಿರುಪದ್ರವಿ
	೧೧
	೫

	ರಸೆ = ರಾಸಾತಳ, ಕೆಳಲೋಕ
	೮
	೩೩

	ರೂಢಿ = ಭೂಮಿ
	೩
	೨೨

	ರೌಪ್ಯ = ಬೆಳ್ಳಿ
	೧೩
	೭

	ಲಘುತ್ವ = ಸಣ್ಣತನ
	೧೦
	೨೫

	ಲಲಾಟ = ಹಣೆ ೬
	೬
	 

	ಲಲಿತಮತಿ = ಸರಳ ಬುದ್ಧಿಯವಳು
	೧
	೩೭

	ಲವಣಾರ್ಣವ = ಉಪ್ಪುನೀರಿನ ಸಮುದರ (ಸಪ್ತಸಮುದ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು)
	೧
	೨೬

	ಲಹರಿ = ತರಂಗ, ತೆರೆ
	೫
	೩೪

	ಲಾಂಗೂಲಾಗ್ರ = ಬಾಲದ ತುದಿ
	೩
	೩೯

	ಲೆಕ್ಕಿಸು = ವಿಚಾರಮಾಡು, ಯೋಚಿಸು ೧೩
	೪
	 

	ಲೆಂಕ = ಸೇವಕ
	೫
	೪೦

	ಲೋಲನೇತ್ರ = ಚಂಚಲವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನು, ಚೆಲುವೆ, ಹೆಂಡತಿ
	೧
	೭

	ಲೋಲುಪ್ತಿ = ಮೋಹ, ಆಸೆ
	೨
	೨೫

	ವ
	 
	 

	ವಂಶ = ಬಿದಿರು
	೪
	೧೭

	ವಡಬಶಿಖಿ = ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಸುಪ್ತವಾಗಿರುವ ಅಗ್ನಿ, ವಡವಾಗ್ನಿ
	೫
	೧೮

	ವತ್ಸಲತೆ = ಪ್ರೀತಿ, ಪ್ರೇಮ
	೧೧
	೨೨

	ವಂದಿಗ = ಹೊಗಳುಭಟ, ವಮ್ದಿ
	೫
	೧೭

	ವರ್ಜಿಸು = ಬಿಡು, ಇಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು
	೧
	೨೯

	ವಸುಮತಿ = ಭೂಮಿ, ಪೃಥ್ವಿ
	೧೦
	೭

	ವಹಿಲ = ತೀವ್ರ, ಬೇಗ
	೫
	೩೨

	ವ್ರಜ = ಸಮೂಹ, ಜಂಗುಳಿ
	೭
	೨೨

	ವ್ರತಿಪ = ಋಷಿ, ಮುನಿ
	೧
	೩

	ವಾಂಛಿತ = ಬಯಸಿದುದು, ಬಯಕೆ
	೧೧
	೧೭

	ವಾಡಬ = ಕುದುರೆಯಾಕಾರದ ಪ್ರಳಯಾಗ್ನಿ
	೧೧
	೪೩

	ವಾಯುಭೋಜನರು = ಹಾವುಗಳು
	೩
	೧೧

	ವಾರಾಶಿ = ಸಮುದ್ರ
	೧೧
	೪೨

	ವಾರುಣ = ವರುಣನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ
	೫
	೩

	ವಾಲಖಿಲ್ಯ = ಒಂದು ಋಷಿಗಳ ವರ್ಗ, ಅಂಗುಷ್ಠ ಮಾತ್ರ ಶರೀರಿಗಳು
	೩
	ಸೂ

	ವಾಸನಿಸು = ಮೂಸಿನೋಡು
	೧೦
	೩೦

	ವಾಸವ = ಇಂದ್ರ
	೬
	೩೭

	ವಾಸವಿಯ ಸುತ = ವೇದವ್ಯಾಸ ಋಷಿ
	೧
	೫

	ವ್ಯಾಳ = ಸರ್ಪ
	೯
	೪೭

	ವಿಕಳ = ದುಃಖಿತ
	೧೧
	೯

	ವಿಗತಸ್ವಾರ್ಥರು = ಸ್ವಂತದ ಸಂಪತ್ತನೆಲ್ಲ ಕಳೆದುಕೊಂಡವರು
	೩
	೩೬

	ವಿತರಣ = ದಾನ, ಕೊಡುವಿಕೆ
	೫
	೧೩

	ವಿತ್ತೇಶ = ಕುಬೇರ
	೩
	೩೧

	ವಿಧಿಕೋವಿದ = ಯಜ್ಞದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಅರಿತವನು
	೧೨
	೨೩

	ವಿನತನಾಂದ = ವಿನತೆಯ ಮಗ, ಗರುಡ
	೨
	ಸೂ

	ವಿನಿಯೋಗ = ಕಾರ್ಯವ್ಯವಸ್ಥೆ
	೧೨
	೧೩

	ವಿನಿರ್ಗಮ = ಹೊರಟು ಹೋಗುವಿಕೆ
	೩
	೨೬

	ವಿಬುಧೇಶ್ವರ = ದೇವೇಂದ್ರ
	೬
	೯

	ವಿಭಾಡಿಸು = ಹಿಂಸಿಸು, ಸೋಲಿಸು
	೫
	೧೬

	ವಿಭಾವಸು = ಅಗ್ನಿ ಸೂರ್ಯ ೩:೧೫
	೧೩
	೪೧

	ವಿಯತ್ = ಆಕಾಶ
	೧೧
	೨೧

	ವಿರತಿ = ವೈರಾಗ್ಯ, ವಿರಕ್ತಿ
	೯
	೨೭

	ವಿರೀಚಿ = ಬ್ರಹ್ಮ
	೧
	೨೪

	ವಿವರ =ತಗ್ಗು, ತೂತು
	 
	 

	ವಿವೃತನೇತ್ರ = ತೆರೆದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ
	೫
	೫೧

	ವಿವೃದ್ಧ = ಬೆಳೆದು ನಿಂತ
	೨
	೧೭

	ವಿಶ್ವ = ಎಲ್ಲ ಸಕಲ
	೫
	೧೨

	ವಿಷ್ಟರಶ್ರವ = ವಿಷ್ಣು
	೮
	೩೪

	ವಿಷ್ಠಿಸು = ಮಲವಿಸರ್ಜಿಸು
	೧೨
	೨೧

	ವಿಷಯ = ಲೌಕಿಕ ಭೋಗವಿಲಾಸ
	 
	 

	ವಿಸರ = ಸಮೂಹ
	೫
	೧೫

	ವಿಹಂಅ = ಪಕ್ಷಿ, ಅಕಾಶಗಾಮಿ
	೨
	೯

	ವೀತನಿದ್ರ = ನಿದ್ದೆಯಿಲ್ಲದವ
	೫
	೫೧

	ವೃಷಭ = ಎತ್ತು, ಹೋರಿ
	೧೧
	೨೨

	ವೆಂಟಣಿಸು = ಮುಂದಾವರೆ, ಕಾರ್ಯಮಾಡು
	೧೦
	೪

	ವೇಢೆಯ = ಮುತ್ತಿಗೆ, ದಾಳಿ
	೫
	೨೨

	ವೇಣು = ಕೊಳಲು ೬
	೯
	 

	ವೇತ್ರ = ಬೆತ್ತ
	೪
	೨೭

	ವೇಷ್ಟಿತ = ಸುತ್ತುಗಟ್ಟೀದ
	೩
	೧

	ವೇಷ್ಟಿಸು = ಸುತ್ತುಹಾಕು, ಮುತ್ತು
	೧
	೩೮

	ವೈನತೇಯ = ವಿನತೆಯ ಮಗ, ಗರುಡ
	೫
	೪೭

	ವೈಶ್ರವಣ = ಕುಬೇರ
	೧೨
	೩೩

	ವೈಶ್ವ = ಎಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುವ ಆಹುತಿ ಕಾರ್ಯ
	೧೦
	೩೦

	ಶ
	 
	 

	ಶಕ್ರ = ಇಂದ್ರ
	೫
	೧೫

	ಶಂಕೆ = ಭೀತಿ, ಆತುರ
	೨
	೨೧

	ಶತಮುಖ = ಇಂದ್ರ
	೨
	೩೨

	ಶರ = ಭಾಣ
	೫
	೨೫

	ಶಖೆ = ಕೊಂಬೆ
	೪
	೮

	ಶ್ಯಾಮ = ನೀಲವರ್ಣ
	೧೩
	೭

	ಶಿಖಿ = ಅಗ್ನಿ
	೭
	೨೪

	ಶಿರೀಷ = ಸಿರಸಲ ಹೂವು
	೮
	೧೨

	ಶ್ರೀವತ್ಸ = ಶ್ರೀಹರಿಯ ಎದೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವ ಒಂದು ಗುರುತು
	೬
	೭

	ಶುಶ್ರೂಷೆ = ಸೇವೆ ಉಪಚಾರ
	೧೧
	೧೩

	ಶೂಲ  = ಚುಚ್ಚುವ ಒಂದು ಆಯುಧ
	೫
	೧೫

	ಶೃಂಗ = ಶಿಖರ, ಕೋಲು
	೧೩
	೫

	ಸ
	 
	 

	ಸ್ಥಪತಿ = ವಾಸ್ತುಶಿಲ್ಪಿ
	೧೨
	೧೧

	ಸ್ಥಾಣು = ಶಿವ
	೧
	೩೩

	ಸ್ಥಿತಿಗೆ = ಬದುಕುವುದಕ್ಕೆ ೪
	೨೦
	 

	ಸಖಿಪ್ರಿಯ = ಪ್ರೀತಿಯ ಗೆಳೆಯ
	೬
	೧೧

	ಸಂಕ್ರಂದನ = ಇಂದ್ರ
	೨
	೧೪

	ಸಂಕ್ಷಯ = ನಾಶ, ಕೇಡು
	೪
	೨೦

	ಸಂಗಹೀಣ = ಸಂನ್ಯಾಸಿ, ಋಷಿ
	 
	 

	ಸಂಜಾತ = ಉಂಟಾದ, ಹುಟ್ಟಿದ
	೧
	೧

	ಸತ್ ಕ್ರಿಯೆ = ಅತಿಥಿಸತ್ಕಾರ
	೧೧
	೨೪]

	ಸದರ = ಸುಲಭ
	೩
	೧೪

	ಸಂತವಿರು = ಶಾಂತಿಯಿಂದಿರು
	೩
	೧೯

	ಸನ್ನಿಭ = ಸಮಾನ
	೪
	೨೦

	ಸಬಳ = ಬರ್ಚಿಯ ಮಾದರಿಯ ಆಯುಧ
	೫
	೧೬

	ಸಭಾಗ್ಯ = ದೈವಶಾಲಿ
	೧೩
	೪೬

	ಸಂಬಳ = ಸೇವೆ, ಊಳಿಗ
	೮
	೨೦

	ಸಂಭವ = ಹುಟ್ಟು, ಜನ್ಮ
	೨
	೧

	ಸಂಭಾರ = ಸಾಹಿತ್ಯ, ಉಪಕರಣ
	೧೨
	೮

	ಸಮಾವೃತ = ಮುಸುಕಿದರು ಮುತ್ತಿದುದು
	೫
	೩

	ಸಮಾಹಿತ = ಹೂಡಿದ, ಒದಗಿದ
	೧೨
	೩೪

	ಸಮಿತ್ = ಯಜ್ಞಕ್ಕೆ ಬೇಕಾಗುವ ಉರುವ ಕಟ್ಟಿಗೆ
	೭
	೩

	ಸಮುಚ್ಚಯ = ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ, ಕೂಡಿದ
	೧೨
	೪೧

	ಸಮುದ್ಭ್ವ = ಒಳ್ಳೆಯ ಹುಟ್ಟು, ಜನ್ಮ
	೧
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